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1 Sikkerhed

1.1

Klassificering af handlingsrelaterede ad-
varsler

De handlingsrelaterede advarsler er forsynet
med advarselssymboler og signalord, der
passer til farens mulige omfang:

Handlingsrelaterede advarsler

Advarselssymboler og signalord

Fare!

Umiddelbar livsfare eller fare for al-
vorlige kveestelser

Fare!
Livsfare pa grund af elektrisk stgd

Advarsel!

Fare for lette kveestelser

Forsigtig!

Risiko for materielle skader eller mil-
joskader

> PP P

/N

1.2

Alligevel kan brugeren eller tredjemand ud-
seettes for fare, evt. med dgden til fglge, og
produktet samt andre ting kan blive beskadi-
get som fglge af enhver form for forkert brug.

Korrekt anvendelse

Produktet bruges til luftbehandling (varme
og klimatisering) i bygninger, der anvendes
til beboelse eller beboelseslignende formal.
Produktet er ikke beregnet til installation i
vaskerier.

Korrekt anvendelse omfatter:

— overholdelse af de medfglgende betje-
nings-, installations- og vedligeholdelses-
vejledninger til produktet samt alle gvrige
anlaegskomponenter

— installation og montering i overensstem-
melse med apparatets og systemets god-
kendelse

— overholdelse af alle de eftersyns- og ser-
vicebetingelser, der fremgar af vejlednin-
gerne.

Anvendelse i overensstemmelse med forma-

let omfatter desuden installation int. IP-koden.

Anden anvendelse end den, der er beskrevet
i denne vejledning, og anvendelse, der gar
ud over den her beskrevne, er forkert. Forkert
anvendelse omfatter ogsa enhver umiddelbar
kommerciel og industriel anvendelse.

Bemaerk!

Enhver ikke-godkendt anvendelse er forbudt.

1.3

1.3.1 Fare som fglge af utilstraakkelig
kvalifikation

Generelle sikkerhedsanvisninger

Foelgende arbejder ma kun udfgres af en
VVS-installatgr med tilstraekkelige kvalifika-
tioner:

— Montering

— Afmontering

— Installation

— Idrifttagning

— Eftersyn og service
— Reparation

— Standsning

» Ga frem i henhold til den hgjeste standard.

1.3.2 Livsfare pa grund af elektrisk stod

Hvis du rgrer ved spaendingsfgrende kom-
ponenter, er der livsfare pa grund af elektrisk
stad.

Far du arbejder pa produktet:

» Afbryd spaendingen til produktet ved at
sla alle stramforsyninger fra ved alle poler
(afbryder med mindst 3 mm kontaktabning,
f.eks. sikring eller sikkerhedsafbryder).

» Husk at sikre mod genindkobling.

» Kontrollér for spaendingsfrihed.

1.3.3 Fare for forbraending eller skoldning
som folge af varme komponenter

» Der ma forst udferes arbejde pa kompo-
nenterne, nar de er kglet af.

1.3.4 Livsfare — manglende
sikkerhedsudstyr

Skemaerne i dette dokument viser ikke alt
sikkerhedsudstyr, der er ngdvendigt til korrekt
installation.

» Installer det nadvendige sikkerhedsudstyr i
anlaegget.

» Overhold de gaeldende nationale og inter-
nationale love, standarder og direktiver.

1.3.5 Fare for personskade pga. hgj
produktvaegt

» Veer mindst to personer om at transportere
produktet.
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1.3.6 Risiko for materiel skade pa grund af
frost

» Installer ikke produktet i rum med frostri-
siko.

1.3.7 Risiko for materiel skade pa grund af
uegnet vaerktgj

» Brug et fagligt korrekt veerktg;.

1.3.8 Tingsskader som folge af uegnet
opstillingssted

Hvis produktet installeres i et uegnet rum,
kan det blive beskadiget.
» Installer kun produktet i et tart rum, som er

frit for stav og korrosive eller let anteende-
lige gasser.

» Sgrg for, at falgende graenseveerdier i rum-
luften overholdes:

- S02 < 0,02 ppm
— H2S < 0,02 ppm
— NO, NO2 <1 ppm
— NH3 <6 ppm
N20 < 0,25 ppm

1.3.9 Tingsskader pa grund af uegnet vand
i hydraulikkredsen

Hvis du bruger produktet med vand, som ikke
er egnet, kan produktet blive beskadiget.
» Sgrg for, at greenseveerdierne overholdes:

Graenseveaerdier for vandkvalitet
(- side 18)

1.3.10 Fare for
personskader ved afmontering af
produktbeklzedningen.

Ved afmontering af produktbeklaedningen er
der fare for at skeere sig pa rammens skarpe
kanter.

» Brug beskyttelseshandsker for at undga
snitskader.

8000028171_00 Installations- og vedligeholdelsesvejledning

1.4  Forskrifter (direktiver, love,
standarder)

» Overhold de geeldende forskrifter, normer,
retningslinjer, forordninger og love.



2 Henvisninger vedrgrende
dokumentationen

21 Overholdelse af andre gyldige bilag

» Folg altid alle de monterings-, drifts- og installationsvej-
ledninger, der leveres med anleeggets komponenter.

» Folg kun denne vejledning i forbindelse med montering af
tagankeret af typen S/2.

2.2 Opbevaring af dokumentation

» Giv denne vejledning samt alle andre gaeldende bilag
videre til den systemansvarlige ejer.

23 Vejledningens gyldighed

Denne vejledning geelder kun for fglgende produkter:

Produkt - artikelnummer
VA 1-015 CSN

VA 1-025 CSN

8000019540
8000019551

3  Produktbeskrivelse

31 Produktets opbygning

1 Kabinet Elektronikboks

2 Tilslutning til hydraulik-
kredsens fremlgb

3 Tilslutning til hydraulik-
kredsens returlgb

4 Varmeveksler

Styring
Blaesermotor
blaeser

Filter

© 00 N O O

3.2 Temperaturomrade for drift
Modus Indvendig temperatur
Keling 10...30°C
Opvarmning 10...30°C

Omréadet for vandets indlgbstemperatur er mellem 3 og
75 °C.

Anbefalet omrade for vandindigbstemperatur er mellem 6 og
85 °C.

Omradet for vandets indlgbstryk er mellem 0 og 1,6 MPa.

3.3
Typeskiltet indeholder fglgende oplysninger:

Angivelser pa typeskiltet

3.4
Typeskiltets placering:

Serienummer

Model og serienummer star pa typeskiltet (1).

3.5 CE-maerkning

q

Med CE-maerkningen dokumenteres det, at produkterne
opfylder de grundlaeggende krav i de relevante forskrifter i
henhold til overensstemmelseserklaeringen.

Overensstemmelseserklzeringen foreligger hos producenten.

4 Montering
Alle mél pa illustrationerne er angivet i millimeter (mm).

41

1. Tag produktet ud af emballagen.

2. Fjern beskyttelsesfolien fra alle produktets komponen-
ter.

Udpakning af produktet
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4.2 Kontrol af leveringsomfanget

» Kontrollér, at leveringsomfanget er komplet og ikke har
mangler.

Mzangde Betegnelse

1 Blaeserkonvektor

1 Nulleder-tilslutningskabel

1 Medfglgende dokumentation

4.3 Produktmal

151 B 29

580
481
477

209

24
b}
I3

Mal
VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
A 840 mm 1.040 mm
B 500 mm 700 mm

4.4 Mindsteafstande

En uhensigtsmaessig placering af produktet kan age stajni-
veauet og vibrationerne under drift og reducere produktets
ydeevne.

140

100 100

B
o
OT
8

1000

» Installer og placer produktet korrekt, og overhold i den
forbindelse minimumsafstandene.
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4.5 Ophangning af produktet

1.  Installer ikke produktet pa et seerligt stovet sted, da det
kan resultere i forurening af luftfiltrene.

2. Afmonter produktets beklaedning. (- side 7)

3.  Kontrollér, at vaeggen har tilstraekkelig baereevne til at
kunne baere produktets veegt.

Nettovaegt
Gyldighed: VA 1-015 CSN 13,2 kg
Gyldighed: VA 1-025 CSN 16,4 kg

4. Kontrollér, om fastgerelsesmaterialet er egnet til vaeg-
typen.

5.  Markér de fire fastggrelsespunkter pa det baerende
underlag. (- side 7)

— Sorg for, at kondensaflgbsslangen har et let fald,
sa kondensvandet kan Igbe ud uden problemer.

Betingelse: Underlagets baereevne er ikke tilstraekkelig

» Spgrg for at montere en ophaengningsindretning med til-
straekkelig beereevne pa installationsstedet. Brug f.eks.
separate holdere eller opmuring af et ekstra lag sten.

4.6 Afmontering af produktkledning

1. Lasn skruerne pa oversiden af produktet.
2. Fjern beklaedningen ved at trekke den ind mod dig.



4.7 Montering af produktkledning

I~
X2 @‘
|

1. Monter beklaedningen. Sgrg for, at laskerne anbringes
korrekt.

2.  Seet skruerne pa oversiden af produktet.

4.8 Montering af fodder (ekstraudstyr)

5 Installation

5.1 Hydraulisk installation
5.1.1

Tilslutning pa vandsiden

Forsigtig!
Fare for beskadigelse pa grund af tilstop-
pede ror!

Fremmedlegemer sdsom svejserester, pak-
ningsrester eller urenheder i vandrgrene kan
medfare skader pa produktet.

» Gennemskyl det hydrauliske anlaeg grun-
digt fgr montering.

-

Fjern beklaedningen fra produktet.

Slut produktets frem- og returlgb til hydraulikkredsen.
— Drejningsmoment: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Isoler tilslutningsrgrene og hanerne med kon-
densvandsbeskyttelse.

— Kondensvandsbeskyttelse med 10 mm tykkelse

5.1.2 Tilslutning af kondensafleb

» Folg monteringsanvisningen til faedderne, nar du monte-
rer fedderne pa undersiden af produktet.

(S
£lAl
™

1

—

7

/

1)) 0

» Overhold minimumfaldet (A) for at sikre kondensaflgbet
pa produktudigbet.

» Installer et egnet aflabssystem (B) for at undga lugtdan-
nelse.

» Anbring en temmeprop (1) i bunden af vandlasen. Sgrg
for, at proppen hurtigt kan afmonteres.

» Placer aflgbsrgret korrekt, sa der ikke opstar spsendinger
pa produktets aflgbstilslutning.

Installations- og vedligeholdelsesvejledning 8000028171_00



5.2.3 Tilslutning af prioriteringsomskifterventil
(valgfri)

» Slut kondensaflgbet (2) til produktet.

» Kom vand i kondensopsamlingsbeholderen (1), og kon-
trollér, om vandet Igbet fra, som det skal.

vV Huvis det ikke er tilfeeldet, skal du kontrollere aflabsfal-
det og s@ge efter eventuelle hindringer.

5.2 Elinstallation

Elinstallationen ma kun foretages af en elektriker.

5.21

» Afbryd stremforsyningen, far du etablerer de elektriske
tilslutninger.

Afbrydelse af stromforsyning

5.2.2 Tilslutning af ledninger

1. Anvend treekaflastninger.
2. Afkort tilslutningskablerne efter behov.
_LHO
B )
10

30 mm max.

3. For at undga kortslutninger som fglge af, at en leder
uforvarende bliver revet Igs, skal fleksible kabler kun
afisoleres pa maks. 30 mm af den udvendige kappe.

4.  Kontrollér, at isoleringen af de indvendige korer ikke
bliver beskadiget ved afisolering af den udvendige
kappe.

5.  Fjern kun sa meget af isoleringen fra de indvendige le-
dere som ngdvendigt for at opna en palidelig og stabil
tilslutning.

6.  For at forhindre en kortslutning som fglge af at enkelt-
tradene Igsner sig, skal du saette tilslutningsmuffer pa
lederenderne, nar de er afisoleret.

7. Kontrollér, om alle korer sidder mekanisk fast i stikkets
stikklemmer. Fastggr dem pa ny efter behov.

8000028171_00 Installations- og vedligeholdelsesvejledning

» Ved installation af prioritetsomkoblingsventilen i produktet
skal du felge installationsanvisningen til prioritetsomkob-
lingsventilen.

5.2.4 Tilslutning af ekstern styring (ekstraudstyr)

» Slut den eksterne styring til hjaelperelaeerne (stik M13) pa

printpladen.

— BO: Varmedrift

— CH: Koledrift

Tilslutningsdiagram (- side 12)
Driftstype Relze BO Relae CH
Varmedrift T, < Ty lukket aben
Kegledrift Ty > T, aben lukket
Kun bleeser aben aben
Frostbeskyttelse lukket aben
T,<5°C

5.2.5 Tilslutning af ekstern teend/sluk-knap
(ekstraudstyr)

» Tilslut den eksterne teend/sluk-knap pa printpladen.
Tilslutningsdiagram (- side 12)

6 Idrifttagning

6.1 Idrifttagning

1.  Seinstallationsvejledningen til varmegiveren, nar du
skal fylde hydraulikkredsen.

2. Kontrollér, om tilslutningerne er taette.

3. Udluft hydraulikkredsen. (- side 10)



6.2 Udluftning af produkt

1. Abn udluftningsventilen (1), nar du skal pafylde vand.

2. Luk udluftningsventilen, sa snart der lgber vand ud
(gentag denne foranstaltning flere gange efter behov).

3. Sarg for, at udluftningsskruen er teet.
4.  Monter produktets beklaedning. (- side 8)

7 Overdragelse af produktet til ejeren

» Vis brugeren, hvor sikkerhedsanordningerne er placeret,
og hvordan de fungerer, nar installationen er afsluttet.

» Gor iseer ejeren opmaerksom pa de sikkerhedsanvisnin-
ger, som skal overholdes.

» Informer brugeren om, at han skal fa foretaget service af
produktet med de foreskrevne intervaller.

8 Afhjealpning af fejl

» Fglg fremgangsmaden i tillaegget.
Afhjeelpning af fejl (- side 16)

» Veer opmaerksom pa folgende, hvis der vises fejimeddel-
elser pa displayet:

Visning Beskrivelse
L Omgivelsestemperatursensor T1 defekt eller
L1 forkert tilsluttet
% Frostalarm: Temperatur under 5 °C
Efter 3 minutter begynder symbolet for kale-
drift at blinke.

Hvis varmevekslertemperatursensor T3 er
tilsluttet: Minimumtemperatur underskrides

l'_- 3 skifte-

vis med no- . o
minel tempe- Desuden blinker symbolet for den driftstil-
ratur stand, der er aktiv i gjeblikket.
% @
|
8.1 Fremskaffelse af reservedele

Produktets originale komponenter er certificeret af producen-
ten ved overensstemmelsesprgvningen. Hvis der ved ved-
ligeholdelse eller reparation anvendes andre, ikke-certifice-
rede dele, kan det resultere i, at produktet ikke laengere op-
fylder de geeldende normer og produktets overensstemmelse
derfor bortfalder.

Vi anbefaler derfor pa det kraftigste, at der kun anvendes ori-
ginale reservedele fra producenten, da man dermed er sik-
ker pa, at produktet fungerer problemfrit og sikkert. Hvis du
vil have oplysninger om de tilgaengelige originale reserve-
dele, skal du henvende dig pa kontaktadressen, som frem-
gar af bagsiden af vejledningen.

10

» Huvis der skal bruges reservedele til vedligeholdelse eller
reparation, ma du kun anvende reservedele, som er god-
kendt til produktet.

8.2
1. Afmonter produktets beklaedning. (- side 7)

Udskiftning af blaeseren

Lasn skruerne (A) pa kontrolboksen (B), og fiern dem.
Treek blaeserstikket ud af printpladen.

Fjern kappen fra blaeseren (A).
Fjern skruerne (B), og tag holderen (C) ud.

i

ok 0N

Bemark

El-motorenheden pa blaeseren kan falde
ned. Husk at holde fast om den under hele
arbejdet.

6. Tag el-motorenheden ud af blaeseren.

7.  Installer den nye blaeser ved at udfgre trinnene i mod-
sat raekkefglge.

8.  Monter produktets beklaedning. (- side 8)

©

Eftersyn og service

9.1 Overholdelse af eftersyns- og
serviceintervaller

» Overhold de minimale inspektions- og vedligeholdelses-
intervaller. Afhaengigt af resultaterne af inspektionen kan
en tidligere vedligeholdelse veere ngdvendig.

9.2 Vedligeholdelse af produkt

En gang manedligt
» Kontrollér luftfiltrene for renhed.

— Luftfiltrene fremstilles af fibre og kan rengeres med
vand.

For hver 6 maneder
» Afmonter produktets bekleedning. (- side 7)
» Kontrollér varmeveksleren for renhed.

Fjern alle fremmedlegemer fra varmevekslerens lame-
loverflade, som kan haemme luftcirkulationen.

Fjern stav med en trykluftstrale.

» Vask og berst den forsigtigt med vand, og ter derefter
med en trykluftstrale.

» Sorg for, at der ikke er hindringer for kondensaflgbet, da
dette kan haamme en korrekt vandafledning.

» Sporg for, at der ikke er luft tilbage i hydraulikkredsen.

v
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Betingelse: Der er ikke tilstreekkelig luft i kredslgbet.
— Start systemet, og lad det kgre i nogle minutter.
—  Sluk for systemet.

— Lesn udluftningsskruen pa kredslgbets returlgb, og luk
luften ud.

— Gentag trinnene sa mange gange som ngdvendigt.

Ved lzengerevarende frakobling

» Tom anlaegget og produktet for at beskytte varmeveksle-
ren mod frost.

9.3 Temning af produktet
1. Afmonter produktets bekleedning. (- side 7)

2. Anbring en egnet og tilstraekkeligt stor beholder under
temningsskruen.

3. Lasn skruen (1) pa hydraulikkredsens fremlgb for at
temme produktet.

4. For at tamme produktet helt skal du bleese indersiden
af varmeveksleren ren med trykluft.

5.  Monter produktets bekleedning. (- side 8)

9.4 Renggring af luftfilteret

1.  Treekilaskerne (A) pa sokkelen til enheden.

2.  Beveeg filterholderen (B) nedad.
3. Treek luftfilteret (C) mod dig.
4.  Renggr luftfilteret ved enten at blaese det rent med

trykluft eller vaske det med vand.

5.  Serg for genmontering af filteret for, at det er rent og
absolut tart.

6. Udskift filteret, hvis det er beskadiget.
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10 Endelig standsning

N

11

Tem produktet.
Afmonter produktet.

Tilfar produktet inklusive komponenterne til genanven-
delse, eller deponer det.

Kundeservice

Kontaktdataene til vores kundeservice findes i vedheeftede
eller pa vores hjemmeside.

12 Bortskaffelse af emballagen

» Bortskaf emballagen i overensstemmelse med reglerne.
» Faglg alle relevante forskrifter.
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1 Omgivelsestemperatursensor T1 6 Stregmforsyning

2 Temperatursensor varmeveksler T3 7 Ekstern styring af kaling

3 Ekstern teend/sluk-knap 8 Ekstern styring af opvarmning
4 Blaesermotor 9 DIP-kontakt Modbus-adresse
5 Display 10 Konfiguration DIP-kontakt

B Konfiguration af DIP-kontakt (KD2)

Kontakt | Kontaktstil- | Funktion

ling
ON Blaeseren karer ved behov

! OFF Blaeseren karer kontinuerligt
ON Follower

2 OFF Leader

3 - ingen funktion

4 ON Modbus-adresse gruppe 2
OFF Modbus-adresse gruppe 1
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C DIP-kontakt Modbus-adresser (KD1)

Adresse DIP-kontakt

1 2 3 4
1 ° o o o
2 o . o o
3 ° . o o
4 o o ° [¢)
5 ° o ° o
6 (o) ° ° o
7 ° . . o
8 o o o °
9 ° o o °
10 o ° o °
11 ° ° o °
12 o o . °
13 ° o . °
14 o . . °
15 ° ° ° °

® = kontakt pa ON, © = kontakt pa OFF
D Modbus-information
Adresse ‘ Datatype ‘ Aktivering Beskrivelse Visning/indstillingsmuligheder

Hardware- og softwareidentifikation

(hejeste byteveaerdi for hovedversion,
laveste bytevaerdi mindre opdatering)

1000 uns16 Lees Styringsmodul, identificerer printpla- | 0x5020 forkert printplade
detypen (hexadecimal) 0x5023 forkert printplade
0x5024 forkert printplade
0x5090 korrekt printplade
1001 uns16 Lees Hardwareversion Eksempel: 106 (hexadecimal) bety-

der version 1.06

Temperatursensorernes malevardier

1002 sig16 Lees Omgivelsestemperatur Temperatur i °C*10
(omgivelsestemperatursensor T1)
1003 sig16 Lees ikke i brug
1004 sig16 Lees Temperatursensor varmeveksler T3 Temperatur i °C*10
Tilstande og advarselsmeddelelser
1009 uns16 Lees Driftstilstand 0: FRA
1: TIL
100a uns16 Lees Ventilationsdrift 0: FRA
1: TIL
100b uns16 Lees ikke i brug
100c uns16 Lees ikke i brug
100d uns16 Lees Driftstype 0: Koledrift
1: Varmedrift
2: Ventilationsdrift
100E uns16 Lees ikke i brug 0
100f uns16 Lees Behov for varmeregulering foreligger | 0: Nej
1: Ja
1010 uns16 Lees ikke i brug
1011 uns16 Lees Natdrift 0: Ikke aktiv
1: Aktiv
1012 uns16 Lees ikke i brug
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Adresse Datatype Aktivering Beskrivelse Visning/indstillingsmuligheder
1013 uns16 Lees Tastespeerre 0: FRA
1: TIL
1014 uns16 Lees ikke i brug
1015 uns16 Lees gemt driftstilstand (uafheengig af 0: FRA
ekstern taend/sluk-knap) 1: TIL
1016 uns16 Lees Modbus Follower 0: FRA
1: TIL
1017 uns16 Lees ikke i brug
1018 uns16 Lees ikke i brug
1019 uns16 Lees Automatisk ventilation 0: FRA
1: TIL
101A uns16 Lees Ventilation stoppet 0: FRA
1: TIL
101B uns16 Lees ikke i brug
101C uns16 Lees ikke i brug
101D uns16 Lees ikke i brug
101E uns16 Lees Lineaert justerbart laeseromdrejnings- | 0: FRA
tal 1: TIL
101F uns16 Lees Tilstanden af relae 1 (omformer) 0: FRA
1: TIL
1.020 uns16 Lees Tilstanden af relae 2 (ventil) 0: FRA
1: TIL
1021 uns16 Lees ikke i brug
1022 uns16 Lees Tilstanden af relae 4 (opvarmning) 0: FRA
1: TIL
1023 uns16 Lees Tilstanden af relee 5 (keling) 0: FRA
1: TIL
1024 uns16 Lees Digitalt indlgb IN1 1: Lukket
0: Aben
1025 uns16 Lees Analogt udlgb 0 ... 10 V Speending i V*10
1026 uns16 Lees Advarsel: Fejl pa T1 0: FRA
1: TIL
1027 uns16 Lees ikke i brug
1028 uns16 Lees Advarsel: Fejl pa T3 0: FRA
1: TIL
Parametre
1029 sig16 Laesning og skrivning | ikke i brug
102A sig16 Leesning og skrivning | LSE: Indstillingsveerdi keling °C*10
Indstillingsomrade: reg1044 ...
reg1045
102B sig16 Laesning og skrivning | LSI: Indstillingsvaerdi opvarmning °C*10
Indstillingsomréade: reg1046 ...
reg1047
102C sig16 Laesning og skrivning | ikke i brug
102D sig16 Laesning og skrivning | ikke i brug
102E sig16 Laesning og skrivning | ikke i brug
102F sig16 Laesning og skrivning | T3-1: Bleeser teendt ved varmedrift °C*10
Indstillingsomrade: 30,0 ... 40,0
1030 sig16 Leesning og skrivning | T3-2: Bleeser teendt ved koledrift °C*10
Indstillingsomrade: 10,0 ... 25,0
1031 sig16 Laesning og skrivning | |-T3: Hysterese bleeserregulering °C*10
Indstillingsomrade: 2,0 ... 8,0
1032 sig16 Laesning og skrivning | ikke i brug
1033 sig16 Laesning og skrivning | ikke i brug
1034 sig16 Leesning og skrivning | ikke i brug
14 Installations- og vedligeholdelsesvejledning 8000028171_00




Adresse Datatype Aktivering Beskrivelse Visning/indstillingsmuligheder
1035 sig16 Laesning og skrivning | Hysterese temperaturregulering °C*10
Indstillingsomrade: 0,5 ... 2,0
1036 sig16 Laesning og skrivning | ikke i brug
1037 sig16 Laesning og skrivning | ikke i brug
1038 sig16 Leesning og skrivning | ikke i brug
1039 sig16 Laesning og skrivning | SLu1 V*10
ECM-spaending ved lavt omdrej- Indstillingsomrade: 1,0 ... 6,0
ningstal
103A sig16 Laesning og skrivning | SCu2 V*10
ECM-spaending ved middel omdrej- Indstillingsomrade: 3,0 ... 8,0
ningstal
103B sig16 Laesning og skrivning | SHu3 V*10
ECM-spaending ved hgjt omdrej- Indstillingsomrade: 6,0 ... 10,0
ningstal
103C sig16 Laesning og skrivning | LLSI V*10
Min. ECM-spaending ved automatisk | Indstillingsomrade: 1,0 ... 6,0
omdrejningstal ved varmedrift
103D sig16 Laesning og skrivning | HLSI V*10
Maks. ECM-spaending ved automa- Indstillingsomrade: 5,0 ... 10,0
tisk omdrejningstal ved varmedrift
103E sig16 Laesning og skrivning | PFC °C*10
Proportional bandbredde kgling Indstillingsomrade: 2,0 ... 6,0
103F sig16 Leesning og skrivning | PFH °C*10
Proportional bandbredde opvarmning | Indstillingsomrade: 2,0 ... 6,0
1040 sig16 Laesning og skrivning | ikke i brug
1041 sig16 Laesning og skrivning | ikke i brug
1042 sig16 Laesning og skrivning | ikke i brug
1043 sig16 Laesning og skrivning | ikke i brug
1044 sig16 Leesning og skrivning | SminE °C*10
Min. indstillingsvaerdi sommerdrift Indstillingsomrade: 10,0 ... 30,0
1045 sig16 Laesning og skrivning | SmaxE °C*10
Maks. indstillingsveerdi keledrift Indstillingsomrade: 10,0 ... 30,0
1046 sig16 Laesning og skrivning | Sminl °C*10
Min. indstillingsvaerdi keledrift Indstillingsomrade: 10,0 ... 30,0
1047 sig16 Laesning og skrivning | Smaxl °C*10
Maks. indstillingsveerdi varmedrift Indstillingsomrade: 10,0 ... 30,0
1048 uns16 Leesning og skrivning | ikke i brug
1049 uns16 Laesning og skrivning | ikke i brug
104A uns16 Laesning og skrivning | ikke i brug
104B uns16 Laesning og skrivning | ikke i brug
104C uns16 Laesning og skrivning | ikke i brug
104D sig16 Laesning og skrivning | LLSE V*10
Min. ECM-spaending ved automatisk | Indstillingsomrade: 1,0 ... 6,0
omdrejningstal ved kgledrift
104E sig16 Laesning og skrivning | HLSE V*10
Maks. ECM-spzending ved automa- Indstillingsomrade: 5,0 ... 10,0
tisk omdrejningstal ved kgledrift
104F sig16 Laesning og skrivning | T-AG °C*10
Frostbeskyttelsestemperatur Indstillingsomrade: 4,0 ... 8,0
1050 sig16 Laesning og skrivning | dTRE °C*10
Natsaenkning Indstillingsomrade: 3,0 ... 8,0
1051 uns16 Laesning og skrivning | ikke i brug
1052 uns16 Leesning og skrivning | AGon 0=FRA
Frostsikringsfunktion 1=TIL
1053 uns16 Laesning og skrivning | REon 0=FRA
Energisparefunktion 1=TIL
Kommandoer
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Adresse Datatype Aktivering Beskrivelse Visning/indstillingsmuligheder
1054 uns16 Laesning og skrivning | Teend eller sluk produktet 0=FRA

1=TIL
1055 uns16 Leesning og skrivning | Indstilling af driftsmade 0 = keledrift

1 = varmedrift

2 = kun ventilation
1056 uns16 Laesning og skrivning | Indstilling af blaeseromdrejningstal 0 = automatisk

1 = lavt omdrejningstal

2 = middel omdrejningstal

3 = hgjt omdrejningstal
Ekstra funktioner
1058 uns16 Laesning og skrivning | Reserveret Ma veere 0
105A uns16 Leesning og skrivning | Indstilling af malevaerdi for omgivel- 0 = Nej

sestemperatur via Modbus 1=Ja
105B uns16 Leesning og skrivning | Malevaerdi omgivelsestemperatur- °C*10
sensor

105F uns16 Laesning og skrivning | Indstilling af variationsvaerdi °C*10
1060 uns16 Skriv Nulstilling af parametre 0x005A udfgrer kommandoen
1061 uns16 Leesning og skrivning | Indstilling af klokkeslaet MSB: time

LSB: minutter
1062 uns16 Laesning og skrivning | Indstilling af ugedag 1 = mandag

7 = sgndag
1063 uns16 Laesning og skrivning | Indstilling af bleeserspaending V*10

Indstillingsomrade: 10 ... 100

(1,0V ... 10,0 V)
1064 uns16 Laesning og skrivning | Natdrift 0=FRA

1=TIL
1065 uns16 Laesning og skrivning | Tastespeerre 0=FRA

1=TIL
1100 uns16 Skriv Koledrift 1 udfgrer kommandoen
1101 uns16 Skriv Varmedrift 1 udfgrer kommandoen
1102 uns16 Skriv ikke i brug 1 udfgrer kommandoen
1103 uns16 Skriv Ventilationsdrift 1 udfgrer kommandoen
1104 uns16 Skriv Automatisk blaeseromdrejningstal 1 udfgrer kommandoen
1105 uns16 Skriv Lavt blaeseromdrejningstal 1 udfgrer kommandoen
1106 uns16 Skriv Middel bleeseromdrejningstal 1 udferer kommandoen
1107 uns16 Skriv Hgijt blaeseromdrejningstal 1 udfgrer kommandoen

E Afhjelpning af fejl

Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Blaeseren kegrer ikke.

Stremforsyningen er afbrudt

Kontrollér hovedafbryderen.

Produktet er slukket

Teend produktet med betjeningselementet.

Vandtemperaturen er under driftstemperatu-
ren

Kontrollér varmegiveren eller kaleaggregatet.

Blaeseren karer med lav hastighed.

Produktet er indstillet pa lav hastighed

Indstil hgjere hastighed.

Fedtet i glide- eller kuglelejerne er brugt op

Udskift motoren eller bleeseren.

Begreenset luft ved udigbet

Forkert bleeseromdrejningstal indstillet

Indstil det korrekte blaeeseromdrejningstal.

Filter tilstoppet

Renger filteret.

Luftstrem blokeret ved indlgb eller udigb

Fjern blokering/fremmedlegeme.

Luften ved udlgbet forbliver kold

Intet varmtvand

Kontrollér varmegiveren og cirkulationspum-
pen.

Forkert driftsmade indstillet

Teend varmedrift.

Luftstrem blokeret ved indlgb eller udigb

Fjern blokering/fremmedlegeme.

Drevet til vandventilen abner ikke

Kontrollér, at ventilen er korrekt tilsluttet.
Udskift om nedvendigt.
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Fejl

Arsag

Afhjalpning

Luften ved udlgbet forbliver varm

Ikke noget koldt vand

Kontrollér kgleaggregatet og cirkulations-

pumpen.

Forkert driftsmade indstillet

Teend keledrift.

Luftstrem blokeret ved indigb eller udigb

Fjern blokering/fremmedlegeme.

Drevet til vandventilen abner ikke

Kontrollér, at ventilen er korrekt tilsluttet.

Udskift om ngdvendigt.

Der kommer vand ud af produktet

Det er ikke korrekt fald pa rgrene

Korriger faldet pa rerene.

Kondensaflgb snavset

Renggr kondensaflgbet.

Kondensregr lagt uden fald

Laeg kondensrgret med fald (> 3°).

Ingen kondensvandlas monteret

Monter en egnet kondensvandlas.

Rear i hydraulikkredsen ikke isoleret eller ikke

Isoler koldtvandsrarene korrekt.

isoleret tilstrackkeligt

Kondensation

pudsede vaegge

Hgj luftfugtighed, for eksempel pa grund af

Foreg vandtemperaturen midlertidig.

F Tekniske data

Tekniske data

VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
Stremforsyning Spanding 220-240 V 220-240 V
Fase 1 1
Frekvens 50 Hz 50 Hz
Kalorifere-type vaeghaengt vaeghaengt
Luftgennemstremning Lavt bleeseromdrejningstal 145 m?/h 225 m*/h
Middel bleeseromdrejningstal 205 m*/h 315 m*h
Hgjt blaeseromdrejningstal 305 m*/h 470 m*h
Kolekapacitet (*) | alt ved lavt blaeseromdrej- 0,90 kW 1,16 kW
ningstal
| alt ved middel bleeseromdrej- | 1,24 kW 2,05 kW
ningstal
| alt ved hojt blaeseromdrej- 1,76 kW 2,81 kW
ningstal
Sensibel ved hgijt 1,26 kW 1,97 kW
omdrejningstal
Latent ved hgjt omdrejningstal | 0,5 kW 0,84 kW
Nominel vandgennem- | alt ved lavt blaeseromdrej- 145 1/h 2251/h
stremning ved keoledrift ningstal
) I alt ved middel blzeseromdrej- | 205 I/h 315 Ihh
ningstal
| alt ved hgjt bleeseromdrej- 305 I/h 470 1/h
ningstal
Tryktab ved koledrift (*) | alt ved lavt blaeseromdrej- 3,8 kPa 5,8 kPa
ningstal
| alt ved middel blaeseromdrej- | 5,3 kPa 12,7 kPa
ningstal
| alt ved hgjt blaeseromdrej- 8,3 kPa 21 kPa
ningstal
Varmekapacitet (**) | alt ved lavt blaeseromdrej- 1,05 kW 1,34 kW
ningstal
| alt ved middel bleeseromdrej- | 1,34 kW 1,96 kW
ningstal
| alt ved hojt blaeseromdrej- 1,69 kW 2,44 kW
ningstal
Nominel vandgennem- | alt ved lavt blaeseromdrej- 180 I/h 230 1/h
stremning ved varmedrift ningstal
) I alt ved middel blzeseromdrej- | 231 I/h 337 Ihh
ningstal
| alt ved hojt blaeseromdrej- 291 I/h 419 1/h
ningstal
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VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN

Tryktab ved varmedrift (**) | | alt ved lavt blaeseromdrej- 3,1 kPa 5 kPa

ningstal

| alt ved middel blaeseromdrej- | 4,8 kPa 10 kPa

ningstal

| alt ved hgjt blaeseromdrej- 7,3 kPa 14,7 kPa

ningstal
Maks. optagen effekt 14 W 21,5W
Maks. stremforbrug 0,18 A 0,25 A
Lydtrykniveau ved koledrift | Lavt blaaseromdrejningstal 24 dB 25dB
) Middel blaeseromdrejningstal 33dB 34 dB

Hgjt bleeseromdrejningstal 43 dB 44 dB
Lydeffektniveau (***) Lavt bleeseromdrejningstal 33 dB 34 dB

Middel blzeseromdrejningstal 42 dB 43 dB

Hgjt bleeseromdrejningstal 52 dB 53 dB
Blaesermotor Jeevnstrom Jeevnstram
Blaesertype Centrifugalblaeser Centrifugalblaeser
Maks. udlgsningstryk for batteriet 1,6 MPa 1,6 MPa
Hydraulisk ind- og udlgbstilslutning G1/2" G1/2"
Udvendig diameter af kondensaflgbstilslutningen 18,5 mm 18,5 mm
Bredde 840 mm 1.040 mm
Hojde 580 mm 580 mm
Dybde 126 mm 126 mm

(*) Kelebetingelser: vandtemperatur: 7 °C (indlgb)/12 °C (udlgb), omgivelsestemperatur: 27 °C, relativ luftfugtighed: 50 %
(**) Varmebetingelser: vandtemperatur: 45 °C (indlgb)/40 °C (udlgb), omgivelsestemperatur: 20 °C
(***) Lydtrykniveau 9 dB(A) lavere end lydeffektniveau, rumvolumen: 100 m?, efterklangstid: 0,5 s

F.1 Gransevardier for vandkvalitet

Parametre Gransevardi Skader ved afvigelse
pH-veerdi 75..9 < 7: korrosion

> 9: aflejringer
Vandhardhed (Ca/Mg) 4 ..85°dH > 8,5: aflejringer
Kloridioner (Cl-) < 50 ppm Korrosion
Jernioner (Fe3+) < 0,5 ppm Korrosion
Magnesiumioner (Mg?+) < 0,05 ppm Korrosion
Kuldioxid (COz2) <10 ppm Korrosion
Hydrogensulfid (H2S) < 50 ppb Korrosion
Oxygen (O2) < 0,1 ppm Korrosion
Klor (Clz2) < 0,5 ppm Korrosion
Ammoniak (NHas) < 0,5 ppm Korrosion
Forhold carbon/sulfat (HCO3?-/SO42-) >1 < 1: korrosion
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1 Sicherheit

1.1

Klassifizierung der handlungsbezogenen
Warnhinweise

Die handlungsbezogenen Warnhinweise sind
wie folgt mit Warnzeichen und Signalwoér-
tern hinsichtlich der Schwere der mdglichen
Gefahr abgestuft:

Handlungsbezogene Warnhinweise

Warnzeichen und Signalworter

Gefahr!

Unmittelbare Lebensgefahr oder
Gefahr schwerer Personenschaden
Gefahr!

Lebensgefahr durch Stromschlag

Warnung!
Gefahr leichter Personenschaden

Vorsicht!
Risiko von Sachschaden oder Scha-
den fur die Umwelt

=P P P

1.2

Bei unsachgemaller oder nicht bestimmungs-
gemaler Verwendung kénnen Gefahren fur
Leib und Leben des Benutzers oder Dritter
bzw. Beeintrachtigungen des Produkts und
anderer Sachwerte entstehen.

Das Produkt dient der Luftbehandlung
(Heizung und Klimatisierung) im Inneren von
Gebauden, die fur Wohn- oder wohnahnliche
Zwecke genutzt werden. Das Produkt ist nicht
fur die Installation in Waschereien ausgelegt.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Die bestimmungsgemale Verwendung be-
inhaltet:

— das Beachten der beiliegenden Betriebs-,
Installations- und Wartungsanleitungen
des Produkts sowie aller weiteren Kompo-
nenten der Anlage

— die Installation und Montage entsprechend
der Produkt- und Systemzulassung

— die Einhaltung aller in den Anleitungen auf-
gefuhrten Inspektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Die bestimmungsgemale Verwendung um-
fasst auRerdem die Installation gemal IP-
Code.

Eine andere Verwendung als die in der vor-
liegenden Anleitung beschriebene oder eine
Verwendung, die Uber die hier beschriebene

8000028171_00 Installations- und Wartungsanleitung

hinausgeht, gilt als nicht bestimmungs-
gemal. Nicht bestimmungsgeman ist
auch jede unmittelbare kommerzielle und
industrielle Verwendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwendung ist unter-
sagt.
1.3

1.3.1 Gefahr durch unzureichende
Qualifikation

Allgemeine Sicherheitshinweise

Folgende Arbeiten durfen nur Fachhand-
werker durchfuhren, die hinreichend daftr
qualifiziert sind:

— Montage

— Demontage

— Installation

— Inbetriebnahme

— Inspektion und Wartung
— Reparatur

— Aulerbetriebnahme

» Gehen Sie gemall dem aktuellen Stand
der Technik vor.

1.3.2 Lebensgefahr durch Stromschlag

Wenn Sie spannungsfuhrende Komponenten
berthren, dann besteht Lebensgefahr durch
Stromschlag.

Bevor Sie am Produkt arbeiten:

» Schalten Sie das Produkt spannungsfrei,
indem Sie alle Stromversorgungen allpolig
abschalten (elektrische Trennvorrichtung
mit mindestens 3 mm Kontaktéffnung, z. B.
Sicherung oder Leitungsschutzschalter).

» Sichern Sie gegen Wiedereinschalten.

» Prifen Sie auf Spannungsfreiheit.

1.3.3 Verbrennungs- oder
Verbriihungsgefahr durch heiRe
Bauteile

» Arbeiten Sie erst dann an den Bauteilen,
wenn diese abgekuhlt sind.

1.3.4 Lebensgefahr durch fehlende
Sicherheitseinrichtungen

Die in diesem Dokument enthaltenen Sche-
mata zeigen nicht alle fur eine fachgerechte
Installation notwendigen Sicherheitseinrich-
tungen.
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» Installieren Sie die notwendigen Sicher- » Tragen Sie Schutzhandschuhe, um sich
heitseinrichtungen in der Anlage. nicht zu schneiden.
» Beachten Sie die einschlagigen nationalen

und internationalen Gesetze, Normenund 1-4  Vorschriften (Richtlinien, Gesetze,

Richtlinien. Normen)
» Beachten Sie die nationalen Vorschriften,
1.3.5 Verletzungsgefahr durch hohes Normen, Richtlinien, Verordnungen und
Produktgewicht Gesetze.

» Transportieren Sie das Produkt mit min-
destens zwei Personen.

1.3.6 Risiko eines Sachschadens durch
Frost

» Installieren Sie das Produkt nicht in frost-
gefahrdeten Raumen.

1.3.7 Risiko eines Sachschadens durch
ungeeignetes Werkzeug

» Verwenden Sie fachgerechtes Werkzeug.

1.3.8 Sachschaden durch ungeeigneten
Aufstellort

Wenn Sie das Produkt in einem ungeeigne-
ten Raum installieren, dann kann es bescha-
digt werden.

» Installieren Sie das Produkt nur in einem
trockenen Raum, der frei von Staub und
korrosiven oder leicht entzlindlichen Ga-
sen ist.

» Sorgen Sie dafir, dass folgende Grenz-
werte in der Raumluft eingehalten werden:

- S02<0,02 ppm
- H2S < 0,02 ppm
— NO, NO2 <1 ppm
— NH3 <6 ppm
N20 < 0,25 ppm

1.3.9 Sachschaden durch ungeeignetes
Wasser im Hydraulikkreis

Wenn Sie das Produkt mit ungeeignetem
Wasser betreiben, dann kann es beschadigt
werden.

» Sorgen Sie dafir, dass die Grenzwerte
eingehalten werden:
Grenzwerte Wasserqualitat (- Seite 35)

1.3.10 Verletzungsgefahr bei der
Demontage der Produktverkleidung.

Bei der Demontage der Produktverkleidung
besteht die Gefahr, sich an den scharfen
Kanten des Rahmens zu schneiden.
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2 Hinweise zur Dokumentation

21 Mitgeltende Unterlagen beachten

» Beachten Sie unbedingt alle Montage-, Betriebs- und
Installationsanleitungen, die Komponenten der Anlage
beiliegen.

» Beachten Sie zur Montage des Dachankers Typ S/2 nur
diese Anleitung.

2.2 Unterlagen aufbewahren

» Geben Sie diese Anleitung sowie alle mitgeltenden
Unterlagen an den Anlagenbetreiber weiter.

23 Giiltigkeit der Anleitung

Diese Anleitung gilt ausschlieBlich fur folgende Produkte:

Produkt — Artikelnummer

VA 1-015 CSN 8000019540

VA 1-025 CSN 8000019551

3 Produktbeschreibung

3.1 Aufbau des Produkts

1 Verkleidung Elektronikbox

2 Anschluss des Hydrau-
likkreisvorlaufs

3 Anschluss des Hydrau-
likkreisriicklaufs

4 Warmetauscher

Regler
Geblasemotor
Lufter

Filter

© 00 N O O,
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3.2 Temperaturbereich fiir den Betrieb

Modus Innentemperatur
Kuhlung 10 ...30°C
Heizung 10 ...30°C

Der Bereich der Wassereinlasstemperatur liegt zwischen 3
und 75 °C.

Der Bereich der empfohlenen Wassereinlasstemperatur liegt
zwischen 6 und 85 °C.

Der Bereich des Wassereinlassdrucks liegt zwischen 0 und
1,6 MPa.

3.3 Angaben auf dem Typenschild
Das Typenschild enthalt folgende Angaben:

34 Serialnummer

Anbringungsort des Typenschilds:

Modell und Serialnummer stehen auf dem Typenschild (1).

3.5 CE-Kennzeichnung

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumentiert, dass die Pro-
dukte gemaR der Konformitatserklarung die grundlegenden
Anforderungen der einschlagigen Richtlinien erfillen.

Die Konformitatserklarung kann beim Hersteller eingesehen
werden.

4 Montage

Alle Abmessungen in den Abbildungen sind in Millimetern
(mm) angegeben.
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4.2

>

Produkt auspacken

Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.
Entfernen Sie die Schutzfolien von allen Bauteilen des

Produkts.
Lieferumfang priifen

Prifen Sie den Lieferumfang auf Vollstéandigkeit und Un-
versehrtheit.

Menge Bezeichnung
1 Geblasekonvektor
1 Nullleiter-Anschlusskabel
1 Beipack Dokumentation
4.3 Produktabmessungen
» 136
151 B 29
- | = *T
77 _—
I I
T T ke \
A I
o
@ | v
0| 0 N~
< ~ |
< -
[}
&
\ .- \
3 91 ‘
Abmessungen
VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
A 840 mm 1.040 mm
B 500 mm 700 mm
4.4 Mindestabstande

Eine ungiinstige Positionierung des Produkts kann dazu
fuhren, dass sich der Gerauschpegel und die Vibrationen
wahrend des Betriebs verstarken und die Leistungsfahigkeit
des Produkts verringert wird.

140

100 100

1000

| 4
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Installieren und positionieren Sie das Produkt ordnungs-
gemal und beachten Sie dabei die Mindestabstande.

4.5 Produkt aufhangen
1.  Installieren Sie das Produkt nicht an einem besonders
staubigen Ort, um eine Verunreinigung der Luftfilter zu
vermeiden.
2.  Demontieren Sie die Produktverkleidung. (- Seite 24)
3. Prifen Sie, ob die Wand ausreichend tragfahig ist, um
das Gewicht des Produkts tragen zu kénnen.
Nettogewicht
Giltigkeit: VA 1-015 CSN 13,2 kg
Giltigkeit: VA 1-025 CSN 16,4 kg
4.  Prifen Sie, ob das Befestigungsmaterial fiir die Art der
Wand geeignet ist.
5. Markieren Sie die 4 Befestigungspunkte an der tragen-

den Flache. (- Seite 24)

— Achten Sie darauf, dass der Kondensatablauf-
schlauch ein leichtes Gefalle aufweist, damit das
Kondensat einwandfrei ablaufen kann.

Bedingung: Tragféhigkeit der tragenden Flache reicht nicht aus

>

4.6

Sorgen Sie bauseits flr eine tragfahige Aufhangevorrich-
tung. Verwenden Sie z. B. Einzelstéander oder eine Vor-
mauerung.

Produktverkleidung demontieren

1.

Ldsen Sie die Schrauben an der Oberseite des Pro-
dukts.
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2. Nehmen Sie die Verkleidung ab, indem Sie sie zu sich
heranziehen.

4.7 Produktverkleidung montieren

1.  Installieren Sie die Verkleidung und achten Sie dabei
auf die korrekte Positionierung der Laschen.

2. Bringen Sie die Schrauben an der Oberseite des Pro-
dukts an.

4.8 FiiBe installieren (optional)

x4

» Beachten Sie bei der Installation der FliRe an der Unter-
seite des Produkts die Installationsanleitung der FiiRRe.

8000028171_00 Installations- und Wartungsanleitung

5 Installation

5.1 Hydraulikinstallation
5.1.1

Wasserseitiger Anschluss

Vorsicht!

Beschadigungsgefahr durch ver-
schmutzte Leitungen!

Fremdkdérper wie Schweildriickstande, Dich-
tungsreste oder Schmutz in den Wasserlei-
tungen kdnnen Schaden am Produkt verursa-
chen.

» Spulen Sie die hydraulische Anlage vor
der Montage grandlich durch.

-

Entfernen Sie die Verkleidungen des Produkts.

po *

SchlieRen Sie den Vor- und den Riicklauf des Produkts
am Hydraulikkreis an.

— Drehmoment: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Dammen Sie die Anschlussrohre und Hahne mit Kon-
densationsschutz.
— Kondensationsschutz mit 10 mm Starke

5.1.2 Kondensatablauf anschlieBen

£
£ [A]
¥

—

(7

» Halten Sie das Mindestgefélle (A) ein, um den
Kondensatablauf am Produktauslauf zu gewahrleisten.

» Installieren Sie ein geeignetes Ablaufsystem (B), um
Geruchsbildung zu vermeiden.

» Bringen Sie einen Entleerungsstopfen (1) am Boden der
Kondensatfalle an. Stellen Sie sicher, dass der Stopfen
schnell demontiert werden kann.
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» Positionieren Sie das Ablaufrohr korrekt, so dass keine
Spannungen am Ablaufanschluss des Produkts entste-
hen.

» SchlieRen Sie den Kondensatablauf (2) am Produkt an.

» GieRen Sie Wasser in den Kondensatauffangbehalter (1)
und prufen Sie, ob das Wasser ordnungsgemal ablauft.

v Wenn dies nicht der Fall ist, dann Uberprifen Sie
das Ablaufgefalle und suchen Sie nach eventuellen
Behinderungen.

5.2 Elektroinstallation

Die Elektroinstallation darf nur von einer Elektrofachkraft

durchgefiihrt werden.

5.2.1 Stromzufuhr unterbrechen

» Unterbrechen Sie die Stromzufuhr, bevor Sie die elektri-
schen Anschlisse herstellen.

5.2.2 Verkabeln

Verwenden Sie die Zugentlastungen.
Kirzen Sie die Anschlusskabel bedarfsgerecht.

N —

q
(( )
[(

30 mm max.

[l -

3. Um Kurzschliisse bei unabsichtlichem Herauslésen
einer Ader zu vermeiden, entmanteln Sie die dullere
Umbhillung flexibler Kabel nur maximal 30 mm.

4. Stellen Sie sicher, dass die Isolierung der inneren
Adern wahrend des Entmantelns der auf3eren Hiille
nicht beschadigt wird.

5.  Entfernen Sie nur so viel von der Isolierung der inne-
ren Adern, wie fir einen zuverlassigen und stabilen An-
schluss erforderlich ist.

6. Um einen Kurzschluss durch das Lésen von Litzen
zu verhindern, bringen Sie nach dem Abisolieren An-
schlusshilsen an den Aderenden an.

7. Prifen Sie, ob alle Adern mechanisch fest in den
Steckerklemmen des Steckers stecken. Befestigen Sie
sie bei Bedarf neu.
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5.2.3 Vorrangumschaltventil anschlieBen
(optional)

» Beachten Sie bei der Installation des Vorrangumschailt-
ventils im Produkt die Installationsanleitung des Vorrang-
umschaltventils.

5.2.4 Externe Steuerung anschlieBen (optional)

» SchlieRen Sie die externe Steuerung an die Hilfsrelais
(Stecker M13) auf der Leiterplatte an.

— BO: Heizbetrieb
— CH: Kihlbetrieb
Verbindungsschaltplan (- Seite 29)

Relais BO

Betriebsart Relais CH

Heizbetrieb T, < T;

geschlossen | offen

Klhlbetrieb T, > T offen geschlossen
Nur Geblase offen offen
Frostschutz T 1< 5°C geschlossen | offen

5.2.5 Externen Ein-/Ausschalter anschlieRen
(optional)
» Schlielten Sie den externen Ein-/Ausschalter auf der
Leiterplatte an.
Verbindungsschaltplan (- Seite 29)

6 Inbetriebnahme

6.1

1. Zum Befiillen des Hydraulikkreises siehe Installations-
anleitung des Warmeerzeugers.

2. Prifen Sie, ob die Anschliisse dicht sind.
3.  Entluften Sie den Hydraulikkreis. (- Seite 27)

Inbetriebnahme
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6.2 Produkt entliiften

1. Offnen Sie beim Befiillen mit Wasser das Entliiftungs-
ventil (1).

2. SchlielRen Sie das Entliftungsventil, sobald Wasser
auslauft (wiederholen Sie diese MaRnahme bei Bedarf
mehrmals).

3.  Vergewissern Sie sich, dass die Entliftungsschraube
dicht ist.

4.  Montieren Sie die Produktverkleidung. (- Seite 25)

7  Produkt an Betreiber Ubergeben

» Zeigen Sie dem Benutzer nach Beendigung der Installa-
tion den Ort und die Funktion der Sicherheitseinrichtun-
gen.

» Weisen Sie insb. auf die Sicherheitshinweise hin, die der
Betreiber beachten muss.

» Informieren Sie den Betreiber dartber, dass er das Pro-
dukt gemaf vorgegebener Intervalle warten lassen muss.

8 Storungsbehebung

» Gehen Sie gemal der Tabelle im Anhang vor.
Stérungsbehebung (- Seite 33)

» Bei Fehlermeldungen im Display, beachten Sie Folgen-
des:

Beschreibung

Anzeige

": ] Umgebungstemperatursensor T1 defekt oder
( falsch angeschlossen

% Frost-Alarm: Temperatur unter 5 °C

Nach 3 Minuten fangt das Symbol fiir Kihl-
betrieb an zu blinken.

Bei angeschlossenem Warmetauscher-
Temperatursensor T3: Mindesttemperatur

tgab-

wgchselnd wird unterschritten
mit Soll- .yt . A
temperatur Zusatzlich blinkt das Symbol fir die gerade

aktive Betriebsart.
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8.1 Ersatzteile beschaffen

Die Originalbauteile des Produkts sind im Zuge der Konfor-
mitatsprifung durch den Hersteller mitzertifiziert worden.
Wenn Sie bei der Wartung oder Reparatur andere, nicht zer-
tifizierte bzw. nicht zugelassene Teile verwenden, dann kann
das dazu fuhren, dass das Produkt den geltenden Normen
nicht mehr entspricht und dadurch die Konformitat des Pro-
dukt erlischt.

Wir empfehlen dringend die Verwendung von Originalersatz-
teilen des Herstellers, da damit ein stdrungsfreier und siche-
rer Betrieb des Produkts gewahrleistet ist. Um Informationen
Uber die verfligbaren Originalersatzteile zu erhalten, wenden
Sie sich an die Kontaktadresse, die auf der Riickseite der
vorliegenden Anleitung angegeben ist.

» Wenn Sie bei Wartung oder Reparatur Ersatzteile bendti-
gen, dann verwenden Sie ausschlieB3lich fir das Produkt
zugelassene Ersatzteile.

8.2

1.  Demontieren Sie die Produktverkleidung. (- Seite 24)

Geblase austauschen

2.  Losen Sie die Schrauben (A) am Schaltkasten (B) und
entfernen Sie sie.

3.  Ziehen Sie den Geblasestecker von der Leiterplatte ab.

>

Nehmen Sie den Mantel vom Geblase (A) ab.

5.  Entfernen Sie die Schrauben (B) und entnehmen Sie
den Halter (C).

S\

i

Hinweis

Die Einheit des Elektromotors am Geblase
kann herunterfallen, halten Sie sie wahrend
dieses Schritts fest.

6. Entnehmen Sie die Einheit des Elektromotors aus dem
Geblase.

7.  Installieren Sie das neue Geblase, indem Sie die
Schritte in umgekehrter Reihenfolge ausfiihren.

8.  Montieren Sie die Produktverkleidung. (- Seite 25)
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9 Inspektion und Wartung

9.1 Inspektions- und Wartungsintervalle
einhalten

» Halten Sie die minimalen Inspektions- und Wartungs-
intervalle ein. Abhangig von den Ergebnissen der Inspek-
tion kann eine frihere Wartung notwendig sein.

9.2

Einmal monatlich
» Prifen Sie die Luftfilter auf Sauberkeit.

— Die Luftfilter werden aus Fasern gefertigt und kénnen
mit Wasser gereinigt werden.

Alle 6 Monate

» Demontieren Sie die Produktverkleidung. (- Seite 24)

» Uberpriifen Sie den Warmetauscher auf Sauberkeit.

» Entfernen Sie alle Fremdkdrper von der Lamellenoberfla-
che des Warmetauschers, welche die Luftzirkulation be-
hindern kénnten.

» Entfernen Sie den Staub mit einem Druckluftstrahl.

» Waschen und biirsten Sie ihn vorsichtig mit Wasser ab
und trocknen Sie ihn dann mit einem Druckluftstrahl.

» Vergewissern Sie sich, dass der Kondensatablauf nicht
behindert wird, da dies den ordnungsgemaflen Wasser-
abfluss beeintrachtigen kdnnte.

» Vergewissern Sie sich, dass keine Luft mehr im Hydrau-
likkreis ist.

Produkt warten

Bedingung: Es ist noch Luft im Kreislauf.
— Starten Sie das System und lassen Sie es fir einige
Minuten laufen.
— Schalten Sie das System ab.

— Losen Sie die Entliftungsschraube am Riicklauf des
Kreislaufs und lassen Sie die Luft ab.

— Wiederholen Sie die Schritte so oft wie nétig.

Bei ldngerer Abschaltung

» Entleeren Sie die Anlage und das Produkt, um den
Warmetauscher vor einem Einfrieren zu schiitzen.

9.3

1.  Demontieren Sie die Produktverkleidung. (- Seite 24)

Produkt entleeren

2

2.  Stellen Sie einen geeigneten und ausreichend grof3en
Behalter unter der Entleerungsschraube auf.

3.  Losen Sie die Schraube (1) am Vorlauf des Hydraulik-
kreises, um das Produkt zu entleeren.

4.  Um das Produkt vollstandig zu entleeren, blasen Sie
das Innere des Warmetauschers mit Druckluft aus.

5.  Montieren Sie die Produktverkleidung. (- Seite 25)
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9.4

1.  Ziehen Sie an den Laschen (A) am Sockel der Einheit.

Reinigung des Luftfilters

2. Bewegen Sie den Filterhalter (B) nach unten.

3.  Ziehen Sie den Luftfilter (C) zu sich heran.

4. Reinigen Sie die Luftfilter entweder durch Ausblasen
mit Druckluft oder durch Abwaschen mit Wasser.

5.  Vergewissern Sie sich vor dem Wiedereinbau der Fil-
ter, dass diese sauber und absolut trocken sind.

6.  Wenn die Filter beschadigt sind, dann tauschen Sie sie
aus.

10 Endgiiltige AuBerbetriebnahme

1. Entleeren Sie das Produkt.
2. Demontieren Sie das Produkt.

3. Flhren Sie das Produkt einschlieRlich der Bauteile der
Wiederverwertung zu oder deponieren Sie es.

11 Kundendienst

Die Kontaktdaten unseres Kundendiensts finden Sie im An-
hang oder auf unserer Website.

12 Verpackung entsorgen

» Entsorgen Sie die Verpackung ordnungsgeman.
» Beachten Sie alle relevanten Vorschriften.
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Anhang
A Verbindungsschaltplan
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1 Umgebungstemperatursensor T1 6 Stromversorgung
2 Temperatursensor Warmetauscher T3 7 Externe Steuerung Kuhlen
3 Externer Ein-/Ausschalter 8 Externe Steuerung Heizen
4 Geblasemotor 9 DIP-Schalter Modbus-Adresse
5 Display 10 DIP-Schalter Konfiguration

B DIP-Schalter Konfiguration (KD2)

Schalter Schalter- Funktion
stellung

] ON Geblase lauft bei Bedarf
OFF Geblase lauft kontinuierlich
ON Follower

2 OFF Leader

3 - keine Funktion

4 ON Modbus-Adresse Gruppe 2
OFF Modbus-Adresse Gruppe 1
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C DIP-Schalter Modbus-Adressen (KD1)

Adresse DIP-Schalter

1 2 3 4
1 ° o o o
2 o ° o o
3 ° ° ) o
4 o o ° o
5 ) [¢) ° o
6 o ° ° o
7 ° ° ° o
8 o o o °
9 ° o ) °
10 o . o .
11 . . o .
12 o o ° °
13 ° o ° °
14 o ° . °
15 ° ° ° °

® = Schalter auf ON, o = Schalter auf OFF

D Modbus-Informationen

Adresse

’ Datentyp

‘ Freigabe

Beschreibung

Anzeige/Einstellmoglichkeiten

Hardware- und Software-ldentifikation

(hdchstwertiges Byte Hauptversion,
niedrigstwertiges Byte Nebenversion)

1000 uns16 Lesen Regler-Modell, identifiziert den Typ 0x5020 falsche Leiterplatte
der Leiterplatte (hexadezimal) 0x5023 falsche Leiterplatte
0x5024 falsche Leiterplatte
0x5090 richtige Leiterplatte
1001 uns16 Lesen Firmware-Version Beispiel: 106 (hexadezimal) bedeutet

Version 1.06

Messwerte der Temperatursensoren

T3

1002 sig16 Lesen Umgebungstemperatur Temperatur in °C*10
(Umgebungstemperatursensor T1)

1003 sig16 Lesen nicht verwendet

1004 sig16 Lesen Temperatursensor Warmetauscher Temperatur in °C*10

Zustédnde und Warnmeldungen

1009 uns16 Lesen Betriebszustand 0: AUS
1: EIN
100A uns16 Lesen Liftungsbetrieb 0: AUS
1: EIN
100B uns16 Lesen nicht verwendet
100C uns16 Lesen nicht verwendet
100D uns16 Lesen Betriebsart 0: Kuhlbetrieb
1: Heizbetrieb
2: Liftungsbetrieb
100E uns16 Lesen nicht verwendet 0
100F uns16 Lesen Warmeregulierung angefordert 0: Nein
1: Ja
1010 uns16 Lesen nicht verwendet
1011 uns16 Lesen Nachtbetrieb 0: Nicht aktiv
1: aktiv
1012 uns16 Lesen nicht verwendet
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Adresse Datentyp Freigabe Beschreibung Anzeige/Einstellmoglichkeiten
1013 uns16 Lesen Tastensperre 0: AUS
1: EIN
1014 uns16 Lesen nicht verwendet
1015 uns16 Lesen gespeicherter Betriebszustand 0: AUS
(unabhangig von externem Ein- 1: EIN
/Ausschalter)
1016 uns16 Lesen Modbus Follower 0: AUS
1: EIN
1017 uns16 Lesen nicht verwendet
1018 uns16 Lesen nicht verwendet
1019 uns16 Lesen Automatische Liftung 0: AUS
1: EIN
101A uns16 Lesen Luftung angehalten 0: AUS
1: EIN
101B uns16 Lesen nicht verwendet
101C uns16 Lesen nicht verwendet
101D uns16 Lesen nicht verwendet
101E uns16 Lesen Linear einstellbare Geblasedrehzahl | 0: AUS
1: EIN
101F uns16 Lesen Zustand von Relais 1 0: AUS
(Wechselrichter) 1: EIN
1020 uns16 Lesen Zustand von Relais 2 (Ventil) 0: AUS
1: EIN
1021 uns16 Lesen nicht verwendet
1022 uns16 Lesen Zustand von Relais 4 (Heizen) 0: AUS
1: EIN
1023 uns16 Lesen Zustand von Relais 5 (Kuhlen) 0: AUS
1: EIN
1024 uns16 Lesen Digitaler Eingang IN1 1: Geschlossen
0: Geoffnet
1025 uns16 Lesen Analoger Ausgang 0 ... 10 V Spannung in V*10
1026 uns16 Lesen Warnung: Fehler an T1 0: AUS
1: EIN
1027 uns16 Lesen nicht verwendet
1028 uns16 Lesen Warnung: Fehler an T3 0: AUS
1: EIN
Parameter
1029 sig16 Lesen und Schreiben | nicht verwendet
102A sig16 Lesen und Schreiben | LSE: Sollwert Kiihlen °C*10
Einstellbereich: reg1044 ... reg1045
102B sig16 Lesen und Schreiben | LSI: Sollwert Heizen °C*10
Einstellbereich: reg1046 ... reg1047
102C sig16 Lesen und Schreiben | nicht verwendet
102D sig16 Lesen und Schreiben | nicht verwendet
102E sig16 Lesen und Schreiben | nicht verwendet
102F sig16 Lesen und Schreiben | T3-1: Geblase eingeschaltet bei °C*10
Heizbetrieb Einstellbereich: 30,0 ... 40,0
1030 sig16 Lesen und Schreiben | T3-2: Geblése eingeschaltet bei °C*10
Kihlbetrieb Einstellbereich: 10,0 ... 25,0
1031 sig16 Lesen und Schreiben | I-T3: Hysterese der Geblaseregelung | °C*10
Einstellbereich: 2,0 ... 8,0
1032 sig16 Lesen und Schreiben | nicht verwendet
1033 sig16 Lesen und Schreiben | nicht verwendet
1034 sig16 Lesen und Schreiben | nicht verwendet
1035 sig16 Lesen und Schreiben | Hysterese der Temperaturregelung °C*10
Einstellbereich: 0,5 ... 2,0
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Adresse Datentyp Freigabe Beschreibung Anzeige/Einstellmoglichkeiten
1036 sig16 Lesen und Schreiben | nicht verwendet
1037 sig16 Lesen und Schreiben | nicht verwendet
1038 sig16 Lesen und Schreiben | nicht verwendet
1039 sig16 Lesen und Schreiben | SLu1 V*10
ECM-Spannung bei niedriger Dreh- Einstellbereich: 1,0 ... 6,0
zahl
103A sig16 Lesen und Schreiben | SCu2 V*10
ECM-Spannung bei mittlerer Dreh- Einstellbereich: 3,0 ... 8,0
zahl
103B sig16 Lesen und Schreiben | SHu3 V*10
ECM-Spannung bei hoher Drehzahl Einstellbereich: 6,0 ... 10,0
103C sig16 Lesen und Schreiben | LLSI V*10
Minimale ECM-Spannung bei Auto- Einstellbereich: 1,0 ... 6,0
matikdrehzahl im Heizbetrieb
103D sig16 Lesen und Schreiben | HLSI V*10
Maximale ECM-Spannung bei Auto- | Einstellbereich: 5,0 ... 10,0
matikdrehzahl im Heizbetrieb
103E sig16 Lesen und Schreiben | PFC °C*10
Proportionale Bandbreite Kiihlen Einstellbereich: 2,0 ... 6,0
103F sig16 Lesen und Schreiben | PFH °C*10
Proportionale Bandbreite Heizen Einstellbereich: 2,0 ... 6,0
1040 sig16 Lesen und Schreiben | nicht verwendet
1041 sig16 Lesen und Schreiben | nicht verwendet
1042 sig16 Lesen und Schreiben | nicht verwendet
1043 sig16 Lesen und Schreiben | nicht verwendet
1044 sig16 Lesen und Schreiben | SminE °C*10
Minimaler Sollwert Sommerbetrieb Einstellbereich: 10,0 ... 30,0
1045 sig16 Lesen und Schreiben | SmaxE °C*10
Maximaler Sollwert Kihlbetrieb Einstellbereich: 10,0 ... 30,0
1046 sig16 Lesen und Schreiben | Sminl °C*10
Minimaler Sollwert Kihlbetrieb Einstellbereich: 10,0 ... 30,0
1047 sig16 Lesen und Schreiben | Smaxl °C*10
Maximaler Sollwert Heizbetrieb Einstellbereich: 10,0 ... 30,0
1048 uns16 Lesen und Schreiben | nicht verwendet
1049 uns16 Lesen und Schreiben | nicht verwendet
104A uns16 Lesen und Schreiben | nicht verwendet
104B uns16 Lesen und Schreiben | nicht verwendet
104C uns16 Lesen und Schreiben | nicht verwendet
104D sig16 Lesen und Schreiben | LLSE V*10
Minimale ECM-Spannung bei Auto- Einstellbereich: 1,0 ... 6,0
matikdrehzahl im Kihlbetrieb
104E sig16 Lesen und Schreiben | HLSE V*10
Maximale ECM-Spannung bei Auto- | Einstellbereich: 5,0 ... 10,0
matikdrehzahl im Kuhlbetrieb
104F sig16 Lesen und Schreiben | T-AG °C*10
Frostschutztemperatur Einstellbereich: 4,0 ... 8,0
1050 sig16 Lesen und Schreiben | dTRE °C*10
Nachtabsenkung Einstellbereich: 3,0 ... 8,0
1051 uns16 Lesen und Schreiben | nicht verwendet
1052 uns16 Lesen und Schreiben | AGon 0 =AUS
Frostschutzfunktion 1=EIN
1053 uns16 Lesen und Schreiben | REon 0=AUS
Energiesparfunktion 1=EIN
Befehle
1054 uns16 Lesen und Schreiben | Produkt ein- oder ausschalten 0=AUS
1=EIN
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Adresse Datentyp Freigabe Beschreibung Anzeige/Einstellmoglichkeiten
1055 uns16 Lesen und Schreiben | Betriebsart einstellen 0 = Kihlbetrieb

1 = Heizbetrieb

2 = nur Luftung
1056 uns16 Lesen und Schreiben | Geblasedrehzahl einstellen 0 = Automatik

1 = Niedrige Drehzahl

2 = Mittlere Drehzahl

3 = Hohe Drehzahl
Zusatzfunktionen
1058 uns16 Lesen und Schreiben | Reserviert muss 0 sein
105A uns16 Lesen und Schreiben | Messwert Umgebungstemperatur- 0 = Nein

sensor Uber Modbus einstellen 1=Ja
105B uns16 Lesen und Schreiben | Messwert Umgebungstemperatur- °C*10
sensor

105F uns16 Lesen und Schreiben | Variationswert einstellen °C*10
1060 uns16 Schreiben Parameter zurlicksetzen 0x005A flhrt den Befehl aus
1061 uns16 Lesen und Schreiben | Uhrzeit einstellen MSB: Stunde

LSB: Minuten
1062 uns16 Lesen und Schreiben | Wochentag einstellen 1 = Montag

7 = Sonntag
1063 uns16 Lesen und Schreiben | Geblasespannung einstellen V*10

Einstellbereich: 10 ... 100

(1,0V...10,0V)
1064 uns16 Lesen und Schreiben | Nachtbetrieb 0 =AUS

1=EIN
1065 uns16 Lesen und Schreiben | Tastensperre 0 =AUS

1=EIN
1100 uns16 Schreiben Kihlbetrieb 1 flhrt den Befehl aus
1101 uns16 Schreiben Heizbetrieb 1 flhrt den Befehl aus
1102 uns16 Schreiben nicht verwendet 1 fuhrt den Befehl aus
1103 uns16 Schreiben Luftungsbetrieb 1 fuhrt den Befehl aus
1104 uns16 Schreiben Automatische Geblasedrehzahl 1 fihrt den Befehl aus
1105 uns16 Schreiben Niedrige Geblasedrehzahl 1 fuhrt den Befehl aus
1106 uns16 Schreiben Mittlere Geblasedrehzahl 1 flhrt den Befehl aus
1107 uns16 Schreiben Hohe Geblasedrehzahl 1 flhrt den Befehl aus

E Storungsbehebung

Stoérung

Ursache

Abhilfe

Geblase lauft nicht.

Stromzufuhr ist unterbrochen

Hauptschalter uberprifen.

Produkt ist ausgeschaltet

Produkt am Bedienelement einschalten.

Wassertemperatur liegt unter Betriebstempe-
ratur

Warmeerzeuger bzw. Kiihlaggregat tberpru-
fen.

Geblase lauft nur langsam.

Produkt auf niedrige Geschwindigkeit ein-
gestellt

Hoéhere Geschwindigkeit einstellen.

Das in Gleit- oder Kugellagern enthaltene
Fett ist verbraucht

Motor oder Geblase ersetzen.

Wenig Luft am Auslass

Falsche Geblasedrehzahl eingestellt

Korrekte Geblasedrehzahl einstellen.

Filter verstopft

Filter reinigen.

Luftfluss am Ein- oder Auslass blockiert

Blockade/Fremdkdrper entfernen.

Luft am Auslass bleibt kalt

Kein Warmwasser

Warmeerzeuger und Umwalzpumpe prifen.

Falsche Betriebsart eingestellt

Heizbetrieb einschalten.

Luftfluss am Ein- oder Auslass blockiert

Blockade/Fremdkorper entfernen.

Antrieb des Wasserventils 6ffnet nicht

Korrekten Anschluss des Ventils priifen. Ggf.
ersetzen.

Luft am Auslass bleibt warm

Kein Kaltwasser

Kuhlaggregat und Umwalzpumpe prifen.
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Storung

Ursache

Abhilfe

Luft am Auslass bleibt warm

Falsche Betriebsart eingestellt

Kihlbetrieb einschalten.

Luftfluss am Ein- oder Auslass blockiert

Blockade/Fremdkorper entfernen.

Antrieb des Wasserventils 6ffnet nicht

Korrekten Anschluss des Ventils priifen. Ggf.
ersetzen.

Wasser tritt am Produkt aus

Gefalle der Leitungen nicht korrekt

Gefalle der Leitungen korrigieren.

Kondensatablauf verschmutzt

Kondensatablauf reinigen.

Kondensatleitung ohne Gefélle verlegt

Kondensatleitung mit Gefélle (> 3°) verlegen.

Kein Kondensatsiphon installiert

Geeigneten Kondensatsiphon installieren.

Leitungen im Hydraulikkreis nicht oder nicht
ausreichend gedammt

Kaltwasserleitungen korrekt dammen.

Kondensation

Hohe Luftfeuchte, z. B. durch frisch verputzte

Wande

Wassertemperatur voribergehend erhéhen.

F Technische Daten

Technische Daten

VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
Stromversorgung Spannung 220-240 V 220-240 V
Phase 1 1
Frequenz 50 Hz 50 Hz
Gebldasekonvektor-Typ wandhangend wandhangend
Luftdurchfluss Niedrige Geblasedrehzahl 145 m3h 225 m*h
Mittlere Geblasedrehzahl 205 m?h 315 m*h
Hohe Geblasedrehzahl 305 m*h 470 m*/h
Kiihlkapazitat (*) Gesamt bei niedriger Geblase- | 0,90 kW 1,16 kW
drehzahl
Gesamt bei mittlerer Geblase- 1,24 kW 2,05 kW
drehzahl
Gesamt bei hoher Geblase- 1,76 kW 2,81 kW
drehzahl
Sensibel bei hoher Drehzahl 1,26 kW 1,97 kW
Latent bei hoher Drehzahl 0,5 kW 0,84 kW
Nennwasserdurchfluss im | Gesamt bei niedriger Geblase- | 145 I/h 2251/h
Kiihlbetrieb (*) drehzahl
Gesamt bei mittlerer Geblase- | 205 I/h 3151/h
drehzahl
Gesamt bei hoher Geblase- 305 I/h 470 I/h
drehzahl
Druckverluste im Kiihlbe- Gesamt bei niedriger Gebldase- | 3,8 kPa 5,8 kPa
trieb (*) drehzahl
Gesamt bei mittlerer Geblase- | 5,3 kPa 12,7 kPa
drehzahl
Gesamt bei hoher Geblase- 8,3 kPa 21 kPa
drehzahl
Heizkapazitat (**) Gesamt bei niedriger Geblase- | 1,05 kW 1,34 kW
drehzahl
Gesamt bei mittlerer Geblase- 1,34 kW 1,96 kW
drehzahl
Gesamt bei hoher Geblase- 1,69 kW 2,44 kW
drehzahl
Nennwasserdurchfluss im | Gesamt bei niedriger Geblase- | 180 I/h 230 I/h
Heizbetrieb (**) drehzahl
Gesamt bei mittlerer Geblase- | 231 I/h 337 1/h
drehzahl
Gesamt bei hoher Geblase- 291 1/h 419 I/h
drehzahl
Druckverluste im Heiz- Gesamt bei niedriger Geblase- | 3,1 kPa 5 kPa
betrieb (**) drehzahl
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VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN

Druckverluste im Heiz- Gesamt bei mittlerer Gebldse- | 4,8 kPa 10 kPa
betrieb (**) drehzahl

Gesamt bei hoher Geblase- 7,3 kPa 14,7 kPa

drehzahl
Max. Leistungsaufnahme 14 W 21,5W
Max. Stromaufnahme 0,18 A 0,25 A
Schalldruckpegel im Kiihl- | Niedrige Geblasedrehzahl 24 dB 25 dB
betrieb (™) Mittlere Geblésedrehzahl 33 dB 34 dB

Hohe Geblasedrehzahl 43 dB 44 dB
Schallleistungspegel (***) Niedrige Geblasedrehzahl 33 dB 34 dB

Mittlere Geblasedrehzahl 42 dB 43 dB

Hohe Geblasedrehzahl 52 dB 53 dB
Geblasemotor Gleichstrom Gleichstrom
Geblasetyp Zentrifugalgeblase Zentrifugalgeblase
Max. Ansprechdruck der Batterie 1,6 MPa 1,6 MPa
Hydraulischer Ein- und Auslaufanschluss G1/2" G1/2"
AuBendurchmesser des Kondensatablaufanschlusses 18,5 mm 18,5 mm
Breite 840 mm 1.040 mm
Hohe 580 mm 580 mm
Tiefe 126 mm 126 mm

(*) Kihlbedingungen: Wassertemperatur: 7 °C (Einlauf) / 12 °C (Auslauf), Umgebungstemperatur: 27 °C, relative Luftfeuchte:

50 %

(**) Heizbedingungen: Wassertemperatur: 45 °C (Einlauf) / 40 °C (Auslauf), Umgebungstemperatur: 20 °C

(***) Schalldruckpegel 9 dB(A) niedriger als Schallleistungspegel, Raumvolumen: 100 m3, Nachhallzeit: 0,5 s

F.1 Grenzwerte Wasserqualitat

Parameter Grenzwert Schaden bei Abweichung
pH-Wert 75..9 < 7: Korrosion

> 9: Ablagerungen
Wasserharte (Ca/Mg) 4 ..85°dH > 8,5: Ablagerungen
Chlorid-lonen (Cl-) < 50 ppm Korrosion
Eisen-lonen (Fe®+) < 0,5 ppm Korrosion
Magnesium-lonen (Mg?+) < 0,05 ppm Korrosion
Kohlendioxid (COz) <10 ppm Korrosion
Schwefelwasserstoff (H2S) < 50 ppb Korrosion
Sauerstoff (O2) < 0,1 ppm Korrosion
Chlor (Cl2) < 0,5 ppm Korrosion
Ammoniak (NHs) < 0,5 ppm Korrosion
Verhaltnis Kohlenstoffe/Sulfate (HCO32-/S042-) >1 < 1: Korrosion
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1 Seguridad

1.1

Clasificacion de las advertencias relativas
a la manipulacién

Las advertencias relativas a la manipulacion
se clasifican con signos de advertencia e in-
dicaciones de aviso de acuerdo con la grave-
dad de los posibles peligros:

Advertencias relativas a la operacion

Signos de advertencia e indicaciones de
aviso

Peligro

Peligro de muerte inminente o peligro
de lesiones graves

Peligro
Peligro de muerte por electrocucion

Advertencia
peligro de lesiones leves

Atencion

riesgo de danos materiales o dafos
al medio ambiente

=> PP P

1.2

Su uso incorrecto o utilizacidon inadecuada
puede dar lugar a situaciones de peligro mor-
tal o de lesiones para el usuario o para terce-
ros, asi como provocar danos en el producto
u otros bienes materiales.

Utilizacion adecuada

El producto sirve para el tratamiento del aire
(calefaccién y climatizacion) en el interior de
edificios destinados a viviendas o similares.
El producto no esta disefiado para ser insta-
lado en lavanderias.

La utilizacién adecuada implica:

— Tenga en cuenta las instrucciones de fun-
cionamiento, instalacion y mantenimiento
del producto y de todos los demas compo-
nentes de la instalacion

— Realizar la instalacion y el montaje con-
forme a la homologacién del producto y
del sistema.

— Cumplir todas las condiciones de revision
y mantenimiento recogidas en las instruc-
ciones.

La utilizacién adecuada implica, ademas,
realizar la instalacién conforme al cédigo IP.

Una utilizaciéon que no se corresponda con
0 que vaya mas alla de lo descrito en las
presentes instrucciones se considera inade-
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cuada. También es inadecuado cualquier uso
de caracter directamente comercial o indus-
trial.

jAtencion!

Se prohibe todo uso abusivo del producto.
1.3
1.3.1 Peligro por cualificacion insuficiente

Informacion general de seguridad

Las siguientes tareas solo deben ser llevadas
a cabo por profesionales autorizados que
estén debidamente cualificados:

— Montaje

— Desmontaje

— Instalacién

— Puesta en marcha

— Revisidon y mantenimiento
— Reparacion

— Puesta fuera de servicio

» Proceda segun el estado actual de la téc-
nica.

1.3.2 Peligro de muerte por electrocuciéon

Si toca los componentes conductores de
tensién, existe peligro de descarga eléctrica.

Antes de realizar cualquier trabajo en el pro-
ducto:

» Deje el producto sin tension desconec-
tando todos los polos de los suministros
de corriente (dispositivo de separacion
eléctrica con una abertura de contacto de
al menos 3 mm, p. €j., fusibles o disyunto-
res).

» Asegurelo para impedir que se pueda co-
nectar accidentalmente.

» Verifique que no hay tensién.

1.3.3 Peligro de quemaduras o
escaldaduras por componentes
calientes

» Espere a que estos componentes se ha-
yan enfriado antes de empezar a trabajar
en ellos.

1.3.4 Peligro de muerte por falta de
dispositivos de seguridad

Los esquemas que contiene este documento
no muestran todos los dispositivos de seguri-
dad necesarios para una instalacion profesio-
nal.

Instrucciones de instalacion y mantenimiento 8000028171_00



» Monte en la instalacion los dispositivos de
seguridad necesarios.

» Tenga en cuenta las disposiciones legales,
reglamentos y normativas aplicables de
ambito tanto nacional como internacional.

1.3.5 Peligro de lesiones debido al peso
elevado del producto

» Transporte el producto como minimo entre
dos personas.

1.3.6 Riesgo de danos materiales
causados por heladas

» No instale el producto en estancias con
riesgo de heladas.

1.3.7 Riesgo de daifios materiales por el
uso de herramientas inadecuadas

» Ultilice la herramienta apropiada.

1.3.8 Dainos materiales debido a un lugar
de instalacién inadecuado

El producto puede resultar dafiado si se ins-

tala en un espacio inapropiado.

» Instale el producto exclusivamente en un
espacio seco y que no esté expuesto al
polvo ni a gases corrosivos ni faciimente
inflamables.

» Asegurese de que se respetan los siguien-
tes valores limite en el aire interior:

- S02 < 0,02 ppm
H2S < 0,02 ppm
— NO, NO2 <1 ppm
— NH3 <6 ppm

— N20 < 0,25 ppm

1.3.9 Dainos materiales por agua
inapropiada en el circuito hidraulico

Si utiliza el producto con agua inapropiada,
podria dafarse.

» Asegurese de que se respetan los valores
limite:
Valores limite de la calidad del agua
(- Pagina 53)

1.3.10 Peligro de lesiones durante
el desmontaje de la carcasa del
producto.

Durante el desmontaje de la carcasa del pro-
ducto, existe el riesgo de cortarse con los
bordes afilados del marco.

8000028171_00 Instrucciones de instalaciéon y mantenimiento

» Pdongase guantes de proteccién para no
cortarse.

1.4 Disposiciones (directivas, leyes,

normas)

» Observe las disposiciones, normas, directi-
vas, ordenanzas y leyes nacionales.
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2 Observaciones sobre la
documentacion

2.1 Consulta de la documentacioén adicional

» Tenga en cuenta sin excepcion todas las instrucciones
de montaje, funcionamiento y de instalacién que acom-
pafian a los componentes de la instalacion.

» Para el montaje del anclaje para tejados del tipo S/2,
tenga en cuenta Unicamente estas instrucciones.

2.2 Conservacion de la documentacion

» Entregue estas instrucciones y toda la documentacion de
validez paralela al usuario de la instalacion.

2.3

Estas instrucciones son validas Unicamente para los siguien-
tes productos:

Validez de las instrucciones

Producto - Referencia del articulo
VA 1-015 CSN
VA 1-025 CSN

8000019540
8000019551

3  Descripcion del producto

31 Estructura del producto

§§§
N
§§§§

1 Revestimiento 5 Caja de la electronica
2 Conexion de la ida del 6 Dispositivo de gestion

C'rcu't(? 'h|drau||co 7 Motor del ventilador
3 Conexion del retorno )

del circuito hidraulico 8 Ventilador
4 Intercambiador de calor 9 Filtro
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3.2 Rango de temperatura para el

funcionamiento

Modo Temperatura interior
10...30°C

10...30°C

Refrigeracion

Calefaccion

El rango de temperatura de entrada del agua es de 3 a
75 °C.

El rango de temperatura de entrada de agua recomendado
es de 6 a 85 °C.

El rango de presién de entrada de agua es 0 a 1,6 MPa.

3.3

La placa de caracteristicas incluye la informacion siguiente:

Datos en la placa de caracteristicas

3.4

Lugar de instalacion de la placa de caracteristicas:

Numero de serie

En la placa de caracteristicas (1) se especifican el modelo y

el nimero de serie.
Homologacién CE

C€

Con el distintivo CE se certifica que los productos cumplen
los requisitos basicos de las directivas aplicables conforme
figura en la declaracién de conformidad.

Puede solicitar la declaracion de conformidad al fabricante.

4 Montaje

Todas las dimensiones en las figuras se expresan en mili-
metros (mm).
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1.  Retire el producto del embalaje.

2. Retire la lamina protectora de todos los componentes
del producto.

Desembalaje del aparato

4.2 Comprobacién del material suministrado
» Compruebe si el material suministrado esta completo e
intacto.
Cantidad Denominacion
1 Convector de soplador
1 Cable de conexién de conector neutro
1 Documentacién adjunta
4.3 Dimensiones del producto
_ ‘ 136
151 B 29
- et *T
77 _—
| I
RS e I \
|
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< ~ |
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A |
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&
\ .- -3 \
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3 o

Dimensiones

VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
A 840 mm 1.040 mm
B 500 mm 700 mm

4.4 Distancias minimas

Un posicionamiento desfavorable del producto puede inten-
sificar el nivel de ruido y las vibraciones durante el funciona-
miento y disminuir el rendimiento del producto.

140

100 100

1000

100

» Instale y coloque el producto correctamente y respetando
las distancias minimas.
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4.5

1. No instale el producto en un lugar especialmente pol-
voriento para evitar que el filtro de aire se ensucie.

2.  Desmonte el panel del producto. (- Pagina 41)

3.  Compruebe si la pared tiene una capacidad de carga
suficiente como para soportar el peso del producto.

Fijacion del producto a la pared

Peso neto
Validez: VA 1-015 CSN 13,2 kg
Validez: VA 1-025 CSN 16,4 kg

4.  Compruebe si el material de fijacion es adecuado para
el tipo de pared.

5. Marque los 4 puntos de sujecion en la superficie por-
tante. (— Pagina 41)
— Asegurese de colocar el tubo de evacuacion de
condensados con una ligera inclinacién para que el
condensado pueda desaguar sin problemas.

Condicion: Capacidad de carga de la superficie portante insuficiente

» El propietario debera proporcionar un dispositivo de sus-
pension con capacidad de carga suficiente. Para ello
pueden utilizarse, p. €j., soportes individuales o un re-
mate de obra.

4.6 Desmontaje del panel del producto

1.  Afloje los tornillos de la parte superior del producto.
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2.  Retire el revestimiento tirando de él hacia usted. 5 Instalacion

4.7 Montaje del panel del producto 5.1 Instalacion hidraulica

5.1.1 Conexion del lado de agua

Atencién
Peligro de daios debido a suciedad en los

conductos.

La presencia de cuerpos extrafios, como su-
ciedad o restos de soldadura o de sustancias
de sellado, en los conductos de agua puede
causar danos en el producto.

» Enjuague a fondo la instalacion hidraulica
antes del montaje.

1.  Retire los revestimientos del producto.

2.
X2

l & &

¢ b )
1. Instale el revestimiento, asegurandose de que los tira-

dores estan colocados correctamente. O @

2. Ponga los tornillos de la parte superior del producto. ) T
4.8 Instale los pies (opcionalmente)

Conecte la ida y el retorno del producto al circuito hi-
draulico.

— Pardegiro: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Aisle las tuberias de conexion y las llaves con una
proteccién contra la condensacion.
— Proteccion contra la condensacion de 10 mm de
grosor

5.1.2 Conexion de la descarga de condensados

£
£lAl
1

[sp)

—

7

/

=

. . s =
» Cuando instale los pies en la parte inferior del producto, o
siga las instrucciones de instalacién de los pies. B

» Respete la inclinacion minima (A) para garantizar la des-
carga de condensados en la salida del producto.

» Instale un sistema de desaglie adecuado (B) para evitar
la formacion de olores.

» Coloque un tapén de vaciado (1) en el suelo del médulo
de recogida de condensados. Asegurese de que el tapon
puede desmontarse rapidamente.
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» Coloque correctamente la tuberia de desaglie, de forma  5.2.3 Conexion de la valvula de prioridad
que no se generen tensiones en la conexién de salida (opcional)
del producto.

» Conecte la descarga de condensados (2) al producto.
» Introduzca agua en el depésito de condensado (1) y
compruebe si el agua se evacua correctamente.
v Si no es asi, compruebe la inclinacion del desagtie y
busque posibles obstrucciones.

» Para la instalacion de la valvula de prioridad en el pro-
ducto, observe las instrucciones de instalacion de la val-
vula de prioridad.

52 Instalacion eléctrica 5.2.4 Conexion del control externo (opcional)

» Conecte el control externo a los relés auxiliares (conector
M13) de la placa de circuitos impresos.

— BO: modo calefaccion
— CH: modo refrigeracion
Esquema de conexiones (- Pagina 46)

La instalacién eléctrica debe ser realizada unicamente por
un especialista electricista.

5.2.1 Interrupcién del suministro de corriente

» Interrumpa el suministro de corriente antes de establecer - - -
las conexiones eléctricas. M9do de funciona- Relé BO Relé CH
miento
5.2.2 Cablear Modo calefaccion T, < T | Cerrado Abierto
. L Modo refrigeracion Abierto Cerrado
1. Utilice los elementos de descarga de traccion. T,>T 9
2. Acorte los cables de conexién segun necesite. Solo ventilador Abierto Abierto
D Proteccion contra hela- Cerrado Abierto
O ) das T < 5°C

(

| 30mmmax. |
‘ 5.2.5 Conexion del interruptor de

encendido/apagado externo (opcional)

3. Para evitar cortocircuitos por el desprendimiento acci-
dental de un conductor, pele el revestimiento de los ca-  » Conecte el interruptor de encendido/apagado externo en
bles flexibles como maximo hasta 30 mm. la placa de circuitos impresos.

4.  Asegurese de no dafiar el aislamiento de los conducto- Esquema de conexiones (- Pagina 46)
res interiores al pelar el cable.

5. Retire unicamente el aislamiento de los conductores
interiores necesario para obtener una conexion fiable
ostablo. P Y 6 Puesta en marcha

6.  Para evitar un cortocircuito debido a que se aflojen los 6.1 Puesta en marcha
hilos, aisle los cables.

7. Compruebe que todos los conductores queden fijos al 1. Para llenar el circuito hidraulico, consultar las instruc-
insertarlos en los bornes del conector. En caso nece- ciones de instalacion del generador de calor.
sario, vuelva a fijarlos. 2. Compruebe que todas las conexiones son estancas.

3. Purgue el circuito hidraulico. (— Pagina 44)
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6.2 Purgado del producto

1. Abra la valvula de purgado cuando llene agua (1).

2. Cierre la valvula de purgado en cuanto salga agua (si
es necesario, repita esta operacion varias veces).

3.  Asegurese de que el tornillo de purgado esta estanco.
4.  Monte el panel del producto. (— Pagina 42)

7 Entrega del aparato al usuario

» Una vez finalizada la instalacion, muestre al usuario la
localizacién y la funcion de los dispositivos de seguridad.

» Haga especial hincapié en aquellas indicaciones de se-
guridad que el usuario debe tener en cuenta.

» Sefale al usuario la necesidad de respetar los intervalos
de mantenimiento prescritos para el aparato.

8 Soluciéon de problemas

» Proceda segun la tabla del anexo.
Solucion de problemas (-~ Pagina 51)

» Siaparecen mensajes de error en la pantalla, tenga en
cuenta lo siguiente:

Pantalla Descripcion

L Sensor de temperatura ambiente T1 defec-

Lo tuoso o mal conectado

% Alarma de heladas: temperatura inferior a 5
°C

Transcurridos 3 minutos, el simbolo del
modo refrigeracion empieza a parpadear.

Con el sensor de temperatura del intercam-
biador de calor T3 conectado: la temperatura

t 3 alter-

nando con la desciende por debajo de la temperatura mi-
temperatura ;
. nima
nominal i .
e Ademas, parpadea el simbolo del modo de
/ ' funcionamiento activo en ese momento.

8.1 Adquisicion de piezas de repuesto

Los repuestos originales del producto estan certificados de
acuerdo con la comprobacién de conformidad del fabricante.
Si durante la reparacion o el mantenimiento emplea piezas
no certificadas o autorizadas, el producto no se correspon-
dera con las normas actuales y el certificado de conformidad
del producto perdera su validez.

Recomendamos encarecidamente la utilizacion de piezas de
repuesto originales del fabricante, ya que con ello, se garan-
tiza un funcionamiento correcto y seguro del producto. Para
recibir informacion sobre las piezas de repuesto originales,
dirijase a la direccidon de contacto que aparece en la pagina
trasera de las presentes instrucciones.

44

» Sinecesita piezas de repuesto para el mantenimiento o
la reparacion, utilice exclusivamente piezas de repuesto
autorizadas para el producto.

8.2 Sustitucién del ventilador

1.  Desmonte el panel del producto. (- Pagina 41)

2. Afloje los tornillos (A) en la caja de la electrénica (B) y
retirelos.

3. Quite el enchufe del ventilador de la placa de circuitos
impresos.

4.  Retire la carcasa del ventilador (A) .
5.  Suelte los tornillos (B) y retire el soporte (C).

i

Indicacion

La unidad del motor eléctrico del ventila-
dor puede caerse, sosténgalo durante este
paso.

6. Retire el conjunto de motor eléctrico del ventilador de
la unidad.

7. Instale el ventilador nuevo realizando los pasos en el
orden inverso.

8.  Monte el panel del producto. (— Pagina 42)

9 Revision y mantenimiento

9.1 Intervalos de revisién y mantenimiento

» Observe los intervalos minimos de revisién y manteni-
miento. En funcion del resultado de la revisién puede
requerirse un mantenimiento antes de la fecha progra-
mada.

9.2 Mantenimiento del producto

Una vez al mes
» Compruebe que el filtro de aire esta limpio.

— Los filtros de aire se fabrican con fibras y pueden
limpiarse con agua.

cada 6 meses
» Desmonte el panel del producto. (— Pagina 41)
» Compruebe que el intercambiador de calor esta limpio.

» Retire de la superficie de las [aminas del intercambiador
de calor todos los cuerpos extrafios que pudieran impedir
la circulacion de aire.

» Retire el polvo con un chorro de aire comprimido.

» Limpielo cepilldndolo cuidadosamente con agua y des-
pués séquelo con un chorro de aire comprimido.
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» Compruebe que la descarga de condensados no esta
obstruida, ya que podria afectar al desague correcto del
agua.

» Compruebe que no queda aire en el circuito hidraulico.
Condicion: Sigue habiendo aire en el circuito.

— Inicie el sistema y déjelo unos minutos en funciona-
miento.
— Desconecte el sistema.

— Afloje los tornillos de purgado en el retorno del circuito y
deje salir el aire.

— Repita los pasos tantas veces como sea necesario.

En caso de desconexion prolongada

» Purgue la instalacion y el producto para evitar que el
intercambiador de calor se congele.

9.3 Vaciado del producto

1.  Desmonte el panel del producto. (- Pagina 41)

2. Coloque un contenedor adecuado y suficientemente
grande bajo el tornillo de vaciado.

3.  Afloje el tornillo (1) en la ida del circuito hidraulico para
purgar el producto.

4. Para vaciar completamente el producto, sople el inte-
rior del intercambiador de calor con aire comprimido.

5.  Monte el panel del producto. (— Péagina 42)

9.4

1.  Tire de los tiradores (A) del zécalo de la unidad.

Limpieza del filtro de aire

2. Mueva el portafiltros (B) hacia abajo.
3.  Tire del filtro de aire (C) hacia usted.

8000028171_00 Instrucciones de instalaciéon y mantenimiento

4.  Limpie el filtro de aire soplando con aire comprimido o
lavandolo con agua.

5. Antes de volver a montar los filtros, asegurese de que
estan limpios y completamente secos.

6. Si los filtros estan deteriorados, cambielos.

10 Puesta fuera de servicio definitiva

1. Vacie el aparato.
2.  Desmonte el producto.

3.  Recicle el producto, incluidos los componentes, o l1é-
velo a un centro adecuado de recogida.

11 Servicio de Asistencia Técnica

Puede encontrar los datos de contacto de nuestro Servicio
de Asistencia Técnica en el anexo o en nuestra pagina web.

12 Eliminar el embalaje
» Elimine el embalaje de forma adecuada.

» Se deben tener en cuenta todas las normativas relevan-
tes.
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Anexo
A Esquema de conexiones
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1 Sensor de temperatura ambiente T1 6 Suministro eléctrico
2 Sensor de temperatura del intercambiador de calor 7 Control externo para refrigeracion
T3 ) 8 Control externo para calefaccion
Interruptor de encendido/apagado externo
) 9 Direccion Modbus del interruptor DIP
Motor del ventilador
10 Configuracion del interruptor DIP

Pantalla

B Configuracion del interruptor DIP (KD2)

Interrup- | Posicion del | Funcionamiento
tor interruptor
ON El ventilador funciona a de-
] manda
OFF El ventilador funciona conti-
nuamente
5 ON Follower
OFF Leader
3 - Sin funcion
4 ON Direccion Modbus Grupo 2
OFF Direccion Modbus Grupo 1
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C Direcciones del Modbus del interruptor DIP (KD1)

Direccion Interruptor DIP

1 2 3 4
1 ° o o o
2 o . o o
3 ° . o o
4 o o ° [¢)
5 ° o ° o
6 o . . o
7 ° . . o
8 o o o °
9 ° o o .
10 o ° o °
11 ° ° o °
12 o o . °
13 ° o . °
14 o . . °
15 ° . . .

® = |nterruptor en ON, © = Interruptor en OFF
D Informacion sobre Modbus
Direccion Tipo de da- | Autorizacion Descripcion Indicador/posibilidades de ajuste
tos

Identificacion

de hardware y software

1000

uns16 Lectura

Modelo de dispositivo de gestion,
identifica el tipo de placa de circuitos
impresos (hexadecimal)

0x5020 placa de circuitos impresos
erronea
0x5023 placa de circuitos impresos
errénea
0x5024 placa de circuitos impresos
errénea
0x5090 placa de circuitos impresos
correcta

1001

uns16 Lectura

Version de firmware

(byte mas significativo version princi-
pal, byte menos significativo version
secundaria)

Ejemplo: 106 (hexadecimal) significa
version 1.06

Valores de medicion de los sensores de temperatu

ra

biador de calor T3

1002 sig16 Lectura Temperatura ambiente (sensor de Temperatura en °C*10
temperatura ambiente T1)

1003 sig16 Lectura no utilizado

1004 sig16 Lectura Sensor de temperatura del intercam- | Temperatura en °C*10

Estados y me

nsajes de advertencia

1009 uns16 Lectura Estado de funcionamiento 0: desc.
1: con.
100A uns16 Lectura Modo ventilacion 0: Desc.
1: Con.
100B uns16 Lectura no utilizado
100C uns16 Lectura no utilizado
100D uns16 Lectura Modo de funcionamiento 0: modo refrigeracion
1: modo calefaccion
2: modo ventilacion
100E uns16 Lectura no utilizado 0
100F uns16 Lectura Regulacién térmica solicitada 0: No
1: Si
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Direccion Tipo de da- | Autorizacion Descripcion Indicador/posibilidades de ajuste
tos
1010 uns16 Lectura no utilizado
1011 uns16 Lectura Modo noche 0: no activo
1: activo
1012 uns16 Lectura no utilizado
1013 uns16 Lectura Bloqueo de teclas 0: Desc.
1: Con.
1014 uns16 Lectura no utilizado
1015 uns16 Lectura Estado de funcionamiento guardado | O: Desc.
(independiente del interruptor de 1: Con.
encendido/apagado externo)
1016 uns16 Lectura Modbus Follower 0: Desc.
1: Con.
1017 uns16 Lectura no utilizado
1018 uns16 Lectura no utilizado
1019 uns16 Lectura Ventilacion automatica 0: Desc.
1: Con.
101A uns16 Lectura Ventilacion detenida 0: Desc.
1: Con.
101B uns16 Lectura no utilizado
101C uns16 Lectura no utilizado
101D uns16 Lectura no utilizado
101E uns16 Lectura Velocidad del ventilador ajustable 0: Desc.
linealmente 1: Con.
101F uns16 Lectura Estado del relé 1 (inversor) 0: Desc.
1: Con.
1020 uns16 Lectura Estado del relé 2 (valvula 0: Desc.
1: Con.
1021 uns16 Lectura no utilizado
1022 uns16 Lectura Estado del relé 4 (calefaccion) 0: Desc.
1: Con.
1023 uns16 Lectura Estado del relé 5 (refrigeracion) 0: Desc.
1: Con.
1024 uns16 Lectura Entrada digital IN1 1: cerrado
0: abierto
1025 uns16 Lectura Salida analdgica 0 ... 10 V Tension eléctrica en V*10
1026 uns16 Lectura Advertencia: error en T1 0: Desc.
1: Con.
1027 uns16 Lectura no utilizado
1028 uns16 Lectura Advertencia: error en T3 0: Desc.
1: Con.
Parametro
1029 sig16 Lectura y escritura no utilizado
102A sig16 Lectura y escritura LSE: valor consigna de refrigeracion | °C*10
Margen de ajuste: reg1044 ...
reg1045
102B sig16 Lectura y escritura LSI: valor consigna de calefaccion °C*10
Margen de ajuste: reg1046 ...
reg1047
102C sig16 Lectura y escritura no utilizado
102D sig16 Lectura y escritura no utilizado
102E sig16 Lectura y escritura no utilizado
102F sig16 Lectura y escritura T3-1: Ventilador conectado en modo | °C*10
calefaccion Margen de ajuste: 30,0 ... 40,0
1030 sig16 Lectura y escritura T3-2: Ventilador conectado en modo | °C*10
refrigeracion Margen de ajuste: 10,0 ... 25,0
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Direccion Tipo de da- | Autorizacion Descripcion Indicador/posibilidades de ajuste
tos
1031 sig16 Lectura y escritura |-T3: Histéresis de la regulacién del °C*10
ventilador Margen de ajuste: 2,0 ... 8,0
1032 sig16 Lectura y escritura no utilizado
1033 sig16 Lectura y escritura no utilizado
1034 sig16 Lectura y escritura no utilizado
1035 sig16 Lectura y escritura Histéresis de la regulacién de tem- °C*10
peratura Margen de ajuste: 0,5 ... 2,0
1036 sig16 Lectura y escritura no utilizado
1037 sig16 Lectura y escritura no utilizado
1038 sig16 Lectura y escritura no utilizado
1039 sig16 Lectura y escritura SLu1 V*10
Tensién ECM a baja velocidad Margen de ajuste: 1,0 ... 6,0
103A sig16 Lectura y escritura SCu2 V*10
Tension ECM a velocidad media Margen de ajuste: 3,0 ... 8,0
103B sig16 Lectura y escritura SHu3 V*10
Tensién ECM a alta velocidad Margen de ajuste: 6,0 ... 10,0
103C sig16 Lectura y escritura LLSI V*10
Tensién ECM a minima velocidad Margen de ajuste: 1,0 ... 6,0
automatica en el modo calefaccion
103D sig16 Lectura y escritura HLSI V*10
Tension ECM maxima a velocidad Margen de ajuste: 5,0 ... 10,0
automatica en el modo calefaccion
103E sig16 Lectura y escritura PFC °C*10
Ancho de banda proporcional refrige- | Margen de ajuste: 2,0 ... 6,0
racion
103F sig16 Lectura y escritura PFH °C*10
Ancho de banda proporcional cale- Margen de ajuste: 2,0 ... 6,0
faccién
1040 sig16 Lectura y escritura no utilizado
1041 sig16 Lectura y escritura no utilizado
1042 sig16 Lectura y escritura no utilizado
1043 sig16 Lectura y escritura no utilizado
1044 sig16 Lectura y escritura SminE °C*10
Valor consigna minimo en el modo Margen de ajuste: 10,0 ... 30,0
verano
1045 sig16 Lectura y escritura SmaxE °C*10
Consigna maxima modo refrigera- Margen de ajuste: 10,0 ... 30,0
cion
1046 sig16 Lectura y escritura Sminl °C*10
Consigna minima modo refrigeracién | Margen de ajuste: 10,0 ... 30,0
1047 sig16 Lectura y escritura Smaxl| °C*10
Consigna maxima modo calefaccion | Margen de ajuste: 10,0 ... 30,0
1048 uns16 Lectura y escritura no utilizado
1049 uns16 Lectura y escritura no utilizado
104A uns16 Lectura y escritura no utilizado
104B uns16 Lectura y escritura no utilizado
104C uns16 Lectura y escritura no utilizado
104D sig16 Lectura y escritura LLSE V*10
Tensiéon ECM minima a velocidad Margen de ajuste: 1,0 ... 6,0
automatica en el modo refrigeracién
104E sig16 Lectura y escritura HLSE V*10
Tensiéon ECM maxima a velocidad Margen de ajuste: 5,0 ... 10,0
automatica en el modo refrigeracion
104F sig16 Lectura y escritura T-AG °C*10

Temperatura de proteccién contra
heladas

Margen de ajuste: 4,0 ... 8,0
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Direccion Tipo de da- | Autorizacion Descripcion Indicador/posibilidades de ajuste
tos
1050 sig16 Lectura y escritura dTRE °C*10
Reduccién nocturna Margen de ajuste: 3,0 ... 8,0
1051 uns16 Lectura y escritura no utilizado
1052 uns16 Lectura y escritura AGon 0 = desc.
Funcion de proteccion contra hela- 1 =con.
das
1053 uns16 Lectura y escritura REon 0 = Desc.
Funcion de ahorro de energia 1 =Con.
Comandos
1054 uns16 Lectura y escritura Conexion/desconexion del producto 0 = Desc.
1=_Con.
1055 uns16 Lectura y escritura Ajustar modo de funcionamiento 0 = modo refrigeracion
1 = modo calefaccion
2 = solo ventilacion
1056 uns16 Lectura y escritura Ajustar las revoluciones del ventila- 0 = automatico
dor 1 = velocidad baja
2 = velocidad media
3 = velocidad alta
Funciones adicionales
1058 uns16 Lectura y escritura Reservado debe ser 0
105A uns16 Lectura y escritura Ajuste del valor de medicion del sen- | 0 = no
sor de temperatura ambiente a tra- 1=si
vés de Modbus
105B uns16 Lectura y escritura Valor de medicion del sensor de °C*10
temperatura ambiente
105F uns16 Lectura y escritura Ajustar el valor de variacion °C*10
1060 uns16 Escritura Restablecimiento de los parametros | 0x005A ejecuta el comando
1061 uns16 Lectura y escritura Ajustar la hora MSB: Hora
LSB: Minutos
1062 uns16 Lectura y escritura Ajuste del dia de la semana 1 = lunes
7 = domingo
1063 uns16 Lectura y escritura Ajuste de la tension del ventilador V*10
Margen de ajuste: 10 ... 100
1,0V ...10,0V)
1064 uns16 Lectura y escritura Modo noche 0 = Desc.
1=Con.
1065 uns16 Lectura y escritura Bloqueo de teclas 0 = Desc.
1= Con.
1100 uns16 Escritura Modo refrigeracion 1 ejecuta el comando
1101 uns16 Escritura Modo calefaccion 1 ejecuta el comando
1102 uns16 Escritura no utilizado 1 ejecuta el comando
1103 uns16 Escritura Modo ventilacion 1 ejecuta el comando
1104 uns16 Escritura Velocidad del ventilador automatica 1 ejecuta el comando
1105 uns16 Escritura Velocidad del ventilador baja 1 ejecuta el comando
1106 uns16 Escritura Velocidad del ventilador media 1 ejecuta el comando
1107 uns16 Escritura Velocidad del ventilador alta 1 ejecuta el comando
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E Solucion de problemas

Averia

Causa

Solucion

El ventilador no funciona.

El suministro de corriente esta interrumpido

Compruebe el interruptor principal.

El producto esté apagado

Conecte el producto en el panel de mandos.

La temperatura del agua es inferior a la tem-
peratura de servicio

Compruebe el generador de calor o la uni-
dad de refrigeracion.

El ventilador funciona lentamente.

Producto ajustado a baja velocidad

Ajuste una velocidad mas alta.

La grasa contenida en los cojinetes lisos o
de bolas se ha agotado

Sustituya el motor o el ventilador.

Poco aire en la salida

Velocidad errénea del ventilador ajustada

Ajuste la velocidad del ventilador correcta.

Filtro obstruido

Limpie el filtro.

Flujo de aire bloqueado en la entrada o la
salida

Retirar el bloqueo/cuerpo extrafio.

El aire de salida permanece frio

Sin agua caliente sanitaria

Compruebe el generador de calor y la
bomba de circulacion.

Modo de funcionamiento incorrecto

Conecte el modo calefaccion.

Flujo de aire bloqueado en la entrada o la
salida

Retirar el bloqueo/cuerpo extrafio.

El accionamiento de la valvula de agua no
se abre

Compruebe la correcta conexién de la val-
vula. O sustituyala si es necesario.

El aire en la salida permanece caliente

Sin agua fria

Compruebe la unidad de refrigeracion y la
bomba de circulacion.

Modo de funcionamiento incorrecto

Conecte el modo refrigeracion.

Flujo de aire bloqueado en la entrada o la
salida

Retirar el bloqueo/cuerpo extrafio.

El accionamiento de la valvula de agua no
se abre

Compruebe la correcta conexion de la val-
vula. O sustituyala si es necesario.

Se sale agua del producto

Inclinacioén incorrecta de los conductos

Corrija la inclinacién de los conductos.

Descarga de condensados sucia

Limpie la descarga de condensados.

Conducto de desague del condensado ten-
dido sin inclinacién

Tienda el conducto de desaglie del conden-
sado con inclinacién (> 3°).

No hay ningun sifén de condensados insta-
lado

Instale un sifén de condensados adecuado.

Conductos del circuito hidraulico no aislados
o insuficientemente aislados

Aisle correctamente los conductos de agua
fria.

Condensacion

Humedad atmosférica elevada, por ejemplo,
debido a paredes recién enlucidas

Aumente temporalmente la temperatura del
agua.

F Datos técnicos

Datos técnicos

VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
Suministro eléctrico Tension 220-240 V 220-240 V
Fase 1 1
Frecuencia 50 Hz 50 Hz
Tipo de fan-coil Colgado de la pared | Colgado de la pared
Caudal de aire Velocidad del ventilador baja 145 m?/h 225 m?h
Velocidad del ventilador media | 205 m®h 315 m%h
Velocidad del ventilador alta 305 m3h 470 m?/h
Capacidad de refrigeracion | Total con velocidad baja del 0,90 kW 1,16 kW
(*) ventilador
Total con velocidad media del 1,24 kKW 2,05 kW
ventilador
Total con velocidad alta del 1,76 KW 2,81 kW
ventilador
Sensible con numero de revo- | 1,26 kW 1,97 kKW
luciones elevado
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VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
Capacidad de refrigeracién | Latente con namero de revolu- | 0,5 kW 0,84 kW
*) ciones elevado
Caudal nominal de agua en | Total con velocidad baja del 145 1/h 2251/h
modo refrigeracion (*) ventilador
Total con velocidad media del | 205 I/h 3151/h
ventilador
Total con velocidad alta del 305 I/h 470 I/h
ventilador
Pérdidas de presién en Total con velocidad baja del 3,8 kPa 5,8 kPa
modo refrigeracion (*) ventilador
Total con velocidad media del | 5,3 kPa 12,7 kPa
ventilador
Total con velocidad alta del 8,3 kPa 21 kPa
ventilador
Capacidad de calefaccion Total con velocidad baja del 1,05 kW 1,34 kW
(**) ventilador
Total con velocidad media del 1,34 kW 1,96 kW
ventilador
Total con velocidad alta del 1,69 kW 2,44 kW
ventilador
Caudal nominal de agua en | Total con velocidad baja del 180 I’h 230 I/h
modo calefaccion (**) ventilador
Total con velocidad media del | 231 I/h 337 1/h
ventilador
Total con velocidad alta del 291 I/h 419 I/h
ventilador
Pérdidas de presion en Total con velocidad baja del 3,1 kPa 5 kPa
modo calefaccion (**) ventilador
Total con velocidad media del | 4,8 kPa 10 kPa
ventilador
Total con velocidad alta del 7,3 kPa 14,7 kPa
ventilador
Consumo de potencia max. 14 W 21,5 W
Consumo de corriente max. 0,18 A 0,25 A
Nivel de presién sonora en | Velocidad del ventilador baja 24 dB 25dB
modo refrigeracion (**) Velocidad del ventilador media | 33 dB 34 dB
Velocidad del ventilador alta 43 dB 44 dB
Nivel de potencia acustica | Velocidad del ventilador baja 33dB 34 dB
kK
) Velocidad del ventilador media | 42 dB 43 dB
Velocidad del ventilador alta 52 dB 53 dB
Motor del ventilador Corriente continua Corriente continua
Tipo de ventilador Ventilador centrifugo | Ventilador centrifugo
Presion maxima de trabajo de bateria 1,6 MPa 1,6 MPa
Conexion de entrada y salida hidraulica G1/2" G1/2"
Diametro exterior de la conexion de descarga de condensa- | 18,5 mm 18,5 mm
dos
Longitud 840 mm 1.040 mm
Altura 580 mm 580 mm
Profundidad 126 mm 126 mm

(*) Condiciones de refrigeracion: Temperatura del agua: 7 °C (entrada) / 12 °C (salida), temperatura ambiente: 27 °C, hume-
dad atmosférica relativa: 50 %

(**) Condiciones de calefaccion: Temperatura del agua: 45 °C (entrada) / 40 °C (salida), temperatura ambiente: 20 °C

(***

) Nivel de presion sonora 9 dB(A) inferior al nivel de potencia acustica, volumen de la habitacion: 100 m?, tiempo de re-
verberacion: 0,5 s
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F.A Valores limite de la calidad del agua

Parametro Valor limite Darios en caso de desvia-
cion
Valor pH 75..9 < 7: corrosion
> 9: depositos
Dureza del agua (Ca/Mg) 4 ..8,5°dH > 8,5: depdsitos
lones cloruro (Cl-) < 50 ppm Corrosién
lones de hierro (Fe®+) < 0,5 ppm Corrosién
lones de magnesio (Mg?+) < 0,05 ppm Corrosién
Dioxido de carbono (CO-2) <10 ppm Corrosioén
Sulfuro de hidrégeno (H2S) < 50 ppb Corrosién
Oxigeno (Oz2) < 0,1 ppm Corrosién
Cloro (Cl2) < 0,5 ppm Corrosién
Amoniaco (NHas) < 0,5 ppm Corrosion
Relacién carbono/sulfato (HCO32-/S042-) >1 < 1: corrosion
F.2 Pérdida de presiéon
B | | | | |
4 | | | | |
30} R R O I I
1 1 1 1 1
| | | | |
| | | | |
| | | | y
20l -l b S
| | | | |
| | | | \@
| | | ! |
1 1 1 1 1
00 — I - — —
| | | |
| ! | |
: // : |
0 | | | | >,
0 100 200 300 400 500 A
Caudal [I/h] 1 VA 1-025 CSN
B Pérdida de presion [kPa] 2 VA 1-015 CSN
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1 Turvallisuus

1.1

Toimintaan liittyvien varoitusten luokitus
Toimintaan liittyvat varoitukset on luokiteltu
seuraavasti varoitusmerkein ja huomiosanoin
mahdollisen vaaran vakavuuden mukaan:

Toimintaan liittyvat varoitukset

Varoitusmerkit ja huomiosanat
Vaara!

Valiton hengenvaara tai vakavien
henkildvahinkojen vaara

Vaara!
Sahkdiskun aiheuttama hengenvaara

Varoitus!
Lievien henkildvahinkojen vaara

Varo!

Materiaalivaurioiden tai ymparistdva-
hinkojen vaara

=P P

1.2

Jos tuotetta kaytetaan epaasianmukaisella tai
tarkoitukseen kuulumattomalla tavalla, kay-
tosta voi aiheutua vammoja tai hengenvaara
kayttajalle tai muille henkildille tai kaytto voi
vaurioittaa tuotetta tai aiheuttaa muita aineel-
lisia vahinkoja.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tuote on tarkoitettu ilman kasittelyyn
(lammitys ja ilmastointi) asuinrakennusten
tai asuintyyppisten rakennusten sisatiloissa.
Tuote ei sovellu asennettavaksi pesuloihin.

Tarkoituksenmukaiseen kayttoon kuuluu:

— mukana toimitettavien tuotteen seka lait-
teiston kaikkien osien kaytto-, asennus- ja
huolto-ohjeiden noudattaminen

— asennus ja kokoaminen tuote- ja jarjestel-
mahyvaksynnan mukaisesti

— kaikkien ohjeissa mainittujen tarkastus- ja
huoltoehtojen noudattaminen.

Tarkoituksenmukainen kaytto kasittaa lisaksi
IP-koodin mukaisen asennuksen.

Muu kuin oheisessa kayttdohjeessa kuvattu
kaytto tai kaytto, joka ei vastaa tassa ku-
vattua kayttoa, ei ole tarkoituksenmukaista
kayttoa. Epaasianmukaista kayttoa on myos
kaikki valiton kaupallinen ja teollinen kaytto.

Huomautus!
Kaikki epaasianmukainen kaytto on kiellettya.
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1.3

1.3.1 Riittamattoman patevyyden
aiheuttama vaara

Yleiset turvaohjeet

Seuraavia t6ita saa tehda ainoastaan ammat-
tilainen, jolla on kyseisten toiden edellyttama
riittdva patevyys:

— Asennus

— lIrrotus

— Asennus ja liitannat

— Kayttoonotto

— Tarkastus ja huolto

— Korjaus

— Kaytostapoisto

» Toimi nykytekniikan edellyttamalla tavalla.

1.3.2 sahkoiskun aiheuttama hengenvaara

Jos kosket sahkda johtaviin osiin, seurauk-
sena on sahkadiskun aiheuttama hengen-
vaara.

Ennen kuin ryhdyt tekemaan tuotteelle toi-

menpiteita:

» Kytke tuote jannitteettomaksi katkaise-
malla kaikki virransyotot kaikkinapaisesti
(jannitteenkatkaisulaite, jonka kosketusvali
on vahintdan 3 mm, esimerkiksi sulake tai
vikavirtasuojakytkin).

» Esta tahaton paallekytkeytyminen.

» Tarkasta jannitteettomyys.

1.3.3 Kuumien rakenneosien aiheuttama
palovammavaara

» Tee rakenneosiin kohdistuvia toita vasta,
kun ne ovat jaahtyneet.

1.3.4 Varolaitteiden puuttumisesta
aiheutuva hengenvaara

Taman asiakirjan kaavioissa ei kuvata kaikkia
asianmukaisen asennuksen edellyttamia va-
rolaitteita.

» Asenna tarvittavat varolaitteet laitteistoon.
» Noudata asiaankuuluvia kansallisia ja kan-
sainvalisia lakeja, normeja ja saadoksia ja
maarayksia.
1.3.5 Tuotteen raskaan painon aiheuttama
loukkaantumisvaara

» Tuotteen kuljetukseen tarvitaan vahintaan
kaksi henkil6a.
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1.3.6 Jaatymisen aiheuttama aineellisten
vahinkojen vaara

» Ala asenna tuotetta roudan tai pakkasen
vaikutuksille alttiissa tilassa.

1.3.7 Sopimattomien tyokalujen kaytosta
aiheutuva aineellisten vahinkojen
vaara

» Kayta asianmukaista tyokalua.

1.3.8 Sopimattomasta sijoituspaikasta
aiheutuvat aineelliset vahingot

Jos asennat tuotteen sopimattomaan tilaan,
se Vvoi vaurioitua.

» Asenna tuote ainoastaan polylta ja syovyt-
tavilta tai helposti syttyvilta kaasuilta suo-
jattuun kuivaan tilaan.

» Varmista huoneilman osalta seuraavien
raja-arvojen tayttyminen:

- S02<0,02 ppm
- H2S <0,02 ppm
- NO, NO2 <1 ppm
— NH3 <6 ppm

- N20 < 0,25 ppm

1.3.9 Hydraulipiirin sopimattomasta
vedesta aiheutuvat aineelliset
vahingot

Jos kaytat tuotteessa sopimatonta vetta, se
Voi vaurioitua.

» Varmista, etta raja-arvoja noudatetaan:
Veden laadun raja-arvot (- sivu 69)

1.3.10 Tuotteen kotelon irrotus aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

Tuotteen koteloa irrotettaessa on varottava
kehyksen teravia reunoja, silla ne voivat ai-
heuttaa viiltoja.

» Kayta suojakasineita, jottet viilla itseasi.
1.4 Maaraykset (direktiivit, lait, normit)

» Noudata kansallisia maarayksia, standar-
deja, direktiiveja, asetuksia ja lakeja.
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2 Dokumentaatiota koskevat ohjeet

21 Muut sovellettavat asiakirjat

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston komponentteja
koskevia kaytté- ja asennusohjeita.

» Noudata S/2-tyypin kattokiinnikkeen asennuksessa vain

naita ohjeita.

2.2 Asiakirjojen sailyttaminen

» Anna ndma ohjeet seka kaikki muut patevat asiakirjat

laitteiston omistajalle.

2.3 Ohjeiden voimassaolo

Nama ohjeet koskevat ainoastaan seuraavia tuotteita:

Tuote — tuotenumero

VA 1-015 CSN

8000019540

VA 1-025 CSN

8000019551

3  Tuotekuvaus

3.1 Tuotteen rakenne

1 Kotelo

2 Hydraulipiirin menoyh-
teen liitanta

3 Hydraulipiirin paluuyh-
teen liitanta

4 Lammonvaihdin
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Kytkentakaappi
Saadin

Puhaltimen moottori
Puhallin

Suodatin

3.2 Kayttolampotila-alue

Tila Sisalampotila
Jaahdytys 10...30°C
Lammitys 10 ...30°C

Veden tulolampétila on 3 - 75 °C.
Suositeltu veden tulolampdétila on 6 - 85 °C.

Veden tulopaine on 0 - 1,6 MPa.

3.3 Tyyppikilven tiedot

Tyyppikilvessa on ilmoitettu seuraavat tiedot:

34 Sarjanumero

Tyyppikilven asennuspaikka:

Malli ja sarjanumero on merkitty tyyppikilpeen (1).

3.5 CE-merkinta

C€

CE-merkinnalla osoitetaan, etta tuote tayttda asianmukaisten
direktiivien olennaiset vaatimukset vaatimustenmukaisuusva-
kuutuksen mukaisesti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla tarkastelta-
vaksi valmistajalta.

4 Asennus
Kaikki kuvien mitat on ilmoitettu millimetreina (mm).

41 Tuotteen purkaminen pakkauksesta

1.  Ota tuote ulos pakkauksesta.

2.  Poista suojamuovit ja -kalvot tuotteen kaikista raken-
neosista.
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4.2 Toimitukseen siséltyvien osien tarkastus

» Tarkasta, etta toimitus sisaltaa kaikki asianmukaiset osat
ja ettd osat ovat ehjia.

Maara

Nimitys

1

Puhallinkonvektori

1

Nollajohdin-liitantakaapeli

1

Ohessa toimitetut asiakirjat

4.3 Tuotteen mitat

» 136
151 B N 29
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3 o1
Mitat
VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
A 840 mm 1 040 mm
B 500 mm 700 mm

4.4 Vahimmaisetaisyydet

Tuotteen epasuotuisa sijoitus voi johtaa siihen, ettéd melutaso
ja tarinat voimistuvat kayton aikana ja tuotteen suorituskyky

heikkenee.
o
3
100 100
*—H ﬂ—¢
1000
T
o
=

» Asenna ja sijoita tuote asianmukaisesti ja noudata aina
kulloisiakin vahimmaisetaisyyksia.
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4.5 Tuotteen ripustaminen paikalleen
1. Ala asenna tuotetta pdlyiseen paikkaan ilmansuodatti-
miin kertyvien epapuhtauksien valttdmiseksi.
2. lIrrota tuotteen kotelo. (- sivu 58)
3. Tarkasta, riittaako seinan kantavuus kestaméaan tuot-
teen painon.
Nettopaino
Voimassaolo: VA 1-015 CSN 13,2 kg
Voimassaolo: VA 1-025 CSN 16,4 kg
4.  Tarkasta, ovatko kiinnitystarvikkeet seinatyypille sopi-
via.
5.  Merkitse kantopintaan 4 kiinnityskohtaa. (- sivu 58)

— Kiinnitd huomiota siihen, ettéd kondenssiveden pois-
toletku laskee hieman, jotta kondenssivesi paasee
poistumaan oikein.

Edellytys: Kantopinnan kantavuus ei ole riittava

>

4.6

Huolehdi rakenteeseen kiinnitettavan kannatinrakenteen
riittavasta kantavuudesta. Kayta esimerkiksi kannatinteli-
netta tai muurattua tiilialustaa.

Tuotteen kotelon irrotus

1.
2.

Irrota tuotteen ylaosassa olevat ruuvit.
Irrota kotelo vetamalla sita itsedsi kohti.
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4.7 Tuotteen kotelon asennus

1. Asenna kotelo ja kiinnitd samalla huomiota kielekkei-
den oikeisiin sijainteihin.
2. Kiinnita ruuvit tuotteen yldosaan.

4.8 Jalkojen asennus (valinnainen)

» Noudata jalkojen asennusohjeita, kun asennat jalat tuot-
teen alle.

8000028171_00 Asennus- ja huolto-ohjeet

5 Asennus ja liitannat

5.1 Hydrauliikka-asennus
511

Veden puoleinen liitanta
Varo!
Likaisista putkista voi aiheutua vaurioita!

Vesijohdoissa olevat vierasesineet ja epa-
puhtaudet, kuten tiivistejaamat tai lika, voivat
vaurioittaa tuotetta.

» Huuhtele hydraulilaitteisto perusteellisesti
ennen asennusta.

1. Irrota tuotteen kotelo-osat.

o

o4&

Liitd tuotteen meno- ja paluuyhde hydraulipiiriin.
— Kiristystiukkuus: 61,8 ... 75,4 Nm

3.  Erista liitinputket ja hanat kondenssisuojalla.
— Kondenssisuoja jonka vahvuus 10 mm

5.1.2 Kondenssiveden poistoputken liittdminen
£
£

™

§

—
([

1) o

» Noudata vahimmaiskaltevuutta (A) tuotteen kondenssive-
den poistoputken asianmukaisen toiminnan varmistami-
seksi.

» Asenna tarkoitukseen soveltuva poistojarjestelma (B)
hajujen muodostumisen valttdmiseksi.

» Kiinnita tyhjennystulppa (1) kondenssivesilukon pohjaan.
Varmista, etta tulppa voidaan irrottaa nopeasti.

» Aseta poistoputki oikein, jotta tuotteen poistoliitdinnassa
ole mitaan jannitteita.
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5.2.3 Vaihtoventtiilin liittiminen (valinnainen)

» Liita kondenssiveden poistoputki (2) tuotteeseen.
» Kaada vettad kondenssiveden keruusailioon (1) ja tar-
kasta, poistuuko vesi asianmukaisesti.

v Jos nain ei tapahdu, tarkasta poistoputken kaltevuus
ja etsi mahdolliset esteet.

5.2 Sahkoasennus

Sahkbdasennuksen saa tehda ainoastaan sdhkodalan ammat-
tilainen.

5.21

» Katkaise virransy6ttd ennen kuin teet sahkdliitantdja.

Virransyo6ton katkaisu

5.2.2 Kaapelointi

1.  Kayta vedonpoistimia.
2. Lyhenna liitdntdkaapeleita tarpeen mukaan.

O
q )
()

L 30 mm max.

3.  Valta oikosulkuvaara johtimen tahattoman irtoamisen
yhteydessa kuorimalla taipuisien kaapeleiden ulkosuo-
jakerrosta enintaan vain 30 mm.

4.  Varmista, ettei sisalla olevien johtimien eristys vau-
rioidu ulkosuojuksen kuorinnan aikana.

5.  Poista sisélla olevien johtimien eristettd vain sen ver-
ran, kuin mikad on valttdmatonta luotettavan ja kestavan
litdnnan toteuttamiseksi.

6.  Jotta johdinlankojen irrotus ei aiheuttaisi oikosulkua,
kiinnita eristeen kuorinnan jalkeen liittimet johtimien
paihin.

7. Tarkasta, etta kaikki johtimet ovat mekaanisesti tu-
kevasti kiinni pistokkeen liittimissa. Kiinnité ne tarvit-
taessa uudelleen.
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» Noudata vaihtoventtiilin tuotteeseen asennuksessa vaih-
toventtiilin asennusohjeita.

5.2.4 Ulkoisen ohjauksen liittaminen (valinnainen)

» Liitd ulkoinen ohjaus piirilevyn apureleisiin (liitin M13).
— BO: lammityskayttd
— CH: jadhdytyskaytto
Liitantakaavio (- sivu 63)

Tila Rele BO Rele CH
Lammityskaytté T, < T, kiinni auki
Jaahdytyskaytté T, > T, auki kiinni
Vain puhallin auki auki
Jaatymisen esto kiinni auki
T,<5°C

5.2.5 Ulkoisen kayttokytkimen liittaminen
(valinnainen)
> Liitd ulkoinen kayttokytkin piirilevyyn.
Liitdntdkaavio (- sivu 63)

Kayttoonotto

6.1 Kayttoonotto

1.  Katso hydraulipiirin tayttoon liittyvia lisatietoja l1ammitti-
men asennusohjeista.

2. Tarkasta, ovatko liitannat tiiviita.

3. llmaa hydraulipiiri. (- sivu 60)

6.2 Tuotteen ilmaus

1. Avaa ilmanpoistoventtiili (1), kun lisaat vetta.

2. Sulje ilmanpoistoventtiili heti kun vetta alkaa tulemaan
(toista ndma toimenpiteet tarvittaessa useita kertoja).

Asennus- ja huolto-ohjeet 8000028171_00
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Tarkasta ilmanpoistotulpan tiiviys.
Asenna tuotteen kotelo. (- sivu 59)

>

7 Tuotteen luovutus laitteiston
omistajalle

» Kun asennus on valmis, nayta laitteiston omistajalle varo-
laitteiden sijainti ja toiminta.

» Painota erityisesti turvaohjeita, joita laitteiston omistajan
on noudatettava.

» Kerro laitteiston omistajalle, ettd hanen on huollatettava
tuote ilmoitettujen huoltovalien mukaan.

8 Vianpoisto

» Toimi liitteena olevan taulukon mukaan.
Vianpoisto (- sivu 67)

» Ota naytdssa naytettavien vikailmoitusten yhteydessa
huomioon seuraavat asiat:

Naytto Kuvaus
| | Ympériston lampdétila-anturi T1 viallinen tai
Lot liitetty vaarin
% Pakkashalytys: lampétila alle 5 °C
3 minuutin kuluttua jadhdytyskaytdn symboli
alkaa vilkkua.
L Kun lamménvaihtimen Iampétila-anturi T3 on
= 1 vuo- - e .
liitettyna: vahimmaislampatila alittuu
rotellen ta- s . . . .
voitelampéti- L}sak5| parhaillaan aktiivisen tilan symboli
lan kanssa vilkkuu.
£ @

8.1 Varaosien hankinta

Valmistaja on sertifioinut tuotteen alkuperaiset rakenneosat
vaatimustenmukaisuuden tarkastusmenettelyn avulla. Jos
kaytat huollon tai korjauksen yhteydessa muita, sertifioimat-
tomia tai muita kuin sallittuja osia, tuote ei enaa valttamatta
vastaa voimassa olevia standardeja ja sen vaatimustenmu-
kaisuus raukeaa.

Suosittelemme ehdottomasti kayttamaan valmistajan alkupe-
raisvaraosia, silla siten voit varmistaa tuotteen hairiéttéman
ja turvallisen kayton. Lisatietoja kaytettavissa olevista alku-
peraisvaraosista saat ottamalla yhteyttd ohjeiden takapuo-
lella olevaan osoitteeseen.

» Jos tarvitset huollossa tai korjauksessa varaosia, kayta
ainoastaan tuotteelle sallittuja varaosia.

8.2

1. lIrrota tuotteen kotelo. (- sivu 58)

Puhaltimen vaihto

8000028171_00 Asennus- ja huolto-ohjeet

Irrota ruuvit (A) kytkentékaapista (B).
Irrota puhaltimen liitin piirilevysta.

Irrota kuori puhaltimesta (A).
Irrota ruuvit (B) ja irrota pidike (C).

i

ok 0N

Ohje

Puhaltimen sdhkdmoottorin yksikko voi pu-
dota. Pida siitd taman vaiheen aikana kun-
nolla kiinni.

6. Irrota sdhkémoottorin yksikké puhaltimesta.

7. Asenna uusi puhallin tekemalla toimenpiteet painvas-
taisessa jarjestyksessa.

8.  Asenna tuotteen kotelo. (- sivu 59)

9 Huolto ja tarkastus

9.1

» Noudata tarkastus- ja huoltotéille maaritettyja vahimmais-
valeja. Tarkastuksen tuloksista riippuen voi aikaisempi
huolto olla tarpeen.

Tarkastus- ja huoltovilien noudattaminen

9.2 Tuotteen huolto

Kerran kuukaudessa
» Tarkasta ilmansuodattimien puhtaus.

— llmansuodattimet valmistetaan kuiduista ja ne voi-
daan puhdistaa vedella.

6 kuukauden valein
» Irrota tuotteen kotelo. (- sivu 58)
» Tarkasta lammaonvaihtimen puhtaus.

» Poista lammonvaihtimen lamellipinnoilta kaikki epapuh-
taudet ja vieraskappaleet, jotka voivat hairité ilmankier-
toa.

» Poista poly paineilmaspraylla.
» Pese ja puhdista se varovasti harjaten kayttdmalla apuna
vettd. Kuivaa se sitten paineilmaspraylla.

» Varmista, ettd kondenssiveden poistoputkeen ei tule mi-
taan estetta, silla se voi haitata veden asianmukaista
poisvirtausta.

» Tarkasta, ettd hydraulipiirissé ei ole enaa yhtaan ilmaa.
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Edellytys: Piirissa on yha ilmaa. 6. Jos suodattimet ovat vaurioituneet, vaihda ne.

— Kaynnista jarjestelma ja anna sen toimia joitakin minuut-

teja.
- Kytke jérjestelma pois paalta. 10 Lopullinen kaytostapoisto
— lIrrota piirin paluuyhteen ilmanpoistotulppa ja odota, etta
ilma poistuu. 1. Tyhjenna tuote.
— Toista nama vaiheet niin usein kuin on tarpeellista. 2. Irrota tuote.
Jos pitkaan kytkettyna pois paalta 3.  Toimita tuote ja rakenneosat kierratykseen tai havitet-
» Suojaa lamménvaihdin jaatymiseltd tyhjentamalla lait- tavaksi.

teisto ja tuote.

9.3  Tuotteen tyhjentidminen 11 Asiakaspalvelu

1. Irrota tuotteen kotelo. (- sivu 58
. (> sivu 58) Asiakaspalvelumme yhteystiedot I10ytyvat liitteesta tai verkko-

sivustoltamme.

12 Pakkauksen havittaminen

» Havita pakkaus asianmukaisella tavalla.
» Noudata kaikkia asiaa koskevia maarayksia.

2. Aseta tarkoitukseen soveltuva ja riittdvan suuri saili6
tyhjennystulpan alle.

3. Irrota hydraulipiirin menon ruuvi (1) tuotteen tyhjen-
nysta varten.

4.  Jotta tuote tyhjenee kokonaan, puhalla lammé&nvaihdin
sisalta paineilmalla.

5.  Asenna tuotteen kotelo. (- sivu 59)

9.4 llmansuodattimen puhdistus

1. Veda yksikon jalustan kielekkeista (A).

2o

2. Liikuta suodatinpidiketta (B) alaspain.
3. Veda ilmansuodatinta (C) itseasi kohti.

4, Puhdista ilmansuodattimet joko puhaltamalla paineil-
malla tai pesemalla vedella.

5. Ennen kuin asennat suodattimet takaisin paikoilleen,
tarkasta, ne ovat puhtaita ja taysin kuivia.
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1 Ympariston lampétila-anturi T1 6 Virransyo6tto

2 Lammonvaihtimen lampétila-anturi T3 7 Jaahdytyksen ulkoinen ohjaus
3 Ulkoinen kayttokytkin 8 Lammityksen ulkoinen ohjaus
4 Puhaltimen moottori 9 Modbus-osoitteen DIP-kytkin
5 Nayttd 10 DIP-kytkimen konfiguraatio

B DIP-kytkimen konfiguraatio (KD2)

Kytkin Kytkimen Toiminta
asento

ON Puhallin toimii tarvittaessa

! OFF Puhallin toimii jatkuvasti
ON Follower

2 OFF Leader

3 - Ei toimintaa

4 ON Modbus-osoite ryhma 2
OFF Modbus-osoite ryhma 1
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C Modbus-osoitteiden DIP-kytkin (KD1)

Osoite
1 2 3 4
1 ° o o o
2 o ° o o
3 ° ° ) o
4 o o ° o
5 ) [¢) ° o
6 o ° ° o
7 ° ° ° o
8 o o o °
9 ° o ) °
10 o . o .
11 . . o .
12 o o ° °
13 ° o ° °
14 o ° . °
15 ° ° ° °
e = Kytkin asennossa ON, o = Kytkin asennossa OFF

D Modbus-tiedot

Osoite

’ Tietotyyppi ‘ Aktivointi

Kuvaus

Naytto/asetusvaihtoehdot

Laitteisto- ja ohjelmistotunniste

(eniten merkitseva bitti paaversio,
vahiten merkitseva bitti aliversio)

1000 uns16 Luku Saadinmalli, maarittaa piirilevyn tyy- | 0x5020 virheellinen piirilevy
pin (heksadesimaali) 0x5023 virheellinen piirilevy
0x5024 virheellinen piirilevy
0x5090 oikea piirilevy
1001 uns16 Luku Laiteohjelmiston versio Esimerkki: 106 (heksadesimaali)

tarkoittaa versiota 1.06

Lampétila-antureiden mittausarvot

T3

1002 sig16 Luku Ympariston lampdétila (ympariston Lampdtila °C*10
lampétila-anturi T1)

1003 sig16 Luku Ei kaytossa

1004 sig16 Luku Lammaonvaihtimen lampétila-anturi Lampdtila °C*10

Tilat ja varoitukset

1009 uns16 Luku Kayttotila 0: POIS
1: PAALLA

100A uns16 Luku limanvaihtokayttd 0: POIS
1: PAALLA

100B uns16 Luku Ei kaytossa

100C uns16 Luku Ei kaytdssa

100D uns16 Luku Tila 0: jaadhdytyskayttd
1: lammityskaytté
2: ilmanvaihtokaytté

100E uns16 Luku Ei kaytossa 0

100F uns16 Luku Lammonsaatoa pyydetty 0: Ei
1: Kylla

1010 uns16 Luku Ei kaytossa

1011 uns16 Luku Yokayttd 0: ei aktiivinen
1: aktiivinen

1012 uns16 Luku Ei kaytossa
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Osoite Tietotyyppi | Aktivointi Kuvaus Naytto/asetusvaihtoehdot
1013 uns16 Luku Nappainlukitus 0: POIS
1: PAALLA
1014 uns16 Luku Ei kaytossa
1015 uns16 Luku Tallennettu kayttétila (ulkoisesta 0: POIS
kayttokytkimesta riippumaton) 1: PAALLA
1016 uns16 Luku Modbus Follower 0: POIS
1: PAALLA
1017 uns16 Luku Ei kaytossa
1018 uns16 Luku Ei kaytossa
1019 uns16 Luku Automaattinen ilmanvaihto 0: POIS
1: PAALLA
101A uns16 Luku limanvaihto pysaytetty 0: POIS
1: PAALLA
101B uns16 Luku Ei kaytossa
101C uns16 Luku Ei kaytossa
101D uns16 Luku Ei kaytossa
101E uns16 Luku Lineaarisesti sdadettava puhaltimen | 0: POIS
kierrosluku 1: PAALLA
101F uns16 Luku Releen 1 tila (vaihtosuuntaaja) 0: POIS
1: PAALLA
1020 uns16 Luku Releen 2 tila (venttiili) 0: POIS
1: PAALLA
1021 uns16 Luku Ei kaytossa
1022 uns16 Luku Releen 4 tila (IGmmitys) 0: POIS
1: PAALLA
1023 uns16 Luku Releen 5 tila (jaahdytys) 0: POIS
1: PAALLA
1024 uns16 Luku Digitaalinen tulo IN1 1: Kiinni
0: auki
1025 uns16 Luku Analoginen 1aht6 0 - 10 V Jannite V*10
1026 uns16 Luku Varoitus: T1-vika 0: POIS
1: PAALLA
1027 uns16 Luku Ei kaytéssa
1028 uns16 Luku Varoitus: T3-vika 0: POIS
1: PAALLA
Parametri
1029 sig16 Luku ja kirjoitus Ei kaytossa
102A sig16 Luku ja kirjoitus LSE: jadhdytyksen tavoitearvo °C*10
Saatbalue: reg1044 - reg1045
102B sig16 Luku ja kirjoitus LSI: lammityksen tavoitearvo °C*10
Saatdalue: reg1046 - reg1047
102C sig16 Luku ja kirjoitus Ei kaytossa
102D sig16 Luku ja kirjoitus Ei kaytossa
102E sig16 Luku ja kirjoitus Ei kdytossa
102F sig16 Luku ja kirjoitus T3-1: puhallin kytketty paalle [Ammi- | °C*10
tyskayton yhteydessa Séaatdalue: 30,0 - 40,0
1030 sig16 Luku ja kirjoitus T3-2: puhallin kytketty paalle jadhdy- | °C*10
tyskéyton yhteydessa Saéatdalue: 10,0 - 25,0
1031 sig16 Luku ja kirjoitus I-T3: puhaltimen sdadon hystereesi °C*10
Saatdalue: 2,0 - 8,0
1032 sig16 Luku ja kirjoitus Ei kaytossa
1033 sig16 Luku ja kirjoitus Ei kaytossa
1034 sig16 Luku ja kirjoitus Ei kaytossa
1035 sig16 Luku ja kirjoitus Lampétilan séadon hystereesi °C*10

Saatodalue: 0,5 - 2,0
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Osoite Tietotyyppi | Aktivointi Kuvaus Naytté/asetusvaihtoehdot
1036 sig16 Luku ja kirjoitus Ei kaytossa
1037 sig16 Luku ja kirjoitus Ei kaytossa
1038 sig16 Luku ja kirjoitus Ei kaytossa
1039 sig16 Luku ja kirjoitus SLu1 V*10
ECM-jannite alhaisella kierrosluvulla | Saatdalue: 1,0 - 6,0
103A sig16 Luku ja kirjoitus SCu2 V*10
ECM-jannite keskikierrosluvulla Saatdalue: 3,0 - 8,0
103B sig16 Luku ja kirjoitus SHu3 V*10
ECM-jannite suurella kierrosluvuilla Saatdalue: 6,0 - 10,0
103C sig16 Luku ja kirjoitus LLSI V*10
Minimaalinen ECM-jannite automaat- | Saatoalue: 1,0 - 6,0
tikierrosluvulla lammityskaytdssa
103D sig16 Luku ja kirjoitus HLSI V*10
Maksimaalinen ECM-jannite auto- Saatdalue: 5,0 - 10,0
maattikierrosluvulla lammityskay-
tésséa
103E sig16 Luku ja kirjoitus PFC °C*10
Jaahdytyksen suhteellinen kaistale- Saatdalue: 2,0 - 6,0
veys
103F sig16 Luku ja kirjoitus PFH °C*10
Lammityksen suhteellinen kaistale- Saatdalue: 2,0 - 6,0
veys
1040 sig16 Luku ja kirjoitus Ei kaytdssa
1041 sig16 Luku ja kirjoitus Ei kaytdssa
1042 sig16 Luku ja kirjoitus Ei kaytéssa
1043 sig16 Luku ja kirjoitus Ei kaytossa
1044 sig16 Luku ja kirjoitus SminE °C*10
Kesakaytén minimitavoitearvo Saatoalue: 10,0 - 30,0
1045 sig16 Luku ja kirjoitus SmaxE °C*10
Jaahdytyskaytdon maksimitavoitearvo | Saatdalue: 10,0 - 30,0
1046 sig16 Luku ja kirjoitus Sminl °C*10
Jaahdytyskaytdon minimitavoitearvo Saatdalue: 10,0 - 30,0
1047 sig16 Luku ja kirjoitus SmaxI| °C*10
Lammityskayton maksimitavoitearvo | Saatdalue: 10,0 - 30,0
1048 uns16 Luku ja kirjoitus Ei kaytossa
1049 uns16 Luku ja kirjoitus Ei kaytossa
104A uns16 Luku ja kirjoitus Ei kaytossa
104B uns16 Luku ja kirjoitus Ei kaytdssa
104C uns16 Luku ja kirjoitus Ei kaytéssa
104D sig16 Luku ja kirjoitus LLSE V*10
Minimaalinen ECM-jannite automaat- | Saatoalue: 1,0 - 6,0
tikierrosluvulla jaahdytyskaytdssa
104E sig16 Luku ja kirjoitus HLSE V*10
Maksimaalinen ECM-jannite auto- Saatéalue: 5,0 - 10,0
maattikierrosluvulla jadhdytyskay-
téssa
104F sig16 Luku ja kirjoitus T-AG °C*10
Pakkassuojalampétila Saatdalue: 4,0 - 8,0
1050 sig16 Luku ja kirjoitus dTRE °C*10
Laskeminen yolla Saatdalue: 3,0 - 8,0
1051 uns16 Luku ja kirjoitus Ei kaytossa
1052 uns16 Luku ja kirjoitus AGon 0 =POIS
Jaatymisen estotoiminto 1 =PAALLA
1053 uns16 Luku ja kirjoitus REon 0 = POIS
Energiansaastétoiminto 1 =PAALLA
Kaskyt
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Osoite Tietotyyppi | Aktivointi Kuvaus Naytto/asetusvaihtoehdot
1054 uns16 Luku ja kirjoitus Tuotteen kytkeminen paalle tai pois 0 = POIS
paalta 1 = PAALLA
1055 uns16 Luku ja kirjoitus Tilan asetus 0 = jaahdytyskaytto
1 = l[ammityskayttd
2 = vain ilmanvaihto
1056 uns16 Luku ja kirjoitus Puhaltimen kierrosluvun asetus 0 = automatiikka
1 = alhainen kierrosluku
2 = keskikierrosluku
3 = suuri kierrosluku
Lisatoiminnot
1058 uns16 Luku ja kirjoitus Varattu pitda olla 0
105A uns16 Luku ja kirjoitus Ymparistdn lampétila-anturin mit- O=ei
tausarvon asetus Modbusin kautta 1=kylla
105B uns16 Luku ja kirjoitus Ympériston lampdétila-anturin mit- °C*10
tausarvo
105F uns16 Luku ja kirjoitus Variaatioarvon asetus °C*10
1060 uns16 Kirjoitus Parametrien nollaus 0x005A suorittaa kaskyn
1061 uns16 Luku ja kirjoitus Kellonajan asetus MSB: tunti
LSB: minuutit
1062 uns16 Luku ja kirjoitus Viikonpaivan asetus 1 = maanantai
7 = sunnuntai
1063 uns16 Luku ja kirjoitus Puhaltimen jannitteen asetus V*10
Saatoalue: 10 - 100 (1,0 - 10,0 V)
1064 uns16 Luku ja kirjoitus Yokayttd 0 =POIS
1= PAALLA
1065 uns16 Luku ja kirjoitus Nappainlukitus 0 = POIS
1= PAALLA
1100 uns16 Kirjoitus Jaahdytyskayttd 1 suorittaa késkyn
1101 uns16 Kirjoitus Lammityskayttd 1 suorittaa kaskyn
1102 uns16 Kirjoitus Ei kaytossa 1 suorittaa késkyn
1103 uns16 Kirjoitus limanvaihtokayttd 1 suorittaa kaskyn
1104 uns16 Kirjoitus Puhaltimen automaattinen kierros- 1 suorittaa kaskyn
luku
1105 uns16 Kirjoitus Puhaltimen alhainen kierrosluku 1 suorittaa kaskyn
1106 uns16 Kirjoitus Puhaltimen keskiméaarainen kierros- | 1 suorittaa kaskyn
luku
1107 uns16 Kirjoitus Puhaltimen korkea kierrosluku 1 suorittaa kaskyn

E Vianpoisto

Hairio

Syy

Korjaustoimenpide

Puhallin ei toimi.

Virransy6ttd on katkennut

Tarkasta paakytkin.

Tuote on kytketty pois paalta

Kytke tuote paalle kayttolaitteen avulla.

Veden lampétila on kayttdlampdétilan alapuo-
lella

Tarkasta lammitin tai jaahdytyslaitteisto.

Puhallin toimii vain hitaasti.

Tuote on saadetty alhaiselle nopeudelle

Saada suurempi nopeus.

Liuku- tai kuulalaakerin sisaltdma rasva on
kulutettu

Vaihda moottori tai puhallin.

Vahan ilmaa lahddssa

Virheellinen puhaltimen kierrosluku asetettu

Aseta oikea puhaltimen kierrosluku.

Suodatin tukossa

Puhdista suodatin.

Tulon tai 18hdén ilmavirtaus estynyt

Poista tukos/vierasesine.

Lahdoén ilma pysyy kylmana

Ei ldmminta kayttovetta

Tarkasta lammitin ja kiertopumppu.

Virheellinen tila asetettu

Kytke l[ammityskayttd paalle.

Tulon tai 18hdon ilmavirtaus estynyt

Poista tukos/vierasesine.
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Hairié

Syy

Korjaustoimenpide

L&hdon ilma pysyy kylméana

Vesiventtiilin kayttolaite ai avaudu

Tarkasta venttiilin oikea liitanta. Tarvittaessa
vaihda.

L&hdén ilma pysyy ldmpiméana

Ei kylmaa vettd

Tarkasta jaahdytyslaitteisto ja kiertopumppu.

Virheellinen tila asetettu

Kytke jaahdytyskayttd paalle.

Tulon tai 1ahdon ilmavirtaus estynyt

Poista tukos/vierasesine.

Vesiventtiilin kayttolaite ai avaudu

Tarkasta venttiilin oikea liitdnta. Tarvittaessa
vaihda.

Tuotteesta vuotaa vetta

Putkien vietto on virheellinen

Korjaa putkien vietto.

Kondenssiveden poistoputki likaantunut

Puhdista kondenssiveden poistoputki.

Kondenssivesiputki vedetty ilman viettoa

Veda kondenssivesiputki siten, etta se viet-
taa (> 3°).

Kondenssiveden sifonia ei asennettu

Asenna sopiva kondenssiveden sifoni.

eristys on riittdmaton

Hydraulipiirin putkia ei ole eristetty, tai niiden

Erista kylmavesiputket oikein.

Kondensaatiota

Suuri ilmankosteus esimerkiksi hiljattain laas-
tittujen tai rapattujen seinien vuoksi

Nosta veden lampétilaa tilapaisesti.

F Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
Virransyo6tto Jannite 220-240 V 220-240 V
Vaihe 1 1
Taajuus 50 Hz 50 Hz
Puhallinkonvektorin tyyppi Seinélle asennettava | Seinélle asennettava
limavirtaus Puhaltimen alhainen kierros- 145 m3/h 225 m*/h
luku
Puhaltimen keskimaarainen 205 m*h 315 m?h
kierrosluku
Puhaltimen korkea kierrosluku | 305 m%h 470 m?h
Jaahdytyskapasiteetti (*) Yhteensa puhaltimen alhai- 0,90 kW 1,16 kW
sella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen keski- 1,24 KW 2,05 kW
maaraisella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen korkealla | 1,76 kW 2,81 kW
kierrosluvulla
Herkasti reagoiva korkealla 1,26 kW 1,97 kW
kierrosluvulla
Heikosti reagoiva korkealla 0,5 kW 0,84 kW
kierrosluvulla
Veden nimellisvirtaus jaah- | Yhteensa puhaltimen alhai- 145 I/h 2251/h
dytyskaytossa (*) sella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen keski- 205 I/h 3151/h
maaraisella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen korkealla | 305 I/h 470 I/h
kierrosluvulla
Paineen laskut jaahdytys- Yhteensa puhaltimen alhai- 3,8 kPa 5,8 kPa
kaytossa (*) sella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen keski- 5,3 kPa 12,7 kPa
maaraisella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen korkealla | 8,3 kPa 21 kPa
kierrosluvulla
Lammityskapasiteetti (**) Yhteensa puhaltimen alhai- 1,05 kW 1,34 KW
sella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen keski- 1,34 kW 1,96 kW
maaraisella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen korkealla | 1,69 kW 2,44 kW
kierrosluvulla
Veden nimellisvirtaus Iam- | Yhteensa puhaltimen alhai- 180 I’h 230 I/h
mityskaytossa (**) sella kierrosluvulla
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VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN

Veden nimellisvirtaus ldm- | Yhteensa puhaltimen keski- 231 1/h 337 1/h
mityskaytossa (**) madraisella kierrosluvulla

Yhteensa puhaltimen korkealla | 291 I/h 419 I/h

kierrosluvulla
Paineen laskut lammitys- Yhteensa puhaltimen alhai- 3,1 kPa 5 kPa
kaytossa (**) sella kierrosluvulla

Yhteensa puhaltimen keski- 4,8 kPa 10 kPa

maaraisella kierrosluvulla

Yhteensa puhaltimen korkealla | 7,3 kPa 14,7 kPa

kierrosluvulla
Maksimitehonkulutus 14 W 215 W
Maksimivirrankulutus 0,18 A 0,25 A
Aznenpainetaso jadhdytys- | Puhaltimen alhainen kierros- 24 dB 25dB
kaytossa (***) luku

Puhaltimen keskimaarainen 33 dB 34 dB

kierrosluku

Puhaltimen korkea kierrosluku | 43 dB 44 dB
Aénitehotaso (***) Puhaltimen alhainen kierros- 33dB 34 dB

luku

Puhaltimen keskimaardinen 42 dB 43 dB

kierrosluku

Puhaltimen korkea kierrosluku | 52 dB 53 dB
Puhaltimen moottori Tasavirta Tasavirta

Puhaltimen tyyppi

Keskipakopuhallin

Keskipakopuhallin

Akun varoventtiilin maksimiavautumispaine 1,6 MPa 1,6 MPa
Hydraulinen tulo- ja poistoliitanta G1/2" G1/2"
Kondenssiveden poistoliitinnan ulkolapimitta 18,5 mm 18,5 mm
Leveys 840 mm 1 040 mm
Korkeus 580 mm 580 mm
Syvyys 126 mm 126 mm

(*) Jaahdytysedellytykset: veden lampétila: 7 °C (sisdanvirtausaukko) / 12 °C (poistoaukko), ympariston l[ampétila: 27 °C,
suhteellinen ilmankosteus: 50 %

(**) Lammitysedellytykset: veden lampdtila: 45 °C (sisdanvirtausaukko) / 40 °C (poistoaukko), ymparistén lampétila: 20 °C

(***) Aanenpainetaso 9 dB(A) alhaisempi kuin &&nitehotaso, huoneen tilavuus: 100 m?, jalkikaiunta-aika: 0,5 s

F.1 Veden laadun raja-arvot

Parametri Raja-arvo Poikkeamista seuraa vau-
rioita
pH-arvo 75-9 < 7: korroosio
> 9: kertymat
Veden kovuus (Ca/Mg) 4 -8,5°dH > 8,5: kertymat
Kloridi-ionit (Cl-) < 50 ppm Korroosio
Rautaionit (Fe3+) < 0,5 ppm Korroosio
Magnesiumionit (Mg+) < 0,05 ppm Korroosio
Hiilidioksidi (CO2) <10 ppm Korroosio
Rikkivety (H2=S) < 50 ppb Korroosio
Happi (Oz) <0,1 ppm Korroosio
Kloori (Clz2) < 0,5 ppm Korroosio
Ammoniakki (NHs) < 0,5 ppm Korroosio
Hiili/sulfaatti-suhde (HCO3?-/S042-) >1 < 1: korroosio

8000028171_00 Asennus- ja huolto-ohjeet
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1 Sécurité

1.1 Mises en garde relatives aux
opérations

Classification des mises en garde liées

aux manipulations

Les mises en garde relatives aux manipula-

tions sont graduées a l'aide de symboles as-

sociés a des mots-indicateurs, qui signalent

le niveau de gravité du risque encouru.

Symboles de mise en garde et mots-indi-
cateurs

Danger !

Danger de mort immédiat ou risque
de blessures graves

Danger !
Danger de mort par électrocution

Avertissement !
Risque de blessures légéres

Attention !

Risque de dommages matériels ou
de menaces pour I'environnement

=P P

1.2

Une utilisation incorrecte ou non conforme
peut présenter un danger pour la vie et la
santé de I'utilisateur ou d’un tiers, mais aussi
endommager I'appareil et d’autres biens ma-
tériels.

Utilisation conforme

Le produit est destiné au traitement de l'air
(chauffage et climatisation) a l'intérieur des
batiments utilisés a des fins domestiques ou
similaires. Le produit n'a pas été congu pour
étre installé dans une blanchisserie.

L’utilisation conforme du produit suppose :

— le respect des notices d'utilisation, d’instal-
lation et de maintenance du produit ainsi
que des autres composants de l'installa-
tion

— une installation et un montage conformes
aux criteres d’homologation du produit et
du systeme

— le respect de toutes les conditions d’ins-
pection et de maintenance qui figurent
dans les notices.

L’utilisation conforme de I'appareil suppose,
en outre, une installation conforme au code
IP.

72

Toute utilisation autre que celle décrite dans
la présente notice ou au-dela du cadre stipulé
dans la notice sera considérée comme non
conforme. Toute utilisation directement com-
merciale et industrielle sera également consi-
dérée comme non conforme.

Attention !
Toute utilisation abusive est interdite.

1.3

1.3.1 Danger en cas de qualification
insuffisante

Consignes de sécurité générales

Les opérations suivantes ne peuvent étre ef-
fectuées que par des professionnels suffi-
samment qualifiés :

— Montage

— Démontage

— Installation

— Mise en service

— Inspection et maintenance
— Réparation

— Mise hors service

» Conformez-vous systématiquement a I'état
de la technique.

1.3.2 Danger de mort par électrocution

Si vous touchez les composants conduc-
teurs, vous vous exposez a une électrocu-
tion mortelle.

Avant d’intervenir sur le produit :

» Mettez le produit hors tension en coupant
toutes les sources d’alimentation élec-
trique sur tous les pOles (séparateur élec-
trique avec un intervalle de coupure d’au
moins 3 mm, par ex. fusible ou disjoncteur
de protection).

» Sécurisez I'appareil pour éviter toute re-
mise sous tension.

» Vérifiez que le systéme est bien hors ten-
sion.

1.3.3 Risque de brilures ou
d’ébouillantement au contact des
composants chauds

» Attendez que les composants aient refroidi
avant d'intervenir.
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1.3.4 Danger de mort en cas d'omission de
dispositif de sécurité

Les schémas contenus dans ce document ne
présentent pas tous les dispositifs de sécurité
requis pour une installation appropriée.

» Equipez I'installation des dispositifs de
sécurité nécessaires.

» Respectez les Iégislations, normes et di-
rectives nationales et internationales en vi-
gueur.

1.3.5 Risque de blessures sous I'effet du
poids élevé du produit

» Sollicitez I'aide d’au moins une autre per-
sonne pour transporter le produit.

1.3.6 Risque de dommages matériels sous
I'effet du gel

» N’installez pas le produit dans une piéce
exposée a un risque de gel.

1.3.7 Risque de dommages matériels en
cas d’outillage inadapté

» Servez-vous d’un outil approprié.

1.3.8 Dommages matériels en cas de local
d’installation inadapté

Le produit risque de subir des dommages s'il
est installé dans une piéce inadaptée.

» Installez le produit uniquement dans une
piece séche, exempte de poussiére et de
gaz corrosifs ou facilement inflammables.

» Veillez a ce que les valeurs limites sui-
vantes soient respectées dans l'air de la
piece :

- S02 < 0,02 ppm
— H2S < 0,02 ppm
— NO, NO2 <1 ppm
— NH3 <6 ppm
N20 < 0,25 ppm

1.3.9 Dommages matériels dus a une eau
inadaptée dans le circuit hydraulique

Si vous faites fonctionner le produit avec de
I'eau non appropriée, vous risquez de l'en-
dommager.

» Veillez a ce que les valeurs limites soient
respectées :
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Valeurs limites de la qualité de I'eau
(- page 87)

1.3.10 Risque de blessures lorsque
I'habillage du produit est démonté.

Lorsque I'habillage du produit est démonté,
les arrétes vives du chassis peuvent étre
coupantes.

» Portez des gants de protection pour éviter
de vous couper.

1.4 Prescriptions (directives, lois,
normes)

» Veuillez respecter les prescriptions,
normes, directives, décrets et lois en
vigueur dans le pays.
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2 Remarques relatives a la
documentation

21 Respect des documents complémentaires
applicables

» Conformez-vous impérativement a toutes les notices de
montage, d’utilisation et d’installation qui accompagnent
les composants de l'installation.

» Pour le montage de I'ancrage de toiture type S/2, repor-
tez-vous exclusivement a cette notice.

2.2 Conservation des documents

» Remettez cette notice et 'ensemble des documents com-
plémentaires applicables a I'utilisateur.

23

La présente notice s’applique exclusivement aux produits
suivants :

Validité de la notice

Produit - référence d’article
VA 1-015 CSN
VA 1-025 CSN

8000019540
8000019551

3  Description du produit

3.1 Structure du produit

1 Habillage 5 Boitier électronique
2 Raccord départ du 6 Régulateur
circuit hydraulique 7 Moteur du ventilateur
3 Raccord retour du i
circuit hydraulique 8 Ventilateur
4 Echangeur thermique 9 Filtre
74

3.2 Plage de températures de fonctionnement
mode Température intérieure
Rafraichissement 10...30°C
Chauffage 10...30°C

La température d’arrivée d’eau se situe dans un intervalle
compris entre 3 et 75 °C.

La température d’arrivée d’eau recommandée se situe dans
un intervalle compris entre 6 et 85 °C.

La pression d’arrivée d’eau se situe dans un intervalle com-
pris entre 0 et 1,6 MPa.

33 Mentions figurant sur la plaque signalétique

La plaque signalétique comporte les éléments suivants :

3.4

Emplacement de la plaque signalétique :

Numéro de série

Le modéle et le numéro de série figurent sur la plaque signa-

létique (1).
Marquage CE

C€

Le marquage CE atteste que les produits sont conformes
aux exigences élémentaires des directives applicables,
conformément a la déclaration de conformité.

La déclaration de conformité est disponible chez le fabricant.

4 Montage

Toutes les dimensions des illustrations sont exprimées en
millimétres (mm).
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4.1 Déballage de I'appareil

1.  Retirez le produit de son emballage.
2.  Retirez les films de protection de tous les composants

du produit.
4.2 Contréle du contenu de la livraison

» Vérifiez que rien ne manque et qu’aucun élément n’est
endommagé.

Quantité Désignation

1 Ventilo convecteur

1 Cable de connexion pour le neutre
1 Lot de documentation

4.3 Dimensions du produit

580
481
477

209

2 ‘
Ll
-

Dimensions

VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
A 840 mm 1.040 mm
B 500 mm 700 mm

4.4 Distances minimales

Un mauvais positionnement du produit peut amplifier le ni-
veau de bruit et les vibrations pendant le fonctionnement,
ainsi que réduire les performances du produit.

140

100 100

et
=)
OT
8

1000

» Installez et positionnez correctement le produit en res-
pectant les distances minimales.
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4.5 Suspendre le produit

1. Ninstallez pas le produit dans un endroit trop poussié-
reux pour limiter 'encrassement des filtres a air.

2.  Démontez I'habillage du produit. (— page 75)

3. Vérifiez que le mur est suffisamment résistant pour
supporter le poids du produit.

Poids net
Validité: VA 1-015 CSN 13,2 kg
Validité: VA 1-025 CSN 16,4 kg

4.  Veérifiez la compatibilité des matériaux de fixation avec
la nature du mur.

5. Repérez les 4 points de fixation sur la surface por-
teuse. (- page 75)
— Veillez & ce que le tuyau d'évacuation des conden-
sats présente une Iégére inclinaison afin que les
condensats puissent s'écouler correctement.

Condition: Résistance du support insuffisante

» Veillez a ce que le dispositif de suspension utilisé sur
place soit suffisamment résistant. A cet effet, vous pou-
vez utiliser des poteaux ou un parement (doublage).

4.6 Démontage de I’habillage du produit

1.  Dévissez les vis situées sur le dessus du produit.
2. Retirez I'nabillage en le tirant vers vous.
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4.7 Montage de I’habillage du produit

I~
X2 @‘
|

1. Installez I'nabillage en prenant soin de bien placer les
ergots.

2.  Vissez les vis situées sur le dessus du produit.

4.8 Installation des pieds (en option)

x4

» Pour installer les pieds sous le produit, reportez-vous a la
notice d'installation des pieds.
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5 Installation

5.1 Installation hydraulique
5.1.1

Raccordement hydraulique

Attention !

Risques de dommages en cas d’encrasse-
ment des conduites !

Les corps étrangers situés dans les
conduites d’eau, tels que les résidus de
soudure, les morceaux de joint et autres
salissures, risquent d’endommager le produit.

» Rincez minutieusement l'installation hy-
draulique avant de procéder au montage.

1.  Retirez les habillages du produit.

2.
R
2
MO &
Connectez le départ et le retour du produit sur le circuit
hydraulique.
— Couple de serrage: 61,8 ... 75,4 Nm
3. Isolez les tubes de raccordement et les robinets avec
de l'isolant anti-condensation.
— Isolant anti-condensation de 10 mm
5.1.2 Raccordement de I'évacuation des

condensats

S
£lAl
™

—

—
P

([

500 mm

500 mm

EN)/ G

» Respectez la pente minimum (A) pour permettre I'éva-
cuation des condensats a la sortie du produit.

» Installez un systéme d'évacuation approprié (B) pour
empécher l'infiltration d'odeurs.

» Prévoyez un bouchon de vidange (1) au fond du piége
a condensats. Assurez-vous que le bouchon puisse étre
rapidement démonté.
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» Positionnez correctement le tube d'évacuation pour ne
pas mettre de pression sur le raccord d'évacuation du
produit.

» Raccordez I'évacuation des condensats (2) sur le produit.

» Versez de I'eau dans le bac de récupération des conden-
sats (1) et vérifiez que I'eau s'évacue correctement.

v Sice n'est pas le cas, alors vérifiez la pente de |'éva-
cuation et recherchez les éventuels blocages.

5.2

L’installation électrique doit étre réalisée exclusivement par
un électricien qualifié.

Installation électrique

5.21

» Coupez I'alimentation électrique avant de procéder aux
raccordements électrique.

Coupure de I'alimentation électrique

5.2.2 Cablage

Utilisez des serre-cables.

Mettez les cables de raccordement a la bonne lon-
gueur.

N =

q
(( )
[(

30 mm max.

[l -

3. Pour éviter tout court-circuit en cas de désolidarisa-
tion intempestive d’un fil, ne dénudez pas la gaine ex-
térieure des cables flexibles sur plus de 30 mm.

4.  Faites attention a ne pas endommager l'isolation des
brins internes lorsque vous retirez la gaine extérieure.

5.  Dénudez les brins internes uniquement sur une lon-
gueur suffisante pour assurer un raccordement fiable
et stable.

6. Pour éviter les courts-circuits provoqués par la déso-
lidarisation de fils, placez des cosses aux extrémités
des fils aprés les avoir dénudés.

7.  Vérifiez que tous les fils sont correctement fixés au ni-
veau des bornes du connecteur. Procédez aux rectifi-
cations nécessaires le cas échéant.
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5.2.3 Raccordement de la vanne 3 voies (en
option)

» Pour installer la vanne 3 voies dans le produit, reportez-
vous a la notice d'installation de la vanne 3 voies.

5.2.4 Raccorder une commande externe (en
option)
» Connectez la commande externe aux relais auxiliaires
(connecteur male M13) sur le circuit imprimé.
— BO : mode chauffage
— CH : mode rafraichissement
Schéma électrique (- page 80)

Mode de fonctionne- Relais BO Relais CH
ment

Mode chauffage T, < T, | Fermé(e) Ouvert(e)
Mode refroidissement Quvert(e) Fermé(e)
T,>T,

Ventilateur uniquement Ouvert(e) Ouvert(e)
Protection contre le gel Fermé(e) Ouvert(e)
T.,<5°C

5.2.5 Connecter un interrupteur externe
marche/arrét (en option)

» Connectez l'interrupteur externe marche/arrét sur le cir-
cuit imprimé.
Schéma électrique (- page 80)

6 Mise en fonctionnement

6.1 Mise en fonctionnement

1. Pour le remplissage du circuit hydraulique, reportez-
vous a la notice d’installation du générateur de chaleur.

2. Vérifiez I'étanchéité des raccordements.
3. Purgez le circuit hydraulique. (- page 78)
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6.2

Purger le produit

v

Ouvrez le purgeur (1) lors du remplissage en eau.

Refermez le purgeur dés qu’il y a un écoulement d’eau
(répétez plusieurs fois I'opération si nécessaire).
Assurez-vous que la vis de purge ne fuit pas.

Montez I'habillage du produit. (-» page 76)

Remise du produit a I'utilisateur

Une fois linstallation terminée, montrez a I'utilisateur
'emplacement et le fonctionnement des dispositifs de
sécurité.

Insistez particulierement sur les consignes de sécurité
que l'utilisateur doit impérativement respecter.

Informez I'utilisateur que son produit doit faire I'objet
d’'une maintenance réguliére.

Dépannage

Reportez-vous au tableau en annexe.

Dépannage (- page 85)

En cas de messages d'erreur sur I'écran, observez ce qui
suit :

Affichage
E
&

Description

Capteur de température ambiante T1 défec-
tueux ou mal raccordé

Alarme de gel : température inférieure a 5 °C

Aprés 3 minutes, le symbole du mode de
refroidissement se met a clignoter.

t 3 Lorsque le capteur de température de

it en I'échangeur thermique T3 est raccordé : la
:vggn;nce température minimale n’est pas atteinte
température De plus, le symbole dL_J m_ode de fonctionne-
de consigne ment actuellement actif clignote.
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8.1 Approvisionnement en piéces de rechange

Les piéces d’origine du produit ont été homologuées par le
fabricant dans le cadre des tests de conformité. Si vous utili-
sez des pieces qui ne sont pas certifiées ou homologuées a
des fins de maintenance ou de réparation, le produit risque
de ne plus répondre aux normes en vigueur, et donc de ne
plus étre conforme.

Nous recommandons donc expressément d'utiliser les
piéces de rechange originales du fabricant afin de garantir
un fonctionnement sar et fiable du produit. Pour toute infor-
mation sur les piéces de rechange originales, reportez-vous
aux coordonnées qui figurent au dos de la présente notice.

» Utilisez exclusivement des piéces de rechange originales
spécialement homologuées pour le produit dans le cadre
de la maintenance ou la réparation.

8.2
1.  Démontez I'habillage du produit. (- page 75)

Remplacement du ventilateur

2.  Dévissez et retirez les vis (A) du boitier électrique (B).
3.  Débranchez le connecteur du ventilateur du circuit
imprimé.
Retirez I'enveloppe du ventilateur (A).
5. Retirez les vis (B) et enlevez le support (C).

i

Remarque

L'unité du moteur électrique du ventilateur
peut tomber, maintenez-la pendant cette
étape.

6. Retirez l'unité du moteur électrique du ventilateur.

7. Installez le nouveau ventilateur en procédant dans
I'ordre inverse des opérations.

8.  Montez I'habillage du produit. (- page 76)
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9 Inspection et maintenance

9.1 Respect des intervalles d’inspection et de
maintenance

» Conformez-vous aux intervalles minimums d’inspection
et de maintenance. Il peut étre nécessaire d’anticiper
I'intervention de maintenance, en fonction des constats
de linspection.

9.2 Maintenance du produit

Une fois par mois
» Veérifiez I'état de propreté des filtres a air.

— Lesfiltres a air sont fabriqués avec des fibres et ils
peuvent étre nettoyé avec de I'eau.

Tous les 6 mois

» Démontez I'habillage du produit. (- page 75)

» Vérifiez I'état de propreté de I'échangeur thermique.

» Enlevez tous les corps étrangers de la surface a ailettes
de I'échangeur thermique qui peuvent obstruer la circula-
tion de l'air.

» Nettoyez la poussiére a I'aide d’un jet d’air comprimé.

» Lavez et brossez doucement avec de 'eau, puis séchez
a l'aide d’'un jet d’air comprimé.

» Vérifiez qu'il n'y a aucun obstacle dans I'évacuation des
condensats qui pourrait empécher I'écoulement normal
de l'eau.

» Assurez-vous qu’il n’y a plus d’air dans le circuit hydrau-
lique.

Condition: Il reste de I'air dans le circuit.
— Démarrez le systéme et laissez le fonctionner pendant
quelques minutes.
— Arrétez le systeme.

— Desserrez la vis de purge sur le retour du circuit et pur-
ger lair.
— Répétez les opérations autant de fois que nécessaire.

En cas d’arrét prolongé

» Vidangez l'installation et le produit pour protéger I'échan-
geur thermique contre le gel.

9.3 Vidange du produit
1. Démontez I'habillage du produit. (- page 75)

2. Placez une cuve adaptée et de dimensions suffisantes
sous la vis de vidange.

3.  Dévissez la vis (1) sur le départ du circuit hydraulique
pour vidanger le produit.

4, Pour vider complétement le produit, souffler l'intérieur
de I'échangeur thermique avec de l'air comprimé.

5.  Montez I'habillage du produit. (— page 76)
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9.4 Nettoyage du filtre a air

1. Tirez sur les ergots (A) a la base de I'unité.

2. Faites descendre le support de filtre (B) .
3.  Tirez lefiltre a air (C) vers vous.

4. Nettoyez les filtres a air soit en les soufflant avec de
I'air comprimé ou les lavant avec de I'eau.

5. Avant de remonter les filtres, assurez-vous qu'ils sont
propres et completement secs.

6.  Siles filtres sont endommagés, alors remplacez-les.

10 Mise hors service définitive

1. Vidangez le produit.
2. Démontez le produit.

3. Recyclez ou déposez le produit ainsi que ses compo-
sants.

11 Service client

Les coordonnées de notre service client figurent dans I'an-
nexe ou sur notre site Internet.

12 Mise au rebut de I’emballage
» Procédez a la mise au rebut de I'emballage dans les

régles.
» Conformez-vous a toutes les prescriptions en vigueur.
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Annexe

A Schéma électrique
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B Configuration interrupteur DIP (KD2)

Capteur de température ambiante T1

Capteur de température de I'échangeur thermique

T3

Interrupteur externe marche/arrét

Moteur du ventilateur

Ecran

Interrup- | Position de | Fonctionnement
teur I'interrup-

teur
ON Le ventilateur fonctionne si

1 nécessaire
OFF Le v_entllateur fonctionne en

continu

5 ON Follower
OFF Leader

3 - Pas de fonction

4 ON Adresse Modbus groupe 2
OFF Adresse Modbus groupe 1
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Alimentation électrique

Commande externe Refroidissement
Commande externe Chauffage
Interrupteur DIP Adresse Modbus

Configuration interrupteur DIP
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C Adresse Modbus interrupteur DIP (KD1)

Adresse Interrupteur DIP

1 2 3 4
1 ° o o o
2 o . o o
3 ° . o o
4 o o ° [¢)
5 ° o ° o
6 o . . o
7 ° ° . o
8 o o o °
9 ° ) o °
10 o ° o °
11 ° ° o °
12 o o ° °
13 ° o . °
14 o . ° .
15 ° ° ° °
® = interrupteur sur ON, © = interrupteur sur OFF

D Informations Modbus
Adresse Type de Autorisation Description Afficheur/possibilités de réglage
données
Identification matérielle et logicielle
1000 uns16 Lecture Modele de régulateur, identi- 0x5020 mauvais circuit imprimé
fie le type de circuit imprimé 0x5023 mauvais circuit imprimé
(hexadécimal) 0x5024 mauvais circuit imprimé
0x5090 bon circuit imprimé
1001 uns16 Lecture Version du micrologiciel Exemple : 106 (hexadécimal) signifie
(octet de poids fort version princi- version 1.06
pale, octet de poids faible version
secondaire)
Valeurs mesurées par les capteurs de température
1002 sig16 Lecture Température ambiante (capteur de Température en °C*10
température ambiante T1)
1003 sig16 Lecture non utilisés
1004 sig16 Lecture Capteur de température de I'échan- Température en °C*10
geur thermique T3
Etats et messages d’alerte
1009 uns16 Lecture Etat de fonctionnement 0 : arrét
1 : marche
100A uns16 Lecture Mode ventilation 0: arrét
1 : marche
100B uns16 Lecture non utilisés
100C uns16 Lecture non utilisés
100D uns16 Lecture Mode de fonctionnement 0 : mode rafraichissement
1 : mode chauffage
2 : mode ventilation
100E uns16 Lecture non utilisés 0
100F uns16 Lecture Régulation thermique demandée 0: non
1:oui
1010 uns16 Lecture non utilisés
1011 uns16 Lecture Réduit 0 : inactif
1 : actif
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Adresse Type de Autorisation Description Afficheur/possibilités de réglage
données
1012 uns16 Lecture non utilisés
1013 uns16 Lecture Verrouillage des touches 0: arrét
1 : marche
1014 uns16 Lecture non utilisés
1015 uns16 Lecture état de fonctionnement enregis- 0: arrét
tré (indépendant de l'interrupteur 1 : marche
marche/arrét externe)
1016 uns16 Lecture Suiveur Modbus 0: arrét
1 : marche
1017 uns16 Lecture non utilisés
1018 uns16 Lecture non utilisés
1019 uns16 Lecture Ventilation automatique 0: arrét
1 : marche
101A uns16 Lecture Ventilation arrétée 0: arrét
1 : marche
101B uns16 Lecture non utilisés
101C uns16 Lecture non utilisés
101D uns16 Lecture non utilisés
101E uns16 Lecture Vitesse de rotation réglable de ma- 0: arrét
niére linéaire 1 : marche
101F uns16 Lecture Etat du relais 1 (onduleur) 0: arrét
1 : marche
1020 uns16 Lecture Etat du relais 2 (soupape) 0: arrét
1 : marche
1021 uns16 Lecture non utilisés
1022 uns16 Lecture Etat du relais 4 (chauffage) 0 : arrét
1 : marche
1023 uns16 Lecture Etat du relais 5 (rafraichissement) 0: arrét
1 : marche
1024 uns16 Lecture Entrée numérique IN1 1: fermé
0 : ouvert
1025 uns16 Lecture Sortie analogique 0 ... 10 V Tension en V*10
1026 uns16 Lecture Avertissement : Défaut sur T1 0: arrét
1 : marche
1027 uns16 Lecture non utilisés
1028 uns16 Lecture Avertissement : Défaut sur T3 0: arrét
1 : marche
Parameétre
1029 sig16 Lecture et écriture non utilisés
102A sig16 Lecture et écriture LSE : valeur de consigne du rafrai- °C*10
chissement Plage de réglage : reg1044 ...
reg1045
102B sig16 Lecture et écriture LSI : valeur de consigne du chauf- °C*10
fage Plage de réglage : reg1046 ...
reg1047
102C sig16 Lecture et écriture non utilisés
102D sig16 Lecture et écriture non utilisés
102E sig16 Lecture et écriture non utilisés
102F sig16 Lecture et écriture T3-1 : Ventilateur allumé en mode °C*10
chauffage Plage de réglage : 30,0 ... 40,0
1030 sig16 Lecture et écriture T3-2 : Ventilateur allumé en mode °C*10
rafraichissement Plage de réglage : 10,0 ... 25,0
1031 sig16 Lecture et écriture I-T3 : Hystérésis du réglage du venti- | °C*10
lateur Plage de réglage : 2,0 ... 8,0
1032 sig16 Lecture et écriture non utilisés
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Adresse Type de Autorisation Description Afficheur/possibilités de réglage
données
1033 sig16 Lecture et écriture non utilisés
1034 sig16 Lecture et écriture non utilisés
1035 sig16 Lecture et écriture Hystérésis du réglage de la tempéra- | °C*10
ture Plage de réglage : 0,5 ... 2,0
1036 sig16 Lecture et écriture non utilisés
1037 sig16 Lecture et écriture non utilisés
1038 sig16 Lecture et écriture non utilisés
1039 sig16 Lecture et écriture SLu1 V*10
Tension ECM a bas régime Plage de réglage : 1,0 ... 6,0
103A sig16 Lecture et écriture SCu2 V*10
Tension ECM a régime moyen Plage de réglage : 3,0 ... 8,0
103B sig16 Lecture et écriture SHu3 V*10
Tension ECM a régime élevé Plage de réglage : 6,0 ... 10,0
103C sig16 Lecture et écriture LLSI V*10
Tension ECM minimale au régime Plage de réglage : 1,0 ... 6,0
automatique en mode chauffage
103D sig16 Lecture et écriture HLSI V*10
Tension ECM maximale au régime Plage de réglage : 5,0 ... 10,0
automatique en mode chauffage
103E sig16 Lecture et écriture PFC °C*10
Largeur de bande proportionnelle en | Plage de réglage : 2,0 ... 6,0
rafraichissement
103F sig16 Lecture et écriture PFH °C*10
Largeur de bande proportionnelle en | Plage de réglage : 2,0 ... 6,0
chauffage
1040 sig16 Lecture et écriture non utilisés
1041 sig16 Lecture et écriture non utilisés
1042 sig16 Lecture et écriture non utilisés
1043 sig16 Lecture et écriture non utilisés
1044 sig16 Lecture et écriture SminE °C*10
Valeur de consigne minimale été Plage de réglage : 10,0 ... 30,0
1045 sig16 Lecture et écriture SmaxE °C*10
Valeur de consigne maximale en Plage de réglage : 10,0 ... 30,0
mode rafraichissement
1046 sig16 Lecture et écriture Sminl °C*10
Valeur de consigne minimale en Plage de réglage : 10,0 ... 30,0
mode rafraichissement
1047 sig16 Lecture et écriture Smaxl| °C*10
Valeur de consigne maximale en Plage de réglage : 10,0 ... 30,0
mode chauffage
1048 uns16 Lecture et écriture non utilisés
1049 uns16 Lecture et écriture non utilisés
104A uns16 Lecture et écriture non utilisés
104B uns16 Lecture et écriture non utilisés
104C uns16 Lecture et écriture non utilisés
104D sig16 Lecture et écriture LLSE V*10
Tension ECM minimale au régime Plage de réglage : 1,0 ... 6,0
automatique en mode rafraichisse-
ment
104E sig16 Lecture et écriture HLSE V*10
Tension ECM maximale au régime Plage de réglage : 5,0 ... 10,0
automatique en mode rafraichisse-
ment
104F sig16 Lecture et écriture T-AG °C*10
Température de protection contre le Plage de réglage : 4,0 ... 8,0
gel
1050 sig16 Lecture et écriture dTRE °C*10
Abaissement de nuit Plage de réglage : 3,0 ... 8,0
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Adresse Type de Autorisation Description Afficheur/possibilités de réglage
données
1051 uns16 Lecture et écriture non utilisés
1052 uns16 Lecture et écriture AGon 0 = arrét
Fonction de protection contre le gel 1 = marche
1053 uns16 Lecture et écriture REon 0 = arrét
Fonction d’économie d’énergie 1 = marche
Commandes
1054 uns16 Lecture et écriture Mise en marche ou arrét du produit 0 = arrét
1 = marche
1055 uns16 Lecture et écriture Réglage du mode de fonctionnement | 0 = mode rafraichissement
1 = Mode chauffage
2 = ventilation uniquement
1056 uns16 Lecture et écriture Réglage de la vitesse du ventilateur | 0 = mode automatique

1 = régime faible
2 = régime moyen
3 = régime élevé

Fonctions auxiliaires

1058 uns16 Lecture et écriture Réservé doit étre 0
105A uns16 Lecture et écriture Régler la valeur mesurée du capteur | 0 = non
de température ambiante via Mod- 1 = oui
bus
105B uns16 Lecture et écriture Valeur mesurée du capteur de tem- °C*10
pérature ambiante
105F uns16 Lecture et écriture Régler la valeur de variation °C*10
1060 uns16 Ecriture Réinitialisation des paramétres 0x005A exécute la commande
1061 uns16 Lecture et écriture Réglage de I'horloge MSB : heure
LSB : minutes
1062 uns16 Lecture et écriture Régler le jour de la semaine 1 = lundi
7 = dimanche
1063 uns16 Lecture et écriture Régler la tension électrique du venti- | V*10
lateur Plage de réglage : 10 ... 100
(1,0V...10,0V)
1064 uns16 Lecture et écriture Réduit 0 = arrét
1 = marche
1065 uns16 Lecture et écriture Verrouillage des touches 0 = arrét
1 = marche
1100 uns16 Ecriture Mode rafraichissement 1 exécute la commande
1101 uns16 Ecriture Mode chauffage 1 exécute la commande
1102 uns16 Ecriture non utilisés 1 exécute la commande
1103 uns16 Ecriture Mode ventilation 1 exécute la commande
1104 uns16 Ecriture Régime automatique du ventilateur 1 exécute la commande
1105 uns16 Ecriture Vitesse ventilateur mini haute 1 exécute la commande
1106 uns16 Ecriture Moyenne vitesse du ventilateur 1 exécute la commande
1107 uns16 Ecriture Grande vitesse du ventilateur 1 exécute la commande
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E Dépannage

anomalie

Cause

Solution

Le ventilateur ne fonctionne pas.

L’alimentation électrique est coupée

Veérifier l'interrupteur général.

Produit éteint

Allumer le produit sur l'interface utilisateur.

La température de I'eau est inférieure a la
température de fonctionnement

Vérifier le générateur de chaleur ou le
groupe frigorifique.

Le ventilateur fonctionne lentement.

Produit réglé sur une vitesse faible

Régler une vitesse plus élevée.

La graisse contenue dans les paliers lisses
ou les roulements a billes est usée

Remplacer le moteur ou le ventilateur.

Peu d'air a la sortie

Réglage incorrect du régime du ventilateur

Régler le bon régime du ventilateur.

Filtre bouché

Nettoyer le filtre.

Flux d'air bloqué a I'entrée ou a la sortie

Supprimer le blocage/le corps étranger.

L'air a la sortie reste froid

Pas d'eau chaude sanitaire

Controler le générateur de chaleur et la
pompe de recirculation.

Mode de fonctionnement mal réglé

Activer le mode chauffage.

Flux d'air bloqué a I'entrée ou a la sortie

Supprimer le blocage/le corps étranger.

L'entrainement de la vanne d'eau ne s'ouvre
pas

Vérifier le raccordement correct de la vanne.
Remplacer si nécessaire.

L'air a la sortie reste chaud

Pas d'eau froide

Vérifier le groupe frigorifique et la pompe de
recirculation.

Mode de fonctionnement mal réglé

Activer le mode refroidissement.

Flux d'air bloqué a I'entrée ou a la sortie

Supprimer le blocage/le corps étranger.

L'entrainement de la vanne d'eau ne s'ouvre
pas

Vérifier le raccordement correct de la vanne.
Remplacer si nécessaire.

Il'y a de I'eau qui s’écoule du produit

Pente des conduites incorrecte

Corriger la pente des conduites.

Evacuation des condensats encrassée

Nettoyer I'évacuation des condensats.

Conduite d'écoulement des condensats po-
sée sans pente

Poser la conduite d'écoulement des conden-
sats avec une pente (> 3°).

Pas de siphon des condensats installé

Installer un siphon des condensats appro-
prié.

Conduites du circuit hydraulique non ou in-
suffisamment isolées

Isoler correctement les conduites d'eau
froide.

Condensation

Humidité de l'air élevée, p. ex. a cause de
murs fraichement crépis

Augmenter temporairement la température
de l'eau.

F Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN

Alimentation électrique Tension 220-240 V 220-240 V

Phase 1 1

Fréquence 50 Hz 50 Hz
Type de ventilo-convecteur Mural Mural
Débit d’air Vitesse ventilateur mini haute 145 m?h 225 m*h

Moyenne vitesse du ventila- 205 m*/h 315 m*h

teur

Grande vitesse du ventilateur 305 m?h 470 m3/h
Capacité de rafraichisse- Total a faible vitesse du venti- | 0,90 kW 1,16 kW
ment (¥) lateur

Total a vitesse moyenne du 1,24 KW 2,05 kW

ventilateur

Total a vitesse élevée du venti- | 1,76 kW 2,81 kW

lateur

Sensible a grande vitesse 1,26 kW 1,97 kW

Latente a grande vitesse 0,5 kW 0,84 kW
Débit d'eau nominal en Total a faible vitesse du venti- | 145 I/h 225 1/h
rafraichissement (*) lateur
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VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN

Débit d'eau nominal en Total a vitesse moyenne du 205 Ih 3151/h
rafraichissement (*) ventilateur

Total a vitesse élevée du venti- | 305 I/h 470 1/h

lateur
Pertes de charge en rafrai- | Total a faible vitesse du venti- | 3,8 kPa 5,8 kPa
chissement (*) lateur

Total a vitesse moyenne du 5,3 kPa 12,7 kPa

ventilateur

Total a vitesse élevée du venti- | 8,3 kPa 21 kPa

lateur
Capacité de chauffage (**) | Total a faible vitesse du venti- | 1,05 kW 1,34 KW

lateur

Total a vitesse moyenne du 1,34 KW 1,96 kW

ventilateur

Total a vitesse élevée du venti- | 1,69 kW 2,44 kW

lateur
Débit d’eau nominal en Total a faible vitesse du venti- | 180 I/h 230 I/h
mode chauffage (**) lateur

Total a vitesse moyenne du 231 1/h 337 1/h

ventilateur

Total a vitesse élevée du venti- | 291 I/h 419 1/h

lateur
Pertes de charge en mode | Total a faible vitesse du venti- | 3,1 kPa 5 kPa
chauffage (**) lateur

Total a vitesse moyenne du 4,8 kPa 10 kPa

ventilateur

Total a vitesse élevée du venti- | 7,3 kPa 14,7 kPa

lateur
Puissance électrique absorbée max. 14 W 21,5 W
Puissance absorbée max. 0,18 A 0,25 A
Niveau de pression acous- | Vitesse ventilateur mini haute | 24 dB 25 dB
tique e*r:*mode refroidisse- Moyenne vitesse du ventila- 33 dB 34 dB
ment (***)

teur

Grande vitesse du ventilateur 43 dB 44 dB
Niveau de puissance Vitesse ventilateur mini haute 33dB 34 dB
acoustique (™) Moyenne vitesse du ventila- | 42 dB 43 dB

teur

Grande vitesse du ventilateur 52 dB 53 dB
Moteur du ventilateur Courant continu Courant continu
Type de ventilateur Ventilateur centrifuge | Ventilateur centrifuge
Pression de fonctionnement max. de la batterie 1,6 MPa 1,6 MPa
Raccord hydraulique d'entrée et de sortie G1/2" G1/2"
Diameétre extérieur du raccord d'évacuation des condensats | 18,5 mm 18,5 mm
Largeur 840 mm 1.040 mm
Hauteur 580 mm 580 mm
Profondeur 126 mm 126 mm

(*) Conditions de refroidissement : température de I'eau : 7 °C (entrée) / 12 °C (sortie), température ambiante : 27 °C, humi-
dité relative : 50 %

(**) Conditions de chauffage : température de I'eau : 45 °C (entrée) / 40 °C (sortie), température ambiante : 20 °C

(***) Niveau de pression acoustique 9 dB(A) inférieur au niveau de puissance acoustique, volume de la piéce : 100 m?,
temps de réverbération: 0,5 s
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F.1 Valeurs limites de la qualité de I'eau

Parameétre Valeur limite Dommages en cas d'écart
Valeur pH 75..9 < 7 : corrosion
> 9 : dépobts
Dureté de I'eau (Ca/Mg) 4 ..8,5°dH > 8,5 : dépbts
lons de chlorure (Cl-) < 50 ppm Corrosion
lons de fer (Fe®+) < 0,5 ppm Corrosion
lons magnésium (Mg?+) < 0,05 ppm Corrosion
Dioxyde de carbone (CO-2) <10 ppm Corrosion
Sulfure d'hydrogéne (H2S) < 50 ppb Corrosion
Oxygéne (O2) < 0,1 ppm Corrosion
Chlore (Cl2) < 0,5 ppm Corrosion
Ammoniac (NHs) < 0,5 ppm Corrosion
Rapport carbone/sulfates (HCO32-/SO42-) >1 <1 : corrosion
F.2 Pertes de charge
B | | | | |
4 | | | | |
30} . R O I I
1 1 1 1 1
| | | | |
| | | | |
| | | | y
20l -l b S
| | | | |
| | | | \@
| | | ! |
1 1 1 1 1
00 — [ - — —
| | | |
| ! | |
: // : |
0 | | | | >,
0 100 200 300 400 500 A
Débit [I/h] 1 VA 1-025 CSN
B Perte de pression [kPa] 2 VA 1-015 CSN
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Upute za instaliranje i odrzavanje

Sadrzaj
1 SIGUIMOST....cieicir e
1.1 Upozorenja koja se odnose na odredenu

2= o 0] [V USRS
1.2 Namjenska uporaba............cccooecccviviviieneeeeeeenn.
1.3 Opceniti sigurnosni zahtjevi............ccccceeevneeen..
1.4 Propisi (smjernice, zakoni, norme) ...................
2 Napomene o dokumentaciji ........cc.cccceviiennne
2.1 Postivanje vazece dokumentacije ....................
2.2 Cuvanje dokumentacije .............ccooovveveveeennn.
23 Podrucje vazenja uputa ..........ccocoeevieiinienineen.
3 (O1 0713 o] (01747 oo L= [
3.1 Konstrukcija proizvoda...........ccccooeieiiiiiienenns
3.2 Podrucje temperature zarad..............ccccveeeenne
3.3 Podaci na tipskoj ploCiCi.........cccoveeriierinieninnn.
3.4 Serijski Broj .....ccvevveeeiiii
3.5 (O] =074 o F- - [
4 MoNntaza ...
41 Raspakiravanje proizvoda ...........ccccccevnieeineen.
4.2 Provjera opsega iSporuke...........cccoecvvenveeineen.
4.3 Dimenzije proizvoda ............cccceiiiiieiiiiiiienees
4.4 Minimalni razmaci..........cccovcieeeiiiiiieeee
4.5 VjeSanje proizvoda .........cococeevieiiniieiieeenee e
4.6 Demontaza oplate proizvoda..........ccccceeeeeennnnnn.
4.7 Montaza oplate proizvoda ...........cccceeeeeivieeenns
4.8 Instalirajte nozice (opcionalno)........c..ccccveeeenee
5 Instalacija.......ccccevvieceeeeernsrr e
5.1 HidrauliCka instalacija ..........ccccccoviiiiiiiinnene
5.2 Elektroinstalacija..........cccccoiiiieiiiiiiiieeee
6 Pustanje urad.........cccccemvniiimrinn e
6.1 Pustanje urad.........ccooeviiiiniii e
6.2 Odzracivanje proizvoda ..........cccceeviveeeeeanenenn.
7 Predaja proizvoda korisniku............ccccoviieennns
8 Uklanjanje smetnji......cccccvvccieinnicccssennnnseseenees
8.1 Nabavka rezervnih dijelova ..........cccccovieennen.
8.2 Zamjena ventilatora .............cccoocviiiiiniee.
9 Inspekcija i odrzavanje...........ccccceiiinniiinnnnns
9.1 Postivanje intervala za inspekciju i radove

(ol [ 4= \VZ 19| - [T
9.2 Odrzavanje proizvoda..........ccccceeveueeenieeenenenne
9.3 Praznjenje proizvoda ..........ccccvieeeiiiiinien e,
9.4 Ciséenje filtra zraka ........cccooeeeeeeeeeeeeeeeeen.
10 Razgradnja na kraju Zivotnoga vijeka..............
1 Servisna sluzba za korisnike...........c.cccceeeeen.
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1  Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se odnose na

odredenu radnju

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju

Upozorenja koja se odnose na odredenu rad-
nju klasificirana su znakovima upozorenja i
signalnim rijeCima u pogledu moguce opa-
snosti na sljedeci nacin:

Znakovi upozorenja i signalne rije€i
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih tjelesnih ozljeda

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udara

Upozorenije!
Opasnost od laksih tjelesnih ozljeda
Oprez!

Rizik od materijalnih ili ekoloskih
Steta

=P B P

1.2

U slu€aju nestrucne ili nenamjenske uporabe
moze doci do opasnosti do tjelesnih ozljeda

i opasnosti po zivot korisnika ili treCih osoba,

odn. ostecCenja proizvoda i drugih materijalnih
vrijednosti.

Namjenska uporaba

Proizvod sluzi za obradu zraka (grijanje i kli-
matizacija) u unutrasnjosti objekta koji sluzi
za stanovanje i u sli¢ne svrhe. Proizvod nije
prikladan za instalaciju u prostorijama za pra-
nje i susenje rublja.

U namjensku uporabu ubraja se:

— uvazavanije prilozenih uputa za uporabu,
instaliranje i servisiranje proizvoda te svih
ostalih komponenti postrojenja

— instalaciju i montazu sukladno odobrenju
proizvoda i sustava

— postivanje svih uvjeta za inspekciju i servi-
siranje navedenih u uputama.

Osim toga, namjenska uporaba obuhvaca
instalaciju sukladno IP kédu.

Neka druga vrsta uporabe od one koja je
navedena u ovim uputama ili uporaba koja
prelazi granice ovdje opisane uporabe smatra
se nenamjenskom. U nenamjensku uporabu
ubraja se i svaka neposredna komercijalna i
industrijska uporaba.

8000028171_00 Upute za instaliranje i odrzavanje

Pozor!
Zabranjena je svaka zlouporaba uredaja.

1.3  Opceniti sigurnosni zahtjevi
1.3.1 Opasnost od nedovoljne kvalifikacije

Sljedece poslove smiju provoditi samo ovla-
Steni serviseri koji su za to kvalificirani:

- Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje
— Popravak

— Stavljanje izvan pogona

» Postupajte u skladu sa stanjem tehnike.

1.3.2 Opasnost po zivot od strujnog udara

U slu€aju dodira komponente koja provodi
napon postoji smrtna opasnost od strujnog
udara.

Prije radova na proizvodu:

» Proizvod dovedite u beznaponsko stanje
tako Sto cCete iskljuciti sva strujna napaja-
nja u svim polovima (elektronska sklopka
s otvorom kontakta od barem 3 mm, npr.
osigurac ili zastitha mrezna sklopka).

» Osigurajte od ponovnog ukljuCivanja.

» Provjerite nepostojanje napona.

1.3.3 Opasnost od opeklina i oparina uslijed
vrucih sastavnih dijelova

» Na tim sastavnim dijelovima radite tek
kada se rashlade.

1.3.4 Opasnost po Zivot zbog nedostatka
sigurnosne opreme

Na shema koje se nalaze u ovom dokumentu
nije prikazana sva sigurnosna oprema koja je
neophodna za stru¢nu instalaciju.

» U sustav instalirajte neophodnu sigurno-
shu opremu.

» Pridrzavajte se doti¢nih nacionalnih i inter-
nacionalnih zakona, normi i direktiva.

1.3.5 Opasnost od ozljeda uslijed velike
teZine proizvoda

» Transportirajte proizvod uz pomo¢ najma-
nje dvije osobe.
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1.3.6 Rizik od materijalne Stete uslijed mraza

» Proizvod instalirajte u prostorijama koje su
zasti¢ene od smrzavanja.

1.3.7 Rizik od materijalne Stete uslijed
neprikladnog alata

» Koristite propisni alat.

1.3.8 Materijalna Steta zbog neprikladnog

mjesta postavljanja

Ako proizvod postavite u neprikladnu prosto-

riju, moze se ostetiti.

» Instalirajte proizvod u suhoj prostoriji, u ko-
joj nema prasine korozivnih i lakozapaljivih
plinova.

» Pazite na pridrzavanje sljedecih granicnih
vrijednosti u unutarnjem zraku:

- S02 < 0,02 ppm
- H2S < 0,02 ppm
— NO, NO2 <1 ppm
— NH3 <6 ppm

- N20 < 0,25 ppm

1.3.9 Materijalna Steta zbog neprikladne
vode u hidrauliéhom krugu

Ako proizvod radi s neprikladnom vodom,
moze se ostetiti.
» Pazite na pridrzavanje granicnih vrijedno-
sti:
Grani¢ne vrijednosti kvalitete vode
(- stranica 103)

1.3.10 Opasnost od ozljeda prilikom
demontaze oplate proizvoda.

Kod demontaZe oplate proizvoda postoji opa-
snost od posjekotina na ostre rubove okvira.

» Kako se ne bi porezali, nosite zastitne ru-
kavice.

1.4 Propisi (smjernice, zakoni, norme)

» Pridrzavajte se nacionalnih propisa, normi,
direktiva, odredbi i zakona.
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2 Napomene o dokumentaciji

21 Postivanje vaze¢e dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve upute za montazu,
uporabu i instaliranje koje su prilozene uz komponente
sustava.

» Za montazu krovnog nosaca tipa S/2 obratite pozornost
na ovu uputu.
2.2 Cuvanje dokumentacije

» Ove upute kao i vaze¢u dokumentaciju predajte vlasniku
sustava.

2.3 Podrucje vazenja uputa
Ove upute vaze iskljucivo za sljedece proizvode:

Broj artikla proizvoda

3.2 Podrucje temperature za rad

Mod Unutarnja temperatura
Hladenje 10...30°C
Grijanje 10...30°C

Podrucje ulazne temperature vode je izmedu 3 i 75 °C.

Podrucje preporuc¢ene ulazne temperature vode je izmedu 6
i 85 °C.

Podrucje ulaznog tlaka vode je izmedu 0i 1,6 MPa.

3.3 Podaci na tipskoj plogici

Tipska ploCica sadrzi sliede¢e podatke:

3.4 Serijski broj

Mjesto ugradnje tipske plocice:

VA 1-015 CSN 8000019540

VA 1-025 CSN 8000019551

3  Opis proizvoda

3.1 Konstrukcija proizvoda

1 Oplata

2 Priklju¢ak polaznog
voda hidraulickog kruga
3 Priklju¢ak povratnog
voda hidraulickog kruga
4 Izmjenjiva¢ topline

Upravljacka kutija
Regulator

Motor ventilatora
Ventilator

Filtar

© 00 N O O
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Model i serijski broj stoje na tipskoj plocici (1).
CE oznaka

C€

CE oznakom se dokazuje da proizvodi sukladno izjavi o su-
kladnosti ispunjavaju osnovne zahtjeve odgovarajucih direk-
tiva.

Uvid u izjavu o sukladnosti moguée je dobiti kod proizvo-
daca.

4 Montaza

Sve su dimenzije na slici navedene u milimetrima (mm).

4.1 Raspakiravanje proizvoda

1. Izvadite proizvod iz pakiranja.
2. Zastitnu foliju skinite sa svih sastavnih dijelova proi-
zvoda.
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4.2 Provjera opsega isporuke

» Provjerite je li opseg isporuke potpun i neosteéen.

Koli¢ina

Naziv

1

Ventilokonvektor

1

Nulti vodi€ - priklju¢ni kabel

1

Dodatak dokumentacije

4.3 Dimenzije proizvoda
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3 m
Dimenzije
VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
840 mm 1.040 mm
B 500 mm 700 mm

4.4 Minimalni razmaci

Nepovoljni polozaj proizvoda moze dovesti do pojacanja
razine zvuka i vibracija tijekom rada, te se smanjuje radni
ucinak proizvoda.

100

140

100

100,

1000

» Pravilno instalirajte i pozicionirajte proizvod i pritom vo-
dite raCuna o minimalnim udaljenostima.
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45 Vjesanje proizvoda

1. Kako biste izbjegli oneciscenje filtra zraka, nemojte
proizvod instalirati na jako praSnjavom mjestu.

2. Demontirajte oplatu proizvoda. (- stranica 92)

3.  Provjerite dovoljnu nosivost zida kako bi mogao nositi
tezinu proizvoda.

Neto tezina
Podrugje vaZenja: VA 1-015 CSN 13,2 kg
Podrugje vazenja: VA 1-025 CSN 16,4 kg

4.  Provijerite je li isporu¢eni materijal za pri¢vrsc¢ivanje
prikladan za zid.

5.  Oznacite 4 pricvrsne toCke na nosivoj povrsini.
(- stranica 92)
— Pazite da crijevo za odvod kondenzata ima blagi
nagib kako bi kondenzat mogao bez problema otje-
cati.

Uvjet: Nije dovoljna nosivost nosive povrsine

» Osigurajte s gradevne strane napravu za vjeSanje do-
voljne nosivosti. Koristite npr. jednostruke oslonce il
predzid.

4.6 Demontaza oplate proizvoda

1. Otpustite vijak na gornjoj strani proizvoda.
2. Uklonite oplatu povlaéenjem prema sebi.

Upute za instaliranje i odrzavanje 8000028171_00



4.7 Montaza oplate proizvoda

1. Instalirajte oplatu i pritom pazite na ispravno postavlja-
nje usica.
2.  Postavite vijke na gornju stranu proizvoda.

4.8 Instalirajte nozice (opcionalno)

x4

» Kod instalacije nozica na donjoj strani proizvoda obratite
paznju na upute za instaliranje nozica.

8000028171_00 Upute za instaliranje i odrzavanje

5 Instalacija

5.1 Hidrauli¢ka instalacija

5.1.1 PrikljuGak na strani vode

Oprez!
Opasnost od o3teéenja zbog zaprljanih vo-

doval

Strana tijela poput ostataka zavarivanja,
ostataka brtvi ili prljavstine u vodovima za
vodu mogu prouzrociti oStecenja proizvoda.

» Prije montaze dobro isperite hidraulicki
sustava.

1. Uklonite oplatu proizvoda.

no "

NO -8

Prikljucite polazni i povratni vod proizvoda na hidrau-
liéni krug.
— Zakretni moment: 61,8 ... 75,4 Nm

3.  lzolirajte prikljuéne cijevi i slavine sa zastitom od kon-
denzacije.
— Zastita od kondenzacije s 10 mm jacine

5.1.2 Prikljudivanje odvoda kondenzata
£
E
™
Y
P——
i
[

1) o

» Pridrzavajte se minimalnog nagiba (A), kako biste osigu-
rali odvod kondenzata na izlazu proizvoda.

> Instalirajte prikladan odvodni sustav (B), kako biste izbje-
gli stvaranje mirisa.

» Postavite Cepove za praznjenje (1) na dno hvataca kon-
denzata. Pobrinite se da se ¢ep moze brzo demontirati.

» Pravilno pozicionirajte ispusnu cijev, tako da ne nastaje
mehanicki napon na priklju¢ku odvoda proizvoda.
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5.2.3 Priklju€ivanje prioritetnog preklopnog ventila
(opcionalno)

» Prikljucite odvod kondenzata (2) na proizvod.

» Ulijte vodu u spremnik za prihvat kondenzata (1) i otjeci li
voda pravilno.

v Ako to nije slucaj, provjerite nagib odvoda i pronadite
eventualne prepreke.

5.2 Elektroinstalacija

Elektroinstalaciju smije provoditi samo ovlasteni serviser.

5.2.1

» Prije nego $to uspostavite elektricne prikljucke prekinite
dovod struje.

Prekid dovoda struje

5.2.2 Spajanje kabelom

» Prilikom instalacije prioritetnog preklopnog ventila na pro-
izvod obratite upute za instaliranje prioritetnog preklop-
nog ventila.

5.2.4 Priklju¢ivanje vanjskog upravljackog sklopa
(opcionalno)
» Priklju€ite vanjski upravljacki sklop na pomoéni relej
(utika¢ M13) na upravljackoj plogi.
— BO: pogon grijanja
— CH: rad hladenja

1.  Koristite kabelske uvodnice. Spojna shema (- stranica 97)
2. Prema potrebi skratite prikljucni kabel. Nadin rada Relej BO Relej CH
) Pogon grijanja T, < T zatvoren otvoren
% ) Rad hladenja T, > T, otvoren zatvoren
|30 mm max. Samo ventilator otvoren otvoren
Zastita od niskih tempe- | zatvoren otvoren
3. Kako bi se sprijecili kratki spojevi pri slu€ajnom popu- ratura T < 5°C

Stanju provodnika, sa fleksibilnih vodova skinite maks.
30 mm vanjskog kabela.

4.  Vodite raCuna o tome da se ne oSteti izolacija unutar-
njih zila pri skidanju vanjskog plasta.

5. Uklonite samo onoliko izolacije kolikoj je potrebno za
pouzdan i stabilan priklju¢ak.

6. Kako bi se izbjegao kratki spoj odvajanjem od plete-
nica, nakon odstranjivanja izolacije stavite prikljuéni tu-
ljac na kraj provodnika.

7.  Provjerite jesu li sve zile mehanicki u¢vr§éene u ste-
zaljkama utikaCa. Po potrebi ponovno potvrdite.
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5.2.5 Priklju€ivanje vanjskog prekida¢a za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (opcionalno)

» Prikljucite vanjski prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje na
elektroni¢ku plocu.
Spojna shema (- stranica 97)

6 Pustanje urad

6.1 Pustanje u rad

1. Za punjenje hidrauli¢nog kruga pogledajte upute za
instaliranje generatora topline.

2. Provjerite jesu li prikljuci nepropusni.

3.  Odzradite hidrauli€ni krug. (- stranica 95)

Upute za instaliranje i odrzavanje 8000028171_00



6.2 Odzragivanje proizvoda

1. Prilikom punjenja vodom otvorite ventil za odzracCivanje
(1)

2. Zatvorite ventil za odzracivanje ¢im voda istekne (po
potrebi ovaj postupak ponovite nekoliko puta).

3. Uyvjerite se da je vijak za odzracivanje zabrtvljen.

4.  Montirajte oplatu proizvoda. (- stranica 93)

7  Predaja proizvoda korisniku

» Nakon zavrSetka instalacija pokazite korisniku mjesto i
funkciju sigurnosnog uredaja.

» Posebnu pozornost skrenite na sigurnosne napomene
koje korisnik mora postivati.

» Informirajte operatera o tome da mora provesti odrzava-
nje proizvoda u propisanim intervalima.

8 Uklanjanje smetnji

» Postupite prema tablici u prilogu.
Uklanjanje smetnji (- stranica 101)

» Kod dojava greSaka na displeju obratite paznju na slje-
dece:

Prikaz Opis

L Neispravan ili pogresno prikljucen osjetnik

Lo temperature okolisa T1

% Alarm smrzavanja: temperatura ispod 5 °C
Nakon 3 minute pocinje treperiti simbol
hladenja.

Kod priklju¢enog osjetnika temperature iz-
mjenjivaca topline T3: preslo ispod mini-

E J

lzmjenicno malne temperature

sa zadanom . .
temperatu- Dodatno treperi simbol za trenutno aktivan
rom nacin rada.

8000028171_00 Upute za instaliranje i odrzavanje

8.1 Nabavka rezervnih dijelova

Originalni sastavni dijelovi proizvoda certificirani su u okviru
provjere sukladnosti od strane proizvodaca. Ako prilikom
odrzavanja i popravaka upotrebljavate dijelove koji nisu cer-
tificirani, odnosno dopusteni, sukladnost proizvoda prestaje
vaziti i zbog toga proizvod viSe ne odgovara vazeéim nor-
mama.

Kako bi se osigurao nesmetan i siguran rad proizvoda, iz-
riCito preporu¢amo koristenje originalnih rezervnih dijelova
proizvodaca. Za informacije o raspolozivim originalnim dijelo-
vima obratite se na adresu za kontakt navedenu na straznjoj
strani ovih uputa.

» Ako su Vam u slu€aju radova odrzavanja ili popravaka
potrebni rezervni dijelovi, koristite isklju¢ivo rezervne
dijelove koji su dopusteni za proizvod.

8.2

1.  Demontirajte oplatu proizvoda. (- stranica 92)

Zamjena ventilatora

Otpustite vijke (A) na kontrolnoj kutiji (B) i uklonite ih.
Izvucite utikac ventilatora s elektroni¢ke ploce.

Skinite plast s ventilatora (A).
Uklonite vijke (B) i izvadite drza¢ (C).

i

ok 0N

Napomena

Jedinica elektromotora na ventilatoru moze
pasti, pa ju ¢vrsto drzite tijekom ovog ko-
raka.

6. Izvadite jedinicu elektromotora iz ventilatora.

7. Instalirajte novi ventilator tako da korake provedete
obrnutim redoslijedom.

8.  Montirajte oplatu proizvoda. (- stranica 93)
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9 Inspekcija i odrzavanje

9.1 Postivanje intervala za inspekciju i radove
odrzavanja
» Pridrzavajte se minimalnih intervala za inspekciju i ra-

dove odrzavanja. Ovisno o rezultatima inspekcije moze
biti potrebno ranije odrzavanje.

9.2

Jednom mjesecno
» Provjerite Cistocu filtra zraka.

— Filtar zraka napravljen je od vlakana i moze se odcistiti
vodom.

Odrzavanje proizvoda

Svakih 6 mjeseci

» Demontirajte oplatu proizvoda. (- stranica 92)

» Provjerite Cistocu izmjenjivaca topline.

» Uklonite sva strana tijela koja bi mogla sprijeciti cirkula-
ciju zraka s povrsine lamele izmjenjivaca topline.

» Uklonite pradinu mlazom komprimiranog tlaka.

» Pazljivo isperite vodom i oCetkajte, te osusite mlazom
komprimiranog zraka.

» Uvjerite se da nije sprijeCen odvod kondenzata, te da
niSa ne ometa pravilnu odvodnju vode.

» Uvjerite se da nema viSe zraka u hidraulicnom krugu.
Uvjet: Jo$ ima zraka u krugu.
— Pokrenite sustav i ostavite ga neka radi nekoliko minuta.
— Iskljucite sustav.

— Otpustite vijak za odzracivanje na povratnom vodu kruga
i ispustite zrak.

— Ponavljajte korake koliko je potrebno.

Kod duljeg iskljuéenja
» |spraznite sustav i proizvod kako biste izmjenjiva¢ su-
stava zastitili od smrzavanja.

9.3

1.  Demontirajte oplatu proizvoda. (- stranica 92)

Praznjenje proizvoda

2. Postavite prikladnu posudu dovoljne veli¢ine ispod
vijka za praznjenje.

3. Popustite vijak (1) na polaznom vodu hidrauli¢nog
kruga kako biste ispraznili proizvod.

4.  Za potpuno praznjenje proizvoda, ispusite unutrasnjost
izmjenjivaca topline komprimiranim zrakom.

5.  Montirajte oplatu proizvoda. (- stranica 93)
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9.4

1. Povucite usice (A) na postolju jedinice.

Ciséenje filtra zraka

2. Pomaknite drzag filtra (B) prema dolje.
3. lzvucite prema sebi filtar zraka (C).

4.  Odistite filtar zraka ili ispuhivanjem komprimiranim zra-
kom ili ispiranjem vodom.

5.  Prije ponovne ugradnje uvjerite se da je filtar €ist i pot-
puno suh.

6.  Ako je filtar oStec¢en, zamijenite ga.

10 Razgradnja na kraju zivotnoga vijeka

1. Ispraznite proizvod.
2.  Demontirajte proizvod.

3.  Proizvod, uklju€ujuéi sastavnice, dajte na recikliranje ili
ga deponirajte.

11 Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt naSe servisne sluzbe za korisnike pro-
naci ¢ete u prilogu ili na nasoj internetskoj stranici.

12 Zbrinjavanje ambalaze

» Ambalazu propisno zbrinite u otpad.
» Pridrzavajte se relevantnih propisa.

Upute za instaliranje i odrzavanje 8000028171_00
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Osjetnik temperature okolisa T1
Osjetnik temperature izmjenjivaca topline T3
Vanjski prekida¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje

Motor ventilatora

a b W N -

Displej

B DIP-sklopka, konfiguracija (KD2)

Sklopka Polozaj Funkcija
sklopke

ON Ventilator radi prema potrebi
! OFF Ventilator stalno radi

ON Follower
2 OFF Leader
3 - bez funkcije

ON eresa mod sabirnice grupa
4

OFF ?dresa mod sabirnice grupa

8000028171_00 Upute za instaliranje i odrzavanje

= © 0 N O

Strujno napajanje

Vanjsko upravljanje hladenja
Vanjsko upravljanje grijanja
DIP-sklopka, adresa mod sabirnice

DIP-sklopka, konfiguracija

97



C DIP-sklopka, adrese mod sabirnice (KD1)

Adresa DIP-sklopka

1 2 3 4
1 ° o o o
2 o ° o o
3 ° ° o o
4 o [¢) ° o
5 ) o ° o
6 o ° ° o
7 ° ° ° o
8 o o o °
9 ° o o °
10 o ° o °
11 . . o °
12 o o . .
13 ° o ° °
14 o ° . °
15 . . ° .

® = Sklopka na ON, © = Sklopka na OFF
D Informacije mod sabirnice
Adresa ‘ Tip podataka ‘ Odobrenje ‘ Opis Prikaz/moguénosti postavki

Identifikacija hardvera i softvera

1000 uns16 Citanje Model regulatora, identificira tip elek- | 0x5020 pogresna elektronicka ploca
tronicke ploe (heksadecimalno) 0x5023 pogresna elektronitka ploca
0x5024 pogresna elektroni¢ka ploca
0x5090 ispravna elektroni¢ka plo¢a
1001 uns16 Citanje Verzija firmwarea Primjer: 106 (heksadecimalno) znadi
(najvidi bit glavne verzije, najnizi bajt | verzija 1.06
sporedne verzije)
Mjerna vrijednost osjetnika temperature
1002 sig16 Citanje Temperatura okoliSa (osjetnik tempe- | Temperatura u °C*10
rature okolisa T1)
1003 sig16 Citanje nije koridteno
1004 sig16 Citanje Osjetnik temperature izmjenjivaca Temperatura u °C*10
topline T3
Dojave o stanju i upozorenja
1009 uns16 Citanje Radno stanje 0: ISKLJ
1: UKLJ
100A uns16 Citanje Rad ventilacije 0: ISKLJ
1: UKLJ
100B uns16 Citanje nije koridteno
100C uns16 Citanje nije koridteno
100D uns16 Citanje Nacin rada 0: Rad hladenja
1: Pogon grijanja
2: Rad ventilacije
100E uns16 Citanje nije koridteno 0
100F uns16 Citanje Regulacija temperature zadana 0: Ne
1: Da
1010 uns16 Citanje nije koridteno
1011 uns16 Citanje Noéni rad 0: Nije aktivno
1: aktivho
1012 uns16 Citanje nije koridteno
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Adresa Tip podataka | Odobrenje Opis Prikaz/moguénosti postavki
1013 uns16 Citanje Blokada tipki 0: ISKLJ
1: UKLJ
1014 uns16 Citanje nije koridteno
1015 uns16 Citanje pohranjeno radno stanje (neovisno 0: ISKLJ
o vanjskom prekidacu za ukljuciva- 1: UKLJ
nje/iskljucivanje)
1016 uns16 Citanje Mod sabirnica sljedeci 0: ISKLJ
1: UKLJ
1017 uns16 Citanje nije koridteno
1018 uns16 Citanje nije koridteno
1019 uns16 Citanje Automatsko iskljucivanje 0: ISKLJ
1: UKLJ
101A uns16 Citanje Ventilacija zaustavljena 0: ISKLJ
1: UKLJ
101B uns16 Citanje nije koridteno
101C uns16 Citanje nije korigteno
101D uns16 Citanje nije koristeno
101E uns16 Citanje Linearno podesiv broj okretaja venti- | 0: ISKLJ
latora 1: UKLJ
101F uns16 Citanje Stanje releja 1 (izmjenjivac) 0: ISKLJ
1: UKLJ
1020 uns16 Citanje Stanje releja 2 (ventil) 0: ISKLJ
1: UKLJ
1021 uns16 Citanje nije koristeno
1022 uns16 Citanje Stanje releja 4 (grijanje) 0: ISKLJ
1: UKLJ
1023 uns16 Citanje Stanje releja 5 (hladenje) 0: ISKLJ
1: UKLJ
1024 uns16 Citanje Digitalni ulaz IN1 1: Zatvoren
0: Otvoren
1025 uns16 Citanje Analogni izlaz 0 ... 10 V Napon u V*10
1026 uns16 Citanje Upozorenje: greska na T1 0: ISKLJ
1: UKLJ
1027 uns16 Citanje nije koristeno
1028 uns16 Citanje Upozorenje: greSka na T3 0: ISKLJ
1: UKLJ
Parametar
1029 sig16 Citanje i pisanje nije koristeno
102A sig16 Citanje i pisanje LSE: zadana vrijednost hladenja °C*10
Podrucje podeSavanja: reg1044 ...
reg1045
102B sig16 Citanje i pisanje LSI: zadana vrijednost grijanja °C*10
Podrucje podeSavanja: reg1046 ...
reg1047
102C sig16 Citanje i pisanje nije koristeno
102D sig16 Citanje i pisanje nije koridteno
102E sig16 Citanje i pisanje nije koridteno
102F sig16 Citanje i pisanje T3-1: ventilator uklju¢en u pogonu °C*10
grijanja Podrugje podesavanja: 30,0 ... 40,0
1030 sig16 Citanje i pisanje T3-2: ventilator ukljuéen u radu hla- °C*10
denja Podrugje podesavanja: 10,0 ... 25,0
1031 sig16 Citanje i pisanje I-T3: histereza regulacije ventilatora | °C*10
Podrucje podeSavanja: 2,0 ... 8,0
1032 sig16 Citanje i pisanje nije koridteno
1033 sig16 Citanje i pisanje nije korigteno
1034 sig16 Citanje i pisanje nije koridteno
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Adresa Tip podataka | Odobrenje Opis Prikaz/moguénosti postavki
1035 sig16 Citanje i pisanje Histereza regulacije temperature °C*10
Podrucje podeSavanja: 0,5 ... 2,0
1036 sig16 Citanje i pisanje nije koridteno
1037 sig16 Citanje i pisanje nije koridteno
1038 sig16 Citanje i pisanje nije koridteno
1039 sig16 Citanje i pisanje SLu1 V*10
ECM-napon pri niskom broju okretaja | Podrucje pode$avanja: 1,0 ... 6,0
103A sig16 Citanje i pisanje SCu2 V*10
ECM-napon pri srednjem broju okre- | Podrucje pode$avanja: 3,0 ... 8,0
taja
103B sig16 Citanje i pisanje SHu3 V*10
ECM-napon pri visokom broju okre- Podrucje podeSavanja: 6,0 ... 10,0
taja
103C sig16 Citanje i pisanje LLSI V*10
Minimalni ECM-napon pri automat- Podrugje podesavanja: 1,0 ... 6,0
skom broju okretaja u pogonu grija-
nja
103D sig16 Citanje i pisanje HLSI V*10
Maksimalni ECM-napon pri automat- | Podrucje podesavanja: 5,0 ... 10,0
skom broju okretaja u pogonu grija-
nja
103E sig16 Citanje i pisanje PFC °C*10
Proporcionalna Sirina pojasa hlade- Podrucje podesavanja: 2,0 ... 6,0
nja
103F sig16 Citanje i pisanje PFH °C*10
Proporcionalna Sirina pojasa grijanja | Podrucje podeSavanja: 2,0 ... 6,0
1040 sig16 Citanje i pisanje nije koristeno
1041 sig16 Citanje i pisanje nije koridteno
1042 sig16 Citanje i pisanje nije koridteno
1043 sig16 Citanje i pisanje nije koridteno
1044 sig16 Citanje i pisanje SminE °C*10
Minimalna zadana vrijednost ljetnog Podrucje podeSavanja: 10,0 ... 30,0
nacina rada
1045 sig16 Citanje i pisanje SmaxE °C*10
Maksimalna zadana vrijednost rada Podrucje podeSavanja: 10,0 ... 30,0
hladenja
1046 sig16 Citanje i pisanje Sminl °C*10
Minimalna zadana vrijednost rada Podrugje podeSavanja: 10,0 ... 30,0
hladenja
1047 sig16 Citanje i pisanje Smaxl °C*10
Maksimalna zadana vrijednost po- Podrucje podeSavanja: 10,0 ... 30,0
gona grijanja
1048 uns16 Citanje i pisanje nije koridteno
1049 uns16 Citanje i pisanje nije koridteno
104A uns16 Citanje i pisanje nije koridteno
104B uns16 Citanje i pisanje nije koristeno
104C uns16 Citanje i pisanje nije koriteno
104D sig16 Citanje i pisanje LLSE V*10
Minimalni ECM-napon pri automat- Podrucje podeSavanja: 1,0 ... 6,0
skom broju okretaja u radu hladenja
104E sig16 Citanje i pisanje HLSE V*10
Maksimalni ECM-napon pri automat- | Podrucje podesavanja: 5,0 ... 10,0
skom broju okretaja u radu hladenja
104F sig16 Citanje i pisanje T-AG °C*10
Temperatura zastite od smrzavanja Podrucje podeSavanja: 4,0 ... 8,0
1050 sig16 Citanje i pisanje dTRE °C*10
Noéno snizenje Podrugje podeSavanja: 3,0 ... 8,0
1051 uns16 Citanje i pisanje nije koristeno
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tora

Adresa Tip podataka | Odobrenje Opis Prikaz/moguénosti postavki
1052 uns16 Citanje i pisanje AGon 0 = ISKLJ
Funkcija zastite od smrzavanja 1 =UKLJ
1053 uns16 Citanje i pisanje REon 0 = ISKLJ
Funkcija uStede energije 1 =UKLJ
Naredbe
1054 uns16 Citanje i pisanje Ukljucivanje/iskljucivanje proizvoda 0 = ISKLJ
1= UKLJ
1055 uns16 Citanje i pisanje PodeSavanje nadina rada 0 = Rad hladenja
1 = Pogon grijanja
2 = samo ventilacija
1056 uns16 Citanje i pisanje Podesavanje broja okretaja ventila- 0 = automatika

1 = Nizak broj okretaja
2 = Sredniji broj okretaja
3 = Visoki broj okretaja

Dodatne funkcije

1058 uns16 Citanje i pisanje Rezervirano mora biti 0
105A uns16 Citanje i pisanje PodeSavanje mjerne vrijednosti 0=ne
osjetnika temperature okoliSa putem | 4 = g4a
mod sabirnice
105B uns16 Citanje i pisanje Mjerna vrijednost osjetnika tempera- | °C*10
ture okolisa
105F uns16 Citanje i pisanje PodeSavanje vrijednosti varijacije °C*10
1060 uns16 Pisanje Resetiranje parametara 0x005A izvrSava naredbu
1061 uns16 Citanje i pisanje PodeSavanje to¢nog vremena MSB: sat
LSB: minute
1062 uns16 Citanje i pisanje Podesavanje dana u tjednu 1 = ponedjeljak
7 = nedjelja
1063 uns16 Citanje i pisanje PodeSavanje napona ventilatora V*10
Podrucje podeSavanja: 10 ... 100
(1,0V...10,0V)
1064 uns16 Citanje i pisanje No¢ni rad 0 = ISKLJ
1=UKLJ
1065 uns16 Citanje i pisanje Blokada tipki 0 = ISKLJ
1=UKLJ
1100 uns16 Pisanje Pogon hladenja 1 izvr§ava naredbu
1101 uns16 Pisanje Pogon grijanja 1 izvrSava naredbu
1102 uns16 Pisanje nije koristeno 1 izvrSava naredbu
1103 uns16 Pisanje Rad ventilacije 1 izvrSava naredbu
1104 uns16 Pisanje Automatski broj okretaja ventilatora 1 izvrS§ava naredbu
1105 uns16 Pisanje Niski broj okretaja ventilatora 1 izvrS§ava naredbu
1106 uns16 Pisanje Sredniji broj okretaja ventilatora 1 izvr§ava naredbu
1107 uns16 Pisanje Visoki broj okretaja ventilatora 1 izvrSava naredbu

E Uklanjanje smetnji

Smetnja

Uzrok

Pomoé

Ventilator se ne pokrece.

Prekinut je dovod struje

Provijerite glavnu sklopku.

Proizvod je iskljucen

Ukljucite proizvod na posluznom elementu.

Temperatura vode je ispod radne tempera-
ture

Provijerite generator topline odn. agregat
hladenja.

Ventilator samo radi polako.

Proizvod podes$en na nisku brzinu

Podesite viSu brzinu.

Mast u kliznim ili kugliénim lezajevima je
istroSena

Zamijenite motor ili ventilator.

Malo zraka na izlazu

Pogresno podesSen broj okretaja ventilatora

Podesite ispravan broj okretaja ventilatora.

Zacepljen filtar

Ocistite filtar.
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Smetnja

Uzrok

Pomoé

Malo zraka na izlazu

Blokiran protok zraka na ulazu i izlazu

Uklonite blokadu/strano tijelo.

Zrak ostaje hladan na izlazu

Nema tople vode

Provjerite generator topline i cirkulacijsku
crpku.

PogreSno podesen nacin rada

Ukljucite pogon grijanja.

Blokiran protok zraka na ulazu i izlazu

Uklonite blokadu/strano tijelo.

Ne otvara se pogon ventila za vodu

Provjerite ispravan priklju¢ak ventila. Po po-
trebi zamijenite.

Zrak na izlazu ostaje topao

Nema hladne vode

Provjerite agregat hladenja i cirkulacijsku
crpku.

Pogresno podesen nacin rada

Ukljucite rad hladenja.

Blokiran protok zraka na ulazu i izlazu

Uklonite blokadu/strano tijelo.

Ne otvara se pogon ventila za vodu

Provjerite ispravan priklju¢ak ventila. Po po-
trebi zamijenite.

Voda izlazi iz proizvoda

Neispravan nagib vodova

Ispravite nagib vodova.

Zaprljan odvod kondenzata

Ocistite odvod kondenzata.

nagiba

Vod za ispustanje kondenzata polozen bez

Polozite vod za ispustanje kondenzata s
nagibom (> 3°).

Nije instaliran sifon za kondenzat

Instalirajte odgovarajuéi sifon za kondenzat.

dovoljno izolirani

Vodovi u hidrauliénom krugu nisu ili nisu

Izolirajte ispravno vodove za hladnu vodu.

Kondenzacija Visoka vlaga zraka, npr. zbog svjeze ozbu- Priviemeno povecajte temperaturu vode.
kanih zidova
F TehnicCki podaci
Tehnic¢ki podaci
VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
Strujno napajanje Napon 220-240 V 220-240 V
Faza 1 1
Frekvencija 50 Hz 50 Hz
Tip ventilokonvektora ovjes na zidu ovjes na zidu
Protok zraka Niski broj okretaja ventilatora 145 m3h 225 m*h
Sredniji broj okretaja ventilatora | 205 m3h 315 m*h
Visoki broj okretaja ventilatora 305 m¥h 470 m3h
Kapacitet hladenja (*) Ukupno kod nizeg broja okre- 0,90 kW 1,16 kW
taja ventilatora
Ukupno kod srednjeg broja 1,24 kW 2,05 kW
okretaja ventilatora
Ukupno kod veéeg broja okre- 1,76 kW 2,81 kW
taja ventilatora
Osijetljivo kod veéeg broja okre- | 1,26 kW 1,97 kW
taja
Latentno kod veéeg broja okre- | 0,5 kW 0,84 kW
taja
Nazivni protok vode u po- Ukupno kod nizeg broja okre- 145 1/h 225 1/h
gonu hladenja (*) taja ventilatora
Ukupno kod srednjeg broja 205 I/h 3151/h
okretaja ventilatora
Ukupno kod veéeg broja okre- 305 I/h 470 1/h
taja ventilatora
Padovi tlaka u radu hlade- Ukupno kod nizeg broja okre- 3,8 kPa 5,8 kPa
nja (*) taja ventilatora
Ukupno kod srednjeg broja 5,3 kPa 12,7 kPa
okretaja ventilatora
Ukupno kod veéeg broja okre- 8,3 kPa 21 kPa
taja ventilatora
Kapacitet grijanja (**) Ukupno kod nizeg broja okre- 1,05 kW 1,34 kW
taja ventilatora
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VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
Kapacitet grijanja (**) Ukupno kod srednjeg broja 1,34 kW 1,96 kW
okretaja ventilatora
Ukupno kod veéeg broja okre- 1,69 kW 2,44 kW
taja ventilatora
Nazivni protok vode u po- Ukupno kod nizeg broja okre- 180 I/h 230 1/h
gonu grijanja (**) taja ventilatora
Ukupno kod srednjeg broja 2311/ 337 1/h
okretaja ventilatora
Ukupno kod veceg broja okre- 291 1/h 419 1/h
taja ventilatora
Padovi tlaka u pogonu grija- | Ukupno kod niZzeg broja okre- 3,1 kPa 5 kPa
nja (**) taja ventilatora
Ukupno kod srednjeg broja 4,8 kPa 10 kPa
okretaja ventilatora
Ukupno kod vecéeg broja okre- 7,3 kPa 14,7 kPa
taja ventilatora
Maks. potrosnja elektriCne struje 14 W 21,5W
Maks. potrosnja struje 0,18 A 0,25 A
Razina snage zvuka u radu | Niski broj okretaja ventilatora 24 dB 25 dB
hladenja (") Srednji broj okretaja ventilatora | 33 dB 34 dB
Visoki broj okretaja ventilatora 43 dB 44 dB
Razina snage zvuka (***) Niski broj okretaja ventilatora 33dB 34 dB
Sredniji broj okretaja ventilatora | 42 dB 43 dB
Visoki broj okretaja ventilatora 52 dB 53 dB
Motor ventilatora Istosmjerna struja Istosmjerna struja
Tip ventilatora Centrifugalni ventila- | Centrifugalni ventila-
tor tor
Maks. odazivni tlak baterije 1,6 MPa 1,6 MPa
Hidrauli¢ki ulaz i izlaz prikljucka G1/2" G1/2"
Vanjski promjer spremnika priklju¢ka za odvod kondenzata 18,5 mm 18,5 mm
Sirina 840 mm 1.040 mm
Visina 580 mm 580 mm
Dubina 126 mm 126 mm

(*) Uvjeti hladenja: temperatura vode: 7 °C (ulaz) / 12 °C (izlaz), temperatura okoliSa: 27 °C, relativna vlaga zraka: 50 %

(**) Uvjeti grijanja: temperatura vode: 45 °C (ulaz) / 40 °C (izlaz), temperatura okolisa: 20 °C

(***) Razina snage zvuka 9 dB(A) nize od razine snage zvuka, zapremina prostorije: 100 m?3, vrijeme odjeka: 0,5 s

F.1 Graniéne vrijednosti kvalitete vode

Parametar Graniéne vrijednosti Stete zbog odstupanja

pH-vrijednost 75..9 < 7: korozija
> 9: naslage

Tvrdoca vode (Ca/Mg) 4 ..85°dH > 8,5: naslage

Kloridni ioni (Cl-) < 50 ppm Korozija

loni Zeljeza (Fe®+) < 0,5 ppm Korozija

loni magnezija (Mg?+) < 0,05 ppm Korozija

Uglji¢ni dioksid (COz2) <10 ppm Korozija

Sumporovodik (H=S) < 50 ppb Korozija

Kisik (O2) < 0,1 ppm Korozija

Klor (Cl2) < 0,5 ppm Korozija

Amonijak (NHs) < 0,5 ppm Korozija

Odnos ugljik/sulfati (HCO32-/SO42-) >1 < 1: korozija
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F.2 Pad tlaka
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Istruzioni per l'installazione e la
manutenzione
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9.4 Pulizia del filtro dell'aria .............cccceevieeeineenen.
10 Disattivazione definitiva............cccocerriiiniineen.
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1 Sicurezza

1.1

Classificazione delle avvertenze relative
ad un'azione

Le avvertenze relative alle azioni sono dif-

ferenziate in base alla gravita del possibile

pericolo con i segnali di pericolo e le parole
chiave seguenti:

Avvertenze relative alle azioni

Segnali di pericolo e parole convenzionali
Pericolo!

Pericolo di morte immediato o peri-
colo di gravi lesioni personali

Pericolo!
Pericolo di morte per folgorazione

Attenzione!
Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!

Rischio di danni materiali o ambien-
tali

> PP P

1.2

Con un uso improprio, possono insorgere pe-
ricoli per l'incolumita dell'utilizzatore o di terzi
o anche danni al prodotto e ad altri oggetti.

Uso previsto

Il prodotto serve per il trattamento dell'aria
(riscaldamento e climatizzazione) all'interno
di edifici utilizzati a scopo abitativo o comun-
que residenziale. Il prodotto non & concepito
per essere installato in lavanderie.

L'uso previsto comprende:

— Il rispetto delle istruzioni per I'uso, l'instal-
lazione e la manutenzione del prodotto e di
tutti gli altri componenti dell'impianto

— L'installazione e il montaggio nel rispetto
dell'omologazione dei prodotti e del si-
stema

— il rispetto di tutti i requisiti di ispezione e
manutenzione riportati nelle istruzioni.

L'uso previsto comprende inoltre l'installa-
zione secondo I'lP-Code.

Qualsiasi utilizzo diverso da quello descritto
nel presente manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto € da considerarsi
improprio. E improprio anche qualsiasi uti-
lizzo commerciale e industriale diretto.

Attenzione!
Ogni impiego improprio non € ammesso.
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1.3

1.3.1 Pericolo a causa di una qualifica
insufficiente

Avvertenze di sicurezza generali

| seguenti interventi possono essere eseguiti
solo da tecnici qualificati con le necessarie
competenze:

— Montaggio

— Smontaggio

— Installazione

— Messa in servizio

— Controllo e manutenzione
— Riparazione

— Messa fuori servizio

» Procedere conformemente allo stato del-
l'arte.

1.3.2 Pericolo di morte per folgorazione

Se si toccano componenti sotto tensione, c'é
pericolo di morte per folgorazione.

Prima di eseguire lavori sul prodotto:

» Staccare il prodotto dalla tensione disatti-
vando tutte le linee di alimentazione di cor-
rente su tutti i poli (dispositivo di separa-
zione elettrico con un'apertura di contatti di
almeno 3 mm, ad esempio fusibile o inter-
ruttore automatico).

» Assicurarsi che non possa essere reinse-
rito.

» Verificare I'assenza di tensione.

1.3.3 Pericolo di ustioni o scottature a
causa di parti surriscaldate

» Lavorare su tali componenti solo una volta
che si sono raffreddati.

1.3.4 Pericolo di morte a causa della
mancanza di dispositivi di sicurezza

Gli schemi contenuti in questo documento
non mostrano tutti i dispositivi di sicurezza
necessari ad una installazione a regola
d'arte.

» Installare nell'impianto i dispositivi di sicu-
rezza necessari.

» Rispettare le leggi, le norme e le direttive
pertinenti nazionali e internazionali.
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1.3.5 Pericolo di lesioni a causa del peso
del prodotto

» Trasportare il prodotto con l'aiuto di al-
meno due persone.

1.3.6 Rischio di un danno materiale
causato dal gelo

» Installare il prodotto solo in ambienti non
soggetti a gelo.

1.3.7 Rischio di danni materiali a causa
dell'uso di un attrezzo non adatto

» Utilizzare un attrezzo adatto.

1.3.8 Danni materiali dovuti ad un luogo di
installazione inadeguato

Se siinstalla il prodotto in un ambiente inade-
guato, esso puo essere danneggiato.

» Installare il prodotto in un ambiente
asciutto esente da polveri e gas corrosivi o
facilmente infiammabili.

» Accertarsi che siano rispettati i seguenti
valori limiti dell'aria ambiente:

- S02 < 0,02 ppm
- H2S < 0,02 ppm
— NO, NO2 <1 ppm
— NH3 <6 ppm

— N20 < 0,25 ppm

1.3.9 Danni materiali dovuti a qualita
dell'acqua non idonea nel circuito
idraulico

Se il prodotto viene utilizzato con acqua non
idonea, puo subire danni.

» Assicurarsi che i valori limite siano rispet-
tati:
Valori limite di qualita dell'acqua
(- Pagina 121)

1.3.10 Pericolo di lesioni durante
lo smontaggio del rivestimento
prodotto.

Durante lo smontaggio del rivestimento
prodotto sussiste il pericolo di tagliarsi sui
bordi affilati del telaio.

» Indossare i guanti protettivi per non ta-
gliarsi.
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1.4

» Attenersi alle norme, prescrizioni, direttive,
regolamenti e leggi nazionali vigenti.

Norme (direttive, leggi, prescrizioni)
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2 Avvertenze sulla documentazione
21 Osservanza della documentazione
complementare

» Attenersi tassativamente a tutti i manuali per l'uso, I'in-
stallazione e il montaggio allegati agli altri componenti
dell'impianto.

» Attenersi a queste istruzioni per il montaggio dell'anco-
raggio per il tenno modello S/2.

2.2 Conservazione della documentazione

» Consegnare il presente manuale e tutta la documenta-
zione complementare all'utilizzatore dell'impianto.

23 Validita delle istruzioni

Queste istruzioni valgono esclusivamente per i seguenti pro-
dotti:

Codice di articolo del prodotto

VA 1-015 CSN 8000019540

VA 1-025 CSN 8000019551

3 Descrizione del prodotto

3.1 Struttura del prodotto

]
§§§§§§§§
3
§§§§§
1 Pannello 5 Scatola della scheda
2 Collegamento della comanQo
mandata del circuito 6 Centralina
idraulico 7 Motore del ventilatore
3 Collegamepto .dell ri- 8 Ventilatore
torno del circuito idrau-
lico 9 Filtro

4 Scambiatore di calore
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3.2 Intervallo di temperatura per il
funzionamento

Modalita Temperatura interna
Raffrescamento 10...30°C
Riscaldamento 10...30°C

L'intervallo di temperatura dell'acqua in ingresso € compreso
tra3e75°C.

L'intervallo di temperatura dell'acqua in ingresso raccoman-
data &€ compreso tra 6 e 85 °C.

L'intervallo di pressione dell'acqua in ingresso € compreso
tra0e 1,6 MPa.

3.3 Indicazioni sulla targhetta identificativa

La targhetta identificativa contiene i dati seguenti:

34 Numero di serie

Luogo d'installazione della targhetta identificativa:

Modello e numero di serie sono riportati sulla targhetta iden-

tificativa (1).
3.5 Marcatura CE
Con la marcatura CE viene certificato che i prodotti, confor-

memente alla dichiarazione di conformita, soddisfano i requi-
siti fondamentali delle direttive pertinenti in vigore.

La dichiarazione di conformita puo essere richiesta al produt-
tore.

4 Montaggio

Tutte le dimensioni nelle illustrazioni sono indicate in millime-
tri (mm).
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4.1 Disimballaggio del prodotto

1. Estrarre il prodotto dall'imballo.

2. Rimuovere le pellicole protettive da tutti i componenti
del prodotto.

4.2 Controllo della fornitura

» Verificare che la fornitura sia completa e intatta.

Quantita Denominazione

1 Ventilconvettore

1 Cavo di collegamento del neutro

1 Imballo complementare documentazione

4.3 Dimensioni del prodotto

- N 136
151 B 29
’T
T "_\
- -i- .
o
00 | —
| 0 N~
< N~ I
v —
A |
(2]
&
! .-
Y
N 91 ‘
Dimensioni
VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
A 840 mm 1.040 mm
B 500 mm 700 mm

4.4 Distanze minime

Un posizionamento non corretto del prodotto pud comportare
un aumento del livello di rumore e delle vibrazioni durante il
funzionamento, riducendo I'efficienza del prodotto.

140

100 100

]
o
o
—

» Installare e posizionare il prodotto correttamente, rispet-
tando le distanze minime prescritte.

1000
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4.5 Installazione sospesa del prodotto
1. Noninstallare il prodotto in un luogo particolarmente
polveroso per evitare che i filtri dell'aria si sporchino.
2. Smontare il rivestimento del prodotto. (— Pagina 109)
3. Verificare che la parete sia in grado di sopportare il
peso del prodotto.
Peso netto
Validita: VA 1-015 CSN 13,2 kg
Validita: VA 1-025 CSN 16,4 kg
4.  Verificare che il materiale di fissaggio in dotazione sia
adatto al tipo di parete.
5.  Segnare i 4 punti di attacco sulla superficie portante.

(- Pagina 109)

— Fare attenzione che il tubo flessibile per lo scarico
della condensa abbia una leggera pendenza, affin-
ché la condensa possa defluire correttamente.

Condizione: La capacita portante della parete non ¢ sufficiente

» Provvedere in loco all'applicazione di un dispositivo di

4.6

sospensione con sufficiente capacita portante. Utilizzare
ad esempio un montante singolo o un tamponamento di
muratura.

Smontaggio del rivestimento del prodotto

1.

Svitare le viti sul lato superiore del prodotto.
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2. Rimuovere il pannello tirandolo verso di sé.

4.7 Montaggio del mantello del prodotto

' x2 @,

1. Installare il pannello facendo attenzione al posiziona-
mento corretto delle linguette.

2. Applicare le viti sul lato superiore del prodotto.

4.8 Installazione dei piedi (opzionale)

5 Installazione

5.1 Installazione idraulica
5.1.1

Raccordo lato acqua

Precauzione!

Rischio di danni a causa di tubazioni
sporche!

Corpi estranei come residui di saldatura, re-
sti di guarnizione o sporco nelle tubazioni del-
I'acqua possono causare danni al prodotto.

» Prima del montaggio, lavare a fondo I'im-
pianto idraulico.

1. Rimuovere i pannelli del prodotto.

o

Collegare la mandata ed il ritorno del prodotto al cir-
cuito idraulico.

— Coppia: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Isolare i tubi di raccordo e i rubinetti con la protezione
anticondensa.

— Protezione anticondensa con 10 mm di spessore

5.1.2 Collegamento dello scarico della condensa

» Per l'installazione dei piedi sul lato inferiore del prodotto,
osservare le istruzioni per l'installazione dei piedi.
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» Rispettare la pendenza minima (A), per garantire lo sca-
rico della condensa sull'uscita del prodotto.

» Installare un impianto di scarico adeguato (B), per evitare
la formazione di cattivi odori.

» Montare il tappo di scarico (1) sul fondo dello scaricatore
di condensa. Accertarsi che il tappo possa essere tolto
facilmente.

» Posizionare il tubo di scarico in modo che non insorgano
tensioni sul raccordo di scarico del prodotto.
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» Collegare lo scarico della condensa(2) al prodotto.

» Versare l'acqua nel contenitore di raccolta della con-
densa (1) e verificare che I'acqua scorra correttamente.

v In caso contrario, controllare la pendenza di scarico e
cercare eventuali ostacoli.

5.2

L'impianto elettrico deve essere eseguito esclusivamente da
un tecnico elettricista.

Impianto elettrico

5.2.1 Interruzione dell'alimentazione di corrente

» Interrompere |'alimentazione di corrente prima di realiz-
zare dei collegamenti elettrici.
5.2.2 Cablaggio

1. Usare fermacavi.

2. Accorciare il cavo di collegamento per quanto necessa-
rio.

30 mm max.

[l -

3. Per evitare cortocircuiti nel caso di un distacco indesi-
derato di un filo, isolare l'involucro esterno dei cavi fles-
sibili di non oltre 30 mm.

4.  Verificare che durante la procedura di isolamento del-
l'involucro esterno l'isolamento dei fili interni non venga
danneggiato.

5. Dai cavi interni rimuovere l'isolamento solo quel tanto
che basta per avere un collegamento affidabile e sta-
bile.

6.  Per evitare un cortocircuito causato dal distacco dei
cavi, dopo aver spelato questi ultimi, montare dei mani-
cotti di collegamento sulle estremita del filo.

7.  Verificare che i tutti i fili siano meccanicamente ben
fissi nei morsetti del connettore. Se necessario fissarli
nuovamente.

8000028171_00 Istruzioni per l'installazione e la manutenzione

5.2.3 Collegamento della valvola deviatrice (in

opzione)

» Durante l'installazione della valvola deviatrice nel
prodotto, osservare le relative istruzioni per l'installa-
zione.

5.2.4 Collegamento del comando esterno
(opzionale)
» Collegare il comando esterno al relé ausiliario
(connettore M13) sulla scheda elettronica.
— BO: modo riscaldamento
— CH: modo raffrescamento
Schema elettrico (- Pagina 114)

Modalita di funziona- Relé BO Relé CH
mento

Modo riscaldamento T, < | chiuso aperto
Ts

Modo raffrescamento aperto chiuso
T,>Ts

Solo ventilatore aperto aperto
Protezione antigelo chiuso aperto
T.,<5°C

5.2.5 Collegamento di un
interruttore di accensione/spegnimento
esterno (opzionale)

» Collegare l'interruttore di accensione/spegnimento
esterno alla scheda elettronica.

Schema elettrico (- Pagina 114)

6 Messain servizio

6.1

1. Peril riempimento del circuito idraulico, consultare le
istruzioni per l'installazione del generatore di calore.

2. Controllare se i raccordi sono a tenuta.
3.  Disaerare il circuito idraulico. (- Pagina 112)

Messa in servizio
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6.2 Disaerazione del prodotto

1.  Durante il riempimento con acqua, aprire la valvola di
disaerazione (1).

2. Chiudere la valvola di disaerazione non appena fuo-
riesce l'acqua (ripetere questa operazione piu volte se
necessario).

3. Accertarsi che la vite di disaerazione sia a tenuta.
4.  Montare il mantello del prodotto. (- Pagina 110)

7 Consegna del prodotto all'utente

» Al termine dell'installazione mostrare all'utente il luogo e
la funzione dei dispositivi di sicurezza.

» |struire l'utente in particolar modo su tutte le indicazioni
per la sicurezza che questi deve rispettare.

» Informare l'utente sulla necessita di effettuare una manu-
tenzione del prodotto nel rispetto degli intervalli previsti.

8 Soluzione dei problemi

» Procedere come da tabella in appendice.
Soluzione dei problemi (- Pagina 119)

» In caso di messaggi di errore sul display, osservare
quanto segue:

Display Descrizione
| | Sensore di temperatura ambiente T1 guasto
Lot o non collegato correttamente
% Allarme gelo: temperatura inferiore a 5 °C
Dopo 3 minuti il simbolo del modo raffresca-
mento inizia a lampeggiare.
L Se ¢ collegato il sensore di temperatura
Lt - altler- dello scambiatore di calore T3: la tempera-
nato con fa tura & scesa al di sotto di quella minima pre-
temperatura :
1 vista
nominale N wx
,,,,, Inoltre, lampegagia il simbolo della modalita di
%/ b 3 funzionamento attiva.
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8.1 Fornitura di pezzi di ricambio

I componenti originali del prodotto sono stati certificati dal
produttore nell'ambito del controllo conformita. Se, durante
gli interventi di manutenzione o riparazione, si utilizzano al-
tri componenti non certificati 0 non ammessi, il prodotto po-
trebbe non soddisfare piu le norme vigenti e di conseguenza
la conformita del prodotto potrebbe non essere piu valida.

Consigliamo vivamente |'utilizzo di ricambi originali del pro-
duttore, al fine di garantire un funzionamento del prodotto
senza guasti e in sicurezza. Per ricevere informazioni sui ri-
cambi originali disponibili rivolgetevi all'indirizzo indicato sul
retro delle presenti istruzioni.

» In caso di bisogno di pezzi di ricambio per manutenzioni
o riparazioni, utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio
originali per il prodotto.

8.2 Sostituzione del ventilatore

1. Smontare il rivestimento del prodotto. (— Pagina 109)

2. Svitare le viti (A) sulla scatola della scheda comando
(B) e rimuoverle.

3. Staccare il connettore del ventilatore dalla scheda elet-
tronica.

Rimuovere il mantello dal ventilatore (A).
5.  Togliere le viti (B) e rimuovere il supporto (C).

i

Avvertenza

L'unita del motore elettrico sul ventilatore
puo cadere, pertanto tenerla saldamente
durante questo passaggio.

6. Rimuovere l'unita del motore elettrico dal ventilatore.

7. Installare il nuovo ventilatore procedendo in senso
opposto allo smontaggio.

8. Montare il mantello del prodotto. (- Pagina 110)
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9 Controllo e manutenzione 9.4 Pulizia del filtro dell'aria

. . .oy . 1. Ti leli tte (A) sul b to dell'unita.
9.1 Rispetto degli intervalli di ispezione e irare le linguette (A) sul basamento dell unita

manutenzione

» Rispettare gli intervalli minimi di ispezione e di manuten-
zione. A seguito dei risultati dell'ispezione pud essere ne-
cessaria una manutenzione anticipata.

9.2 Manutenzione al prodotto

Una volta al mese
» Controllare che i filtri dell'aria siano puliti.

— | filtri dell'aria sono realizzati in fibra e possono es-
sere lavati con acqua.

Ogni 6 mesi

» Smontare il rivestimento del prodotto. (— Pagina 109)

» Controllare che lo scambiatore di calore sia pulito.

» Dalla superficie delle lamelle dello scambiatore di calore
rimuovere eventuali corpi estranei che potrebbero impe-
dire la circolazione dell'aria.

» Rimuovere la polvere con un getto aria compressa.

» Lavare con acqua, spazzolare accuratamente ed asciu-
gare poi con un getto d'aria compressa. 2
» Assicurarsi che lo scarico della condensa non sia ostaco- 3
lato, in quanto in caso contrario potrebbe impedire il cor-
retto deflusso dell'acqua. 4. Pulire i filtri dell'aria soffiandovi aria compressa oppure
> Accertarsi che non vi sia aria nel circuito idraulico. lavando con acqua.
5. Prima di rimontare i filtri, accertarsi che siano puliti e
completamente asciutti.

6.  Se i filtri sono danneggiati, sostituirli.

Spostare il supporto del filtro (B) verso il basso.
Tirare il filtro dell'aria (C) verso di sé.

Condizione: Nel circuito c'e ancora dell'aria.
— Awviare il sistema e lasciarlo funzionare per alcuni mi-
nuti.
— Spegnere il sistema.
— Allentare la vite di disaerazione sul ritorno del circuito e

far uscire I'aria. 10 Disattivazione definitiva
— Ripetere i passaggi tutte le volte che & necessario.

1. Svuotare il prodotto.
Smontare il prodotto.

Conferire il prodotto, inclusi gli elementi costruttivi, al
centro di riciclaggio o di smaltimento.

In caso di disattivazione prolungata
» Svuotare l'impianto e il prodotto per proteggere lo scam-

biatore di calore dal congelamento.
9.3 Svuotamento del prodotto

1. Smontare il rivestimento del prodotto. (- Pagina 109) 11 Servizio assistenza tecnica

| dati di contatto del nostro servizio assistenza tecnica sono
riportati nell'appendice o nel nostro sito web.

12 Smaltimento dell'imballaggio

» Smaltire correttamente gli imballaggi.
» Osservare tutte le norme vigenti.

2. Sotto alla vite di scarico porre un contenitore idoneo e
sufficientemente capiente.

3.  Svitare la vite (1) sulla mandata del circuito idraulico
per svuotare il prodotto.

4, Per svuotare completamente il prodotto, soffiare all'in-
terno dello scambiatore di calore con aria compressa.

5. Montare il mantello del prodotto. (— Pagina 110)
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Appendice
A Schema elettrico
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1 Sensore di temperatura ambiente T1 6 Alimentazione elettrica

2 Sensore di temperatura scambiatore di calore T3 7 Comando esterno raffrescamento
3 Interruttore di accensione/spegnimento esterno 8 Comando esterno riscaldamento

4 Motore del ventilatore 9 Indirizzo Modbus interruttore DIP
5 Display 10 Configurazione interruttore DIP

B Configurazione interruttore DIP (KD2)

Interrut- Posizione Funzione
tori dell'interrut-
tore
Il ventilatore funziona all'oc-
ON

correnza

Il ventilatore funziona in

OFF modo continuo
ON Follower

2 OFF Leader

3 - Nessuna funzione

4 ON Indirizzo Modbus gruppo 2
OFF Indirizzo Modbus gruppo 1
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C Indirizzi Modbus interruttore DIP (KD1)

Indirizzo Interruttore DIP

1 2 3 4
1 ° o o o
2 o . o o
3 ° . o o
4 o o ° [¢)
5 ° o ° o
6 o . . o
7 ° . . o
8 o o o °
9 ° o o °
10 o ° o °
11 ° ° o °
12 o o . °
13 ° o . °
14 o . . °
15 ° ° ° °

® = interruttore su ON, © = interruttore su OFF
D Informazioni Modbus
Indirizzo ‘ Tipo di dati ‘ Abilitazione Descrizione Display/opzioni di impostazione

Identificazione hardware e software

(il valore byte piu elevato indica la
versione principale, il valore byte piu
basso la versione secondaria)

1000 uns16 Lettura Modello di centralina, identifica il tipo | 0x5020 scheda elettronica errata
di scheda elettronica (esadecimale) | 0x5023 scheda elettronica errata
0x5024 scheda elettronica errata

0x5090 scheda elettronica corretta

1001 uns16 Lettura Versione del firmware Esempio: 106 (esadecimale) indica

la versione 1.06

Valori misurati dei sensori di temperatura

di calore T3

1002 sig16 Lettura Temperatura ambiente (sensore di Temperatura in °C*10
temperatura ambiente T1)

1003 sig16 Lettura Non utilizzato

1004 sig16 Lettura Sensore di temperatura scambiatore | Temperatura in °C*10

Stati e messa

ggi di avvertimento

1009 uns16 Lettura Stato operativo 0: OFF
1: ON
100A uns16 Lettura Modo ventilazione 0: OFF
1: ON
100B uns16 Lettura Non utilizzato
100C uns16 Lettura Non utilizzato
100D uns16 Lettura Modalita di funzionamento 0: modo raffrescamento
1: modo riscaldamento
2: modo ventilazione
100E uns16 Lettura Non utilizzato 0
100F uns16 Lettura Richiesta di regolazione del calore 0: no
1:si
1010 uns16 Lettura Non utilizzato
1011 uns16 Lettura Funzionamento notturno 0: non attivo
1: attivo
1012 uns16 Lettura Non utilizzato
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Indirizzo Tipo di dati | Abilitazione Descrizione Display/opzioni di impostazione
1013 uns16 Lettura Blocco tasti 0: OFF
1: ON
1014 uns16 Lettura Non utilizzato
1015 uns16 Lettura Stato operativo memorizzato 0: OFF
(indipendentemente dall'interruttore 1: ON
di accensione/spegnimento esterno)
1016 uns16 Lettura Follower Modbus 0: OFF
1: ON
1017 uns16 Lettura Non utilizzato
1018 uns16 Lettura Non utilizzato
1019 uns16 Lettura Ventilazione automatica 0: OFF
1: ON
101A uns16 Lettura Ventilazione interrotta 0: OFF
1: ON
101B uns16 Lettura Non utilizzato
101C uns16 Lettura Non utilizzato
101D uns16 Lettura Non utilizzato
101E uns16 Lettura Numero di giri del ventilatore impo- 0: OFF
stabile in modo lineare 1: ON
101F uns16 Lettura Stato del relé 1 (inverter) 0: OFF
1: ON
1020 uns16 Lettura Stato del relé 2 (valvola) 0: OFF
1: ON
1021 uns16 Lettura Non utilizzato
1022 uns16 Lettura Stato del relé 4 (riscaldamento) 0: OFF
1: ON
1023 uns16 Lettura Stato del relé 5 (raffrescamento) 0: OFF
1: ON
1024 uns16 Lettura Ingresso digitale IN1 1: chiuso
0: aperto
1025 uns16 Lettura Uscita analogica 0 ... 10 V Tensione in V*10
1026 uns16 Lettura Avvertimento: errore in T1 0: OFF
1: ON
1027 uns16 Lettura Non utilizzato
1028 uns16 Lettura Avvertimento: errore in T3 0: OFF
1: ON
Parametro
1029 sig16 Lettura e scrittura Non utilizzato
102A sig16 Lettura e scrittura LSE: valore nominale raffrescamento | °C*10
Intervallo di regolazione: reg1044 ...
reg1045
102B sig16 Lettura e scrittura LSI: valore nominale riscaldamento °C*10
Intervallo di regolazione: reg1046 ...
reg1047
102C sig16 Lettura e scrittura Non utilizzato
102D sig16 Lettura e scrittura Non utilizzato
102E sig16 Lettura e scrittura Non utilizzato
102F sig16 Lettura e scrittura T3-1: ventilatore acceso nel modo °C*10
riscaldamento Intervallo di regolazione: 30,0 ... 40,0
1030 sig16 Lettura e scrittura T3-2: ventilatore acceso nel modo °C*10
raffrescamento Intervallo di regolazione: 10,0 ... 25,0
1031 sig16 Lettura e scrittura I-T3: isteresi della regolazione del °C*10
ventilatore Intervallo di regolazione: 2,0 ... 8,0
1032 sig16 Lettura e scrittura Non utilizzato
1033 sig16 Lettura e scrittura Non utilizzato
1034 sig16 Lettura e scrittura Non utilizzato
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Indirizzo Tipo di dati | Abilitazione Descrizione Display/opzioni di impostazione
1035 sig16 Lettura e scrittura Isteresi della regolazione tempera- °C*10
tura Intervallo di regolazione: 0,5 ... 2,0
1036 sig16 Lettura e scrittura Non utilizzato
1037 sig16 Lettura e scrittura Non utilizzato
1038 sig16 Lettura e scrittura Non utilizzato
1039 sig16 Lettura e scrittura SLu1 V*10
Tensione ECM a numero di giri Intervallo di regolazione: 1,0 ... 6,0
basso
103A sig16 Lettura e scrittura SCu2 V*10
Tensione ECM a numero di giri me- Intervallo di regolazione: 3,0 ... 8,0
dio
103B sig16 Lettura e scrittura SHu3 V*10
Tensione ECM a numero di giri alto Intervallo di regolazione: 6,0 ... 10,0
103C sig16 Lettura e scrittura LLSI V*10
Tensione ECM minima al numero di Intervallo di regolazione: 1,0 ... 6,0
giri automatico nel modo riscalda-
mento
103D sig16 Lettura e scrittura HLSI V*10
Tensione ECM massima al numero Intervallo di regolazione: 5,0 ... 10,0
di giri automatico nel modo riscalda-
mento
103E sig16 Lettura e scrittura PFC °C*10
Larghezza di banda proporzionale Intervallo di regolazione: 2,0 ... 6,0
raffrescamento
103F sig16 Lettura e scrittura PFH °C*10
Larghezza di banda proporzionale Intervallo di regolazione: 2,0 ... 6,0
riscaldamento
1040 sig16 Lettura e scrittura Non utilizzato
1041 sig16 Lettura e scrittura Non utilizzato
1042 sig16 Lettura e scrittura Non utilizzato
1043 sig16 Lettura e scrittura Non utilizzato
1044 sig16 Lettura e scrittura SminE °C*10
Valore nominale minimo modalita Intervallo di regolazione: 10,0 ... 30,0
estate
1045 sig16 Lettura e scrittura SmaxE °C*10
Valore nominale massimo modo Intervallo di regolazione: 10,0 ... 30,0
raffrescamento
1046 sig16 Lettura e scrittura Sminl °C*10
Valore nominale minimo modo raffre- | Intervallo di regolazione: 10,0 ... 30,0
scamento
1047 sig16 Lettura e scrittura Smaxl| °C*10
Valore nominale massimo modo Intervallo di regolazione: 10,0 ... 30,0
riscaldamento
1048 uns16 Lettura e scrittura Non utilizzato
1049 uns16 Lettura e scrittura Non utilizzato
104A uns16 Lettura e scrittura Non utilizzato
104B uns16 Lettura e scrittura Non utilizzato
104C uns16 Lettura e scrittura Non utilizzato
104D sig16 Lettura e scrittura LLSE V*10
Tensione ECM minima al numero di Intervallo di regolazione: 1,0 ... 6,0
giri automatico nel modo raffresca-
mento
104E sig16 Lettura e scrittura HLSE V*10
Tensione ECM massima al numero Intervallo di regolazione: 5,0 ... 10,0
di giri automatico nel modo raffresca-
mento
104F sig16 Lettura e scrittura T-AG °C*10
Temperatura antigelo Intervallo di regolazione: 4,0 ... 8,0
1050 sig16 Lettura e scrittura dTRE °C*10
Abbassamento notturno Intervallo di regolazione: 3,0 ... 8,0
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Indirizzo Tipo di dati | Abilitazione Descrizione Display/opzioni di impostazione
1051 uns16 Lettura e scrittura Non utilizzato
1052 uns16 Lettura e scrittura AGon 0 = OFF
Funzione antigelo 1=0N
1053 uns16 Lettura e scrittura REon 0 = OFF
Funzione di risparmio energetico 1=0N
Comandi
1054 uns16 Lettura e scrittura Accensione o spegnimento del 0 = OFF
prodotto 1=0N
1055 uns16 Lettura e scrittura Impostazione della modalita opera- 0 = modo raffrescamento
tiva 1 = modo riscaldamento
2 = solo ventilazione
1056 uns16 Lettura e scrittura Regolazione della velocita del venti- | 0 = automatico

latore

1 = numero di giri basso
2 = numero di giri medio
3 = numero di giri alto

Funzioni supplementari

1058 uns16 Lettura e scrittura Riservato deve essere 0
105A uns16 Lettura e scrittura Impostazione del valore misurato del | 0 = no
sensore di temperatura ambiente 1=si
tramite Modbus
105B uns16 Lettura e scrittura Valore misurato del sensore di tem- °C*10
peratura ambiente
105F uns16 Lettura e scrittura Impostazione del valore di variazione | °C*10
1060 uns16 Scrittura Ripristino dei parametri 0x005A esegue il comando
1061 uns16 Lettura e scrittura Impostare I'orario MSB: ora
LSB: minuti
1062 uns16 Lettura e scrittura Impostazione del giorno della setti- 1 = lunedi
mana
7 = domenica
1063 uns16 Lettura e scrittura Impostazione della tensione del ven- | V*10
tilatore Intervallo di regolazione: 10 ... 100
(1,0V ... 10,0 V)
1064 uns16 Lettura e scrittura Funzionamento notturno 0 = OFF
1=0N
1065 uns16 Lettura e scrittura Blocco tasti 0= OFF
1=0N
1100 uns16 Scrittura Modo raffrescamento 1 esegue il comando
1101 uns16 Scrittura Modo riscaldamento 1 esegue il comando
1102 uns16 Scrittura Non utilizzato 1 esegue il comando
1103 uns16 Scrittura Modo ventilazione 1 esegue il comando
1104 uns16 Scrittura Numero di giri del ventilatore auto- 1 esegue il comando
matico
1105 uns16 Scrittura Numero di giri basso del ventilatore 1 esegue il comando
1106 uns16 Scrittura Numero di giri medio del ventilatore 1 esegue il comando
1107 uns16 Scrittura Numero di giri alto del ventilatore 1 esegue il comando
118 Istruzioni per l'installazione e la manutenzione 8000028171_00




E Soluzione dei problemi

Anomalia

Causa

Azione correttiva

Il ventilatore non funziona.

Alimentazione di corrente interrotta

Controllare l'interruttore generale.

Il prodotto & spento

Accendere il prodotto dal pannello comandi.

Temperatura dell'acqua inferiore alla tempe-
ratura di esercizio

Controllare il generatore di calore o l'unita di
raffreddamento.

Il ventilatore funziona solo a velocita

Prodotto impostato sulla velocita bassa

Impostare una velocita superiore.

ridotta.

Il grasso contenuto nei cuscinetti a striscia-
mento o a sfere € esaurito

Sostituire il motore o il ventilatore.

Poca aria all'uscita

Impostato numero di giri errato del ventila-
tore

Impostare il numero di giri corretto del venti-
latore.

Filtro intasato

Pulire il filtro.

Flusso d'aria bloccato in ingresso o in uscita

Rimuovere il blocco/corpo estraneo.

L'aria in uscita rimane fredda

Non c'é acqua calda

Controllare il generatore di calore e la
pompa di circolazione.

Impostata modalita operativa errata

Attivare il modo riscaldamento.

Flusso d'aria bloccato in ingresso o in uscita

Rimuovere il blocco/corpo estraneo.

L'attuatore della valvola dell'acqua non si
apre

Controllare che il collegamento della valvola
sia corretto. Se necessario, sostituire.

L'aria in uscita rimane calda

Non c'é acqua fredda

Controllare I'unita di raffreddamento e la
pompa di circolazione.

Impostata modalita operativa errata

Attivare il modo raffrescamento.

Flusso d'aria bloccato in ingresso o in uscita

Rimuovere il blocco/corpo estraneo.

L'attuatore della valvola dell'acqua non si
apre

Controllare che il collegamento della valvola
sia corretto. Se necessario, sostituire.

L'acqua fuoriesce dal prodotto

Pendenze delle tubazioni non corrette

Correggere le pendenze delle tubazioni.

Scarico della condensa sporco

Pulire lo scarico della condensa.

Tubazione di scarico della condensa posata
senza pendenza

Posare la tubazione di scarico della con-
densa in pendenza (> 3°).

Sifone della condensa non installato

Installare un sifone della condensa idoneo.

Tubazioni del circuito idraulico non coiben-
tate o coibentate in modo insufficiente

Coibentare correttamente le tubazioni del-
l'acqua fredda.

Condensazione

Elevata umidita dell'aria, per esempio a
causa di pareti intonacate da poco

Aumentare temporaneamente la temperatura
dell'acqua.

F Dati tecnici

Dati tecnici
VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
Alimentazione elettrica Tensione 220-240 V 220-240 V
Fase 1 1
Frequenza 50 Hz 50 Hz
Tipo di fancoil A parete A parete
Portata d'aria Numero di giri basso del venti- | 145 m%h 225 m*/h
latore
Numero di giri medio del venti- | 205 m*h 315 m*h
latore
Numero di giri alto del ventila- | 305 m*h 470 m3/h
tore
Capacita di raffrescamento | Totale con numero di giri 0,90 kW 1,16 kW
*) basso del ventilatore
Totale con numero di giri me- 1,24 kW 2,05 kW
dio del ventilatore
Totale con numero di giri ele- 1,76 kW 2,81 kW
vato del ventilatore
Sensibile a numero di giri ele- 1,26 kW 1,97 kW
vato
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VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
Capacita di raffrescamento | Latente a numero di giri ele- 0,5 kW 0,84 kW
*) vato
Portata nominale dell'ac- Totale con numero di giri 145 I/h 2251/h
qua nel modo raffresca- basso del ventilatore
mento (%) Totale con numero di giri me- | 205 I/h 3151/h
dio del ventilatore
Totale con numero di giri ele- 305 Ih 470 1/h
vato del ventilatore
Perdite di pressione nel Totale con numero di giri 3,8 kPa 5,8 kPa
modo raffrescamento (*) basso del ventilatore
Totale con numero di giri me- 5,3 kPa 12,7 kPa
dio del ventilatore
Totale con numero di giri ele- 8,3 kPa 21 kPa
vato del ventilatore
Capacita di riscaldamento Totale con numero di giri 1,05 kW 1,34 kW
(**) basso del ventilatore
Totale con numero di giri me- 1,34 kW 1,96 kW
dio del ventilatore
Totale con numero di giri ele- 1,69 kW 2,44 kKW
vato del ventilatore
Portata d'acqua nominale Totale con numero di giri 180 I’h 230 I/h
nel modo riscaldamento basso del ventilatore
") Totale con numero di giri me- | 231 I/h 337 I/h
dio del ventilatore
Totale con numero di giri ele- 291 1/h 419 1/h
vato del ventilatore
Perdite di pressione nel Totale con numero di giri 3,1 kPa 5 kPa
modo riscaldamento (**) basso del ventilatore
Totale con numero di giri me- | 4,8 kPa 10 kPa
dio del ventilatore
Totale con numero di giri ele- 7,3 kPa 14,7 kPa
vato del ventilatore
Potenza elettrica assorbita max. 14 W 21,5 W
Max. assorbimento di corrente 0,18 A 0,25 A
Livello di pressione acu- Numero di giri basso del venti- | 24 dB 25dB
stica nel modo raffresca- latore
mento (**) Numero di giri medio del venti- | 33 dB 34 dB
latore
Numero di giri alto del ventila- | 43 dB 44 dB
tore
Livello di potenza acustica | Numero di giri basso del venti- | 33 dB 34 dB
(***) latore
Numero di giri medio del venti- | 42 dB 43 dB
latore
Numero di giri alto del ventila- | 52 dB 53 dB

tore

Motore del ventilatore

Corrente continua

Corrente continua

Tipo ventilatore

Ventilatore centrifugo

Ventilatore centrifugo

Pressione di risposta max. della batteria

1,6 MPa

1,6 MPa

Collegamento di ingresso e uscita idraulici G1/2" G1/2"
Diametro esterno del raccordo per lo scarico della condensa | 18,5 mm 18,5 mm
Larghezza 840 mm 1.040 mm
Altezza 580 mm 580 mm
Profondita 126 mm 126 mm

(*) Condizioni di raffrescamento: temperatura dell'acqua: 7 °C (ingresso) / 12 °C (uscita), temperatura ambiente: 27 °C, umi-

dita dell'aria relativa: 50%

(**) Condizioni di riscaldamento: temperatura dell'acqua: 45 °C (ingresso) / 40 °C (uscita), temperatura ambiente: 20 °C

(***) Livello di pressione acustica 9 dB(A) inferiore al livello di potenza acustica, volume del locale: 100 m?, tempo di river-

bero: 0,5 s

120

Istruzioni per l'installazione e la manutenzione 8000028171_00




F.1 Valori limite di qualita dell'acqua

Parametro Valore limite Danni in caso di scosta-
mento
Valore pH 75..9 < 7: corrosione
> 9: sedimenti
Durezza dell'acqua (Ca/Mg) 4 ..8,5°dH > 8,5: sedimenti
loni di cloruro (Cl-) < 50 ppm Corrosione
loni di ferro (Fe3+) < 0,5 ppm Corrosione
loni di magnesio (Mg?+) < 0,05 ppm Corrosione
Anidride carbonica (CO2) <10 ppm Corrosione
Solfuro di idrogeno (H=S) < 50 ppb Corrosione
Ossigeno (0O2) < 0,1 ppm Corrosione
Cloro (Cl2) < 0,5 ppm Corrosione
Ammoniaca (NHs) < 0,5 ppm Corrosione
Rapporto carbonio/solfati (HCO3?-/S0O42-) >1 < 1: corrosione
F.2 Perdita di pressione
B | | | | |
4 | | | | |
30} R R O I I
1 1 1 1 1
| | | | |
| | | | |
| | | | y
20l -l b S
| | | | |
| | | | \@
| | | ! |
1 1 1 1 1
00 — I - — —
| | | |
| ! | |
: // : |
0 | | | | >,
0 100 200 300 400 500 A
Portata [I/h] 1 VA 1-025 CSN
B Perdita di pressione [kPa] 2 VA 1-015 CSN
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1 BesbenHocT

1.1 TllpegynpeanyBarka noBp3aHu co

pabortarta

Knacudukauymja Ha HanomeHuTe 3a npeayn-
pefyBake NoBp3aHu CO paKyBaHeTO
HanomeHuTe 3a npegynpeayBare NOBp3aHu
CO paKyBaH-ETO Ce 03Ha4YeHU CO criegHuTe
O3HaKu 1 curHanHu 36opoBu BO Norneq Ha
CEepUO3HOCTa Ha MOXXHaTa ONacHOCT:

OsHaku 3a npeaynpenysake U CUrHanHu
36oposum

OnacHocrT!

HenocpegHa XnMBoTHa onacHoOCT
WM ONAacHOCT O TELUKX noBpeau
Ha nuuya

B>

OnacHocT!

OnacHOCT no »XMBOT NOpaaun CTPyeH
yaap

Mpenynpeayesam-e!

OnacHoCT o4 NnecHu noeBpeam Ha
niua

MNMpeTtnasnueo!

Puauk og matepujanHu WwWtety unm
LITETU 32 OKONUHAaTa

> B P

1.2 Ynotpeba cornacHo HameHaTa

Mpu HecooaBeTHa U HenponucHa ynoTpeba
MOXe [ja HacTaHe OMacHOCT MO XMBOT UK
h13nYKM NOBPEAM Ha KOPUCHWUKOT UMK TPETK
nvua, 04HOCHO Aa ce nojaeat Npeyku Ha ype-
[OT U MaTepujanHuTe cpeacTaa.

MpOon3BOAOT CNYXW 3a TPEeTUpPaHe Ha BO3ayX
(rpeetbe 1 KMMMaTU3MpaHe) BO BHATPELLHM
NpPoOCTOpPMM BO rpaabu, KOULITO ce KopucTaTt
3a xuBeete. Npon3BoaoT He e HaMeHeT 3a
BrpagyBaH-e BO NeparnHu.

YHOTpeGa cornacHo HamMmeHarta rnpeTcraByBa:

— MOYUTYBaH-€ Ha MPUNOXEHUTE ynaTcTBa
3a KOPUCTEHE, MHCTanauuja n oapXKyBaHe
Ha NPOW3BOANTE Ha Kako M Ha cuTe Apyru
KOMMOHEHTU Ha CUCTEMOT

— WHCTanauuja u MOHTaxa COO[BETHO Ha
0006peHneTo 3a NPON3BOAOT U CUCTEMOT

— npuapXyBake [0 NpaBuna 3a KoOHTporna u
ofp)XyBare HaBe[eHn BO yrnaTcTeara.

MponucHaTa ynotpeba ncto Taka ja ondaka
WMHcTanaumjata cnopep |IP-kogor.
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[pyra HameHa, OCBEH OHaa Koja e onuiiaHa
BO ynaTcTBaTa U He € BO COrnacHoCT Co
HMB, e 3abpaHeTa. cTo Taka e 3abpaHeTa u
HenocpeaHaTa komepumjanHa n nHagycTpucka
ynotpeba.

BHumaHumel

3abpaHeTa e cekakBa 3noynotpeba Ha ype-
AOT.

1.3  OnwTn 6e36egHOCHN HAaNoOMeHu

1.3.1 OnacHocT nopagu HeaoBoHa
KBanudukaymja

CnegHuTe 3agaym cMmee Aa rv u3BplLuyBa
camo of OBMacTEHO CTPYYHO NnuLe, Koe e
[I0BOJIHO KBanundukyBaHo 3a Toa:

— MoHTaxa

— [emoHTaxa

— WHcTanauuja

— CrtaBame BO ynoTtpeba

— [llpoBepka n ogp>xyBawe

— [MonpaBka

— OrtctpaHyBamne og ynotpeba

» [locTanyBajTe cornacHoO Co akTyenHarta
cocTojba Ha TexHuMKaTa.

1.3.2 OnacHOCT Mo XXMBOT Nopaau CTpyeH
yaap
[okonky rv gonpeTte KOMMOHEHTUTE KOULLTO

crpoBeyBaaT HaroH, NOCTOM ONACHOCT MO
)XMBOT nopaau CTpyeH yaap.

Mpea Aa U3BpLUNTE UHTEPBEHLMN HA YPEAOT:

» VlcknyyeTe ro npomMsBOJOT, Taka LUTO Ke
T UCKNyYnTe CUTE NOMOBKM 3a HaMNojyBara
CO CTpyja (ENEKTpUYEH pasdenHuK co Haj-
Marnky 3 mm KOHTakTeH OTBOP, Ha Mp. Ocu-
rypyBayd unu 3aliTUTEeH NpeknHyBau).

» Ob6esbeneTe ro og NOBTOPHO BKITyYyBakE.

» [NpoBepeTe ganu Mma HamnoH.

1.3.3 OnacHoct
o[ M3ropeHvnum unmu nonapysame
nopaam XewkKnTe KOMNOHEHTH

» VIHTepBeHMpajTe Ha KOMMOHEHTUTE, CaMO
AOKOJSKY ce onageHu.
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1.3.4 OnacHoCT no XXUBOT Nopaau HeaoCTUr
Ha 6e36eqHOCHMU ypeau

HAwnjarpamute cogpXaHu BO OBOj AOKYMEHT He
M npukaxkysaat cute 6e30eaHOCHM ypeau
noTpebHu 3a NnpaBunHa MHcTanayuja.

» VIHcTanupajte rn notpebHute 6e3bes-
HOCHMW ypeamn BO CUCTEMOT.

» [lounTyBajTEe r1 NPUNOXEHNTE HaUno-
HanHM 1 MefyHapoaHW 3aKOHU, HOPMU U
oapenom.

1.3.5 OnacHocTt og noBpeau nopagu ronema
TeXWHa Ha Npon3BoaoT

» TpaHcnopTupajTe ro NPoM3BOA0T CO YLUTE
HajMmanky ase nvua.

1.3.6 Pu3uk og maTtepujanHa wteta nopagu
3aMp3HyBaH-€e

» He ro nHcrtanupajte Nnpon3soaoT BO
NPOCTOPUM KaZeLTO NOCTON ONACHOCT 0f,
3aMp3HyBatE.

1.3.7 Pusuk oa matepujanHa wteta nopagu
HecooABeTeH anart

» Kopucrtete npodecnoHaneH anar.

1.3.8 MartepwujanHu wreTn nopagu
HecooABeTHO MECTO 3a NocTaByBak€e

AKO ro UHCTanupaTe NpoM3Bo4O0T BO HECOOA-

BETHa NpocTopuja, TOj MOXe Aa Ce OLTETMU.

» WHcTanupajte ro npomMssBogoT camo BO
cyBa npocTopwuja, 6e3 npawumHa n Kopo-
3MBHW UNN MHOTY 3ananveu racoBu.

» [MorpuxeTe ce aa ce nouMTyBaaT cnea-
HUTE rpaHUYHN BPeAHOCTM Ha BO34yXOT BO
npocropuvjaTta:

- S02 < 0,02 ppm
- H2S5 < 0,02 ppm
— NO, NO2 <1 ppm
— NH3 <6 ppm

- N20 < 0,25 ppm

1.3.9 MartepujanHa

wrTeTa nopagun HecooaseTHa Boaa
BO XnAapaysiMdiHOTO KOJo

AKO ro KOpUCTUTE NPOM3BOAOT CO HECOO.-
BETHa BoAa, TOj MOXe [a ce OLUTETW.

> I'Iorpm>|<eTe ce rpaHn4yHunTe BpeaHoCTn Aa
ce novyuntyBaar:
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"paHU4HM BPE4HOCTU Ha KBanuTETOT Ha
BogaTa (- CtpaHa 139)

1.3.10 OnacHocT oA noBpeaa
npu AeMoHTMpake Ha obnorarta
Ha NPOU3BOAOT.

Mpn gemoHTMpare Ha obnorata Ha NPOU3BO-
A0T NOCTOM OMacHOCT Aa ce uceyete Ha oc-
Tpute paboBu oa pamkara.

» HoceTe 3alITUTHM pakaBuLUM 3a Aa He ce
nceyerte.
1.4

» [NounTyBajTe rv HaLUMOHAaNHNTE NPOMKUCH,
HOPMW, AVPEKTUBK, OApeabu 1 3aKoHMU.

Mponucu (aupekTuBu, 3aKOHU, HOPMK)

YnatcTBo 3a uHctanauuja n ogpxyeame 8000028171_00



2 HanomeHu 3a fOKyMeHTauuja

21 BHumaBajTe Ha BaxkeukaTa AOKyMeHTauuja

> BHuMaBajTe Ha cuTe ynaTcTBa 3a MOHTaxa, KOpUCTEHE
W MHCTanaumja, Kou ce NpUMoXXeHn Ha KOMMOHEHTUTE Ha
CMCTEMOT.

> 3a MOHTaxa Ha aHkepuTe (gpxaduTe) 3a MoKpuB TN S/2
crnepeTe ro camo oBa ynaTcTBo.

2.2 YyBajTe ja gokyMeHTaLuujaTa

» [lpeHeceTe rv oBMe ynaTcTBa, Kako 1 ceTa npuapyxHa
,CI,OKyMEHTaLWIja Ha onepaTtopoT Ha CUCTEMOT.

2.3 BaxHOCT Ha ynaTcTBOTO

OBa yNnaTCTBO Ba>Xn UCKNYy4YMBO 3a ClnegHnTe npomnssogun:

Mpownseop, - 6poj Ha apTUkn

VA 1-015 CSN 8000019540

VA 1-025 CSN 8000019551

3  Onuc Ha npou3BoOOOT

3.1 KoHcTpykuuja Ha nponssogoT

1 O6nora 4 M3ameHyBay Ha TonnuHa
2 MpuknyyyBame Ha Ha- 5 KyTunja co enekTpoHuka
MojHMOT BOA 3a xuapay-
) A Apay 6 Perynatop
JINYHO KOJO
3 |_|pV|K_|'|yquaH:,e Ha 7 BeHTVIﬂaTOpCKVI MOTOp
noBpaTHWOT BOA 3a 8 BeHTunaTop
XvapaynnyHo Komno
9 dunTep

8000028171_00 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapxXyBare

3.2 TemnepaTtypeH oncer 3a paborata

Moayc BHaTpelHa Temnepatypa
Napere 10 ... 30°C
[peene 10 ... 30°C

OnceroT Ha TemMnepartyparta Ha JoBOAHATa BoAa € Mefy 3u
75 °C.

OnceroT Ha npenopavYaHaTta Temnepartypa Ha JoBogHaTa
BoAa e mery 6 n 85 °C.

OnceroT Ha NpMTUCOKOT Ha goBoAHaTa Boaa e mefy 0 n 1,6
MPa.

3.3 MopaTtoun Ha cneyudpukaumoHaTa nnoyka
CﬂeLI,M(bMKaLlMOHaTa NrioYKa rm cogpxku cnegHuTe noga-
TOUM:

3.4 Cepucku 6poj

MecTo Ha noctaByBak€ Ha cneymdukaumoHata nnodka:

MogenoT 1 cepuckMoT Bpoj ce Ha crieyudmKaLoHa noYka

().
3.5 CE-o3Haka

q

Co CE-o3HakaTa ce goKyMeHTUpa, AeKa Npon3BoanTe rm nc-
nonHyBaaT cuTe OCHOBHM Gapah-a Ha COoABETHUTE peryna-
TvBM criopen MsjaBaTta 3a cooGpasHocT.

M3jaBaTa 3a cOOOpa3HOCT MOXe Aa ja NornegHeTe Kaj Npous-
BOAUTENOT.

4 MoHTaxa

CuTe AMMEH3MUN Ha CNUKNTE Ce HaBeAEHN BO MUMMMETPU
(mm).
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41 OTnakyBat-€ Ha Npou3soaoT

1. Vi3BageTe ro nponsBoaoT Of NakyBaHEeTO.

2. Ws3BapgeTe rv 3awTUTHUTE PONMUM O CUTE KOMMOHEHTU
Ha Npou3BoAOT.

4.2 Mpoeepka Ha 06emoT Ha ncnopaka

» [lpoBepeTe fanu e LenoceH U HeoLTETEH 06eMOT Ha

ucropaka.
KonnuunHa OsHauyBae
1 KoHBekTOp 3a BeHTUNauuja
1 MpuknyyeH kaben 3a HeyTpanHMOT NPOBOA-
HUK
1 CeT onpema, JoKyMeHTauuja

45 3akadyyBare Ha Nnpon3BogoT

1. He ro nHcTanupajte npom3BogoT Ha MECTO Kage LUTo
“Ma MHOTy npaluvHa, 3a Aa n3berHete Bankawe Ha
duntpuTe 3a BO3AYX.

2. [OemoHTupajTe ja obnorata Ha NpoM3BOAOT.

(- Ctpana 127)
lMpoBepeTe Aanu sMaoT € AOBOSHO U3APXIMB, 3a Aa
MOXe [a ja HOCK TeXuHaTa Ha HanonHeTMOT NPOU3BOA.

HeTo TexuHa

BaxHocT: VA 1-015 CSN 13,2 kg

BaxHocT: VA 1-025 CSN 16,4 kg

43 OumeH3nmn Ha npon3BoaoT

136
151 B 29
- | > *T
T "_\
] ¥
o
Q|
O | 0 N~
< N~ |
< -2
D
&
\ _._ EBEGEGEESeesnmRRRRttE | \
5 91
OumeH3uu
VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
840 mm 1.040 mm
B 500 mm 700 mm

44 MuHuMMyM pacTojaHuja

HenoBonHo no3uumoHnpare Ha NPoOM3BOAO0T MOXeE Aa Ao-
BeJe [0 3rofieMyBake Ha HMBOTO Ha 3BYK M BUGpaLum 3a
Bpeme Ha paboTaTta n o HamanyBare Ha edmKacHOCTa Ha
Npou3BoaoT.

o
3
100 100
*—H ﬂ—¢
1000
Sisimintnsemnntaneeel

o
=

» [IponncHO MHCTanupajTe ro 1 NO3nLMoHMpajTe ro NPouns-

BOAOT NpUTOa BHUMAaBAajKN Ha MUHMManHUTe pacTojaHuja.
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4. MpoBepeTe ganu maTepujanoT 3a NpULBPCTYBaHkE €

MorofeH 3a BUAOT Ha SUAOT.

5.  ObGenexeTe rn 4-Te TOYKM 3a NPULBPCTYBaHE Ha HO-

ceykaTa nospwumHa. (—» CtpaHa 126)

- BHuMaBajTe 04BOAHOTO LPEBO 3a KOHAEH3aT aa e
MarKy HaBaneHo, 3a 1a MOXe KOHAEH3aToT Cooa-
BETHO [a UCTEeKyBa.

Cocrtojba: HocvBocTa Ha HoceykaTa NoBpLUMHA He e A0BONHa

» Ha mecToTo Ha MHCcTanaymja obe3beneTe ypea 3a 3aka-
YyBaH-€ CO LOBOJSIHA HOCMBOCT. KopucTeTe Ha np. eavHe-
YeH cTanak unn ocHoBa npepn suaatse.

YnatcTBo 3a uHctanauuja n ogpxyeame 8000028171_00




4.6 HemoHTaxa Ha obnorata Ha Nnpon3BoAOT 4.8 MHcTanupakwe Horapku (onuuoHasnHo)

» Kora rm nHcTanuparte HorapkuTe Ha gonHarta ctpaHa Ha

1.  OnabaBeTe rv 3aBpTKMTE HA ropHaTa CTpaHa Ha nNpowu- )
Npou3BOAOT, crnejeTe ro ynaTtcTBOTO 3a UHCTanauuja Ha

3B0OAOT.
. o Horapkure.
2. OtcTpaHeTe ja obnorarta Taka LUTO Ke ja nosneyeTe
KOH cebe.
4.7  MoHTaxa Ha obnorata Ha Npou3BoAoT 5 WHcranauuja

51 XuppaynvyHa uHcTanauuja

5.1.1 BopgeH npukny4ok

MpeTtnasnueo!
A OnacHocT of owTeTyBake Npu HEYNCTU

kabnu!

CTpaHuTe Tena Kako Ha np. octaToum of
3aBapyBats€, OCTaToLM o4 MaTepujan 3a
3anTuBakLe UMM HEYNCTOTHMja BO LIEBKOBOZOT
MOXe [a npeau3BrKkaaT owTeTyBamba Ha
npou3BogoT.

» TemenHo UCMnakHeTe ro ypeaoT npeq,
MOHTaXaTa.

1. OrtcTpaHeTe ja obnorata Ha Npou3BOAOT.

NP

&4

1. MHcTanupajte ja obnorata u norpuxeTe ce CnojHuLuTe
[a ce NpaBuITHO MOCTaBEHW.

2. MpuuBpcTeTe 'M 3aBPTKATE HA ropHaTa cTpaHa Ha npo-
n3BOOOT.

MpvKny4yeTe v HaMojHUOT M MOBPATHUOT BOA Ha Mpow-
3BOAOT Ha XMApPaynMYHOTO KOro.

8000028171_00 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapxyeare 127



— BprexeH momeHT: 61,8 ... 75,4 Nm 5.2 EnektpouHcTanaumja

3. W3onupajte M npuKnyvyHUTE LEBKU U CNABUHKU CO 3alll-
TUTa O KOHAEeH3auuja.

— 3awrTtunTa og koHaeH3aumja co 10 mm gebenuHa

EnektpnyHaTta uHctanauuja Tpeba ga 6uage m3splieHa og
eneKkTpouHcTanarep.

5.2.1 T[lpekuHyBawe Ha AOBOAOT Ha CTpyja
5.1.2 TpuknyuyBake Ha OABOA 3a KOHAEH3aT PeKuHy AoBoA Pyl

S
£(Al
™

» [lpeknHeTe ro 4OBOOOT Ha CTpyja, Npea Aa npasuTte
€NeKTPUYHUN NPUKIYYyBaHsa.

5.2.2 TloBpayBame

L = 1. YnoTpebeTe kabencku yBOAHULA.
/// 2. [okonky e noTpebHO, NpaBWHO cKkpaTeTe ro NPuKyy-
HUOT BOZ.

500 mm

[]

|

I all
SSS

L 30 mm max.

j 3.  3a ga nsberHeTe KpaToOK CMoj NPy HEBHUMATENHO Ona-
6aByBar-€e Ha eHa Xuua, oroneTe ja HagBopeLlUHaTa
06BMBKa Ha enacTuyHUOT kaben makc. 30 mm.

> [puapxyBajTe ce [0 MUHAMAanHaTa kocuHa (A), 3a oBo- 4. BHumaBajTe Aa He ja owTeTUTe nsonaumjata Ha BHaT-

500 mm

OOT 3a KOHAEH3aT Aa MoXe Aa rapaHTupa o4Bof Ha Mpo- PELLHNTE XUln 3a Bpeme Ha BaAeheTo Ha HaaBopeLl-
M3BOAOT. HaTa oOBMBKa.

» WHcTanupajte cooageTeH oaBoaeH cuctem (B), 3a aa 5. OrtcTpaHeTe ro camo OHoj Aen oa usonauujara Ha
n3GerHete cosaaBarbe Ha MUPN3GH. BHATPELLUHWTE XWULW, LUTO € NoTpebeH 3a JOBONEH U

» T[puknyyeTe Yen 3a npasHewe (1) Ha AHOTO Ha cagoT 3a CTabuneH npukiyok.

cobuparbe Ha KOHOEeH3aToT. BuaeTe curyphm geka yenor 6. 3@ [1a cnpeuuTe KpaTok croj nopaau onabasysatse Ha
Moxe 6p30 Aa ce 4eMOHTUPA. XULMTE Of, MPUKIYYHULMTE, NO U30NMPaH-eTo CTaBeTe

> [locTaBeTe ja NPaBUIHO OABOAHATA LiEBKa, Taka LUTO MPUKITYHHA Yaypu Ha KpAEBUTE Ha XULUTE.
HEMa [a Ma NPUTUCOK Ha OMBOMHIOT MPUKITYHOK Ha 7. TpoBepeTe Janu CUTE KWLM Ce MEXaHWYKV LiBPCTO NO-
MPOM3BOAOT. CTaBEHM BO TEPMUHANNTE Ha NPUKITy4oKoT. Mo noT-

peba o4HOBO NpuULBpPCTETE.

5.2.3 T[lpuknydyyBaw€e Ha NpMMapeH npeknonex
BEHTUN (ONUMOHArHO)

» [puknyyeTe ro oABOAOT 3a koHAEH3aT (2) Ha Npou3Bo-
[OT.
» lcTypeTe ja BogaTa BO cagoT 3a cobuparbe Ha KOHAeH-
3aT (1) M npoBepeTe Janu BogaTa NpaBUHO UCTEKYBaA.
v AKo He e Taka Torall NpoBepeTe ja KocuHaTa 3a
oZBof M NPOBepeTe Aanu MMa eBEeHTYarnHO HEKOU

nNpeHKu. » [pu MHCTanaumjata Ha NPUMAapHWOT NPEKNoneH BEHTUN
BO MPOM3BOAOT NPUAPXYBAjTE Ce A0 YNaTCTBOTO 3a UH-
cTanaumja Ha NPUMapHUOT NPEKNOoNeH BEHTUN.

5.2.4 T[puknydyBawe Ha HaABOpeLUHATa KOHTpona
(onuymuoHanHo)

» [lpuknyyeTe ja HagBOpeLLHATa KOHTPONa co NOMOLUHUTE
penewu (Npuknydyok M13) Ha wWTamnaHara nnova.
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- BO: pexwum Ha 3arpeBatbe
— CH: pexum Ha nagere
Mpukny4Ha enekTpuyHa wema (- CtpaHa 132)

Pexum Ha pabota Penej BO Penej CH
Pexum Ha 3arpeBarbe 3aTBOpPeEH OTBOpPEH
Ti<Ts

Pexum Ha napere OTBOPEH 3aTBOpeH
T,>Ts

Camo BeHTUnaTop OTBOPEH OTBOpEH
3awTnTta of 3amMp3Hy- 3aTBOpeH OTBOpEH
Bawe T < 5°C

5.2.5 [puknydyyBawe Ha HaABOPELLEH NPEKUHYBa4
3a BKIyYyBam-e/Uckny4yBame (onuuoHarnHo)

> [pukny4eTe ro HaABOPELLHNOT NPEKUHYBAY 3a BKIyYy-
Bak-e/MCKNydyBare Ha LTamnaHara nnova.
MpuknyyHa enekTpuyHa wema (- CtpaHa 132)

6 CraBame BO ynotpeba

6.1

1. 3a fgaro HanmonHUTe XmMapayrMyHOTO Koslo, nornes-
HeTe ro ynaTcTBOTO 3a MHCTanaumja 3a reHepatopoT
Ha TonnuHa.

2. [MpoBepeTe ganu npuknyyoumTe ce NPonyCTiMBH.
3. lMpoBeTpeTe ro xmgpaynu4yHoTto kono. (- CtpaHa 129)

CraBame BO ynotpeba

MpoBeTpyBakwe Ha NponM3BoOAOT

1. OTBOpETE ro BEHTUIOT 3a NPOBETPYBakE Npw Mor-
Hetbe co Boga (1).

2. 3aTBOpeTe ro BEHTUNOT 3a NPOBETPYBaH-E, LTOM UC-
TekyBa Boga (Mo notpeba noBTOpeTe MM OBME NocTarnku
nosekenarm).

3.  bwupgete curypHu, Aeka 3aBpTkarta 3a NpoBeTpyBah-e €
LBPCTO 3aTterHaTa.

4. MoHTupajTe ja obnorata Ha Npon3BOAOT.

(- CtpaHa 127)
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MpenaBake Ha NPpOU3BOAOT Ha
KOPUCHUKOT

> [lo 3aBpLuyBam€e Ha MHCTanaymjaTa, NnoKaxeTe My v Ha
KOPUCHMKOT MEeCTOTO 1 (oyHKuMjaTa Ha 6e3begHocHUTE
ypeaw.

» OcobeHo nogy4yeTe ro Bo Bpcka co 6e36egHOCHUTE cuc-
TEMW, Ha KOMLLTO KOPUCHMKOT Mopa Aa BHUMAaBa.

» WHdopmupajTe ro KOpUCHMKOT 3a Toa, Aeka Tpeba ga ro
oapXKyBa NPOM3BOAOT CMOPES HABEAEHUTE UHTEPBAIN.

8 OrTcTpaHyBake Ha npeyku

» [locTtanete cnopeg Tabenata BO Npumnor.
OtcTpaHyBatbe Ha npeykn (- CtpaHa 137)

> AKO Ha eKpaHOT ce fnojaBaT Nopaku 3a rpeLuka, MmMajTe ro
npeaBua, cregHoBo:

Mpuka3s Onuc

t { CeH30opoT 3a ambueHTanHa Temneparypa T1
( e gedeKTeH U1 NorpeLLHo NpUKINyYeH

% Anapwm 3a mpas: Temnepatypa nog 5 °C

Mo 3 MWHYTU, O3HaKaTa 3a pexum Ha na-
OeHe NoYHyBa Oa Tpenka.

Kora e noep3aH CeH30pOT 3a Temneparypa
Ha pasmeHyBayoT Ha TonnmHa T3: MuHUMan-

EJu

N3MEHWNYHO
HaTa TemnepaTypa He e nocturHara
co 3ajage- .
Hata Temne- | 110Kpaj Toa, ogHaKaTa 33 TEKOBHO aKTUBHUOT
paTypa pexum Ha paboTa Tperka.

5 ®

HabaByBame Ha pe3epBHU LEernoBu

8.1

OpwvIrMHanHnTe KOMMOHEHTM Ha NPON3BOAOT ce cepTUdULM-
paHu of NPOU3BOAMTENOT BO TEKOT HA KOHTponara 3a co-
o6pasHocT. AKO 3a oapXKyBaHse UMM NonpaBka KOpUCTUTE
Opyru, HecepTuduLMpaHn ofgH. He03BOMEeHW AenoBK, Toa
MOXe Aa AoBefe A0 Toa, TOj Aa He COOABETCTBYBA NoBEKe
Ha BaXkeukuTe HOPMM U Ha TOj HauuH aa ce u3bpuiie coob-
pasHocTa Ha NpoM3BOAOT.

Hwve npenopayyBame UTHa ynoTpeba Ha opuUriHanHu pe-
3epBHM AEMOBYM Of NPOV3BOAMTENOT, 3a 1a MOXe Aa Ce ra-
paHTupa HenpekuHaTa u 6e3begHa paGoTa Ha NPOM3BOAOT.
3a ga pobreTe noseke MHOPMaLUK 3a OCTaNHUTE OpUri-
HarlHU pe3epBHY OenoBu, obpaTeTe ce Ha KOHTaKTHaTa aj-
peca, KojallTo e HaBeJeHa Ha 3aHaTa cTpaHa Ha npunoxe-
HOTO ynaTCTBO.

» [loKosIKy 3a Bpeme Ha 0fpXKyBaHeTOo WMy rnonpaekaTta
umate notpeba oa pesepsHU AeNoBu, Torall KOpUcTeTe
WCKITYYMBO pe3epBHY AeNoBU, KOULLTO ce A03BOJIEHN 3a
NMpon3BOAOT.
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8.2 3ameHa Ha BEHTUNaTopoT

1.  [OemoHTupajTe ja obnorata Ha NPon3BoaO0T.
(- Ctpana 127)

2. OnabaseTte ru 3aBpTkMTE (A) Ha KyTUjaTa CO NPEKUHY-
Bauu (B) n oTcTpaHeTe ru.

3. WM3Bagete ro NPUKIYYOKOT Ha BEHTUNATOPOT oA WTam-
naHaTta nnodva.

4. M3BageTe ja obnorata og BeHTUnaTtopor (A).

5.  OrtcrpaHete ru 3aBpTkute (B) n n3sagete ro gpxavor
(C).

i

HanomeHa

EavHMuaTa Ha enekTpoMOTOPOT Ha BEHTU-
naTopoT MOXe Aa nagHe, ApXeTe ro LBpcTo
3a BPeMe Ha OBOj YeKOop.

6. W3BapgeTe ja eauHunuaTa Ha €NeKTPOMOTOPOT Of BEH-
TUNaTOPOT.

7. VHCTanupajte HOB BEHTUNATOP, CO TOA LUTO Ke 1 cne-
aunte yekopuTte no obparteH pegocnes.

8.  MoHTupajTe ja obnorata Ha NpPoOM3BOAOT.
(- Ctpana 127)

9 KoHTpona v oapxyBake

9.1 Mpugpxysawe 00 UHTepBanuTe 3a KOHTpona
W oApXyBawe

» [puapxysajTe ce 4O MUHUMAMNHUTE UHTEepPBanu 3a KOH-
Tpona u ogpxxyBatse. Bo 3aBUCHOCT of pesyntaTtuTe of
KOHTpoOMaTa, MOXHO € [a ce nojasu notpeda og npea-
BPEMEHO CepBUCHpatbe.

9.2 OpapxyBaw€ Ha Npou3sonoT

EpHaw meceyHo
» [lpoBepeTe ganu ce YnCTn OUNTPUTE 3a BO3AYX.

-  Guntpute 3a BO34yX Ce HanpaBeHu o/ BlakHa n
MOXe Aa ce YucTtat Co Boaa.

Ha cekou 6 meceum

» [leMOHTMpajTe ja obnorata Ha NPOM3BOAOT.
(- CtpaHna 127)

» [lpoBepeTe fanu ce YUCTU M3MEHyBa4MTe Ha TOMMUHA.

» OTcTpaHeTe v cuTe CTpaHu Tena of NoBpLUMHaTa Ha
namenuTe Ha U3MeHyBa4MTe Ha TOMMMHA, KOULITO MOXe
[la ja cnpevaT uMpKynauujaTa Ha BO3gyXxoT.

» OTcTpaHeTe ja NpalunHaTa co BO34yX Nof NpUTUCOK.
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» V3mujTe ro BHUMATENHO CO BOAA, UCYETKajTe ro 1 noToa
ncyuieTe ro co Bos3ayx noa npuUTUCOK.
» bupete CUrypHW geka ogBoaoT 3a KOHAEeH3aT He e 3aT-
HaT, 6I/I/J,ejl'(l/1 TOa MOXe fa Bnmjae Ha NponnCHUOT 0A4BOA
Ha BoAa.
» [lpoBepeTe gann Hema noBeke BO34yX BO Xuapaynuy-
HOTO KOro.
Cocrojba: Cé ywTe Mma Bo3ayx BO KOMOTO.
- BKnyque ro CUCTemMoT N oCTaBeTe ro aa pa6OTM He-
KONKY MUHYTU.
— Wckny4eTte ro cuctemor.

— Ona6aBeTe ja 3aBpTkaTa 3a NPOBETPYBat-€ Ha NoBpaTt-
HMOT BOZ Ha KOSIOTO U MCMYLUTETE ro BO3AYXOT HaZABOP.

— [loBTOpETE 'M YEKOPUTE TOMKY YECTO KOMKY LUTO € MOT-
pe6Ho.
Mpu NpogoMKEHO UCKNyYyBaHe
> I/IcnpasHeTe ro CUCTEMOT U Npon3BOAOT 3a Aa ro 3awTu-

TUTE NAMEHYBA40T Ha TONJIMHA O 3aMpP3HYyBaH-€.
9.3 MNpasHewe Ha Npou3BoAOT

1.  OemoHTupajTe ja obnorata Ha Npon3BOaOT.
(- CtpaHa 127)

2. MocTaBeTe ro COOABETHMOT M AOBOSHO rofieM cag nog
3aBpTKaTa 3a npasHexe.

3. OnabaseTe ja 3aBpTkata (1) Ha HanNojHMOT BOA Ha XMA-
paynuyHOTO KOJ10, 3a Aa ro UCMpa3HUTE NPOU3BOAOT.

4. 3a uenocHo a ro ucnpasHuTe Npou3BoJo0T, U3ayBajTe
ja BHaTpeLUHoCcTa Ha pa3MeHyBa4oT Ha TOMNM1Ha co
KOMMPUMUPAH BO3ayX.

5. MoHTupajTe ja obnorata Ha NPOM3BOAOT.
(- CtpaHa 127)

94 Uucrewe Ha hunTepoT 3a BO3Ayx

1. MoBneyete ru cnojHnuuTte (A) Ha nognoraTa Ha eguHu-
uara.
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2. TlomecteTe ro gpxxayoT Ha duntepoT (B) Hagony.
3. TNoeneuete ro duntepot 3a Bo3gyx (C) koH cebe.

4.  VcuucteTe rv ounTpuTe 3a BO3QYX UMM CO U3YyBY-
Bak€ CO BO3AyX NOA MPUTUCOK UMK CO NMaKkHeHe COo
BOAA.

5.  Bugete curypHu geka npeg NoBTOPHOTO BrpagyBake
Ha pUNTEPOT, TUE Ce LLeNIOCHO YNUCTU U CYBU.

6.  Ako hunTpuTe ce owTeTEHN, TOrawl 3aMeHeTe ru.

10 KoHe4HO Bagewe of ynotpeba

1. VcnpasHeTe ro nponssogoT.
2. OemoHTupajTe ro npom3BoaoT.

3. OcTaBeTe ro NnponsBoaoT 3aeHO CO KOMMOHEHTUTE Ha
peLuknupare nunm genoHmpajre ro.

11 CepsucHa cnyxba

MogaTtouuTe 3a KOHTAKT Ha HallaTa cepBucHa cryx6a ke ru
HajaeTe BO MpWMor UM Ha HallaTa BeG cTpaHuua.

12 OrTcTpaHyBawe Ha ambanaxarTa
> OTCTpaHeTe ja ambana)kata BO COrnacHocCT co nponu-

cuTe.
> [lounTyBajTe rM cuTE BaXKEYKN NPONUCH.
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1 CeHsop 3a ambueHTanHa TemnepaTtypa T1

2 CeH3op 3a TemnepaTtypa Ha pa3MeHyBa4oT Ha Tomn-
nvHa T3

3 HapBopelueH npekvHyBay 3a BKITy4Yy-
Bake/VCKITy4yBare

BeHTunaTopcku MoTop

EkpaH

= © o N O

Hanojysarse co cTpyja

HapgopeluHa koHTpona 3a nagete
HapgopeluHa koHTpona 3a 3arpeBatrbe
Modbus-agpeca Ha DIP-npekuHyBay

KoHdurypauwja Ha DIP-npekunHyBay

B KoHdwurypauuja Ha DIP-npekuHyBay (KD2)

Mpeku- | MNosuumja Ha | PyHKUMja
HyBay npeKkuHyBa-
Yot
BeHTunaTtopot patotu kora
ON
] e notpebHo
OFF Bel—!TMJ‘IaTOpOT paboTtu no-
cTojaHo
5 ON Follower
OFF Leader
3 - Hema dyHkumja
4 ON 'pyna 2 Ha Modbus-agpeca
OFF 'pyna 1 Ha Modbus-agpeca
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C Modbus-agpecu Ha DIP-npekuHyBay (KD1)

Appeca DIP-npekuHyBa4
1 2 3 4
1 ° o o o
2 o . o o
3 ° . o o
4 o o ° [¢)
5 ° o ° o
6 o ° . o
7 ° ° ° o
8 o o o .
9 ° ) o °
10 o ° ¢} °
11 ° ° o °
12 o o . °
13 ° o ° °
14 o . . .
15 ° . . °
® = npeknHyBayoT e oTBopeH Ha ON, © = npeknHyBa4oT e
oTBopeH Ha OFF

D WHdopmayum 3a Modbus

Appeca

Tun Ha no-
naroum

OpobpeHne

Onuc

Onuuun 3a npukas/nocraByBame

MpeHTtudukauumja Ha xapasepoT u codpTBEepoT

(HajsHavajHa noaBep3anja Ha GUTOBM,
Hajmanky 3HavajHa rnasHa Bep3auja
Ha 6utoswu)

1000 uns16 Yutare Mopen Ha perynaTtop 3a uaeHTu- 0x5020 norpeluHa WTamnaHa nnoya
(bvkaLMja Ha TUNOT Ha WTamnaHaTa | Ox5023 norpeluHa WTamnaHa nmova
nnoya (xekcaaeuumanto) 0x5024 norpeluHa WwWTamnaHa nnoya

0x5090 npaBunHa wramnaHa nnoya

1001 uns16 Yutare Bepawuja Ha dupmBep Mpumep: 106 (xekcapeummaneH)

3Haun Bep3uja 1.06

MamepeHa TeMnepaTypa Ha CeH30pOT 3a TeMnepaTtypa

HyBayoT Ha TonnuHa T3

1002 sig16 Yutare AmbBueHTanHa Temnepatypa (ceHsop | Temnepatypa Bo °C*10
3a ambueHTanHa Temneparypa T1)

1003 sig16 Yurtame He ce KopuCTh

1004 sig16 Yutare CeH3sop 3a Temnepartypa Ha pasme- Temnepatypa Bo °C*10

CocTojbu 1 nopaku 3a npegynpepyBame

1009 uns16 Yurtame OnepaTuBHa cocTojba 0: ncknyyeHo
1: BKIyYeHo
100a uns16 Yutare Pexum Ha BeHTUNauuja 0: ucknyyeHo
1: BKIyYeHo
100b uns16 YuTare He ce KopucTn
100c uns16 Yutare He ce KopuCTU
100d uns16 Yurtame Pexwum Ha paboTta 0: pexvm Ha nagewe
1: pexum Ha 3arpeBame
2: pexum Ha BeHTunauuja
100E uns16 UuTare He ce KopucTn 0
100f uns16 Yutare MobapaHa e perynauuja Ha Tonnu- 0: He
HaTta 1: na
1010 uns16 Yutare He ce KopuCTU
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Anpeca Tvn Ha no- Opo6peHne Onuc Onuum 3a npykas/noctaByBame
aaroum
1011 uns16 Yutame HokeH pexum 0: He e aKTUBHO
1: aKTMBHO
1012 uns16 YuTame He ce KOpuCTH
1013 uns16 YuTame Bnokapga Ha konunkarta 0: ucknyyeHo
1: BKNy4yeHo
1014 uns16 YuTame He ce KopucTn
1015 uns16 YnTame 3advyBaHa paboTHa cocTojba 0: ucknyyeHo
(He3aBuWCHO oA HaaBopeLu- 1: BKIYYEHO
HMOT NPeKNHyBay 3a BKIy4Yy-
BaH-E/MCKIyYyBaHE)
1016 uns16 YuTamwe Modbus Follower 0: ucknyyeHo
1: BKNy4yeHo
1017 uns16 Yutame He ce KopucTn
1018 uns16 YunTame He ce KOpUCTU
1019 uns16 Yutame ABTOMAaTCKO NpOBETPYyBak-e 0: ncknyyeHo
1: BKNy4YeHo
101A uns16 Yutarwe MpoBeTpyBaweTO € ConpeHo 0: ncknyyeHo
1: BKIyYeHo
101B uns16 YunTame He ce KOpUCTU
101C uns16 YuTame He ce KopuCTH
101D uns16 Yutame He ce KOpUCTH
101E uns16 YuTane JnHeapHo npucnocobnuea 6p3vHa 0: ucknyyeHo
Ha BeHTUnaTopoT 1: BKIYYEHO
101F uns16 Yutamwe Cocroj6a Ha penejoT 1 (MHBepTep) 0: ncknyyeHo
1: BKNy4eHo
1020 uns16 Yutame Cocroj6a Ha penejoT 2 (BeHTHN) 0: ncknyyeHo
1: BKNy4yeHo
1021 uns16 YuTame He ce KopucTn
1022 uns16 YuTane CocTojba Ha penejoT 4 (rpeere) 0: ucknyyeHo
1: BKNy4eHo
1023 uns16 Yutamwe Cocrtojba Ha penejoT 5 (nagetwe) 0: ncknyyeHo
1: BKNy4yeHo
1024 uns16 Yurtare OurutaneH enes IN1 1: 3aTBOpPEHO
0: oTBOpPEHO
1025 uns16 Yutamwe AHanoreH nanes 0 ... 10V HanoH Bo V*10
1026 uns16 Yutamwe Mpenynpenysamne: rpetuka Ha T1 0: ncknyyeHo
1: BKNy4eHo
1027 uns16 Yutame He ce KOpUCTH
1028 uns16 YuTamwe MpenynpenyBarse: rpewwka Ha T3 0: ucknyyeHo
1: BKNy4yeHo
MapameTap
1029 sig16 YuTamwe n 3anuy- He ce KopucTn
Bake
102A sig16 Yutarse 1 3anuwy- LSE: 3apapeHa BpegHocT 3a na- °C*10
Bake ner-e Oncer Ha nocTaByBake: reg1044 ...
reg1045
102B sig16 YuTame n 3anuvy- LSI: 3apapeHa BpegHocT 3a rpeewe | °C*10
Bame Oncer Ha noctasyBatse: reg1046 ...
reg1047
102C sig16 YuTarwe n 3anuly- He ce KOpUCTH
Bae
102D sig16 YuTame n 3anuy- He ce KopucTn
Bae
102E sig16 YuTarwe n 3anuy- He ce KopuUCTH
Bate
102F sig16 Yutare n 3anuwy- T3-1: BEHTUNATOPOT € BKIy4YeH BO °C*10
Bate pexuM Ha 3arpesat-e Oncer Ha nocTaByBare: 30,0 ... 40,0
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Bak€

MakcumarnHa 3ajafeHa BpegHoCT Ha
PeXUM Ha 3arpeBare

Appeca Tvn Ha no- Opo6peHne Onuc Onuum 3a nNpykas/noctaByBame
aaroum
1030 sig16 Yutamwe 1 3anuiuy- T3-2: BEHTUNATOPOT € BKITy4YeH BO °C*10
Bate pexum Ha naaew-e Oncer Ha noctasyBate: 10,0 ... 25,0
1031 sig16 Yutame 1 3anuwy- I-T3: xucTepesa Ha kKOHTponaTa Ha °C*10
Bak-e BEHTUNATopoT Oncer Ha noctaByBakse: 2,0 ... 8,0
1032 sig16 YuTare 1 3anuy- He ce KopucTn
Bake
1033 sig16 Uutame 1 3anuwy- He ce KOpUCTU
Bake
1034 sig16 Yurtame 1 3anuiuy- He ce KOpuCTH
Bak-e
1035 sig16 Uutare 1 3anuy- XucTtepesa Ha KOHTponara Ha Tem- °C*10
Bak-e nepartypara Oncer Ha noctaByBamne: 0,5 ... 2,0
1036 sig16 Yutare 1 3anuwy- He ce KOpUCTU
Bake
1037 sig16 Yutame 1 3anuiuy- He ce KOpUCTH
Bak-e
1038 sig16 Uutare 1 3anuwy- He ce KOpUCTH
Bate
1039 sig16 Yutame 1 3anuy- SLu1 V*10
Bame ECM-HanoH Ha man 6poj Ha BpTexu | Oncer Ha noctasyBakwe: 1,0 ... 6,0
103A sig16 Yutare 1 3anuy- SCu2 V*10
Bake ECM-HanoH Ha cpepgeH 6poj Ha Bp- Oncer Ha noctaByBakse: 3,0 ... 8,0
TEXu
103B sig16 Yutame 1 3anuiuy- SHu3 V*10
Bame ECM-HanoH Ha B1coK 6poj Ha Bp- Oncer Ha nocTaByBame: 6,0 ... 10,0
TeXwu
103C sig16 YuTtame 1 3anuiy- LLSI V*10
Bame MwuHumaneH ECM-HanoH Ha aBTo- Oncer Ha noctasyBatse: 1,0 ... 6,0
maTcku 6poj Ha BPTEXM BO PEXUM Ha
3arpeBame
103D sig16 Yutame 1 sanuy- HLSI V*10
Bame MakcumaneH ECM-HanoH Ha aBTo- Oncer Ha nocTaByBame: 5,0 ... 10,0
maTcku 6poj Ha BPTEXM BO PEXUM Ha
3arpeBame
103E sig16 Yutamwe 1 3anuiuy- PFC °C*10
Bame MponopumnoHanHa wupuHa Ha oncer | Oncer Ha noctasysatse: 2,0 ... 6,0
3a nagewe
103F sig16 Yuntare 1 3anuwy- PFH °C*10
Bame MponopumnoHanHa wupuHa Ha onicer | Oncer Ha noctasyBakwe: 2,0 ... 6,0
3a rpeete
1040 sig16 Uuntare 1 sanuuuy- He ce KopuCTH
Bake
1041 sig16 Yutame 1 sanuuy- He ce KOp1CTU
Bake
1042 sig16 Yurtame 1 3anuiuy- He ce KopuCTh
Bake
1043 sig16 Yutare 1 sanuy- He ce KOpUCTU
Bake
1044 sig16 YuTtame 1 3anuiuy- SminE °C*10
Bak-e MuHumanHa 3agapgeHa BpegHocT Ha | Oncer Ha noctaByBatkse: 10,0 ... 30,0
NEeTeH pexumm
1045 sig16 Yutamwe 1 3anuiuy- SmaxE °C*10
Bam-e MakcumanHa 3apafeHa BpegHocT Ha | Oncer Ha noctaByBamne: 10,0 ... 30,0
pexvm Ha nagete
1046 sig16 YuTtame 1 3anuuuy- Sminl °C*10
Bak-€ MwuHumanHa 3agageHa BpegHocT Ha | Oncer Ha nocTasyBawe: 10,0 ... 30,0
pexvm Ha nagere
1047 sig16 Yutame 1 3anuiuy- Smaxl| °C*10

Oncer Ha noctaByBame: 10,0 ... 30,0
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Anpeca Tvn Ha no- Opo6peHne Onuc Onuum 3a npykas/noctaByBame
naroum
1048 uns16 Yutare 1 3anuwy- He ce KOpUCTH
Bak-e
1049 uns16 YuTarwe n 3anuy- He ce KopuUCTH
Bak-e
104A uns16 Yutare 1 3anuwy- He ce KOpUCTH
Bak-e
104B uns16 YuTarwe n 3anuily- He ce KOpuUCTH
Bak-e
104C uns16 Yutare 1 3anuwy- He ce KOpUCTH
Bak-e
104D sig16 Yutarse n 3anuwy- LLSE V*10
Bak-e MuHumaneH ECM-HanoH Ha aBTo- Oncer Ha noctaByBake: 1,0 ... 6,0
MaTcKku 6poj Ha BPTEXM BO PEXUM Ha
nagewe
104E sig16 YuTamwe n 3anuy- HLSE V*10
Bame MakcumaneH ECM-HanoH Ha aBTo- Oncer Ha noctaByBare: 5,0 ... 10,0
maTckv 6poj Ha BPTEXMW BO PeXuM Ha
napewe
104F sig16 YuTamwe n 3anuvy- T-AG °C*10
Bame TemnepaTtypa 3a 3awtuta og 3amp- | Oncer Ha noctasysatse: 4,0 ... 8,0
3HyBahe
1050 sig16 Yutarse 1 3anuwy- dTRE °C*10
Bame HokHo HamanyBatbe Oncer Ha noctasysatse: 3,0 ... 8,0
1051 uns16 YuTamwe n 3anuy- He ce KOpuCTH
Bah-e
1052 uns16 Yutare 1 3anuwy- AGon 0 = ncknyyeHo
Ba€ PyHKUWja 3a 3aITUTa O 3aMP3HY- 1 = BknyyeHo
Bake
1053 uns16 YuTame n 3anuy- REon 0 = uckny4yeHo
Bame dyHKUWMja 3a 3awWwTeaa Ha eHepruja 1 = BKNy4YeHo
Hapen6tu
1054 uns16 YuTamwe n 3anuy- BknyyyBare unu ncknyvysame Ha 0 = nckny4yeHo
Bahe nponssoaoT 1 = BKNy4eHO
1055 uns16 YuTame n 3anuvy- lMocTaByBake Ha pexum Ha pabota | 0 = pexum Ha nagewe
Bak-e 1 = pexum Ha 3arpeBsate
2 = caMo NpoBeTpyBahe
1056 uns16 YuTame n 3anuy- MocTaByBake 6poj Ha BpTEXM HA 0 = aBTOMaTCKM
Bak€ BEHTUNATOPOT 1 =wman 6p0J Ha BPTEXMN
2 = cpepeH 6poj Ha BpTexH
3 = ronem 6poj Ha BpTEXMU
[ononHMTenHn yHKLUKn
1058 uns16 YuTtarwe n 3anuly- PesepBupaHo Mopa ga e 0
Bake
105A uns16 YuTame n 3anuvy- MocTtaByBake Ha nsmepeHata Bpeg- | 0 = He
Bak-e HOCT Ha CEeH30pOT 3a OKOMHa Temne- | 1 =[la
patypa npeky Modbus
105B uns16 YuTame n 3anuy- MamepeHa BpegHoOCT Ha ceH3opoT 3a | °C*10
Bak-e OKOMHa TemnepaTtypa
105F uns16 Yutarse n 3anuwy- MocTaByBak-e BpeQHOCT Ha Bapwuja- °C*10
Ba€ uuja
1060 uns16 KomyHukaumja PeceTtupare Ha napameTpu 0x005A ja n3BpLyBa Hapegbata
1061 uns16 YuTamwe n 3anuy- lMogecyBate Ha BpemeTo Ha YacoB- | MSB: vac
Bake HUKOT LSB: MuHyTH
1062 uns16 YuTamwe n 3anuy- lMocTaByBake Ha AEHOT o4 ceaMu- 1 = noHeAenHuK
Bah-e uaTa
7 = Hepgena
1063 uns16 Yutare 1 3anuwy- MocTaByBame Ha HaMOHOT Ha BeHTU- | V*10
Bame naropot Oncer Ha noctaByBawe: 10 ... 100
(1,0V...10,0V)
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Appeca Tvn Ha no- Opo6peHne Onuc Onuum 3a nNpykas/noctaByBame
fAartoLm
1064 uns16 Yutame 1 3anuiuy- HokeH pexum 0 = ncknyyeHo
Bame 1 = BKIyYeHo
1065 uns16 Yutame 1 3anuiuy- Brnokapga Ha konunkaTta 0 = ncknyyeHo
Bak-e 1 = BKny4yeHo
1100 uns16 KomyHukaumja Pexum Ha napewe 1 ja nsBpwyBa HapegbaTa
1101 uns16 KomyHukaumja Pexum Ha 3arpeBame 1 ja nsBpwyBa HapegbaTa
1102 uns16 KomyHukaumja He ce KOp1CTU 1 ja nsBpwyBa HapegbaTa
1103 uns16 KomyHukaumja Pexum Ha BeHTUNauuja 1 ja u3BpllyBa Hapeab6ata
1104 uns16 KomyHukaumja AsTOomaTcka 6p3vHa Ha BeHTMnaTo- 1 ja u3BpliyBa Hapegbata
pot
1105 uns16 KomyHukaumja Hun3ok 6poj Ha BpTEXM Ha BEHTUNa- 1 ja nsBpwyBa HapegbaTa
TOpOoT
1106 uns16 KomyHukaumja CpepneH 6poj Ha BpTexu Ha BeHTUna- | 1 ja usBpLluiyBa HapegbaTa
TOpOT
1107 uns16 KomyHwukauuja Bucok 6poj Ha BpTexu Ha BeHTWNa- 1 ja n3splyBa Hapegb6ata
TOpOoT

E OrTcTpaHyBarwe Ha Npeyku

Mpeuka

MpuunHa

Pelwienune

BeHTunatopot He paboTu.

[oBopaoT Ha cTpyja e npekuHaT

MpoBepeTe ro rnaBHUOT NPeKUHyBauY.

[Mpon3BogoT e nckny4eH

BknyyeTe ro nponsBogoT KOPUCTEjKM rO KOH-
TPOSTHNOT ENeMeHT.

TemnepaTypaTa Ha BogaTta e nog paboTHaTa
TemnepaTypa

[MpoBepeTe ro TONMOTHUOT reHepaTop unu
eanHuuaTa 3a nagexe.

BeHtnnatopot pabotu 6aBHO.

[Mpon3BogoT e nocTaBeH Ha mMana 6p3vHa

[MocTtaBeTte noronema 6p3vHa.

MaCHOTMjaTa cogpxaHa Bo 06unyHUTE Nnu
TON4YeCcTUTEe NexuilTa e noTpoLlueHa

3ameHeTe ro MOTOPOT U BEHTUNATOPOT.

Marnky Bo3fyx Ha n3nesot

HenpasunHo nocraseHa 6p3avHa Ha BEHTU-
naTtopot

MocTaBeTe ja npaBunHata 6p3vHa Ha BEHTU-
naTopor.

dunTepoT e 3atHat

Wcunctete rn countpure.

[MpoTokoT Ha BO34yx e 6]'IOKV|paH Ha BNes3oT
nnu n3nesoTt

OrtcTpaHeTe ja Grnokagarta/ctTpaHuTe Tena.

Bo3dyxoT Ha U3nNes3oT ocTaHyBa nageH

Hema Ttonna Boga

MpoBepeTe ro TONMOTHUOT reHepaTop v uup-
KynauuoHaTta nymna.

MocTaBeH e NorpeLleH pexxmm Ha paGoTa

BKnyque ro PeXUMOT Ha 3arpeBaH-e.

[MpoToKOT Ha BO3Ayx e B6rnokvMpaH Ha Brne3oT
UM n3nesoT

OTtcTpaHeTe ja 6bnokagara/ctpaHuTe Tena.

[MToroHOT Ha BEHTWMOT 3a BoAa He ce oTBOpa

MpoBepeTe ganv BEHTUIIOT € NpaBUHO
npuknyyeH. Ako Tpeba, 3ameHeTe ro.

BOS,D,yXOT Ha n3ne3oT OCTaHyBa Tonon

bes3 nagHa Boga

MpoBepeTe ja eanHuuaTa 3a nagewe u Lup-
KynauvoHaTa nymna.

MocTaBeH e norpeLleH pexum Ha paboTa

BKnyque ro0 PeXxXumMoT Ha nagexe.

[MpoToKoT Ha BO34yx e 6]'IOKV|paH Ha BNes3oT
nnu n3nesoTt

OtcTpaHeTe ja Grnokagarta/cTpaHuTe Tena.

[MoroHOT Ha BEHTWMOT 3a BoAa He ce oTBOpa

MpoBepeTe Aanu BEHTUOT € NPaBuIIHO
npuknyyeH. Ako Tpeba, 3ameHeTe ro.

MCTeKyBa BOAa o4 npomn3BoAdoT

HenpaBuneH HaKNoOH Ha LeBKuTe

[MonpaBeTe ro HaKMoOHOT Ha LeBKUTe.

OpOBOAOT Ha KOHAEH3AT € HeYucT

McuucteTe ro ogBoAOT Ha KOHAEH3aT.

LipeBoTO 3a 0gBOA Ha KOHAEH3AT € nocTa-
BEHO 6e3 HaKMoH

MocTaBeTe ro LpeBOTO 3a 0ABO/ HAa KOHAEH-
3aT CO HakIoH (> 3°).

He e uHcTanupaH cudoH 3a KoHAeH3aT

MHcTanupajte cooaBeTeH CU(POH 3a KOHAEH-
3ar.

LieBkuTe BO xvapaynmnyHOTO KOMO He ce 13o-
NVPaHN MU ce HeOBOJSTHO U30SIMPaHN

[MpaBunHo n3onupajte ro LEBKOBOAOT 3a
nagHa Boga.

KoHaeHsauwja

Bucoka BnaxHOCT, Ha np. nopagn CBEXo
ManTtepucaHn smaoosu

MpuBpemeHo 3ronemerTe ja TemMnepaTyparta
Ha Bogara.
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F TexHu4ykn nogatouu

TexHn4Kkn nogaToum

VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
Hanojysare co crpyja HanoH 220-240 V 220-240 V
daza 1 1
dpekBeHUuja 50 Hz 50 Hz

Tun Ha KOHBEKTOP 3a BEHTUNaUmja

LITO BUCU Ha sng

LUTO BUCU Ha sUf

TUNaToOPOT

MpoTok Ha Bo3gyx Hu3sok 6poj Ha BpTEXkM Ha BEH- 145 m3/h 225 m*/h
TMNaTopoT
CpeneH 6poj Ha BpTeXHM Ha 205 m*/h 315 m*h
BEHTUNATOPOT
Bucok 6poj Ha BpTEXM Ha BEH- 305 m¥h 470 m*/h
TMNaTOpOT
Kanauutet 3a nagemwe (*) BkynHo npu Hu3ok 6poj Ha Bp- 0,90 kw 1,16 kW
TEXWU Ha BEHTUNATOPOT
BkynHo npu cpegeH 6poj Ha 1,24 kW 2,05 kW
BPTEXMN Ha BEHTUNIAaTOPOT
BkynHo npu Bucok 6poj Ha Bp- 1,76 kW 2,81 kW
TEXWU Ha BEHTUNATOPOT
YyBCTBUTENHO NpU BUCOK Bpoj 1,26 kW 1,97 kW
Ha BpTEXM
JlateHTHO npu BUCOK GpOj Ha 0,5 kW 0,84 kW
BPTEXM
HoMuHaneH npoTok Ha Bo- BkynHo npu HU30K 6poj Ha Bp- 145 n/y 225 n/v
30yX BO PEXUM Ha Najewe | TeXW Ha BEHTUNATOPOT
) BkynHo npu cpeaeH 6poj Ha 205 niy 315 n/v
BPTEXMW Ha BEHTMNATOPOT
BkynHo npu Bucok 6poj Ha Bp- 305 n/y 470 n/u
TEXW Ha BEHTMNATOPOT
3arybu Ha npuTtucok BO pe- | BkynHo npu HU30k 6poj Ha Bp- 3,8 kPa 5,8 kPa
XuUM Ha nagete (*) TEXW Ha BEHTUNATOPOT
BkynHo npu cpeaeH 6poj Ha 5,3 kPa 12,7 kPa
BPTEXMN Ha BEHTUIATOPOT
BkynHo npu Bucok 6poj Ha Bp- 8,3 kPa 21 kPa
TEXWU Ha BEHTUNATOpOT
KanauuTert 3a 3arpeBare BkynHo npu HM30k 6poj Ha Bp- 1,05 kW 1,34 KW
(**) TEXWU Ha BEHTUNaTopoT
BkynHo npu cpegeH 6poj Ha 1,34 kW 1,96 kW
BPTEXM Ha BEHTMNATOPOT
BkynHo npu Bucok 6poj Ha Bp- 1,69 kW 2,44 kKW
TEXWU Ha BEHTUNATOPOT
HomuHaneH npoTok Ha Bo- BkynHo npu HM30ok 6poj Ha Bp- 180 n/u 230 n/
30yX BO PeXUM Ha 3arpe- TEXW Ha BEHTUNATOpPOT
Bare (™) BkynHo npu cpeneH 6poj Ha 231 nM 337 n/M
BPTEXM HA BEHTUNIATOPOT
BkynHo npu Bucok 6poj Ha Bp- 291 n/y 419 n/y
TEXW Ha BEHTUNATOPOT
3arybu Ha npuTtucok Bo pe- | BkynHo npu HU30k 6poj Ha Bp- 3,1 kPa 5 kPa
UM Ha 3arpesame (**) TEXWN Ha BEHTUNAToOpoT
BkynHo npu cpeaeH 6poj Ha 4,8 kPa 10 kPa
BPTEXU Ha BEHTUIIATOPOT
BkynHo npu Bucok 6poj Ha Bp- 7,3 kPa 14,7 kPa
TEXWU Ha BEHTUNATOPOT
Makc. noTpollyBayka Ha eHepruja 14 W 21,5W
Makc. noTpollyBayka Ha cTpyja 0,18 A 0,25 A
HuBO Ha 3ByYeH NpUTUCOK Hu3ok 6poj Ha BpTeXu Ha BeH- | 24 dB 25dB
BO pexum Ha nagemwe (***) TMNaTopoT
CpepfeH 6poj Ha BpTexu Ha 33dB 34 dB
BEHTMNATOPOT
Bucok 6poj Ha BpTeXM Ha BEH- 43 dB 44 dB
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HuBo Ha 3By4YHa jaunHa (***)

TUNaTopoT

VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
Hu3ok 6poj Ha BpTEXM Ha BEH- 33 dB 34 dB
TMNaTopoT
CpepeH 6poj Ha BpTexu Ha 42 dB 43 dB
BEHTUNaTopoT
Bucok 6poj Ha BpTeXU Ha BEH- 52 dB 53 dB

BeHTunaropcku Motop

EpHoHacouHa cTpyja

EpHoHacouHa cTpyja

Tun Ha BeHTUMNaTop LleHTpudpyranex LleHTpudpyraneH
BeHTUnaTop BEHTMNaTop

Peakuuja Ha MakcManeH NPUTUCOK BO CEH3OpOT Ha bGaTte- 1,6 MPa 1,6 MPa

pujaTa

XuapaynuyeH NpuKTy4yoK Ha BriesoT U Usnesor G1/2" G1/2"

HapBopelueH anjameTap Ha NpUKIYYOKOT 32 0ABOA, Ha KOHAEH- | 18,5 mm 18,5 mm

3ar

LUunpuHa 840 mm 1.040 mm

Bucuna 580 mm 580 mm

Ona6ounHa 126 mm 126 mm

(*) ycnoBwu 3a nagewe: Temnepatypa Ha Bogata: 7 °C (goeog) / 12 °C (oaBoa), ambueHTtanHa TemnepaTtypa: 27 °C, pena-

TuBHa BnaxHoct: 50 %

(**) ycnoBwu 3a 3arpeBamn-e: Temnepatypa Ha Bogarta: 45 °C (gosoa) / 40 °C (ogsoa), ambueHTanHa Temneparypa: 20 °C

(***) Hueo Ha 3By4eH nputncok 9 dB(A) NOHNCKO O HMBOTO Ha 3BYyYHA MOKHOCT, KanauuteT Ha npoctopujaTta: 100 m?, Bpeme

Ha ogekHyBame: 0,5 s

F.A paHWMyHM BpeOHOCTM Ha KBanUTETOT Ha BoaaTta
Mapamerap ['paHu4yHa BpegHocT OuiTeTyBak€ BO cly4aj Ha
oTcTanyBame
pH-BpeaHocT 75..9 < 7: koposuja
> 9: cegumMeHTaumja
TeppaocT Ha BogaTta (Ca/Mg) 4 ..85°dH > 8,5: cegumeHTauuja
Xnopughu joun (Cl-) < 50 ppm Koposuja
JoHu Ha xeneso (Fe®+) < 0,5 ppm Kopoawja
MarHesnymosm joHn (Mg?+) < 0,05 ppm Koposuja
JarnepopaeH anokeng (CO2) <10 ppm Koposwja
Cyndypsogopog (H=S) < 50 ppb Koposwja
Kucnopog (O2) < 0,1 ppm Koposuja
Xnop (Clz) < 0,5 ppm Koposuja
AwmoHmjak (NHs) < 0,5 ppm Koposuja
CoopgHoc jarnepoa/cyndat (HCO32%-/S042-) >1 < 1: koposuja

8000028171_00 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapxXyBare
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F.2

3aryb6a Ha npuTnCcoK

BA | | | | ;
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1  Veiligheid

1.1

Classificatie van de waarschuwingen bij
handelingen

De waarschuwingen bij handelingen zijn als
volgt door waarschuwingstekens en signaal-
woorden aangaande de ernst van het potenti-
éle gevaar ingedeeld:

Waarschuwingen bij handelingen

Waarschuwingstekens en signaalwoorden
Gevaar!

Direct levensgevaar of gevaar voor
ernstig lichamelijk letsel

Gevaar!

Levensgevaar door een elektrische
schok

Waarschuwing!
Gevaar voor licht lichamelijk letsel

Opgelet!

Kans op materiéle schade of milieu-
schade

=P B P

1.2

Er kan bij ondeskundig of oneigenlijk gebruik
gevaar ontstaan voor lijf en leven van de ge-
bruiker of derden resp. schade aan het pro-
duct en andere voorwerpen.

Reglementair gebruik

Het product is bedoeld voor de luchtbehande-
ling (verwarming en klimatisatie) intern in ge-
bouwen, die voor woon- of woonachtige doel-
einden worden gebruikt. Het product is niet
bedoeld voor de installatie in wasserijen.

Het reglementaire gebruik houdt in:

— het naleven van de bijgevoegde gebruiks-,
installatie- en onderhoudshandleidingen
van het product en van alle andere compo-
nenten van de installatie

— de installatie en montage conform de pro-
duct- en systeemvergunning

— het naleven van alle in de handleidingen
vermelde inspectie- en onderhoudsvoor-
waarden.

Het gebruik volgens de voorschriften omvat
bovendien de installatie conform de IP-code.

Een ander gebruik dan het in deze handlei-
ding beschreven gebruik of een gebruik dat
van het hier beschreven gebruik afwijkt, geldt
als niet reglementair. Als niet reglementair
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gebruik geldt ook ieder direct commercieel of
industrieel gebruik.

Attentie!
leder misbruik is verboden.

1.3

1.3.1 Gevaar door ontoereikende
kwalificatie

Algemene veiligheidsinstructies

De volgende werkzaamheden mogen alleen
vakmannen met voldoende kwalificaties uit-
voeren:

— Montage

— Demontage

— Installatie

— Ingebruikname

— Inspectie en onderhoud
— Reparatie

— Uitbedrijffname

» Ga te werk conform de actuele stand der
techniek.

1.3.2 Levensgevaar door een elektrische
schok

Als u spanningsvoerende componenten aan-
raakt, bestaat levensgevaar door elektrische
schok.

Voor u aan het product werkt:

» Schakel het product spanningsvrij door alle
stroomvoorzieningen alpolig uit te schake-
len (elektrische scheidingsinrichting met
minstens 3 mm contactopening, bijv. zeke-
ring of leidingbeveiligingsschakelaar).

» Beveilig tegen herinschakelen.

» Controleer op spanningvrijheid.

1.3.3 Verbrandingsgevaar door hete
componenten

» Voer werkzaamheden aan deze onderde-
len pas uit als deze zijn afgekoeld.

1.3.4 Levensgevaar door ontbrekende
veiligheidsinrichtingen

De in dit document opgenomen schema's ge-
ven niet alle voor een deskundige installatie
vereiste veiligheidsinrichtingen weer.

» Installeer de nodige veiligheidsinrichtingen
in de installatie.
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» Neem de betreffende nationale en inter-
nationale wetten, normen en richtlijnen in
acht.

1.3.5 Verwondingsgevaar door hoog
productgewicht

» Transporteer het product met minstens
twee personen.

1.3.6 Gevaar voor materiéle schade door
vorst

» Installeer het product niet in ruimtes die
aan vorst blootstaan.

1.3.7 Kans op materiéle schade door
ongeschikt gereedschap

» Gebruik geschikt gereedschap.

1.3.8 Materiéle schade door ongeschikte
opstellingsplaats

Als u het product in een ongeschikte ruimte
installeert, dan kan het beschadigd worden.

» Installeer het product alleen in een droge
ruimte die vrij is van stof en corrosieve of
makkelijk ontvlambare gassen.

» Zorg ervoor, dat de volgende grenswaar-
den in de binnenlucht worden aangehou-
den:

- S02 < 0,02 ppm

H2S < 0,02 ppm

— NO, NO2 < 1 ppm

— NH3 <6 ppm

— N20 < 0,25 ppm

1.3.9 Materiéle schade door niet geschikt
water in hydraulisch circuit

Wanneer u het product met verkeerd water
gebruikt, kan het beschadigd raken.

» Zorg ervoor, dat de grenswaarden worden
aangehouden:

Grenswaarden waterkwaliteit
(» Pagina 156)

1.3.10 Verwondingsgevaar bij de
demontage van de productmantel.

Bij de demontage van de productmantel be-
staat het gevaar zich aan de scherpe randen
van het frame te verwonden.

» Draag veiligheidshandschoenen om u niet
te verwonden.

8000028171_00 Installatie- en onderhoudshandleiding

1.4 Voorschriften (richtlijnen, wetten,
normen)

acht.

» Neem de nationale voorschriften, normen,
richtlijnen, verordeningen en wetten in
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2 Aanwijzingen bij de documentatie

21 Aanvullend geldende documenten in acht
nemen

» Neem absoluut alle montage-, bedienings- en installatie-
handleidingen die bij de componenten van het systeem
worden meegeleverd in acht.

» Houd voor de montage van het dakanker type S/2 alleen
deze handleiding aan.
2.2 Documenten bewaren

» Gelieve deze handleiding alsook alle aanvullend gel-
dende documenten aan de gebruiker van de installatie
te geven.

23 Geldigheid van de handleiding

Deze handleiding geldt uitsluitend voor de volgende produc-
ten:

Productartikelnummer

VA 1-015 CSN 8000019540

VA 1-025 CSN 8000019551

3  Productbeschrijving

31 Opbouw van het product

1 Mantel 5 Schakelkast
2 Aansluiting aanvoer 6 Thermostaat
hydrau!|§ch cireuit 7 Ventilatormotor
3 Aansluiting retour hy- )
draulisch circuit 8 ventilator
4 Warmtewisselaar 9 Filter
144

3.2 Temperatuurbereik voor de werking

Modus Binnentemperatuur
Koeling 10...30°C
Verwarming 10...30°C

Het bereik van de waterinlaattemperatuur ligt tussen 3 en
75 °C.

Het bereik van de geadviseerde waterinlaattemperatuur ligt
tussen 6 en 85 °C.

Het bereik van de waterinlaatdruk ligt tussen 0 en 1,6 MPa.

3.3 Gegevens op het kenplaatje

Het typeplaatje bevat volgende gegevens:

3.4 Serienummer

Installatieplaats van het typeplaatje:

Model en serienummer staan op het typeplaatje (1).

3.5 CE-markering

C€

Met de CE-markering wordt aangegeven dat de producten
conform de conformiteitsverklaring aan de fundamentele
eisen van de desbetreffende richtlijnen voldoen:.

De conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant geraadpleegd
worden.

4 Montage

Alle afmetingen op de afbeeldingen zijn in millimeter (mm)
aangegeven.
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4.1 Product uitpakken

1. Haal het product uit de verpakking.

2. Verwijder de beschermfolién van alle componenten
van het product.

4.2

Leveringsomvang controleren

» Controleer de leveringsomvang op volledigheid en be-

schadigingen.

Hoeveelheid

Omschrijving

1

Ventilatorconvector

1

Nulleider-aansluitkabel

1

Zakje met documentatie

4.3 Productafmetingen
B N 136
151 B .29
77 —’_\
D =
0| 0 N~
<t N~ |
=~ 3 B
g
v ! _)_EEEEsssssssssssssssssss | \
Sl IR
Afmetingen
VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
A 840 mm 1.040 mm
B 500 mm 700 mm
4.4 Minimumafstanden

Een ongunstige positionering kan tot gevolg hebben, dat

geluidsniveaus en trillingen tijdens bedrijf worden versterkt

en de prestaties van het product nadelig beinvioeden.

100

140
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8

1000

» Installeer en positioneer het product correct en houd
daarbij de minimumafstanden aan.
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4.5

Product ophangen

Installeer het product niet op een bijzonder stoffige
plaats om een verontreiniging van de luchffilters te
vermijden.

2.  Demonteer de productmantel. (- Pagina 145)
3. Controleer of de muur voldoende draagvermogen heeft
om het gewicht van het product te kunnen dragen.
Nettogewicht
Geldigheid: VA 1-015 CSN 13,2 kg
Geldigheid: VA 1-025 CSN 16,4 kg
4.  Controleer of het bevestigingsmateriaal voor het soort
muur geschikt is.
5.  Markeer de 4 bevestigingspunten aan het dragende

vlak. (- Pagina 145)

— Let erop of de condensafvoerslang een gering ver-
val vertoont zodat de condens correct kan wegstro-
men.

Voorwaarde: Draagvermogen van het dragende vlak volstaat niet

» Zorg voor een ophanginrichting met voldoende draagver-
mogen. Gebruik bijv. afzonderlijke staanders of een voor-

4.6

wand.

Productmantel demonteren

1.

Draai de schroef aan de bovenkant van het product
los.
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2. Verwijder de mantel, door deze naar u toe te trekken.

4.7 Productmantel monteren
| 775
° %
1.  Installeer de mantel en let daarbij op de correcte plaat-

sing van de nokken.

2. Breng de schroeven aan de bovenkant van het product
aan.

4.8 Voeten installeren (optie)

x4

5 Installatie

5.1 Hydraulische installatie
5.1.1

Waterzijdige aansluiting

Opgelet!

Beschadigingsgevaar door vervuilde lei-
dingen!

Vreemde voorwerpen, zoals lasresten, af-

dichtingsresten of vuil in de waterleidingen
kunnen schade aan het product veroorzaken.

» Spoel de hydraulisch installatie voor de
montage grondig uit.

1. Verwijder de mantels van het product.

Sluit de aanvoer en de retour van het product op het
hydraulisch circuit aan.

— Draaimoment: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Isoleer de aansluitbuizen en kranen met condensatie-
bescherming.

— Condensatiebescherming 10 mm dik

5.1.2 Condensafvoer aansluiten

» Houd bij het installeren van de voeten aan de onderkant
van de installatie de installatiehandleiding van de voeten
aan.
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» Houd het minimumverval (A) aan om de condensafvoer
via de productuitlaat te garanderen.

» Installeer een geschikt afvoersysteem (B) om geurvor-
ming te vermijden.

» Breng een aftapstop (1) op de bodem van de condensval
aan. Zorg ervoor dat de stop snel kan worden gedemon-
teerd.

» Positioneer de afvoerbuis correct zodat er geen spannin-
gen aan de afvoeraansluiting van het product ontstaan.
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» Sluit de condensafvoer (2) aan op het product.

» Giet water in de condensopvangbak (1) en controleer, of
het water correct wegloopt.

v Wanneer dit niet het geval is, controleer dan het af-
schot en zoek naar eventuele blokkades.

5.2

De elektrische installatie mag alleen door een elektromon-
teur worden uitgevoerd.

Elektrische installatie

5.21

» Onderbreek de stroomtoevoer vooraleer u de elektrische
aansluitingen tot stand brengt.

Stroomtoevoer onderbreken

5.2.2 Bekabelen

Gebruik de snoerontlastingen.
Verkort de aansluitkabels indien nodig.

N =

[()
O )
q

L 30 mm max.

5.2.3 Driewegklep aansluiten (optie)

3. Om kortsluitingen bij het per ongeluk loskomen van
een ader te vermijden, ontmantelt u de buitenste om-
hulling van flexibele kabels slechts maximaal 30 mm.

4.  Zorg ervoor dat de isolatie van de binnenste draden
tijdens het ontmantelen van de buitenste omhulling niet
beschadigd wordt.

5. Verwijder slechts zoveel van de isolatie van de binnen-
ste aders als voor een betrouwbare en stabiele aan-
sluiting vereist is.

6.  Om kortsluiting door het losraken van draden te voor-
komen, moeten na het isoleren aansluithulzen op de
aderuiteindes aangebracht worden.

7. Controleer of alle draden mechanische vast in de stek-
kerklemmen van de stekker zitten. Bevestig deze in-
dien nodig opnieuw.

8000028171_00 Installatie- en onderhoudshandleiding

» Houd bij de installatie van de driewegklep in het product
de installatiehandleiding van de driewegklep aan.

5.2.4 Externe regeling aansluiten (optie)

» Sluit de externe regeling op het hulprelais (stekker M13)
op de printplaat aan.
— BO: CV-functie
— CH: koelmodus
Aansluitschema (- Pagina 150)

Modus Relais BO Relais CH
CV-functie T, < T, gesloten open
Koelmodus T, > T, open gesloten
Alleen ventilator open open
Vorstbeveiliging T 1< 5°C | gesloten open

5.2.5 Externe aan-/uitschakelaar aansluiten (optie)

» Sluit de externe aan-/uitschakelaar op de printplaat aan.
Aansluitschema (- Pagina 150)

6 Ingebruikname

6.1

1. Zie de installatiehandleiding van de warmteopwekker
voor het vullen van het hydraulisch circuit.

2. Controleer, of de aansluitingen dicht zijn.
3. Ontlucht het hydraulisch circuit. (- Pagina 147)

Ingebruikname

6.2 Product ontluchten

9

)

1. Open bij het vullen met water de ontluchtingsklep (1)

2. Sluit de ontluchtingsklep, zodra er water naar bui-
ten loopt (herhaal deze maatregel indien nodig
meermaals).
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Controleer of de ontluchtingsschroef dicht is.
Monteer de productmantel. (— Pagina 146)

&

7  Product aan gebruiker opleveren

» Toon de gebruiker na de installatie de plaats en de func-
tie van de veiligheidsinrichtringen.

» Wijs de gebruiker vooral op de veiligheidsvoorschriften
die hij in acht moet nemen.

» Informeer de gebruiker erover dat het product volgens de
opgegeven intervallen dient te worden onderhouden.

8 Verhelpen van storingen

» Ga te werk conform de tabel in de bijlage.
Verhelpen van storingen (- Pagina 154)
» Let bij foutmeldingen in het display op het volgende:

Weergave Beschrijving

| | Omgevingstemperatuursensor T1 defect of
L1 verkeerd aangesloten

% Vorstalarm: temperatuur onder 5 °C

Na 3 minuten begint het symbool voor koel-
modus te knipperen.

Bij aangesloten warmtewisselaar-tempera-
tuursensor T3: minimale temperatuur wordt

l.'T 3 afwis-

selend met

onderschreden
gewenste B dien kni h bool d
temperatuur ovendien nlppert et symbool voor de
) momenteel actieve bedrijfswijze.
& »
8.1 Reserveonderdelen aankopen

De originele componenten van het product werden in het ka-
der van de conformiteitskeuring door de fabrikant meegecer-
tificeerd. Als u bij het onderhoud of reparatie andere, niet ge-
certificeerde of niet toegestane delen gebruikt, dan kan dit
ertoe leiden dat de conformiteit van het product vervalt en
het product daarom niet meer aan de geldende normen vol-
doet.

We raden ten stelligste het gebruik van originele reserveon-
derdelen van de fabrikant aan, omdat hierdoor een storing-
vrije en veilige werking van het product gegarandeerd is. Om
informatie over de beschikbare originele reserveonderdelen
te verkrijgen, kunt u zich tot het contactadres richten, dat aan
de achterkant van deze handleiding aangegeven is.

» Als u bij het onderhoud of de reparatie reserveonderde-
len nodig hebt, gebruik dan uitsluitend originele reserve-
onderdelen die voor het product zijn toegestaan.

8.2

1.  Demonteer de productmantel. (-~ Pagina 145)

Ventilator vervangen
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2.  Draai de schroeven (A) op de schakelkast (B) los en
verwijder ze.

3.  Trek de ventilatorstekker van de printplaat los.

4.  Haal de mantel van de ventilator (A) af.

5. Verwijder de schroeven (B) los en neem de houder (C)
weg.

i

Aanwijzing

De eenheid van de elektromotor op de ven-
tilator kan naar beneden vallen, houd deze
gedurende deze stap goed vast.

6. Neem de eenheid van de elektromotor uit de ventilator.

7. Installeer de nieuwe ventilator, door de stappen in om-
gekeerde volgorden uit te voeren.

8.  Monteer de productmantel. (— Pagina 146)

9 Inspectie en onderhoud

9.1 Inspectie- en onderhoudsintervallen in acht
nemen

» Neem de minimale inspectie- en onderhoudsintervallen in
acht. Afhankelijk van de resultaten van de inspectie kan
een vroeger onderhoud nodig zijn.

9.2 Product onderhouden

Een keer maandelijks
» Controleer de luchtfilters op vervuiling.

— De luchtffilters zijn uit vezels vervaardigd en kunnen
met water worden gereinigd.

om de 6 maanden
» Demonteer de productmantel. (- Pagina 145)
» Controleer de warmtewisselaar op netheid.

» Verwijder alle vreemde voorwerpen van het lamellen-
oppervlak van de warmtewisselaar die de luchtcirculatie
kunnen hinderen.

» Verwijder het stof met een persluchtstraal.

» Was en borstel deze voorzichtig met water af en droog
deze dan met een persluchtstraal.

» Controleer of de condensafvoer niet gehinderd wordt,
omdat dit een correcte waterafvoer zou kunnen hinderen.

» Controleer of er geen lucht meer in het hydraulische cir-
cuit aanwezig is.

Installatie- en onderhoudshandleiding 8000028171_00



Voorwaarde: Er is nog lucht in het circuit. 6. Als de filter beschadigd is, vervang deze dan.

— Start het systeem en laat het gedurende enkele minuten

lopen.
—  Schakel het systeem uit. 10 Definitieve buitenbedrijfstelling
— Draai de ontluchtingsschroef aan de retour van het cir-
cuit los en laat de lucht ontsnappen. 1. Maak het product leeg.
— Herhaal deze stappen zo vaak als nodig is. 2. Demonteer het product.
Bij langere uitschakeling 3. Laat het product inclusief de onderdelen recycleren of
» Maak de installatie en het product leeg om de warmte- gooi het weg.

wisselaar tegen bevriezing te beschermen.

9.3 Product leegmaken 11 Serviceteam

1.  Demonteer de productmantel. (- Pagina 145
procu ( a ) De contactgegevens van ons serviceteam vindt u in de bij-

lage of op onze website.

12 Verpakking afvoeren

» Voer de verpakking reglementair af.
» Neem alle relevante voorschriften in acht.

2. Plaats een geschikt en voldoende groot reservoir onder
de aftapschroef.

3. Maak de schroef (1) aan de aanvoer van het hydrau-
lisch circuit los, om het product leeg te maken.

4.  Om het product volledig leeg te maken, blaas de warm-
tewisselaar inwendig met perslucht door.

5.  Monteer de productmantel. (- Pagina 146)

9.4 Reiniging van de luchtfilter

1. Trek aan de nok (A) op de sokkel van de eenheid.

2.  Beweeg de filterhouder (B) naar beneden.
3. Trek het luchffilter (C) naar u toe.

4.  Reinig het luchtffilter door uitblazen met perslucht of
door afwassen met water.

5. Controleer voor het opnieuw inbouwen van de filter, of
deze schoon en absoluut droog is.
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1 Omgevingstemperatuursensor T1 6 Stroomvoorziening

2 Temperatuursensor warmtewisselaar T3 7 Externe regeling koelen

3 Externe aan-/uitschakelaar 8 Externe regeling verwarmen

4 Ventilatormotor 9 DIP-schakelaar Modbus-adres
5 Display 10 DIP-schakelaar configuratie

B DIP-schakelaar configuratie (KD2)

Schake- | Schakelaar- | Functie
laar stand

ON Ventilator draait indien nodig

! OFF Ventilator draait constant
ON Follower

2 OFF Leader

3 - Geen functie

4 ON Modbus-adres groep 2
OFF Modbus-adres groep 1
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C DIP-schakelaar Modbus-adressen (KD1)

Adres DIP-schakelaar

1 2 3 4
1 . o o o
2 o . o o
3 . . o o
4 o o ° [¢)
5 ° o ° o
6 (o) ° ° o
7 . ° ° o
8 o o o .
9 . o o .
10 o . o °
11 . ° o .
12 o o ° .
13 . o ° °
14 o . . °
15 . . ° °

® = schakelaar op ON, © = schakelaar op OFF

D Modbus-informatie

Adres

‘ Datatype

‘ Vrijgave

Beschrijving

Weergavelinstelmogelijkheden

Hardware- en software-identificatie

1000 uns16 Lezen Thermostaatmodel, identificeert het 0x5020 verkeerde printplaat
type printplaat (hexadecimaal) 0x5023 verkeerde printplaat
0x5024 verkeerde printplaat
0x5090 juiste printplaat
1001 uns16 Lezen Firmware-versie Voorbeeld: 106 (hexadecimaal) bete-
(byte met hoogste waarde hoofdver- | kent versie 1.06
sie, byte met laagste waarde secun-
daire versie)
Meetwaarden van de temperatuursensoren
1002 sig16 Lezen Omgevingstemperatuur Temperatuur in °C*10
(omgevingstemperatuursensor T1)
1003 sig16 Lezen niet gebruikt
1004 sig16 Lezen Temperatuursensor warmtewisselaar | Temperatuur in °C*10

T3

Toestanden e

n waarschuwin

gsmeldingen

1009 uns16 Lezen Bedrijfstoestand 0: UIT
1: AAN
100A uns16 Lezen Ventilatiemodus 0: UIT
1: AAN
100b uns16 Lezen niet gebruikt
100c uns16 Lezen niet gebruikt
100d uns16 Lezen Modus 0: koelmodus
1: CV-bedrijf
2: ventilatiemodus
100E uns16 Lezen niet gebruikt 0
100F uns16 Lezen Warmteregeling gevraagd 0: nee
1:ja
1010 uns16 Lezen niet gebruikt
1011 uns16 Lezen Nachtstand 0: niet actief
1: actief
1012 uns16 Lezen niet gebruikt
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Adres Datatype Vrijgave Beschrijving Weergavelinstelmogelijkheden
1013 uns16 Lezen Toetsenblokkering 0: UIT
1: AAN
1014 uns16 Lezen niet gebruikt
1015 uns16 Lezen Opgeslagen werkingstoestand 0: UIT
(onafhankelijk van externe aan- 1: AAN
/uitschakelaar)
1016 uns16 Lezen Modbus Follower 0: UIT
1: AAN
1017 uns16 Lezen niet gebruikt
1018 uns16 Lezen niet gebruikt
1019 uns16 Lezen Automatische ventilatie 0: UIT
1: AAN
101A uns16 Lezen Ventilatie gestopt 0: UIT
1: AAN
101B uns16 Lezen niet gebruikt
101C uns16 Lezen niet gebruikt
101D uns16 Lezen niet gebruikt
101E uns16 Lezen Lineair instelbaar ventilatortoerental 0: UIT
1: AAN
101F uns16 Lezen Toestand van relais 1 (ondulator) 0: UIT
1: AAN
1020 uns16 Lezen Toestand van relais 2 (ventiel) 0: UIT
1: AAN
1021 uns16 Lezen niet gebruikt
1022 uns16 Lezen Toestand van relais 4 (verwarmen) 0: UIT
1: AAN
1023 uns16 Lezen Toestand van relais 5 (koelen) 0: UIT
1: AAN
1024 uns16 Lezen Digitale ingang IN1 1: gesloten
0: geopend
1025 uns16 Lezen Analoge uitgang 0 ... 10 V Spanning in V*10
1026 uns16 Lezen Waarschuwing: fout op T1 0: UIT
1: AAN
1027 uns16 Lezen niet gebruikt
1028 uns16 Lezen Waarschuwing: fout op T3 0: UIT
1: AAN
Parameter
1029 sig16 Lezen en schrijven niet gebruikt
102A sig16 Lezen en schrijven LSE: gewenste waarde koelen °C*10
Instelbereik: reg1044 ... reg1045
102B sig16 Lezen en schrijven LSI: gewenste waarde verwarmen °C*10
Instelbereik: reg1046 ... reg1047
102C sig16 Lezen en schrijven niet gebruikt
102D sig16 Lezen en schrijven niet gebruikt
102E sig16 Lezen en schrijven niet gebruikt
102F sig16 Lezen en schrijven T3-1: ventilator ingeschakeld bij CV- | °C*10
functie Instelbereik: 30,0 ... 40,0
1030 sig16 Lezen en schrijven T3-2: ventilator ingeschakeld bij koel- | °C*10
modus Instelbereik: 10,0 ... 25,0
1031 sig16 Lezen en schrijven I-T3: hysterese van de ventilatorre- °C*10
geling Instelbereik: 2,0 ... 8,0
1032 sig16 Lezen en schrijven niet gebruikt
1033 sig16 Lezen en schrijven niet gebruikt
1034 sig16 Lezen en schrijven niet gebruikt
1035 sig16 Lezen en schrijven Hysterese van de temperatuurrege- °C*10
ling Instelbereik: 0,5 ... 2,0
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Adres Datatype Vrijgave Beschrijving Weergavel/instelmogelijkheden
1036 sig16 Lezen en schrijven niet gebruikt
1037 sig16 Lezen en schrijven niet gebruikt
1038 sig16 Lezen en schrijven niet gebruikt
1039 sig16 Lezen en schrijven SLu1 V*10
ECM-spanning bij laag toerental Instelbereik: 1,0 ... 6,0
103A sig16 Lezen en schrijven SCu2 V*10
ECM-spanning bij gemiddeld toeren- | Instelbereik: 3,0 ... 8,0
tal
103B sig16 Lezen en schrijven SHu3 V*10
ECM-spanning bij hoog toerental Instelbereik: 6,0 ... 10,0
103C sig16 Lezen en schrijven LLSI V*10
Minimale ECM-spanning bij automa- | Instelbereik: 1,0 ... 6,0
tisch toerental in CV-functie
103D sig16 Lezen en schrijven HLSI V*10
Maximale ECM-spanning bij automa- | Instelbereik: 5,0 ... 10,0
tisch toerental in CV-functie
103E sig16 Lezen en schrijven PFC °C*10
Proportionele bandbreedte koelen Instelbereik: 2,0 ... 6,0
103F sig16 Lezen en schrijven PFH °C*10
Proportionele bandbreedte verwar- Instelbereik: 2,0 ... 6,0
men
1040 sig16 Lezen en schrijven niet gebruikt
1041 sig16 Lezen en schrijven niet gebruikt
1042 sig16 Lezen en schrijven niet gebruikt
1043 sig16 Lezen en schrijven niet gebruikt
1044 sig16 Lezen en schrijven SminE °C*10
Minimale gewenste waarde zomer- Instelbereik: 10,0 ... 30,0
bedrijf
1045 sig16 Lezen en schrijven SmaxE °C*10
Maximale gewenste waarde koelmo- | Instelbereik: 10,0 ... 30,0
dus
1046 sig16 Lezen en schrijven Sminl °C*10
Minimale gewenste waarde koelmo- | Instelbereik: 10,0 ... 30,0
dus
1047 sig16 Lezen en schrijven SmaxI| °C*10
Maximale gewenste waarde CV- Instelbereik: 10,0 ... 30,0
functie
1048 uns16 Lezen en schrijven niet gebruikt
1049 uns16 Lezen en schrijven niet gebruikt
104A uns16 Lezen en schrijven niet gebruikt
104B uns16 Lezen en schrijven niet gebruikt
104C uns16 Lezen en schrijven niet gebruikt
104D sig16 Lezen en schrijven LLSE V*10
Minimale ECM-spanning bij automa- | Instelbereik: 1,0 ... 6,0
tisch toerental in koelmodus
104E sig16 Lezen en schrijven HLSE V*10
Maximale ECM-spanning bij automa- | Instelbereik: 5,0 ... 10,0
tisch toerental in koelmodus
104F sig16 Lezen en schrijven T-AG °C*10
Vorstbeschermingstemperatuur Instelbereik: 4,0 ... 8,0
1050 sig16 Lezen en schrijven dTRE °C*10
Nachtverlaging Instelbereik: 3,0 ... 8,0
1051 uns16 Lezen en schrijven niet gebruikt
1052 uns16 Lezen en schrijven AGon 0 = uit
Vorstbeveiligingsfunctie 1=aan
1053 uns16 Lezen en schrijven REon 0 = uit
Ecofunctie 1=aan

Commando's
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Adres Datatype Vrijgave Beschrijving Weergavelinstelmogelijkheden
1054 uns16 Lezen en schrijven Product in- of uitschakelen 0 = uit

1=aan
1055 uns16 Lezen en schrijven Modus instellen 0 = koelmodus

1 = CV-bedrijf

2 = alleen ventilatie
1056 uns16 Lezen en schrijven Ventilatortoerental instellen 0 = automatisch bedrijf

1 = laag toerental

2 = gemiddeld toerental

3 = hoog toerental
Extra functies
1058 uns16 Lezen en schrijven Gereserveerd moet 0 zijn
105A uns16 Lezen en schrijven Meetwaarde omgevingstemperatuur- | 0 = nee

sensor via Modbus instellen 1=ja
105B uns16 Lezen en schrijven Meetwaarde omgevingstemperatuur- | °C*10
sensor

105F uns16 Lezen en schrijven Variatiewaarde instellen °C*10
1060 uns16 Schrijven Parameters terugzetten 0x005A voert het commando uit
1061 uns16 Lezen en schrijven Tijd instellen MSB: uur

LSB: minuten
1062 uns16 Lezen en schrijven Weekdag instellen 1 = maandag

7 = zondag
1063 uns16 Lezen en schrijven Ventilatorspanning instellen V*10

Instelbereik: 10 ... 100

(1,0V ... 10,0 V)
1064 uns16 Lezen en schrijven Nachtstand 0 = uit

1=aan
1065 uns16 Lezen en schrijven Toetsenblokkering 0 = uit

1=aan
1100 uns16 Schrijven Koelbedrijf 1 voert het commando uit
1101 uns16 Schrijven CV-bedrijf 1 voert het commando uit
1102 uns16 Schrijven niet gebruikt 1 voert het commando uit
1103 uns16 Schrijven Ventilatiemodus 1 voert het commando uit
1104 uns16 Schrijven Automatisch ventilatortoerental 1 voert het commando uit
1105 uns16 Schrijven Laag ventilatortoerental 1 voert het commando uit
1106 uns16 Schrijven Gemiddeld ventilatortoerental 1 voert het commando uit
1107 uns16 Schrijven Hoog ventilatortoerental 1 voert het commando uit

E Verhelpen van storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Ventilator draait niet.

Stroomtoevoer is onderbroken

Hoofdschakelaar controleren.

Product is uitgeschakeld

Product via bedieningselement inschakelen.

Watertemperatuur ligt onder de werktempe-
ratuur

Warmteopwekker resp. koelaggregaat con-
troleren.

Ventilator draait slechts langzaam.

Product op lage snelheid ingesteld

Hogere snelheid instellen.

Het vet in het glij- of kogellager is verbruikt

Motor of ventilator vervangen.

Weinig lucht aan uitlaat

Verkeerd ventilatortoerental ingesteld

Correcte ventilatortoerental instellen.

Filter verstopt

Filter reinigen.

Luchtstroom aan in- of uitlaat geblokkeerd

Blokkade/vreemd object verwijderen.

Lucht aan uitlaat blijft koud

Geen warm water

Warmteopwekker en circulatiepomp controle-
ren.

Verkeerde modus ingesteld

CV-functie inschakelen.

Luchtstroom aan in- of uitlaat geblokkeerd

Blokkade/vreemd object verwijderen.

Aandrijving van het waterventiel opent niet

Controleer correcte aansluiting van het ven-
tiel. Eventueel vervangen.
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Storing

Oorzaak

Oplossing

Lucht aan uitlaat blijft warm

Geen koud water

Koelaggregaat en circulatiepomp controle-
ren.

Verkeerde modus ingesteld

Koelmodus inschakelen.

Luchtstroom aan in- of uitlaat geblokkeerd

Blokkade/vreemd object verwijderen.

Aandrijving van het waterventiel opent niet

Controleer correcte aansluiting van het ven-
tiel. Eventueel vervangen.

Water komt uit het product naar buiten

Afschot van de leidingen niet correct

Afschot van de leidingen corrigeren

Condensafvoer vervuild

Condensafvoer reinigen.

stalleerd

Condensafvoerleiding zonder afschot gein-

Condensafvoerleiding onder afschot (> 3°)
installeren.

Geen condenswatersifon geinstalleerd

Passend condenswatersifon installeren.

voldoende geisoleerd

Leidingen in hydraulisch circuit niet of niet

Koudwaterleiding correct isoleren.

Condensatie

pleisterde wanden

Hoge luchtvochtigheid, bijv. door vers ge-

Watertemperatuur tijdelijk verhogen.

F Technische gegevens

Technische gegevens

VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
Stroomvoorziening Spanning 220-240 V 220-240 V
Fase 1 1
Frequentie 50 Hz 50 Hz
Type ventilatorconvector aan de muur han- aan de muur han-
gend gend
Luchtdoorstroming Laag ventilatortoerental 145 m3h 225 m*/h
Gemiddeld ventilatortoerental | 205 m3h 315 m*h
Hoog ventilatortoerental 305 m?h 470 m3/h
Koelcapaciteit (*) Totaal bij laag ventilatortoe- 0,90 kW 1,16 kW
rental
Totaal bij gemiddeld ventilator- | 1,24 kW 2,05 kW
toerental
Totaal bij hoog ventilatortoe- 1,76 kW 2,81 kW
rental
Gevoelig bij hoog toerental 1,26 kW 1,97 kW
Latent bij hoog toerental 0,5 kW 0,84 kW
Nominale waterdoorstro- Totaal bij laag ventilatortoe- 145 I/h 2251/h
ming in koelmodus (*) rental
Totaal bij gemiddeld ventilator- | 205 I/h 3151/h
toerental
Totaal bij hoog ventilatortoe- 305 I/h 470 1/h
rental
Drukverliezen in koelmo- Totaal bij laag ventilatortoe- 3,8 kPa 5,8 kPa
dus (*) rental
Totaal bij gemiddeld ventilator- | 5,3 kPa 12,7 kPa
toerental
Totaal bij hoog ventilatortoe- 8,3 kPa 21 kPa
rental
Verwarmingscapaciteit (**) | Totaal bij laag ventilatortoe- 1,05 kW 1,34 kW
rental
Totaal bij gemiddeld ventilator- | 1,34 kW 1,96 kW
toerental
Totaal bij hoog ventilatortoe- 1,69 kW 2,44 kW
rental
Nominale waterdoorstro- Totaal bij laag ventilatortoe- 180 I/h 230 1/h
ming in CV-functie (**) rental
Totaal bij gemiddeld ventilator- | 231 I/h 337 I/h
toerental
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VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN

Nominale waterdoorstro- Totaal bij hoog ventilatortoe- 291 I/h 419 I/h
ming in CV-functie (**) rental
Drukverliezen in CV-functie | Totaal bij laag ventilatortoe- 3,1 kPa 5 kPa
(*) rental

Totaal bij gemiddeld ventilator- | 4,8 kPa 10 kPa

toerental

Totaal bij hoog ventilatortoe- 7,3 kPa 14,7 kPa

rental
max. opgenomen vermogen 14 W 21,5W
Max. stroomverbruik 0,18 A 0,25 A
Geluidsdrukniveau in koel- | Laag ventilatortoerental 24 dB 25dB
modus (**) Gemiddeld ventilatortoerental | 33 dB 34 dB

Hoog ventilatortoerental 43 dB 44 dB
Geluidsvermogenniveau Laag ventilatortoerental 33dB 34 dB
) Gemiddeld ventilatortoerental | 42 dB 43 dB

Hoog ventilatortoerental 52 dB 53 dB
Ventilatormotor Gelijkstroom Gelijkstroom
Ventilatortype Centrifugaalventilator | Centrifugaalventilator
Max. werkdruk van de batterij 1,6 MPa 1,6 MPa
Hydraulische in- en uitlaataansluiting G1/2" G1/2"
Buitendiameter van de condensafvoeraansluiting 18,5 mm 18,5 mm
Breedte 840 mm 1.040 mm
Hoogte 580 mm 580 mm
Diepte 126 mm 126 mm

(*) Koelvoorwaarden: watertemperatuur: 7 °C (inlaat) / 12 °C (uitloop), omgevingstemperatuur: 27 °C, relatieve luchtvochtig-

heid: 50%

(**) Verwarmingsvoorwaarden: watertemperatuur: 45 °C (inlaat) / 40 °C (uitloop), omgevingstemperatuur: 20 °C

(***) Geluidsdrukniveau 9 dB(A) lager dan geluidsvermogenniveau, ruimtevolume: 100 m?, nagalmtijd: 0,5 s

F.1 Grenswaarden waterkwaliteit
Parameter Grenswaarde Schade bij afwijking
pH-waarde 75..9 < 7: Corrosie

> 9: Afzettingen

Waterhardheid (Ca/Mg) 4 ..8,5°dH > 8,5: Afzettingen
Chloride-ionen (Cl-) < 50 ppm Corrosie
|Jzerionen (Fe*+) < 0,5 ppm Corrosie
Magnesium-ionen (Mg?+) < 0,05 ppm Corrosie
Koolstofdioxide (CO-) <10 ppm Corrosie
Zwavelwaterstof (H2S) < 50 ppb Corrosie
Zuurstof (O2) < 0,1 ppm Corrosie
Chloor (Clz) < 0,5 ppm Corrosie
Ammoniak (NHs) < 0,5 ppm Corrosie
Verhouding koolstof/sulfaat (HCO32-/SO42-) >1 < 1: Corrosie
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F.2 Drukverlies
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1 Sikkerhet

1.1 Farehenvisninger som gjelder

handlinger

Klassifisering av de handlingsrelaterte
advarslene

De handlingsrelaterte advarslene er
klassifisert ved bruk av varselsymboler
og signalord som angir hvor alvorlig den
potensielle faren er:

Varselsymboler og signalord
Fare!

Umiddelbar livsfare eller fare for
alvorlige personskader

Fare!
Livsfare pa grunn av elektrisk stgt

Advarsel!
Fare for lette personskader

Forsiktig!

Risiko for materielle skader eller
miljgskader

=P P P

1.2  Tiltenkt bruk

Ved feil eller ikke tiltenkt bruk kan det opp-
sta fare for brukerens eller tredjeparts liv og
helse eller skader pa produktet eller andre
materielle skader.

Produktet brukes til luftbehandling
oppvarming og klimatisering) inni bygninger
som brukes til boligformal eller lignende
formal. Produktet er ikke konstruert for
installasjon i vaskerier.

—

Den tiltenkte bruken innebeerer:

— a folge drift-, installasjons- og
vedlikeholdsveiledningen for produktet og
for alle andre komponenter i anlegget

— ainstallere og montere i samsvar med
produkt- og systemgodkjenningen

— aoverholde alle inspeksjons- og
servicebetingelsene som er oppfart i
veiledningene.

Tiltenkt bruk omfatter dessuten installasjon i
henhold til IP-klasse.

Annen bruk enn den som er beskrevet i
denne veiledningen, gjelder som ikke-
forskriftsmessig. Ikke-forskriftsmessig er ogsa
enhver umiddelbar kommersiell og industriell
bruk.

Obs!
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Alt misbruk er forbudt!

1.3

1.3.1 Fare pa grunn av utilstrekkelige
kvalifikasjoner

Generelle sikkerhetsanvisninger

Folgende arbeider ma kun utfares av
godkjente installatgrer med ngdvendig
kompetanse:

— Montering

— Demontering

— Installasjon

— Oppstart

— Inspeksjon og vedlikehold
— Reparasjoner

— Taut av drift

» Utfar arbeidene i samsvar med det
aktuelle teknologiske nivaet.

1.3.2 Livsfare pa grunn av elektrisk stot

Bergring av stramfgrende komponenter er
forbundet med livsfare pa grunn av elektrisk
stat.

Faer du arbeider pa produktet:

» Gjgr produktet spenningsfritt ved at du
kobler fra all stramforsyning allpolet
(elektrisk utkoblingsanordning med minst
3 mm kontaktapning, f.eks. sikring eller
automatsikring).

» Sikre mot ny innkobling.

» Kontroller at det ikke foreligger spenning.

1.3.3 Fare for forbrenning eller skalding pa
grunn av varme komponenter

» |Ikke begynn pa arbeide pa komponentene
for de er avkjglt.

1.3.4 Livsfare pa grunn av manglende
sikkerhetsinnretninger

Skjemaene i dette dokumentet viser ikke alle
sikkerhetsinnretninger som kreves for en
forskriftsmessig installasjon.

» Installer de ngdvendige sikkerhets-
innretningene pa anlegget.

» Folg gjeldende nasjonale og internasjonale
forskrifter, normer og direktiver.
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1.3.5 Fare for personskade pa grunn av
hoy produktvekt

» Veer minst to personer nar produktet skal
transporteres.

1.3.6 Risiko for materielle skader pa grunn
av frost

» Installer produktet bare i frostfrie rom.

1.3.7 Risiko for materielle skader pa grunn
av uegnet verktoy

» Bruk riktig verktay.

1.3.8 Materielle skader pa grunn av uegnet
monteringssted

Hvis du installerer produktet i et uegnet rom,
kan det bli skadet.

» Installer produktet i et tart rom, som er
uten stgv og korrosive eller lett antennelige
gasser.

» Sgarg for at felgende grenseverdier for rom-
luften overholdes:

- 802 <0,02 ppm
- H2S < 0,02 ppm
— NO, NO2 <1 ppm
— NH3 <6 ppm
N20 < 0,25 ppm

1.3.9 Materielle skader pa grunn av uegnet
vann i hydraulikkretsen

Hvis du bruker produktet med vann som ikke
er egnet, kan produktet bli skadet.
» Sorg for at grenseverdiene overholdes:

Grenseverdier for vannkvalitet
(- Side 173)

1.3.10 Fare for personskader ved
demontering av produktkledningen.

Ved demontering av produktkledningen er det
fare for a skjeere seg pa de skarpe kantene
pa rammen.

» Bruk vernehansker slik at du ikke skjeerer
deg.

160

1.4

» Fglg nasjonale forskrifter, normer,
direktiver, forordninger og lov-
bestemmelser.

Forskrifter (direktiver, lover, normer)
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2 Merknader om dokumentasjonen 3.2  Temperaturomrade for drift

21 Annen dokumentasjon som ogsa gjelder og | Medus Innvendig temperatur
ma folges Kjgling 10 ...30°C
» Folg alle monterings-, bruks- og installasjons- Oppvarming 10...30°C

anvisningene som er vedlagt komponentene i anlegget. . .
. . . Omradet for vannets innlgpstemperatur er mellom 3 og
» Folg bare denne veiledningen ved montering av tak- 75 °C
brakett av type S/2. '
Anbefalt omrade for vanninnlgpstemperatur er mellom 6 og
2.2  Oppbevaring av dokumentasjonen 85 °C.

> Gi denne bruksanvisningen og alle andre gjeldende Omradet for vannets innlgpstrykk er mellom 0 og 1,6 MPa.

dokumenter videre til eieren av anlegget. . . .
3.3 Opplysninger pa typeskiltet

23 Veiledningens gyldighet Typeskiltet inneholder falgende opplysninger:

Denne bruksanvisningen gjelder bare for falgende produkter: .
34 Serienummer

Produkt - artikkelnummer
VA 1-015 CSN 8000019540
VA 1-025 CSN 8000019551

Typeskiltets plassering:

3 Produktbeskrivelse

31 Produktets oppbygning

Modell og serienummer er oppgitt pa typeskiltet (1).

3.5 CE-merking

(€

CE-merkingen dokumenterer at produktene ifglge samsvars-
erkleeringen oppfyller de grunnleggende kravene i gjeldende

direktiver.
Samsvarserklzeringen kan skaffes ved henvendelse til
produsenten.
1 Kledning 5  Elektronikkboks 4  Montering
2 Tilkobling av 6 Regulator . o PP
hydraulikkretstilfarselen . Alle malene pa bildene er oppgitt i millimeter (mm).
: ) 7 Viftemotor
3 Tilkobling av
hydraulikkretsreturen 8 Vifte 4.1 Pakke ut produktet
4 Varmeveksler 9 Filter 1. Ta produktet ut av emballasjen.

2. Fjern beskyttelsesfolien fra alle produktkomponentene.
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4.2 Kontrollere leveransen

» Kontroller at leveransen er fullstendig og at ingen deler
mangler.

Mengde Betegnelse

1 Viftekonvektor

1 Tilkoblingskabel for nulleder
1 Dokumentasjonspakke

4.3 Produktmal

» 136
151 B N 29
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A |
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3 o1
Mal
VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
A 840 mm 1 040 mm
B 500 mm 700 mm

4.4 Minsteavstander

En ugunstig plassering av produktet kan fgre til at stgynivaet
og vibrasjonen under drift forsterkes og at produktets yte-
evne reduseres.

140

100 100

]
o
C,T
8

1000

» Installer og plasser produktet forskriftsmessig, og over-
hold minsteavstandene.

162

4.5 Montere produktet

1.  Ikke installer produktet pa steder med mye stav, for a

unnga forurensning av luftfiltrene.

2. Demonter produktkledningen. (- Side 162)
3.  Kontroller om veggen har tilstrekkelig baereevne til

vekten av produktet.

Nettovekt
Gyldighet: VA 1-015 CSN 13,2 kg
Gyldighet: VA 1-025 CSN 16,4 kg

4. Kontroller om festemateriellet er egnet for veggtypen.

5. Marker de fire festepunktene pa det baerende under-

laget. (— Side 162)

— Sarg for at kondensavlgpsslangen har et lett fall,
slik at kondensen kan renne ut uten problemer.

Betingelse: Baereflatens baereevne er ikke tilstrekkelig

» Sgrg for opphengsanordning med tilstrekkelig beereevne.
Bruk for eksempel frittstaende stativ eller en mur.

4.6 Demontere produktkledning

1. Lasne skruene pa oversiden av produktet.
2. Taav kledningen ved a trekke den mot deg.
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4.7 Montere produktkledning

1. Monter kledningen. Pass pa at tappene plasseres
riktig.
2. Sett pa skruene pa oversiden av produktet.

4.8 Montere fotter (tilleggsutstyr)

x4

» Folg monteringsveiledningen for fattene nar du monterer
fottene pa undersiden av produktet.
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5 Installasjon

5.1 Hydraulikkinstallasjon
511

Tilkobling pa vannsiden

Forsiktig!

Fare for skade pa grunn av skitne
ledninger!

Fremmedlegemer som sveiserester,
pakningsrester og skitt i vannledningene kan
fare til skader pa produktet.

» Spyl det hydrauliske anlegget grundig far
monteringen.

1. Fjern kledningene til produktet.

Koble tilfgrselen og returen for produktet til
hydraulikkretsen.
— Tiltrekkingsmoment: 61,8 ... 75,4 Nm

3.  Isoler tilkoblingsragrene og -kranene med kondens-
beskyttelse.
— Kondensbeskyttelse med 10 mm tykkelse

5.1.2 Kobile til kondensavlgp

[>]

le— 3 cm/m

|

N

500 mm

500 mm

N\ G

» Overhold minimumsfallet (A) for & sikre kondensavlgpet
pa produktavigpet.

> Installer et egnet avlgpssystem (B) for & unnga lukt-
dannelse.

» Plasser en tammeplugg (1) i bunnen av kondensfellen.
Serg for at pluggen kan demonteres raskt.

> Plasser avlgpsreret riktig slik at det ikke oppstar
spenninger pa avlgpskoblingen til produktet.
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» Koble kondensavlgpet (2) til produktet.
» Hell vann i kondensbeholderen (1) og kontroller at vannet
renner forskriftsmessig ut.

Vv Huvis dette ikke er tilfelle, ma du kontrollere aviagps-
fellen og se etter eventuelle hindringer.

5.2

Elektroinstallasjonen ma kun utfgres av godkjent elektriker.

Elektroinstallasjon

5.21

» Avbryt stremtilfarselen fer du oppretter de elektriske
tilkoblingene.

Avbryte stromtilforselen

5.2.2 Kabling

Bruk strekkavlastningene.
2. Forkort tilkoblingskablene etter behov.

-

O
q )
()

L 30 mm max.

3. For & unnga kortslutning ved utilsiktet Iesning av en
leder, stripper du bare den ytre kabelhylsen pa fleksible
kabler maksimalt 30 mm.

4. Kontroller at isolasjonen av de indre lederne ikke blir
skadet under strippingen av den ytre hylsen.

5.  Fjern bare sa mye av isolasjonen for de indre lederne
som er ngdvendig for & oppné en driftssikker og stabil
tilkobling.

6.  For & unnga kortslutning ved lgsning av lederkordeler,
setter du etter strippingen koblingshylser pa leder-
endene.

7. Kontroller om alle lederne sitter mekanisk fast i
pluggklemmene pa pluggen. Fest dem pa nytt hvis
ngdvendig.
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5.2.3 Kaoble til prioritetsomkoblingsventil
(tilleggsutstyr)

» Ved installasjon av prioritetsomkoblingsventilen i
produktet ma du fglge installasjonsveiledningen for
prioritetsomkoblingsventilen.

5.2.4 Koble til ekstern styring (tilleggsutstyr)

» Koble den eksterne styringen til hjelpereleene (stapsel
M13) pa kretskortet.

— BO: Varmedrift
— CH: Kjgledrift
Koblingsskjema (- Side 167)

Driftsmate Relé BO Relé CH
Varmedrift T, < T lukket apen
Kjgledrift T, > T, apen lukket
Bare vifte apen apen
Frostbeskyttelse lukket apen
T,<5°C

5.2.5 Koble til ekstern av/pa-bryter (tilleggsutstyr)

» Koble til den eksterne av/pa-bryteren pa kretskortet.
Koblingsskjema (- Side 167)

6 Oppstart
6.1

1.  Se installasjonsveiledningen for varmeprodusenten for
informasjon om pafylling av hydraulikkretsen.

2. Kontroller om tilkoblingene er tette.
3. Luft ut hydraulikkretsen. (- Side 164)

Oppstart

Lufte ut produktet

§

1. Apne utluftingsventilen (1) ved pafylling med vann.
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2. Steng utluftingsventilen sa snart det renner ut vann
(gjenta flere ganger om ngdvendig).

3.  Forsikre deg om at lufteskruen er tett.
4. Monter produktkledningen. (- Side 163)

7  Overlevere produktet til brukeren

> Etter at installasjonen er fullfgrt, ma du vise brukeren
hvor sikkerhetsinnretningene er plassert og hvordan de
fungerer.

» Gjar brukeren szerlig oppmerksom pa sikkerhets-
anvisningene, og understrek at de ma felges.

» Gjar eieren oppmerksom pa at produktet ma
vedlikeholdes i henhold til de angitte intervallene.

8 Feilsgking

» Folg fremgangsmaten i vedlegget.
Feilsgking (- Side 171)
» Merk falgende hvis feilmeldinger vises pé displayet:

Visning Beskrivelse
t { Omgivelsestemperatursensor T1 defekt eller
{ feil tilkoblet
888 Frostalarm: Temperatur under 5 °C
Etter 3 minutter begynner symbolet for kjgle-
drift & blinke.

Hvis varmevekslertemperatursensor T3 er
tilkoblet: Minstetemperatur underskrides

ES

vekselvis . . ) .
med skal- | tillegg blinker symbolet for driftsméaten som
temperatur er aktiv for gyeblikket.

e
b/ N4
()3

] S

8.1

Originale reservedeler for produktet er ogsa sertifisert av
produsenten i forbindelse med CE-samsvarskontrollen.
Hvis det brukes andre, ikke sertifiserte eller ikke godkjente
deler ved reparasjoner eller vedlikehold, kan det fare til at
produktet ikke lenger oppfyller de gjeldende standardene og
dermed til at produktets samsvar oppherer.

Bestilling av reservedeler

Vi anbefaler pa det sterkeste a bruke originale reservedeler
fra produsenten, ettersom disse sikrer problemfri og sikker
drift av produktet. Informasjon om tilgjengelige originale
reservedeler fas ved henvendelse til kontaktadressene pa
baksiden av denne handboken.

» Hvis du trenger reservedeler til vedlikehold eller
reparasjon, ma du utelukkende bruke reservedeler som
er godkjent for produktet.
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8.2 Skifte ut vifte
1.  Demonter produktkledningen. (- Side 162)
2. Lasne skruene (A) pa koblingsboksen (B), og ta dem
av.
3. Trekk ut viftestapselet fra kretskortet.
4.  Taav mantelen pa viften (A).
5. Fjern skruene (B), og ta ut holderen (C).
——) Merknad
m Elektromotorenheten pa viften kan falle ned.
Husk a holde den fast under denne arbeids-
operasjonen.
6.  Ta elektromotorenheten ut av viften.
7. Installer den nye viften ved & utfgre trinnene i motsatt
rekkefglge.
8.  Monter produktkledningen. (- Side 163)
9 Inspeksjon og vedlikehold
9.1 Overhold inspeksjons- og
vedlikeholdsintervallene
» Overhold de minimale inspeksjons- og vedlikeholds-

9.2

intervallene. Avhengig av resultatene av inspeksjonen
kan et tidligere vedlikehold veere ngdvendig.

Vedlikeholde produktet

En gang i maneden

>

Kontroller at luftfiltrene er rene.

— Luftfiltrene er fremstilt av fiber og kan rengjgres med
vann.

Hver 6. maned

| 2
| 2
>

Demonter produktkledningen. (- Side 162)
Kontroller at varmeveksleren er ren.

Fjern alle fremmedlegemer som kan hindre luft-
sirkulasjonen, fra lamelloverflaten pa varmeveksleren.

Fjern stav med en trykkluftstrale.

Vask og bgrst den forsiktig med vann, og terk den der-
etter med en trykkluftstrale.

Kontroller at kondensavlgpet ikke hindres, for det kan
pavirke forskriftsmessig vannavigp.

Kontroller at det ikke er mer Iuft igjen i hydraulikkretsen.
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Betingelse: Det er fortsatt luft i kretsen.

Start systemet, og la det ga noen minutter.
Sla av systemet.

Lasne lufteskruen pa returen til kretsen, og slipp ut
luften.

Gjenta sa mange ganger som ngdvendig.

Ved lengre utkobling

» Tgm anlegget og produktet for & beskytte varme-
veksleren mot frost.

9.3

Temme produktet

1. Demonter produktkledningen. (- Side 162)

2. Plasser en egnet og tilstrekkelig stor beholder under

temmeskruen.

3. Lasne skruen (1) pa tilfarselen til hydraulikkretsen for &

temme produktet.

4.  For a temme produktet helt blaser du innsiden av
varmeveksleren ren med trykkluft.

5.  Monter produktkledningen. (- Side 163)

9.4

Rengjering av luftfilteret

1.  Trekk i tappene (A) pa sokkelen til enheten.

2.  Beveg filterholderen (B) nedover.
Trekk luftfilteret (C) mot deg.

4. Rengjer Iuftfiltrene enten ved & blase gjennom med

trykkluft eller ved & vaske dem med vann.

5.  Kontroller ngye at filtrene er rene og helt tarre for du

monterer dem igjen.
6. Skift ut filtrene hvis de er skadet.
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10 Ta ut av drift permanent

1. Tem produktet.
2. Demonter produktet.

3.  Lever produktet og komponentene til gjenvinning, eller
deponer det.

11 Kundeservice

Du finner kontaktopplysninger til var kundeservice i
vedlegget og pa nettstedet vart.

12 Kassere emballasjen
» Kast emballasjen i samsvar med gjeldende

bestemmelser.
» Folg alle relevante forskrifter.
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Omgivelsestemperatursensor T1

Temperatursensor varmeveksler T3

Ekstern av/pa-bryter
Viftemotor

Display

B Konfigurasjon DIP-bryter (KD2)

Bryter Bryter- Funksjon
stilling
] ON Vifte gar ved behov
OFF Vifte gar kontinuerlig
ON Follower
2 OFF Leader
3 - Ingen funksjon
4 ON Modbus-adresse gruppe 2
OFF Modbus-adresse gruppe 1
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Strgmforsyning

Ekstern styring av kjaling
Ekstern styring av oppvarming
DIP-bryter Modbus-adresse
Konfigurasjon DIP-bryter
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C DIP-bryter Modbus-adresser (KD1)

Adresse DIP-bryter

1 2 3 4
1 ° o o o
2 o ° o o
3 ° ° o o
4 o o ° o
5 ) [¢) ° o
6 o ° ° o
7 ° ° ° o
8 o o o °
9 ° o o °
10 o . o .
11 . . o °
12 o o . .
13 ° o ° °
14 o ° . °
15 ° ° ° °

® = pbryter pa ON, o = bryter pa OFF
D Modbus-informasjon
Adresse ’ Datatype ‘ Aktivering Beskrivelse Visning/innstillingsmuligheter

Maskinvare- og programvareidentifikasjon

1000 uns16 Lese Regulatormodell, identifiserer 0x5020 feil kretskort
kretskorttypen (heksadesimal) 0x5023 feil kretskort
0x5024 feil kretskort
0x5090 riktig kretskort
1001 uns16 Lese Fastvareversjon Eksempel: 106 (heksadesimal) betyr

(hoyeste byte-verdi hoved-
versjon, laveste byte-verdi mindre
oppdatering)

versjon 1.06

Temperatursensorenes maleverdier

1002 sig16 Lese Omgivelsestemperatur Temperatur i °C*10
(omgivelsestemperatursensor T1)
1003 sig16 Lese Brukes ikke
1004 sig16 Lese Temperatursensor varmeveksler T3 Temperatur i °C*10
Tilstander og varselmeldinger
1009 uns16 Lese Driftstilstand 0: av
1: Pa
100a uns16 Lese Utluftningsdrift 0: av
1: Pa
100b uns16 Lese Brukes ikke
100c uns16 Lese Brukes ikke
100d uns16 Lese Driftsmate 0: Kjoledrift
1 = Varmedrift
2: Ventilasjonsdrift
100E uns16 Lese Brukes ikke 0
100f uns16 Lese Behov for varmeregulering foreligger | 0: Nei
1: Ja
1010 uns16 Lese Brukes ikke
1011 uns16 Lese Nattmodus 0: Ikke aktiv
1: Aktiv
1012 uns16 Lese Brukes ikke
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Adresse Datatype Aktivering Beskrivelse Visning/innstillingsmuligheter
1013 uns16 Lese Tastesperre 0: av
1: Pa
1014 uns16 Lese Brukes ikke
1015 uns16 Lese Lagret driftstilstand (uavhengig av 0: av
ekstern av/pa-bryter) 1: Pa
1016 uns16 Lese Modbus Follower 0: av
1: Pa
1017 uns16 Lese Brukes ikke
1018 uns16 Lese Brukes ikke
1019 uns16 Lese automatisk lufting 0: av
1: Pa
101A uns16 Lese Ventilasjon stoppet 0: av
1: Pa
101B uns16 Lese Brukes ikke
101C uns16 Lese Brukes ikke
101D uns16 Lese Brukes ikke
101E uns16 Lese Lineaert justerbart vifteturtall 0: av
1: Pa
101F uns16 Lese Tilstanden til relé 1 (vekselretter) 0: av
1: Pa
1020 uns16 Lese Tilstanden til relé 2 (ventil) 0: av
1: Pa
1021 uns16 Lese Brukes ikke
1022 uns16 Lese Tilstanden til relé 4 (oppvarming) 0: av
1: Pa
1023 uns16 Lese Tilstanden til relé 5 (kjeling) 0: av
1: Pa
1024 uns16 Lese Digital innlgp IN1 1: Lukket
0: Apen
1025 uns16 Lese Analog utlgp 0 ... 10 V Spenning i V*10
1026 uns16 Lese Advarsel: Feil pa T1 0: av
1: Pa
1027 uns16 Lese Brukes ikke
1028 uns16 Lese Advarsel: Feil pa T3 0: av
1: Pa
Parameter
1029 sig16 Lese og skrive Brukes ikke
102A sig16 Lese og skrive LSE: Innstillingsverdi kjgling °C*10
Innstillingsomrade: reg1044 ...
reg1045
102B sig16 Lese og skrive LSI: Innstillingsverdi oppvarming °C*10
Innstillingsomrade: reg1046 ...
reg1047
102C sig16 Lese og skrive Brukes ikke
102D sig16 Lese og skrive Brukes ikke
102E sig16 Lese og skrive Brukes ikke
102F sig16 Lese og skrive T3-1: Vifte slatt pa ved varmedrift °C*10
Innstillingsomrade: 30,0 ... 40,0
1030 sig16 Lese og skrive T3-2: Vifte slatt pa ved kjoledrift °C*10
Innstillingsomrade: 10,0 ... 25,0
1031 sig16 Lese og skrive I-T3: Hysterese vifteregulering °C*10
Innstillingsomrade: 2,0 ... 8,0
1032 sig16 Lese og skrive Brukes ikke
1033 sig16 Lese og skrive Brukes ikke
1034 sig16 Lese og skrive Brukes ikke
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Adresse Datatype Aktivering Beskrivelse Visning/innstillingsmuligheter
1035 sig16 Lese og skrive Hysterese temperaturregulering °C*10
Innstillingsomréade: 0,5 ... 2,0
1036 sig16 Lese og skrive Brukes ikke
1037 sig16 Lese og skrive Brukes ikke
1038 sig16 Lese og skrive Brukes ikke
1039 sig16 Lese og skrive SLu1 V*10
ECM-spenning ved lavt turtall Innstillingsomrade: 1,0 ... 6,0
103A sig16 Lese og skrive SCu2 V*10
ECM-spenning ved middels turtall Innstillingsomréade: 3,0 ... 8,0
103B sig16 Lese og skrive SHu3 V*10
ECM-spenning ved hgyt turtall Innstillingsomrade: 6,0 ... 10,0
103C sig16 Lese og skrive LLSI V*10
Min. ECM-spenning ved automatisk Innstillingsomrade: 1,0 ... 6,0
turtall i varmedrift
103D sig16 Lese og skrive HLSI V*10
Maks. ECM-spenning ved automatisk | Innstillingsomrade: 5,0 ... 10,0
turtall i varmedrift
103E sig16 Lese og skrive PFC °C*10
Proporsjonal bandbredde kjgling Innstillingsomrade: 2,0 ... 6,0
103F sig16 Lese og skrive PFH °C*10
Proporsjonal bandbredde oppvar- Innstillingsomrade: 2,0 ... 6,0
ming
1040 sig16 Lese og skrive Brukes ikke
1041 sig16 Lese og skrive Brukes ikke
1042 sig16 Lese og skrive Brukes ikke
1043 sig16 Lese og skrive Brukes ikke
1044 sig16 Lese og skrive SminE °C*10
Min. innstillingsverdi sommerdrift Innstillingsomrade: 10,0 ... 30,0
1045 sig16 Lese og skrive SmaxE °C*10
Maks. innstillingsverdi kjgledrift Innstillingsomrade: 10,0 ... 30,0
1046 sig16 Lese og skrive Sminl °C*10
Min. innstillingsverdi kjgledrift Innstillingsomréade: 10,0 ... 30,0
1047 sig16 Lese og skrive Smaxl °C*10
Maks. innstillingsverdi varmedrift Innstillingsomrade: 10,0 ... 30,0
1048 uns16 Lese og skrive Brukes ikke
1049 uns16 Lese og skrive Brukes ikke
104A uns16 Lese og skrive Brukes ikke
104B uns16 Lese og skrive Brukes ikke
104C uns16 Lese og skrive Brukes ikke
104D sig16 Lese og skrive LLSE V*10
Min. ECM-spenning ved automatisk Innstillingsomrade: 1,0 ... 6,0
turtall i kjgledrift
104E sig16 Lese og skrive HLSE V*10
Maks. ECM-spenning ved automatisk | Innstillingsomrade: 5,0 ... 10,0
turtall i kjgledrift
104F sig16 Lese og skrive T-AG °C*10
Frostbeskyttelsestemperatur Innstillingsomrade: 4,0 ... 8,0
1050 sig16 Lese og skrive dTRE °C*10
Nattsenking Innstillingsomrade: 3,0 ... 8,0
1051 uns16 Lese og skrive Brukes ikke
1052 uns16 Lese og skrive AGon 0=av
Frostbeskyttelsesfunksjon 1=pa
1053 uns16 Lese og skrive REon 0=av
Energisparefunksjon 1=pa
Kommandoer
1054 uns16 Lese og skrive Sla produktet pa eller av 0=av
1=pa
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Adresse Datatype Aktivering Beskrivelse Visning/innstillingsmuligheter
1055 uns16 Lese og skrive Stille inn driftsmate 0 = kjeledrift

1 = varmedrift

2 = bare ventilasjon
1056 uns16 Lese og skrive Stille inn viftehastigheten 0 = automatisk

1 = lavt turtall

2 = middels turtall

3 = heyt turtall
Tilleggsfunksjoner
1058 uns16 Lese og skrive Reservert Ma veere 0
105A uns16 Lese og skrive Stille inn maleverdi omgivelses- 0 = nei

temperatur via Modbus 1=ja
105B uns16 Lese og skrive Maleverdi omgivelsestemperatur- °C*10
sensor

105F uns16 Lese og skrive Stille inn variasjonsverdi °C*10
1060 uns16 Skrive Tilbakestille parametere 0x005A utfgrer kommandoen
1061 uns16 Lese og skrive Stille inn klokkeslett MSB: time

LSB: minutter
1062 uns16 Lese og skrive Stille inn ukedag 1 = mandag

7 = sgndag
1063 uns16 Lese og skrive Stille inn viftespenning V*10

Innstillingsomrade: 10 ... 100

(1,0V...10,0V)
1064 uns16 Lese og skrive Nattmodus 0=av

1=pa
1065 uns16 Lese og skrive Tastesperre 0=av

1=pa
1100 uns16 Skrive Kjoledrift: 1 utferer kommandoen
1101 uns16 Skrive Varmedrift 1 utfgrer kommandoen
1102 uns16 Skrive Brukes ikke 1 utferer kommandoen
1103 uns16 Skrive Utluftningsdrift 1 utfgrer kommandoen
1104 uns16 Skrive Automatisk vifteturtall 1 utferer kommandoen
1105 uns16 Skrive Lavt vifteturtall 1 utfgarer kommandoen
1106 uns16 Skrive Middels vifteturtall 1 utferer kommandoen
1107 uns16 Skrive Hoyt vifteturtall 1 utferer kommandoen

E Feilsgking

Feil

Arsak

Lasning

Viften gar ikke.

Det brudd pa stremforsyningen

Kontroller hovedbryteren.

Produktet er slatt av

Sla pa produktet med betjeningselementet.

Vanntemperatur er under driftstemperatur

Kontroller varmeprodusenten eller kjale-
aggregatet.

Viften gar bare med lav hastighet.

Produkt stilt inn pa lav hastighet

Still inn hgyere hastighet.

Fettet i glide- eller kulelagre er brukt opp

Skift ut motoren eller viften.

Lite luft pa utlapet

Feil vifteturtall stilt inn

Still inn riktig vifteturtall.

Filter blokkert

Rengjer filteret.

Luftstrem blokkert pa innlgp eller utlgp

Fjern blokkering/fremmedlegeme.

Luften pa utlepet forblir kald

lkke varmtvann

Kontroller varmeprodusenten og
sirkulasjonspumpen.

Feil driftsmate stilt inn

Sla pa varmedrift.

Luftstrem blokkert pa innlgp eller utlgp

Fjern blokkering/fremmedlegeme.

Driften til vannventilen apner ikke

Kontroller at ventilen er riktig tilkoblet. Skift
den eventuelt ut.

Luften pa utlepet forblir varm

Ikke noe kaldtvann

Kontroller kjgleaggregatet og sirkulasjons-
pumpen.
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Feil Arsak Lesning

Luften pa utlgpet forblir varm Feil driftsmate stilt inn Sla pa kjgledriften.

Luftstrgm blokkert pa innlgp eller utlap Fjern blokkering/fremmedlegeme.

Driften til vannventilen apner ikke Kontroller at ventilen er riktig tilkoblet. Skift

den eventuelt ut.

Det kommer vann ut av produktet Det er ikke riktig fall pa rgrene Korriger fallet til rarene.

Kondensavlgp skittent Rengjgr kondensavigpet.

Kondensrgr lagt uten fall Legg kondensrgret med fall (> 3°).

Ingen kondensvannlas montert Monter en egnet kondensvannlas.

Rar i hydraulikkretsen ikke isolert eller ikke
tilstrekkelig isolert

Isoler kaldtvannsrarene riktig.

Kondensering Hay luftfuktighet, for eksempel pa grunn av @k vanntemperaturen midlertidig.

pussede vegger

F Tekniske data

Tekniske data

VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
Stremforsyning Spenning 220-240 V 220-240V
Fase 1 1
Frekvens 50 Hz 50 Hz
Viftekonvektortype Vegghengt Vegghengt
Luftgjennomstremning Lavt vifteturtall 145 m3/t 225 m3t
Middels vifteturtall 205 m3t 315 mt
Hoyt vifteturtall 305 m3/t 470 m3/t
Kjolekapasitet (*) Totalt ved lavt vifteturtall 0,90 kW 1,16 kW
Totalt ved middels vifteturtall 1,24 kW 2,05 kW
Totalt ved hayt vifteturtall 1,76 kW 2,81 kW
Sensibel ved hgyt turtall 1,26 kW 1,97 kW
Latent ved hgyt turtall 0,5 kW 0,84 kW
Nominell vanngjennom- Totalt ved lavt vifteturtall 145 1/h 2251/h
stromning i kjoledrift (*) Totalt ved middels vifteturtall | 205 I/h 315 I/h
Totalt ved hoyt vifteturtall 305 I/h 470 1/h
Trykktap i kjeledrift (*) Totalt ved lavt vifteturtall 3,8 kPa 5,8 kPa
Totalt ved middels vifteturtall 5,3 kPa 12,7 kPa
Totalt ved hoyt vifteturtall 8,3 kPa 21 kPa
Varmekapasitet (**) Totalt ved lavt vifteturtall 1,05 kW 1,34 kW
Totalt ved middels vifteturtall 1,34 kW 1,96 kW
Totalt ved heyt vifteturtall 1,69 kW 2,44 kW
Nominell vanngjennom- Totalt ved lavt vifteturtall 180 I/h 230 1/h
stromning i varmedrift (%) 3001t ved middels vifteturtall | 231 I 337 Il
Totalt ved hoyt vifteturtall 291 I/h 419 1/h
Trykktap i varmedrift (**) Totalt ved lavt vifteturtall 3,1 kPa 5 kPa
Totalt ved middels vifteturtall 4,8 kPa 10 kPa
Totalt ved hoyt vifteturtall 7,3 kPa 14,7 kPa
Maks. innlgpseffekt 14 W 21,5W
Maks. stremforbruk 0,18 A 0,25 A
Lydtrykkniva i kjgledrift Lavt vifteturtall 24 dB 25dB
) Middels vifteturtall 33 dB 34 dB
Hoyt vifteturtall 43 dB 44 dB
Lydeffektniva (***) Lavt vifteturtall 33 dB 34 dB
Middels vifteturtall 42 dB 43 dB
Hoyt vifteturtall 52 dB 53 dB
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VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
Viftemotor Likestrgm Likestrem
Viftetype Sentrifugalvifte Sentrifugalvifte
Maks. responstrykk for batteriet 1,6 MPa 1,6 MPa
Hydraulisk inn- og utlgpstilkobling G1/2" G1/2"
Utvendig diameter pa kondensavlgpstilkoblingen 18,5 mm 18,5 mm
Bredde 840 mm 1 040 mm
Hoyde 580 mm 580 mm
Dybde 126 mm 126 mm

(*) Kjglebetingelser: vanntemperatur: 7 °C (innlgp) / 12 °C (utlgp), omgivelsestemperatur: 27 °C, relativ luftfuktighet: 50 %
(**) Varmebetingelser: vanntemperatur: 45 °C (innlgp) / 40 °C (utlgp), omgivelsestemperatur: 20 °C

ydatrykkniva avere enn lydefieKiniva, romvolum: m=, etterkiangsta: U,0 s
(***) Lydtrykkniva 9 dB(A) | lydeffektniva lum: 100 m?, etterklangstid: 0,5

F.A Grenseverdier for vannkvalitet

Parameter Grenseverdi Skader ved avvik
pH-verdi 75..9 < 7: korrosjon

> 9: avleiringer
Vannhardhet (Ca/Mg) 4 ..85°dH > 8,5: avleiringer
Kloridioner (Cl-) < 50 ppm Korrosjon
Jernioner (Fe3+) < 0,5 ppm Korrosjon
Magnesiumioner (Mg?+) < 0,05 ppm Korrosjon
Karbondioksid (COz) <10 ppm Korrosjon
Hydrogensulfid (H2S) < 50 ppb Korrosjon
Oksygen (O2) < 0,1 ppm Korrosjon
Klor (Clz) < 0,5 ppm Korrosjon
Ammoniakk (NHs) < 0,5 ppm Korrosjon
Forhold karbon/sulfat (HCO32?-/SO42-) >1 < 1: korrosjon

F.2 Trykktap

BA | | ; | |
30— R R O I I
1 1 1 1 1
| | | | |
| | | | |
| | | | y
e i e e s SR
| | | | \@
1 1 1 1 1
| | | | |
10 [ I - s —
| | | |
| ! | |
: / : |
0 1 1 1 ‘ ‘ >
0 100 200 300 400 500 A
A Gjennomstrgmning [I/h] 1 VA 1-025 CSN
B Trykktap [kPa] 2 VA 1-015 CSN
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1 Bezpieczenstwo

1.1  Ostrzezenia zwigzane z

wykonywanymi czynnosciami

Klasyfikacja ostrzezen dotyczacych wykony-
wanych czynnos$ci

Ostrzezenia dotyczace wykonywanych czyn-
nosci sg opatrzone nastepujgcymi znakami
ostrzegawczymi i stowami ostrzegawczymi w
zaleznosci od wagi potencjalnego niebezpie-
czenstwa:

Znaki ostrzegawcze i stowa ostrzegawcze

Niebezpieczenstwo!

Bezposrednie zagrozenie zycia lub
niebezpieczenstwo odniesienia po-
waznych obrazen ciata

B>

Niebezpieczenstwo!
Niebezpieczenstwo porazenia pra-
dem

Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo lekkich obrazen
ciata

Ostroznie!
Ryzyko strat materialnych lub zanie-
czyszczenia srodowiska naturalnego

> B P

1.2 Uzytkowanie zgodne z

przeznaczeniem

W przypadku niefachowego lub niezgodnego
Z przeznaczeniem zastosowania, mogg wy-
stapic¢ niebezpieczenstwa dla zdrowia i zy-
cia uzytkownika lub osob trzecich badz zakié-
cenia dziatania produktu i inne szkody mate-
rialne.

Produkt stuzy do uzdatniania powietrza
(instalacja grzewcza i klimatyzacja) we
wnetrzach budynkow, wykorzystywanych do
celéw mieszkalnych lub podobnych. Produkt
nie jest przystosowany do instalowania w
pralniach.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem obej-

muje

— przestrzeganie dotgczonych instrukcji ob-
stugi, instalacji i konserwacji produktu oraz
wszystkich innych podzespotéw uktadu

— instalacje i montaz w sposéb zgodny z
dopuszczeniem do eksploatacji produktu
i systemu
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— przestrzeganie wszystkich warunkéw prze-
gladow i konserwacji wyszczegolnionych w
instrukcjach.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
obejmuje ponadto instalacje zgodnie z kodem
IP.

Zastosowanie inne od opisanego w niniejszej
instrukcji lub wykraczajgce poza opisany za-
kres jest niezgodne z przeznaczeniem. Nie-
zgodne z przeznaczeniem jest rowniez kazde
bezposrednie zastosowanie w celach komer-
cyjnych lub przemystowych.

Uwagal!

Zabrania sie wszelkiego uzytkowania nie-
zgodnego z przeznaczeniem.

1.3 Ogdlne informacje na temat
bezpieczenstwa

1.3.1 Niebezpieczenstwo zwigzane z
niewystarczajgcymi kwalifikacjami

Ponizsze prace mogg wykonywac tylko insta-
latorzy posiadajgce odpowiednie kwalifikacje:

— Montaz

— Demontaz

— Instalacja

— Uruchamianie

— Przeglad i konserwacja
— Naprawa

— Wylgczenie z eksploatacii

» Postepowaé zgodnie z aktualnym stanem
techniki.

1.3.2 Niebezpieczenstwo porazenia prgdem

W przypadku dotkniecia podzespotow beda-
cych pod napieciem, wystepuje niebezpie-
czenstwo porazenia pradem.

Zanim rozpocznie sie prace przy produkcie:

» Odtgczy¢ produkt od napiecia poprzez wy-
tgczenie wszystkich zasilan elektrycznych
na wszystkich biegunach (wytgcznik elek-
tryczny z przerwg miedzy stykami mini-
mum 3 mm, np. bezpiecznik lub wytgcznik
zabezpieczenia linii).

» Zabezpieczy¢ przed ponownym wigcze-
niem.

» Sprawdzi¢ skuteczno$¢ odigczenia od
napiecia.

175



1.3.3 Niebezpieczenstwo oparzenia
wskutek kontaktu z gorgcymi
czeSciami lub oparzenia parg

» Prace na tych czesciach instalacji mozna
przeprowadzac dopiero po ich przestygnie-
ciu.

1.3.4 Zagrozenie zycia wskutek braku
urzadzen zabezpieczajgcych

Schematy zawarte w niniejszym dokumencie
nie zawierajg wszystkich urzgdzen zabezpie-
czajgcych potrzebnych do fachowej instalacji.

» Zamontowac w instalacji niezbedne urzg-
dzenia zabezpieczajgce.

» Przestrzega¢ obowigzujgcych krajowych
i miedzynarodowych ustaw, norm i dyrek-
tyw.

1.3.5 Niebezpieczenstwo obrazen ciata
spowodowane duzym ciezarem
produktu

» Produkt powinny transportowac co naj-
mniej dwie osoby.

1.3.6 Ryzyko szkdd materialnych
spowodowane przez mréz

» Instalowac produkt w pomieszczeniach w
ktérych zawsze panujg dodatnie tempera-
tury.

1.3.7 Ryzyko
szkdd materialnych spowodowane
stosowaniem niewlasciwych narzedzi.

» Stosowac prawidtowe narzedzie.

1.3.8 Szkody rzeczowe wskutek
niewtasciwego miejsca ustawienia

W przypadku zainstalowania produktu w nie-
odpowiednim pomieszczeniu, moze on ulec
uszkodzeniu.

» Instalowac¢ produkt wytgcznie w suchym
pomieszczeniu, wolnym od pytu, korozji i
tatwopalnych gazéw.

» Zapewnic, aby przestrzegane byty poniz-
sze wartosci graniczne w powietrzu w po-
mieszczeniu:
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S02 < 0,02 ppm
H2S < 0,02 ppm
- NO, NO2 <1 ppm
— NH3 <6 ppm
N20 < 0,25 ppm

1.3.9 Szkody rzeczowe z powodu
nieodpowiedniej wody w obiegu
hydraulicznym

Jesli produkt bedzie uzytkowany z nieodpo-
wiednig wodg, moze ulec uszkodzeniu.

» Zapewnic przestrzeganie wartosci granicz-
nych:
Wartosci graniczne jakosci wody
(- strona 190)

1.3.10 Niebezpieczenstwo obrazen ciata
podczas demontazu ostony produktu.

Podczas demontazu ostony produktu istnieje
niebezpieczenstwo skaleczenia sie o ostre
krawedzie ramy.

» Nosi¢ rekawice ochronne, aby sie nie ska-
leczyd.
1.4

» Przestrzegac krajowych przepisdéw, norm,
dyrektyw, rozporzadzen i ustaw.

Przepisy (dyrektywy, ustawy, normy)
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2 Wskazowki dotyczace dokumentacji

21 Przestrzega¢ dokumentaciji dodatkowej

» Bezwzglednie przestrzega¢ wszystkich instrukcji mon-
tazu, instalacji i obstugi, dotgczonych do komponentow
instalacji.

» Podczas montazu kotwy dachowej typu S/2 nalezy
uwzgledni¢ tylko te instrukcje.

2.2 Przechowywanie dokumentéw
» Nalezy przekazac niniejszg instrukcje oraz wszystkie
dofgczone dokumenty uzytkownikowi instalaciji.

2.3 Zakres stosowalnosci instrukcii

Niniejsza instrukcja dotyczy wytgcznie nastepujacych pro-
duktow:

Produkt — numer artykutu

VA 1-015 CSN 8000019540

VA 1-025 CSN 8000019551

3  Opis produktu

3.1 Budowa produktu

1 Obudowa 5 Skrzynka elektroniczna
2 Przytacze zasilania 6 Regulator
obiegu hydraulicznego 7 Silnik wentylatora
3 Przytacze powrotu
obiegu hydraulicznego 8 Wentylator
4 Wymiennik ciepta 9 Filtr
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3.2 Zakres temperatury wymagany do eksploatacji

Tryb Temperatura wewnetrzna
Chtodzenie 10...30°C
Ogrzewanie 10...30°C

Zakres temperatury wlotu wody wynosi od 3 do 75°C.

Zakres zalecanej temperatury wlotu wody wynosi od 6 do
85°C.

Zakres cisnienia wlotu wody wynosi od 0 do 1,6 MPa.

3.3 Dane na tabliczce znamionowej

Na tabliczce znamionowej znajdujg sie nastepujgce dane:

3.4 Numer seryjny

Miejsce mocowania tabliczki znamionowe;j:

Model i numer serii podane sg na tabliczce znamionowej (1).

Oznaczenie CE

C€

Oznaczenie CE informuje o tym, ze zgodnie z deklaracja
zgodnosci produkt spetnia podstawowe wymogi odnosnych
dyrektyw.

Deklaracja zgodnosci jest dostepna do wgladu u producenta.

4 Montaz

Wszystkie wymiary na rysunkach sg podane w milimetrach
(mm).

4.1 Rozpakowanie produktu

1. Wyjac¢ produkt z opakowania.
2. Usunac¢ folie ochronne ze wszystkich czesci produktu.
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4.2

Sprawdzanie zakresu dostawy

» Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna i nienaruszona.

llosé Nazwa
1 Konwektor dmuchawy
1 Kabel przytgczeniowy przewodu zerowego
1 Dodatkowe opakowanie z dokumentacjg
4.3 Wymiary produktu
- 136
151 B 29
’T
T ”_\
1 §
o
0 | v—
0 | 0 N~
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< 1
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3 1]
Wymiary
VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
840 mm 1 040 mm
B 500 mm 700 mm
44 Najmniejsze odlegtosci

Niekorzystne ustawienie produktu moze spowodowac, ze
poziom hatasu i wibracje beda sie zwigkszac¢ w trakcie eks-
ploatacji, a wydajno$¢ produktu zostanie zmniejszona.

100

140

100

1000

B
o
C,T
S

» Zainstalowac i ustawi¢ produkt prawidtowo, przestrzega-
jac przy tym najmniejszych odlegtosci.
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4.5 Zawieszanie produktu

1.  Zainstalowa¢ produkt w miejscu bez duzego zapylenia,
aby nie dopusci¢ do zanieczyszczenia filtrow powie-
trza.

2. Zdemontowac ostone produktu. (- strona 178)

3.  Sprawdzi¢, czy Sciana ma wystarczajgcg nosnos¢ do
utrzymania ciezaru produktu.

Ciezar netto

Zakres stosowalnosci: VA 1-015 CSN 13,2 kg

Zakres stosowalnosci: VA 1-025 CSN 16,4 kg

4.  Sprawdzi¢, czy materialy mocujgce sa wtasciwe dla
rodzaju Sciany.

5.  Zaznaczy¢ 4 punkty mocowania na powierzchni no-
$nej. (- strona 178)

— Zwrdcic¢ uwage, czy waz odptywu kondensatu ma
lekki spadek, aby kondensat mogt sprawnie odpty-
wac.

Warunek: Nosno$¢ powierzchni nosnej nie jest wystarczajaca

» W zakresie klienta lezy zadbanie o urzadzenie do zawie-
szania o wtasciwej nosnosci. Nalezy zastosowac np. in-
dywidualne stelaze lub wystep Scienny.

4.6 Demontaz ostony produktu

1.  Poluzowac $ruby w gérnej czesci produktu.
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2.  Zdja¢ obudowe, ciagnac jg do siebie. 5 |nsta|acja

47 Montaz ostony produktu 5.1 Podtgczenie hydrauliczne

5.1.1 Przytacze od strony wody

Ostroznie!
Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek

zabrudzenia przewodow!

Ciata obce takie jak pozostatosci po spawa-
niu, resztki uszczelek lub brud w przewodach
wodnych mogg spowodowac uszkodzenia
produktu.

» Przed montazem przeptukaé¢ dokfadnie
instalacje hydrauliczna.

1. Usungc¢ obudowe produktu.

1.  Zainstalowa¢ obudowe, zwracajgc uwage na prawi-
dtowe ustawienie naktadek. /) @
2. Zatozy¢ $ruby w gornej czesci produktu. ) T8

4.8 Instalacja stép (opcjonalnie)

Podtgczy¢ zasilanie i powr6t produktu do obwodu hy-
draulicznego.

— Moment dokrecania: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Uszczelnié rury przytgczeniowe i kurki srodkiem prze-
ciwkondensacyjnym.

- Srodek przeciwkondensacyjny o grubosci 10 mm

Y 5.1.2 Podtgczanie odptywu kondensatu

£
(Al

x4
™
¥
P——
Vs

c e
1S
o
» Podczas instalacji stép w dolnej czesci produktu prze- 3
strzegad instrukgji instalacji stop. A
IS
1S
o
o
T

1) o

» Zachowa¢ minimalny spadek (A), aby zapewni¢ odptyw
kondensatu na wylocie produktu.

> Zainstalowaé wtasciwy system odptywu (B), aby nie do-
pusci¢ do powstawania zapachoéw.

» Zamocowaé zatyczke oprdzniajgca (1) na podtodze se-
paratora kondensatu. Upewnic¢ sie, ze zatyczke mozna
szybko zdemontowac.
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» Ustawi¢ prawidtowo rure odptywu, aby nie powstawaty
obcigzenia mechaniczne na przytgczu odptywu produktu.

5.2.3 Podtaczanie priorytetowego zaworu
przetgczajgcego (opcjonalnie)

» Podtgczy¢ odptyw kondensatu (2) do produktu.

» Wila¢ wode do zbiornika kolektora kondensatu (1) i
sprawdzié, czy woda prawidtowo odptywa.

v Jezeli nie, nalezy sprawdzi¢ spadek odptywu i zna-
lez¢ ewentualne utrudnienia.
5.2 Instalacja elektryczna
Instalacje elektryczng moze wykonywac tylko elektryk ze
specjalnymi uprawnieniami i doswiadczeniem.
5.2.1

» Przerwa¢ doprowadzenie prgdu przed wykonaniem przy-
taczy elektrycznych.

Przerwanie doprowadzenia pradu

5.2.2 Okablowanie

1.  Stosowac uchwyty odcigzajace.
2. Skréci¢ kable przytgczeniowe wedtug potrzeby.

Iaall
SSS

L 30 mm max.

3. Abyunikaé zwaré w razie przypadkowego rozigczenia
sie zyty, zdjgc¢ izolacje z zewnetrznej powtoki kabli ela-
stycznych na dtugosci maksymalnie 30 mm.

4.  Zadbag, aby izolacja zyt wewnetrznych nie ulegta
uszkodzeniu podczas zdejmowania zewnetrznego
ptaszcza.

5.  Zdjac tylko tyle izolacji z zyt wewnetrznych, ile jest ko-
nieczne do niezawodnego i stabilnego podtaczenia.

6.  Aby nie dopusci¢ do zwarcia spowodowanego poluzo-
waniem zyt, nalezy po odizolowaniu zamocowac tulejki
przytgczeniowe do koncowek zyty.

7.  Sprawdzi¢, czy wszystkie zyly sa dobrze zamocowane
mechanicznie w zaciskach wtyku. W razie potrzeby
zamocowac jeszcze raz.
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» Podczas instalacji priorytetowego zaworu przetaczaja-
cego w produkcie przestrzegac instrukcji instalacji priory-
tetowego zaworu przetaczajgcego.

5.2.4 Podigczanie zewnetrznego sterowania
(opcjonalnie)
» Podtaczy¢ zewnetrzne sterowanie do przekaznika po-
mocniczego (wtyk M13) na ptytce elektroniczne;j.
— BO: Tryb ogrzewania
— CH: Tryb chtodzenia
Schemat potaczen (- strona 183)

Tryb pracy Przekaznik Przekaznik
BO CH

Tryb ogrzewania T, < Ty | zamkniety otwarty

Tryb chtodzenia T, > T, otwarty zamkniety

Tylko wentylator otwarty otwarty

Ochrona przed zamarza- | zamkniety otwarty

niem T < 5°C

5.2.5 Podtaczyé zewnetrzny wigcznik/wylgcznik
(opcjonalnie)

» Podigczy¢ zewnetrzny wigcznik/wytacznik na ptytce elek-
troniczne;.

Schemat potgczen (- strona 183)

6  Uruchamianie

6.1 Uruchamianie

1. Napetnianie obiegu hydraulicznego opisane jest w in-
strukgiji instalacji urzadzenia grzewczego.

2.  Sprawdzi¢, czy przylacza sa szczelne.
3.  Odpowietrzy¢ obieg hydrauliczny. (- strona 181)
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6.2 Odpowietrzanie produktu 8.1 Zamawianie cze$ci zamiennych

Oryginalne czesci produktu zostaty uwzglednione przez pro-
ducenta podczas certyfikacji przy badaniu zgodnosci. Jezeli
podczas konserwacji lub naprawy uzywane bedg inne czesci
nieposiadajgce certyfikatu lub dopuszczenia, moze to spo-
wodowac brak wygasniecie zgodnosci produktu i w zwigzku
z tym nie bedzie on odpowiadat obowigzujgcym normom.

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych pro-
ducenta, poniewaz mozna w ten sposob zapewni¢ bezzakio-
ceniowg eksploatacje produktu. Aby uzyskac informacje do-
tyczace dostepnych oryginalnych czesci zamiennych, nalezy
zwrdcic sie pod adres kontaktowy, podany na stronie tylnej
niniejszej instrukcji.

1. Otworzy¢ zawor odpowietrzajgcy podczas napetniania » Jezeli podczas konserwacji lub naprawy potrzebne sa

woda (1). czesci zamienne, nalezy stosowac wytgcznie czesci za-
2. Podigczyé zawor odpowietrzajacy, kiedy woda zacznie mienne dopuszczone do produktu.

wyciekac¢ (w razie potrzeby powtérzy¢ to dziatanie kilka

razy). 8.2 Wymiana wentylatora
3. Upewnic sie, ze sruba odpowietrzajgca jest szczelna. 1. Zdemontowac ostone produktu. (- strona 178)

4.  Zamontowac ostone produktu. (- strona 179)

7  Przekazanie produktu uzytkownikowi

» Po zakonczeniu instalacji nalezy pokaza¢ uzytkownikowi
miejsce i dziatanie urzadzenh zabezpieczajgcych.

» Zwrdci¢ uwage uzytkownika zwtaszcza na wskazowki
bezpieczenstwa, ktérych musi przestrzegac.

» Poinformowac uzytkownika o tym, ze produkt musi byé \
konserwowany zgodnie z podang czestotliwoscia.

8 Rozwigzywanie probleméw

2. Odkreci¢ $ruby (A) na skrzynce przytgczeniowej (B) i

» Postepowac zgodnie z tabelg w zatgczniku. wyjac je.

Rozwigzywanie probleméw (- strona 188) 3. Wyciagna¢ wtyk wentylatora z ptytki elektroniczne;j.
» W przypadku komunikatéw usterki na wyswietlaczu prze- o
strzegaé ponizszych zasad: 4. Zdja¢ obudowe z wentylatora (A).

Wskazanie | Opis 5. Wykrecié¢ sruby (B) i wyja¢ uchwyt (C).

| | Czujnik temperatury otoczenia T1 uszko- .
Lot dzony lub nieprawidtowo podtgczony Wskazéwka

Alarm mrozu: temperatura ponizej 5°C Jednostka silnika elektrycznego na wentyla-
% } torze moze spas¢, nalezy mocno jag trzymac

Po 3 minutach symbol trybu chtodzenia

zaczyna migaé. podczas tej czynnosci.

‘l: 5’ na Przy podtaczonym czujniku temperatury

Zmiane z wymiennika ciepta T3: temperatura nizsza 6.  Wyjac jednostke silnika elektrycznego z wentylatora.
temperaturg | 2 Minimaina . 7. Zainstalowa¢ nowy wentylator, wykonujac czynno$ci w
zadana Dodatkowo miga symbol aktualnie aktyw- odwrotnej kolejnosci.

. tryb : :
888/ b 3 nego b pracy 8.  Zamontowac ostone produktu. (- strona 179)
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9 Przeglad i konserwacja

9.1

» Przestrzega¢ minimalnych cykli kontroli i konserwacji. W
zaleznosci od wynikdw kontroli konieczna moze okazac
sie wczesniejsza konserwacja.

Przestrzegaé cykli przegladéw i konserwac;i

9.2

Raz w miesigcu
» Sprawdzi¢ czystosc filtra powietrza.

— Filtry powietrza sg wykonywane z witdkien i mozna je
czysci¢ woda.

Konserwacja produktu

co 6 miesiecy

» Zdemontowac ostong produktu. (- strona 178)

» Sprawdzi¢ czystos¢ wymiennika ciepta.

» Usuna¢ wszystkie ciata obce z powierzchni ptytek wy-

miennika ciepta, ktére moga utrudnia¢ cyrkulacje powie-
trza.

» Usuna¢ kurz strumieniem sprezonego powietrza.

» Przemy¢ i wyszczotkowaé ostroznie wodg oraz osuszy¢
strumieniem sprezonego powietrza.

» Upewnic sig, ze odptyw kondensatu nie jest utrudniony,
poniewaz moze to przeszkadzac¢ w prawidtowym odpty-
wie wody.

» Upewnic sig, ze w obiegu hydraulicznym nie ma juz po-
wietrza.

Warunek: W obiegu jest jeszcze powietrze.
— Uruchomi¢ system i pozostawi¢ pracujgcy na kilka minut.
—  Wytaczy¢ system.
— Odkreci¢ srube odpowietrzajgcg na powrocie obiegu i
wypusci¢ powietrze.
— Powtarzac kroki tak czesto, jak potrzeba.

Przy diuzszym wytaczeniu
» Oproznic¢ instalacje i produkt, aby chroni¢ wymiennik
ciepta przed zamarznieciem.

9.3

1.  Zdemontowac ostone produktu. (- strona 178)

Opréznianie produktu

2. Ustawic¢ odpowiedni zbiornik o dostatecznym rozmiarze
pod $rubg do oprézniania.

3. Odkreci¢ $rube (1) na zasilaniu obiegu hydraulicznego,
aby oproznic¢ produkt.

4.  Aby catkowicie oprézni¢ produkt, nalezy przedmuchaé
wnetrze wymiennika ciepta sprezonym powietrzem.

5.  Zamontowac ostone produktu. (- strona 179)
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9.4
1. Pociggna¢ naktadke (A) na cokole jednostki.

Czyszczenie filtra powietrza

2. Poruszy¢ uchwyt filtra (B) do dotu.

3. Pociagnac filtr powietrza (C) do siebie.

4.  Wyczyscic filtr powietrza przez przedmuchanie sprezo-
nym powietrzem lub przemycie woda.

5. Upewni¢ sie przed ponownym zamontowaniem filtrow,
ze sg one czyste i catkowicie suche.

6.  Jezelifiltry sg uszkodzone, nalezy je wymienic.

10 Ostateczne wylgczenie z eksploatacji

1. Oprozni¢ produkt.
2. Wymontowac produkt.

3.  Przekazac produkt wraz z czesciami do ponownego
wykorzystania lub odda¢ do przechowywania.

11 Serwis techniczny

Dane kontaktowe naszego serwisu podane sg w zatgczniku
lub na naszej stronie internetowe;.

12 Usuwanie opakowania
» Zutylizowaé opakowania transportowe w sposob prawi-

diowy.
» Przestrzegac wszystkich odnosnych przepisow.
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Zatgcznik
A Schemat potgczen
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1 Czujnik temperatury otoczenia T1 6 Zasilanie elektryczne

2 Czujnik temperatury wymiennika ciepta T3 7 Zewnetrzne sterowanie chtodzeniem
3 Zewnetrzny wigcznik/wytgcznik 8 Zewnetrzne sterowanie ogrzewaniem
4 Silnik wentylatora 9 Wytgcznik DIP adres Modbus

5 Wyswietlacz 10 Wytacznik DIP konfiguracja

B Wyiacznik DIP konfiguracja (KD2)

Wiytacz- Ustawienie | Dziatanie
nik przetgcznika
Wentylator dziata w razie

ON

1 potrzeby
OFF Wentylator dziata ciagle

) ON Follower
OFF Leader

3 - nie dziata

4 ON Adres Modbus grupa 2
OFF Adres Modbus grupa 1
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C Wylacznik DIP adresy Modbus (KD1)

Adres Wytacznik DIP

1 2 3 4
1 ° o o o
2 o ° o o
3 ° ° o o
4 o [¢) ° o
5 ) o ° o
6 o ° ° o
7 ° ° ° o
8 o o o °
9 ° o o °
10 o ° o °
11 . . o .
12 o o . .
13 ° o ° °
14 o ° . °
15 . . ° .

® = wylgcznik na ON, © = wytacznik na OFF
D Informacje Modbus
Adres ‘ Typ danych ‘ Zgoda ‘ Opis Wyswietlanie / mozliwosci ustawien

Identyfikacja sprzetu i oprogramowania

1000

uns16

Odczyt

Model regulatora, identyfi-
kuje typ ptytki elektronicznej
(heksadecymalny)

0x5020 nieprawidtowa ptytka elektro-
niczna

0x5023 nieprawidtowa ptytka elektro-
niczna

0x5024 nieprawidtowa ptytka elektro-
niczna

0x5090 prawidtowa ptytka elektro-
niczna

1001

uns16

Odczyt

Wersja oprogramowania sprzeto-
wego

(bajt najwyzszej wartosci w wersji
gtéwnej, bajt najnizszej wartosci wer-
sji dodatkowej)

Przyktad: 106 (heksadecymalnie)
oznacza wersje 1.06

Warto$ci pomi

arowe czujnikéw temperatury

1002 sig16 Odczyt Temperatura otoczenia (czujnik tem- | Temperatura w °C*10
peratury otoczenia T1)

1003 sig16 Odczyt nieuzywany

1004 sig16 Odczyt Czujnik temperatury wymiennika Temperatura w °C*10

ciepta T3

Stany i komun

ikaty ostrzegawcze

1009 uns16 Odczyt Stan pracy 0: wytaczona
1: wigczona

100A uns16 Odczyt Tryb wentylacji 0: wytaczona
1: wigczona

100b uns16 Odczyt nieuzywany

100c uns16 Odczyt nieuzywany

100d uns16 Odczyt Tryb pracy 0: tryb chitodzenia
1: tryb ogrzewania
2: tryb wentylacji

100E uns16 Odczyt nieuzywany 0

100F uns16 Odczyt Zazadano regulaciji ciepta 0: nie
1: tak
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Adres Typ danych | Zgoda Opis Wyswietlanie / mozliwosci ustawien
1010 uns16 Odczyt nieuzywany
1011 uns16 Odczyt Tryb nocny 0: nieaktywny
1: aktywny
1012 uns16 Odczyt nieuzywany
1013 uns16 Odczyt Blokada przyciskow 0: wytaczona
1: wigczona
1014 uns16 Odczyt nieuzywany
1015 uns16 Odczyt zapisany stan pracy (niezalezny od 0: wytaczona
zewnetrznego wiacznika/wytgcznika) | 1: wigczona
1016 uns16 Odczyt Modbus Follower 0: wytaczona
1: wigczona
1017 uns16 Odczyt nieuzywany
1018 uns16 Odczyt nieuzywany
1019 uns16 Odczyt Went. automatyczna 0: wytaczona
1: wigczona
101A uns16 Odczyt Wentylacja zatrzymana 0: wytaczona
1: wigczona
101B uns16 Odczyt nieuzywany
101C uns16 Odczyt nieuzywany
101D uns16 Odczyt nieuzywany
101E uns16 Odczyt Liniowo ustawiana liczba obrotow 0: wytaczona
wentylatora 1: wiaczona
101F uns16 Odczyt Stan przekaznika 1 (falownik) 0: wytgczona
1: wigczona
1020 uns16 Odczyt Stan przekaznika 2 (zawor) 0: wytaczona
1: wigczona
1021 uns16 Odczyt nieuzywany
1022 uns16 Odczyt Stan przekaznika 4 (ogrzewanie) 0: wytaczona
1: wigczona
1023 uns16 Odczyt Stan przekaznika 5 (chtodzenie) 0: wytaczona
1: wigczona
1024 uns16 Odczyt Wejscie cyfrowe IN1 1: zamkniety
0: otwarty
1025 uns16 Odczyt Wyjscie analogowe 0 ... 10 V Napigcie elektryczne w V*10
1026 uns16 Odczyt Ostrzezenie: usterka w T1 0: wytaczona
1: wigczona
1027 uns16 Odczyt nieuzywany
1028 uns16 Odczyt Ostrzezenie: usterka w T3 0: wytaczona
1: wigczona
Parametr
1029 sig16 Odczyt i zapis nieuzywany
102A sig16 Odczyt i zapis LSE: warto$¢ zadana chtodzenia °C*10
Zakres ustawien: reg1044 ... re-
g1045
102B sig16 Odczyt i zapis LSI: warto$¢ zadana ogrzewania °C*10
Zakres ustawien: reg1046 ... re-
g1047
102C sig16 Odczyt i zapis nieuzywany
102D sig16 Odczyt i zapis nieuzywany
102E sig16 Odczyt i zapis nieuzywany
102F sig16 Odczyt i zapis T3-1: wentylator wtaczony w trybie °C*10
ogrzewania Zakres ustawien: 30,0 ... 40,0
1030 sig16 Odczyt i zapis T3-2: wentylator wtaczony w trybie °C*10
chtodzenia Zakres ustawien: 10,0 ... 25,0
1031 sig16 Odczyt i zapis I-T3: histereza regulacji wentylatora °C*10

Zakres ustawien: 2,0 ... 8,0
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Adres Typ danych | Zgoda Opis Wyswietlanie / mozliwosci ustawien

1032 sig16 Odczyt i zapis nieuzywany

1033 sig16 Odczyt i zapis nieuzywany

1034 sig16 Odczyt i zapis nieuzywany

1035 sig16 Odczyt i zapis Histereza regulacji temperatury °C*10

Zakres ustawien: 0,5 ... 2,0

1036 sig16 Odczyt i zapis nieuzywany

1037 sig16 Odczyt i zapis nieuzywany

1038 sig16 Odczyt i zapis nieuzywany

1039 sig16 Odczyt i zapis SLu1 V*10
Napigcie elektryczne ECM przy ni- Zakres ustawien: 1,0 ... 6,0
skiej liczbie obrotow

103A sig16 Odczyt i zapis SCu2 V*10
Napiecie elektryczne ECM przy $red- | Zakres ustawien: 3,0 ... 8,0
niej liczbie obrotow

103B sig16 Odczyt i zapis SHu3 V*10
Napiecie elektryczne ECM przy wy- Zakres ustawien: 6,0 ... 10,0
sokiej liczbie obrotéw

103C sig16 Odczyt i zapis LLSI V*10
Minimalne napiecie ECM przy auto- Zakres ustawien: 1,0 ... 6,0
matycznej liczbie obrotéw w trybie
ogrzewania

103D sig16 Odczyt i zapis HLSI V*10
Maksymalne napigcie ECM przy Zakres ustawien: 5,0 ... 10,0
automatycznej liczbie obrotow w
trybie ogrzewania

103E sig16 Odczyt i zapis PFC °C*10
Proporcjonalna szeroko$¢ pasma Zakres ustawien: 2,0 ... 6,0
chiodzenia

103F sig16 Odczyt i zapis PFH °C*10
Proporcjonalna szeroko$¢ pasma Zakres ustawien: 2,0 ... 6,0
ogrzewania

1040 sig16 Odczyt i zapis nieuzywany

1041 sig16 Odczyt i zapis nieuzywany

1042 sig16 Odczyt i zapis nieuzywany

1043 sig16 Odczyt i zapis nieuzywany

1044 sig16 Odczyt i zapis SminE °C*10
Minimalna warto$¢ zadana w trybie Zakres ustawien: 10,0 ... 30,0
letnim

1045 sig16 Odczyt i zapis SmaxE °C*10
Maksymalna warto$¢ zadana w try- Zakres ustawien: 10,0 ... 30,0
bie chtodzenia

1046 sig16 Odczyt i zapis Sminl °C*10
Minimalna warto$¢ zadana w trybie Zakres ustawien: 10,0 ... 30,0
chtodzenia

1047 sig16 Odczyt i zapis Smax| °C*10
Maksymalna wartos¢ zadana w try- Zakres ustawien: 10,0 ... 30,0
bie ogrzewania

1048 uns16 Odczyt i zapis nieuzywany

1049 uns16 Odczyt i zapis nieuzywany

104A uns16 Odczyt i zapis nieuzywany

104B uns16 Odczyt i zapis nieuzywany

104C uns16 Odczyt i zapis nieuzywany

104D sig16 Odczyt i zapis LLSE V*10
Minimalne napiecie ECM przy auto- Zakres ustawien: 1,0 ... 6,0
matycznej liczbie obrotéw w trybie
chiodzenia
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Adres Typ danych | Zgoda Opis Wyswietlanie / mozliwosci ustawien
104E sig16 Odczyt i zapis HLSE V*10
Maksymalne napiecie ECM przy Zakres ustawien: 5,0 ... 10,0
automatycznej liczbie obrotéw w
trybie chtodzenia
104F sig16 Odczyt i zapis T-AG °C*10
Temperatura ochrony przed mrozem | Zakres ustawien: 4,0 ... 8,0
1050 sig16 Odczyt i zapis dTRE °C*10
Obnizanie nocne Zakres ustawien: 3,0 ... 8,0
1051 uns16 Odczyt i zapis nieuzywany
1052 uns16 Odczyt i zapis AGon 0 = wylacz.
Funkcja ochrony przed zamarzaniem | 1 = wt.
1053 uns16 Odczyt i zapis REon 0 = wylacz.
Funkcja oszczedzania energii 1=wh
Polecenia
1054 uns16 Odczyt i zapis Wigczanie lub wytgczanie produktu 0 = wylacz.
1=wh
1055 uns16 Odczyt i zapis Ustawianie trybu pracy 0 = tryb chtodzenia
1 = tryb ogrzewania
2 = tylko wentylacja
1056 uns16 Odczyt i zapis Ustawianie liczby obrotéw wentyla- 0 = tryb automatyczny
tora 1 = niska liczba obrotéw
2 = $rednia liczba obrotow
3 = wysoka liczba obrotéw
Funkcje dodatkowe
1058 uns16 Odczyt i zapis Odwroécony musi by¢ 0
105A uns16 Odczyt i zapis Ustawianie warto$ci pomiarowe;j 0 = nie
czujnika temperatury otoczenia przez | { = tgk
Modbus
105B uns16 Odczyt i zapis Warto$¢ pomiarowa czujnika tempe- | °C*10
ratury otoczenia
105F uns16 Odczyt i zapis Ustawianie warto$ci zmiennej °C*10
1060 uns16 Zapis Przywracanie parametréw 0x005A wykonuje polecenie
1061 uns16 Odczyt i zapis Nastawianie godziny MSB: godzina
LSB: minuty
1062 uns16 Odczyt i zapis Ustawianie dnia tygodnia 1 = poniedziatek
7 = niedziela
1063 uns16 Odczyt i zapis Ustawianie napiecia wentylatora V*10
Zakres ustawien: 10 ... 100
(1,0V...10,0V)
1064 uns16 Odczyt i zapis Tryb nocny 0 = wylacz.
1=wh
1065 uns16 Odczyt i zapis Blokada przyciskow 0 = wylacz.
1=wh
1100 uns16 Zapis Tryb chfodzenia 1 wykonuje polecenie
1101 uns16 Zapis Tryb ogrzewania 1 wykonuje polecenie
1102 uns16 Zapis nieuzywany 1 wykonuje polecenie
1103 uns16 Zapis Tryb wentylac;ji 1 wykonuje polecenie
1104 uns16 Zapis Automatyczna liczba obrotow wenty- | 1 wykonuje polecenie
latora
1105 uns16 Zapis Niska liczba obrotéw wentylatora 1 wykonuje polecenie
1106 uns16 Zapis Srednia liczba obrotéw wentylatora 1 wykonuje polecenie
1107 uns16 Zapis Wysoka liczba obrotéw wentylatora 1 wykonuje polecenie
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E Rozwigzywanie probleméw

Zakidcenie dziatania

Przyczyna

Rozwigzanie

Wentylator nie dziata.

Doprowadzenie pradu jest przerwane

Sprawdzi¢ gtéwny wytacznik.

Produkt jest wylagczony

Wiaczyé produkt na elemencie obstugi.

Temperatura wody nizsza niz temperatura
pracy

Sprawdzi¢ urzadzenie grzewcze lub agregat
chiodzacy.

Wentylator dziata wolno.

Produkt ustawiony na niska predkosc

Ustawi¢ wyzsza predkosc.

Smar znajdujacy sie w tozyskach slizgowych
lub kulowych jest zuzyty

Wymieni¢ silnik lub wentylator.

Mato powietrza na wylocie

Ustawiona nieprawidtowa liczba obrotéw
wentylatora

Ustawi¢ prawidtowg liczbe obrotow wentyla-
tora.

Filtr zatkany

Wyczyscic filtr.

Przeptyw powietrza na wlocie lub wylocie
zablokowany

Usuna¢ blokade / ciata obce.

Powietrze na wylocie pozostaje zimne

Brak cieptej wody

Sprawdzi¢ urzadzenie grzewcze i pompe
obiegowa.

Ustawiono nieprawidtowy tryb pracy

Wiaczy¢ tryb ogrzewania.

Przeptyw powietrza na wlocie lub wylocie
zablokowany

Usunac¢ blokade / ciata obce.

Naped zaworu wody nie otwiera sie

Sprawdzi¢ prawidtowe podigczenie zaworu.
W razie potrzeby wymienic.

Powietrze na wylocie pozostaje ciepte

Brak zimnej wody

Sprawdzi¢ agregat chtodzacy i pompe obie-
gowa.

Ustawiono nieprawidtowy tryb pracy

Wiaczy¢ tryb chiodzenia.

Przeptyw powietrza na wlocie lub wylocie
zablokowany

Usuna¢ blokade / ciata obce.

Naped zaworu wody nie otwiera sie

Sprawdzi¢ prawidtowe podigczenie zaworu.
W razie potrzeby wymienic.

Z produktu wycieka woda

Spadek przewoddéw nieprawidtowy

Skorygowac spadek przewodow.

Odptyw kondensatu zabrudzony

Wyczysci¢ odptyw kondensatu.

Przewdd odptywowy kondensatu utozony
bez spadku

Utozy¢ przewod odptywowy kondensatu ze
spadkiem (> 3°).

Nie zainstalowano syfonu kondensatu

Zainstalowa¢ wiasciwy syfon kondensatu.

Przewody w obiegu hydraulicznym nie sg za-
izolowane lub sg zaizolowane niedostatecz-
nie

Prawidtowo zaizolowaé¢ przewdd zimnej
wody.

Kondensacja

Duza wilgotno$¢ powietrza, np. z powodu
Swiezo tynkowanych $cian

Zwiekszyé tymczasowo temperature wody.

F Dane techniczne

Dane techniczne

VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
Zasilanie elektryczne Napiecie elektryczne 220-240 V 220-240 V
Faza 1 1
Czestotliwosé 50 Hz 50 Hz

Typ klimakonwektora

wiszacy na $cianie

wiszacy na Scianie

Przeptyw powietrza Niska liczba obrotéw wentyla- 145 m3h 225 m*h
tora
Srednia liczba obrotéw wentyla- | 205 m¥h 315 m¥h
tora
Wysoka liczba obrotéw wentyla- | 305 m*h 470 m3h
tora

Wydajnos$¢ chiodzenia (*) tacznie przy niskiej liczbie ob- 0,90 kw 1,16 kW
rotéw wentylatora
tacznie przy sredniej liczbie 1,24 kW 2,05 kW

obrotéw wentylatora
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VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
Wydajnos$¢ chtodzenia (*) tacznie przy duzej liczbie obro- | 1,76 kW 2,81 kW
téw wentylatora
Wrazliwa przy wysokiej liczbie 1,26 kW 1,97 kW
obrotéw
Niezauwazalna przy wysokiej 0,5 kw 0,84 kW
liczbie obrotéw
Znamionowy przeplyw wody | tacznie przy niskiej liczbie ob- 145 1/h 2251/h
w trybie chtodzenia (*) rotéw wentylatora
tacznie przy $redniej liczbie 205 1/h 315 1/h
obrotéw wentylatora
tacznie przy duzej liczbie obro- | 305 I/h 470 1/h
tow wentylatora
Straty ciSnienia w trybie tacznie przy niskiej liczbie ob- 3,8 kPa 5,8 kPa
chtodzenia (*) rotéw wentylatora
tacznie przy Sredniej liczbie 5,3 kPa 12,7 kPa
obrotéw wentylatora
tacznie przy duzej liczbie obro- | 8,3 kPa 21 kPa
téw wentylatora
Wydajnosé ogrzewania (**) | £acznie przy niskiej liczbie ob- 1,05 kW 1,34 kW
rotéw wentylatora
tacznie przy sredniej liczbie 1,34 kW 1,96 kW
obrotéw wentylatora
tacznie przy duzej liczbie obro- | 1,69 kW 2,44 kW
téw wentylatora
Znamionowy przeplyw wody | tacznie przy niskiej liczbie ob- 180 I/h 230 1/h
w trybie ogrzewania (**) rotéw wentylatora
tacznie przy $redniej liczbie 2311/ 337 1/h
obrotéw wentylatora
tacznie przy duzej liczbie obro- | 291 I/h 419 1/h
téw wentylatora
Straty ciSnienia w trybie tacznie przy niskiej liczbie ob- 3,1 kPa 5 kPa
ogrzewania (**) rotéw wentylatora
tacznie przy Sredniej liczbie 4,8 kPa 10 kPa
obrotéw wentylatora
tacznie przy duzej liczbie obro- | 7,3 kPa 14,7 kPa
téw wentylatora
Maks. pobdr mocy elektrycznej 14 W 21,5W
Maks. pobér pragdu 0,18 A 0,25 A
Poziom ci$nienia akustycz- | Niska liczba obrotéw wentyla- 24 dB 25dB
nego w trybie chtodzenia tora
Rk 7
") Srednia liczba obrotéw wentyla- | 33 dB 34 dB
tora
Wysoka liczba obrotéw wentyla- | 43 dB 44 dB
tora
Poziom mocy akustycznej Niska liczba obrotéw wentyla- 33 dB 34 dB
(***) tora
Srednia liczba obrotéw wentyla- | 42 dB 43 dB
tora
Wysoka liczba obrotéw wentyla- | 52 dB 53 dB
tora
Silnik wentylatora Prad staty Prad staty

Typ wentylatora

Wentylator od$rod-
kowy

Wentylator odsrod-
kowy

Maks. ci$nienie otwarcia akumulatora 1,6 MPa 1,6 MPa
Hydrauliczne przytgcze wiotu i wylotu G1/2" G1/2"
Srednica zewnetrzna przytacza odptywu kondensatu 18,5 mm 18,5 mm
Szeroko$¢ 840 mm 1040 mm
Wysokos$¢ 580 mm 580 mm
Gtebokosé 126 mm 126 mm
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(*) Warunki chtodzenia: temperatura wody: 7°C (wlot) / 12°C (wyptyw), temperatura otoczenia: 27°C, wzgledna wilgotnosc¢

powietrza: 50%

(**) Warunki ogrzewania: temperatura wody: 45°C (wlot) / 40°C (wyptyw), temperatura otoczenia: 20°C

(***) Poziom cisnienia akustycznego 9 dB(A) nizszy niz poziom mocy akustycznej, objeto$¢ przestrzenna: 100 m?, czas po-

gtosu: 0,5 s

F.1 Wartosci graniczne jakosci wody

Parametr Wartosé graniczna Uszkodzenia w razie nie-
zgodnosci
Wartos¢ pH 75..9 < 7: Korozja
> 9: Osadzanie
Twardo$é wody (Ca/Mg) 4 ...8,5°dH > 8,5: Osadzanie
Jony chlorku (CI-) < 50 ppm Korozja
Jony zelaza (Fe3+) < 0,5 ppm Korozja
Jony magnezu (Mg?+) < 0,05 ppm Korozja
Dwutlenek wegla (CO2) <10 ppm Korozja
Siarkowodor (H2S) < 50 ppb Korozja
Tlen (O2) < 0,1 ppm Korozja
Chlor (Cl2) < 0,5 ppm Korozja
Amoniak (NHa) < 0,5 ppm Korozja
Proporcja wegiel/siarczan (HCO32-/S042-) >1 < 1: Korozja
F.2 Strata ciSnienia
BA | | ; | |
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1 Seguranga

1.1 Indicagoes de aviso relacionadas

com o0 manuseamento

Classificacao das indicagoes de aviso
relativas ao manuseio

As indicagdes de aviso relativas ao manuseio
estdo classificadas de seguida com sinais

de aviso e palavras de sinal relativamente a
gravidade dos eventuais perigos:

Sinais de aviso e palavras de sinal
Perigo!

Perigo de vida iminente ou perigo de
danos pessoais graves

Perigo!
Perigo de vida devido a choque elé-
trico

Aviso!
Perigo de danos pessoais ligeiros

Cuidado!
Risco de danos materiais ou danos
para o meio-ambiente

=P B P

1.2

Uma utilizagao incorreta ou indevida pode re-
sultar em perigos para a vida e a integridade
fisica do utilizador ou de terceiros e danos no
produto e noutros bens materiais.

Utilizacao adequada

O produto serve para tratar o ar
(aquecimento e climatizag&o) no interior de
edificios utilizados para habitagéo ou fins
idénticos. O produto nao foi concebido para
ser instalado em lavandarias.

A utilizagdo adequada abrange o seguinte:

— a observacgao das instrucdes para a insta-
lagdo, manutencao e servigo do produto,
bem como de todos os outros componen-
tes da instalagao

— ainstalagdo e montagem de acordo com a
licenga do sistema e do aparelho

— o cumprimento de todas as condi¢coes
de inspegado e manutengao contidas nos
manuais.

A utilizagdo adequada inclui também a insta-
lac&o de acordo com o codigo IP.

Uma outra utilizagdo que nao a descrita no
presente manual ou uma utilizagado que va
para além do que € aqui descrito € conside-
rada incorreta. Do mesmo modo, qualquer
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utilizagado com fins diretamente comerciais e
industriais é considerada incorreta.

Atencao!
Esta proibida qualquer utilizagao indevida.

1.3

1.3.1 Perigo devido a qualificagao
insuficiente

Adverténcias gerais de segurancga

Os trabalhos seguintes s6 podem ser reali-
zados por técnicos especializados que pos-
suam qualificacéo suficiente para o efeito:

— Montagem

— Desmontagem

- Instalagao

— Colocagao em funcionamento
— Inspegao e manutengao

— Reparagao

— Colocagao fora de servigo

» Proceda de acordo com o mais recente
estado da técnica.

1.3.2 Perigo de vida devido a choque
elétrico

Se tocar em componentes condutores de
tensdo existe perigo de vida devido a choque
elétrico.

Antes de trabalhar no aparelho:

» Desligue a tensao do produto, desligando
para tal todas as alimentacdes de corrente
em todos os polos (dispositivo elétrico de
separagao com uma abertura de contacto
minima de 3 mm, por ex. fusivel ou inter-
ruptor de protecao da tubagem).

» Proteja contra rearme.

» Verifique se n&o existe tenséo.

1.3.3 Perigo de queimaduras ou escaldoes
devido a componentes quentes

» SO trabalhe nos componentes quando
estes tiverem arrefecido.

1.3.4 Perigo de vida devido a inexisténcia
de dispositivos de seguranca

Os esquemas contidos neste documento
nao apresentam todos os dispositivos de
seguranga que Sa0 necessarios para uma
instalagao correta.

» Instale os dispositivos de seguranga ne-
cessarios na instalagao.
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» Observe as leis, normas e diretivas essen- 1.4 Disposigoes (diretivas, leis, normas)

ciais nacionais e internacionais. > Respeite as disposig(")es, normas, direti-

1.3.5 Perigo de ferimentos devido ao vas, regulamentos e leis nacionais.

elevado peso do produto

» Transporte o produto no minimo com duas
pessoas.

1.3.6 Risco de danos materiais causados
pelo gelo

» Nao instale o aparelho em locais onde
pode haver formacéo de gelo.

1.3.7 Risco de danos materiais devido a
ferramenta inadequada

» Ultilize uma ferramenta adequada.

1.3.8 Danos materiais devido a local de
instalagao inadequado

O produto pode ficar danificado, se for insta-
lado num local inadequado.
» Instale o produto apenas num local seco

e livre de p6 e gases corrosivos ou facil-
mente inflamaveis.

» Garanta o cumprimento dos seguintes
valores-limite no ar ambiente:

- S02 < 0,02 ppm

- H2S5 < 0,02 ppm

— NO, diéxido de nitrogénio < 1 ppm
— NH3 <6 ppm

N20 < 0,25 ppm

1.3.9 Danos materiais devido a agua
inadequada no circuito hidraulico

Se operar o produto com agua inadequada,
este pode ficar danificado.

» Garanta o cumprimento dos valores-limite:

Valores-limite qualidade da agua
(- Pagina 207)

1.3.10 Perigo de ferimentos durante a
desmontagem da envolvente do
produto.

Durante a desmontagem da envolvente do
produto, existe o perigo de se cortar nas
arestas vivas do quadro.

» Use luvas de prote¢ao, para nao se cortar.
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2 Notas relativas a documentagao
21 Atengao aos documentos a serem
respeitados

» Respeite impreterivelmente todos os manuais de mon-
tagem, uso e instalagao que sao fornecidos juntamente
com os componentes da instalagéo.

» Respeite apenas este manual para a montagem da an-
coragem de telhado do modelo S/2.

2.2 Guardar os documentos

» Entregue este manual, bem como todos os documentos
a serem respeitados, ao utilizador da instalacéo.

23 Validade do manual

Este manual é valido exclusivamente para os seguintes pro-
dutos:

Produto - Namero de artigo

3.2 Faixa de temperatura para o funcionamento

Modo Temperatura interior
Arrefecimento 10...30°C
Aquecimento 10...30°C

A faixa de temperatura de entrada de agua situa-se entre 3
e 75°C.

A faixa de temperatura de entrada de agua recomendada
situa-se entre 6 e 85 °C.

A faixa de pressao de entrada de agua situa-se entre 0 e
1,6 MPa.

33 Dados na placa de caracteristicas

A chapa de carateristicas contém as seguintes indicagoes:

34 Numero de série

Local de instalagdo da chapa de carateristicas:

VA 1-015 CSN 8000019540

VA 1-025 CSN 8000019551

3 Descrigao do produto

3.1 Estrutura do aparelho

§§§
3
§§§
§§§§
§§§§§§
§§§
1 Revestimento Caixa eletrénica
2 Ligagéo do avango do Regulador

circuito hidraulico

3 Ligagéo do retorno do
circuito hidraulico

4 Permutador de calor

Motor do ventilador
Ventilador
Filtro

© 0o N o O
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O modelo e o numero de série encontram-se na chapa de
carateristicas (1).

3.5 Simbolo CE

q

O simbolo CE indica que, de acordo com a declaragao de
conformidade, os produtos cumprem o disposto pelas direti-
vas em vigor.

A declaragao de conformidade pode ser consultada no fabri-
cante.

4 Montagem

Todas as dimensées nas figuras estao indicadas em milime-
tros (mm).
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4.1 Retirar o produto da embalagem

1.  Retire o aparelho da embalagem.

2. Remova as peliculas protetoras de todos os compo-
nentes do produto.

4.2 Verificar o material fornecido

» Verifique se o volume de fornecimento se encontra com-
pleto e intacto.

Quantidade | Designagao

1 Ventiloconvetor

1 Cabo de ligagédo do condutor de neutro
1 Documentagao fornecida

4.3 Dimensoes do produto

_ ‘ 136
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Dimensoées
VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
A 840 mm 1 040 mm
B 500 mm 700 mm

4.4 Distancias minimas

Um posicionamento desfavoravel do produto pode reforcar
o nivel de ruido e as vibragbes durante o funcionamento e
reduzir a eficiéncia do produto.
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» Instale e posicione corretamente o produto, respeitando
as distancias minimas.
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4.5 Pendurar o produto

1. Na&o instale o produto num local com muito po, para
evitar que o filtro de ar fique sujo.

2.  Desmonte a envolvente do produto. (- Pagina 195)

3. Verifique se a parede tem capacidade de carga sufici-
ente para suportar o peso do produto.

Peso liquido

Validade: VA 1-015 CSN 13,2 kg

Validade: VA 1-025 CSN 16,4 kg

4.  Verifique se o material de fixagdo € adequado para o
tipo de parede.

5.  Marque os 4 pontos de fixagdo na superficie de su-
porte. (- Pagina 195)
— Certifique-se de que a mangueira de descarga de
condensados apresenta uma inclinagéo leve para
que os condensados possam escoar livremente.

Condigao: A capacidade de carga da superficie de suporte é insuficiente

» Instale um dispositivo de suspensao com capacidade de
carga suficiente do lado da construgdo. Utilize por ex.
suportes individuais ou um revestimento.

4.6 Desmontar a envolvente do produto

1.  Solte os parafusos no lado superior do produto.
2. Remova o revestimento, puxando-o para si.
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4.7 Montar a envolvente do produto

I~
X2 @‘
|

1. Instale o revestimento, atendendo ao posicionamento
correto das manilhas.

2.  Coloque os parafusos no lado superior do produto.

4.8 Instalar as bases (opcional)

x4

» Respeite o manual de instalagéo das bases durante a
instalagdo das mesmas do lado inferior do produto.
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5 Instalagao

5.1 Instalagao hidraulica
5.1.1

Ligacao do lado da agua

Cuidado!
Perigo de danos devido a tubos sujos!

Corpos estranhos como residuos de solda-
dura, restos de juntas ou sujidade nos tubos
de agua quente podem causar danos no pro-
duto.

» Lave muito bem o sistema hidraulico an-
tes da montagem.

-

Retire o revestimento do produto.

o

Ligue o avancgo e o retorno do produto ao circuito hi-
draulico.

— Binario: 61,8 ... 75,4 Nm
3. Isole os tubos de ligacéo e as torneiras com protecao
contra condensagéo.
— Protecgéo contra condensagdo com 10 mm de es-
pessura

5.1.2 Ligar a descarga dos condensados

S
g (Al
™

—

—
7

([

1) o

» Respeite a inclinagdo minima (A), de modo a assegurar
a descarga de condensados na saida do produto.

» Instale um sistema de descarga adequado (B), para evi-
tar a formagao de ruidos.

» Instale um tamp&o de esvaziamento (1) na base do cole-
tor de condensados. Certifique-se de que o tampao pode
ser desmontado facilmente.
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» Posicione o tubo de descarga corretamente, de modo
a que nao existam tensdes na conexao de descarga do
produto.

» Ligue a descarga de condensados (2) ao produto.

» Verta agua no recipiente coletor de condensados (1) e
verifique se a agua é escoada corretamente.

v Se nao for este o caso, verifique a inclinagdo da des-
carga e procure por eventuais obstrugdes.

5.2

A instalagdo elétrica s6 pode ser feita por um eletrotécnico.

Instalagao elétrica

5.21

» Interrompa a alimentacdo de corrente, antes de estabele-

Interromper a alimentagao de corrente

5.2.3 Ligar a valvula de transferéncia prioritaria
(opcional)

» Ao instalar a valvula de transferéncia prioritaria no pro-
duto, respeite o manual de instalagdo da mesma.

5.2.4 Ligar o comando externo (opcional)

» Ligue o comando externo aos relés auxiliares (ficha M13)
na placa circuito impresso.

— BO: modo de aguecimento
— CH: modo de arrefecimento
Esquema de conexdes (— Pagina 200)

cer as ligaces elétricas Tipo de funcionamento | Relé BO Relé CH
Modo de aquecimento fechado aberto
5.2.2 Cablagem Ti<Ts
- Modo de arrefecimento aberto fechado
1. Utilize protetores de cabos. T,>T
S
2. Encurte o cabo de ligagdo conforme for necessario. S6 ventilador aberto aberto
TD Protecéo anticongelante | fechado aberto
:;% ) T<5°C
| 30 mm max. . . . .
‘ 5.2.5 Ligar o interruptor liga/desliga externo

3. Para evitar curto-circuitos se um fio elétrico se soltar
inadvertidamente, descarne o revestimento exterior
dos cabos flexiveis apenas 30 mm, no maximo.

4.  Certifique-se de que o isolamento dos fios internos
ndo é danificado durante o descarne do revestimento
exterior.

5. Remova apenas o suficiente do isolamento dos fios in-
ternos, necessario para assegurar uma ligagéo estavel
e fiavel.

6. Para evitar um curto-circuito devido ao desprendi-
mento dos fios, coloque mangas de ligagédo nas pon-
tas dos fios apés o isolamento.

7. Verifique se todos os fios estdo mecanicamente fixos
nos terminais de encaixe da ficha. Se necessario, fixe-
0s novamente.

8000028171_00 Manual de instalagdo e manutengéo

(opcional)

» Ligue o interruptor liga/desliga externo na placa circuito
impresso.

Esquema de conexdes (- Pagina 200)

6 Colocagdao em funcionamento

6.1

1. Para encher o circuito hidraulico, ver o manual de ins-
talacao do gerador de calor.

2. Verifique se as ligagdes estdo estanques.

3. Purgue o circuito hidraulico. (- Pagina 198)

Colocagao em funcionamento
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6.2 Purgar o produto

1. Abra a valvula de purga ao encher com agua (1).

2. Feche a valvula de purga, assim que a 4gua comegcar

a sair (se necessario, repita esta medida varias vezes).

3.  Certifique-se de que o parafuso de purga do ar esta
estanque.

4. Instale a envolvente do produto. (- Pagina 196)

N

Entregar o produto ao utilizador

» No fim da instalagdo mostre ao utilizador o local e o fun-
cionamento dos dispositivos de seguranca.

» Chame especialmente a atengdo quanto a adverténcias
de seguranga que o utilizador tenha de respeitar.

» Informe o utilizador sobre a necessidade de solicitar uma
manutengao ao aparelho de acordo com os intervalos
estipulados.

8 Eliminagao de falhas

» Proceda de acordo com a tabela em anexo.
Eliminagao de falhas (- Pagina 205)

» No caso de mensagens de avaria no mostrador, respeite
0 seguinte:

Indicagao Descrigao

| | Sensor de temperatura ambiente T1 com

L1 defeito ou ligado incorretamente

% Alarme de gelo: temperatura abaixo de 5 °C
Apds 3 minutos, o simbolo para modo de
arrefecimento comeca a piscar.

L Com o sensor de temperatura do permuta-

‘_dj altfr- dor de calor T3 ligado: a temperatura mi-

nadamente nima nao é alcangada

com tempe- , ) .

ratura nomi- O simbolo plspa adicionalmente para 9

nal modo de funcionamento atualmente ativo.

£ @
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8.1 Obter pecas de substituicao

Os componentes originais do produto também foram certifi-
cados pelo fabricante no ambito do ensaio de conformidade.
Se, durante a manutengao ou reparagao, utilizar outras pe-
¢as néo certificadas ou homologadas, tal podera fazer com
que o produto deixe de estar de acordo com as normas em
vigor, anulando a conformidade do produto.

Recomendamos vivamente a utilizagdo de pegas de substi-
tuicdo originais do fabricante, pois assim & garantido um fun-
cionamento seguro e sem problemas do produto. Para ob-
ter informagdes sobre as pegas de substituicdo originais dis-
poniveis, utilize o enderecgo de contacto indicado na contra-
capa deste manual.

» Se precisar de pegas de substituicdo durante a manuten-
¢ao ou reparacao, utilize exclusivamente pecas de subs-
tituicdo homologadas para o produto.

8.2

1.  Desmonte a envolvente do produto. (- Pagina 195)

Substituir o ventilador

2.  Solte os parafusos (A) na caixa de distribuigéo (B) e
retire-os.

3.  Retire a ficha do ventilador da placa circuito impresso.

4.  Retire o revestimento do ventilador (A).
5.  Retire os parafusos (B) e remova o suporte (C).

i

Indicagao

A unidade do motor elétrico no ventilador
pode cair, mantenha-o seguro durante este
passo.

6. Retire a unidade do motor elétrico do ventilador.

7. Instale o novo ventilador, executando os passos pela
sequéncia inversa.

8. Instale a envolvente do produto. (- Péagina 196)
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9 Inspec¢ao e manutengao

9.1 Respeitar os intervalos de inspegéao e
manutencgao

» Mantenha os intervalos de manutengao e de inspecao
minimos. Em fung&o dos resultados da inspecgéo, podera
ser necessaria uma manutengao antecipada.

9.2

Uma vez por més
» Verifique se o filtro de ar esta limpo.

— Os filtros de ar sao feitos de fibras e podem ser lava-
dos com agua.

Fazer a manutencgao do produto

A cada 6 meses

» Desmonte a envolvente do produto. (- Pagina 195)

» Verifique se o permutador de calor esta limpo.

» Remova todos os corpos estranhos da superficie de la-
melas do permutador de calor, que possam impedir a cir-
culagao do ar.

» Remova o pé com um jato de ar comprimido.

» Lave-o e escove-o cuidadosamente com agua e seque-o
de seguida com um jato de ar comprimido.

» Certifique-se de que a descarga de condensados nio
fica obstruida, pois tal poderia prejudicar o escoamento
correto da agua.

» Certifique-se de que ja néo existe ar no circuito hidrau-
lico.

Condigao: Ainda existe ar no circuito.
— Inicie o sistema e deixe-o funcionar durante alguns mi-
nutos.
— Desligue o sistema.

— Solte o parafuso de purga do ar no retorno do circuito e
deixe sair o ar.

— Repita os passos as vezes necessarias.

No caso de desligamento prolongado

» Esvazie a instalagao e o produto para proteger o permu-
tador de calor de congelar.

9.3

1.  Desmonte a envolvente do produto. (- Pagina 195)

Esvaziar o aparelho

2. Coloque um recipiente suficientemente grande e ade-
quado por baixo do tampéao de esvaziamento.

3.  Solte o tampéao (1) no avancgo do circuito hidraulico,
para esvaziar o produto.

4.  Para esvaziar o produto por inteiro, sopre o interior do
permutador de calor com ar comprimido.

5. Instale a envolvente do produto. (- Pagina 196)
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9.4

1. Puxe pelas manilhas (A) na base da unidade.

Limpeza do filtro de ar

2.  Desga o suporte do filtro (B).

3.  Puxe ofiltro de ar (C) para si.

4.  Limpe o filtro de ar soprando com ar comprimido ou
lavando com agua.

5. Antes de montar novamente os filtros, certifique-se de
que estes estao limpos e totalmente secos.

6. Se os filtros estiverem danificados, substitua-os.

10 Colocacao fora de funcionamento
definitiva

1.  Esvazie o aparelho.
2.  Desmonte o produto.

3.  Entregue ou deposite o produto, incluindo os compo-
nentes, para reciclagem.

11 Servigo de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto do nosso servigo a
clientes em anexo ou na nossa pagina de Internet.

12 Eliminar a embalagem

» Elimine a embalagem corretamente.
» Respeite todas as normas relevantes.
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Anexo
A Esquema de conexoes
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1 Sensor de temperatura ambiente T1 6 Alimentagéo de corrente

2 Sensor de temperatura permutador de calor T3 7 Comando externo arrefecimento

3 Interruptor liga/desliga externo 8 Comando externo aquecimento

4 Motor do ventilador 9 Interruptores DIP Enderego Modbus
5 Visor 10 Interruptores DIP Configuragéo

B Interruptores DIP Configuragao (KD2)

Interrup- | Posicdo do | Fungao
tor interruptor
ON O ventilador funciona se
1 necessario
OFF O ventilador funciona conti-
nuamente
5 ON Follower
OFF Leader
3 - Nao funciona
4 ON Endereco Modbus grupo 2
OFF Endereco Modbus grupo 1
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Cc

Interruptores DIP Enderegos Modbus (KD1)

Endereco Interruptores DIP

1 2 3 4
1 ° o o o
2 o . o o
3 ° . o )
4 o o ° [¢)
5 ° o ° o
6 o . . o
7 ° ° . o
8 o o o °
9 ° ) o °
10 o ° o °
11 ° ° o °
12 o o ° °
13 ° o . °
14 o . ° .
15 ° ° ° °

® = interruptor em ON, © = interruptor em OFF

D Informagoes Modbus
Enderego Tipo de da- | Liberagao Descrigao Indicacao/Possibilidades de ajuste
dos

Identificagdo de hardware e software

1000 uns16 Ler Modelo do regulador, identifica o 0x5020 placa circuito impresso er-
modelo da placa circuito impresso rada
(hexadecimal) 0x5023 placa circuito impresso er-
rada
0x5024 placa circuito impresso er-
rada
0x5090 placa circuito impresso certa
1001 uns16 Ler Versao de firmware Exemplo: 106 (hexadecimal) signi-

(byte de valor maximo versao princi-
pal, byte de valor minimo verséo se-
cundaria)

fica versao 1.06

Valores de medi¢ado dos sensores de temperatura

1002 sig16 Ler Temperatura ambiente (sensor de Temperatura em °C*10
temperatura ambiente T1)

1003 sig16 Ler nao utilizado

1004 sig16 Ler Sensor de temperatura permutador Temperatura em °C*10

de calor T3

Estados e me

nsagens de aviso

1009 uns16 Ler Estado de servigo 0: DESL.
1: LIG.
100A uns16 Ler Modo de ventilagao 0: DESL.
1: LIG.
100B uns16 Ler n&o utilizado
100C uns16 Ler n&o utilizado
100D uns16 Ler Tipo de funcionamento 0: modo de arrefecimento
1: modo de aquecimento
2: modo de ventilagdo
100E uns16 Ler nao utilizado 0
100F uns16 Ler Regulagéo do calor solicitada 0: Nao
1: Sim
1010 uns16 Ler n&o utilizado
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Endereco Tipo de da- | Liberacao Descricao Indicacao/Possibilidades de ajuste
dos
1011 uns16 Ler Modo noite 0: inativo
1: ativo
1012 uns16 Ler nao utilizado
1013 uns16 Ler Bloqueio de teclas 0: DESL.
1: LIG.
1014 uns16 Ler n&o utilizado
1015 uns16 Ler Estado de servigo guardado 0: DESL.
(independente do interruptor liga/ 1: LIG.
desliga externo)
1016 uns16 Ler Modbus Follower 0: DESL.
1: LIG.
1017 uns16 Ler nao utilizado
1018 uns16 Ler nao utilizado
1019 uns16 Ler Ventilagdo automatica 0: DESL.
1: LIG.
101A uns16 Ler Ventilagdo parada 0: DESL.
1: LIG.
101B uns16 Ler nao utilizado
101C uns16 Ler nao utilizado
101D uns16 Ler n&o utilizado
101E uns16 Ler Rotagéo do ventilador linearmente 0: DESL.
ajustavel 1: LIG.
101F uns16 Ler Estado do relé 1 (ondulador) 0: DESL.
1: LIG.
1020 uns16 Ler Estado do relé 2 (valvula) 0: DESL.
1: LIG.
1021 uns16 Ler n&o utilizado
1022 uns16 Ler Estado do relé 4 (aquecimento) 0: DESL.
1: LIG.
1023 uns16 Ler Estado do relé 5 (arrefecimento) 0: DESL.
1: LIG.
1024 uns16 Ler Entrada digital IN1 1: fechado
0: aberta
1025 uns16 Ler Saida analégica 0 ... 10 V Tenséo elétrica e V*10
1026 uns16 Ler Aviso: avaria em T1 0: DESL.
1: LIG.
1027 uns16 Ler n&o utilizado
1028 uns16 Ler Aviso: avaria em T3 0: DESL.
1: LIG.
Parametro
1029 sig16 Ler e escrever n&o utilizado
102A sig16 Ler e escrever LSE: valor nominal arrefecimento °C*10
Faixa de ajuste: reg1044 ... reg1045
102B sig16 Ler e escrever LSI: valor nominal aquecimento °C*10
Faixa de ajuste: reg1046 ... reg1047
102C sig16 Ler e escrever ndo utilizado
102D sig16 Ler e escrever nao utilizado
102E sig16 Ler e escrever n&o utilizado
102F sig16 Ler e escrever T3-1: ventilador ligado no modo de °C*10
aguecimento Faixa de ajuste: 30,0 ... 40,0
1030 sig16 Ler e escrever T3-2: ventilador ligado no modo de °C*10
arrefecimento Faixa de ajuste: 10,0 ... 25,0
1031 sig16 Ler e escrever I-T3: histerese da regulacédo do ven- | °C*10
tilador Faixa de ajuste: 2,0 ... 8,0
1032 sig16 Ler e escrever nao utilizado
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Enderego Tipo de da- | Liberagao Descrigao Indicacao/Possibilidades de ajuste
dos

1033 sig16 Ler e escrever nao utilizado

1034 sig16 Ler e escrever n&o utilizado

1035 sig16 Ler e escrever Histerese da regulagéo da tempera- | °C*10
tura Faixa de ajuste: 0,5 ... 2,0

1036 sig16 Ler e escrever nao utilizado

1037 sig16 Ler e escrever nao utilizado

1038 sig16 Ler e escrever n&o utilizado

1039 sig16 Ler e escrever SLu1 V*10
Tensao elétrica ECM com rotagao Faixa de ajuste: 1,0 ... 6,0
baixa

103A sig16 Ler e escrever SCu2 V*10
Tens&o elétrica ECM com rotagao Faixa de ajuste: 3,0 ... 8,0
média

103B sig16 Ler e escrever SHu3 V*10
Tenséo elétrica ECM com rotagao Faixa de ajuste: 6,0 ... 10,0
alta

103C sig16 Ler e escrever LLSI V*10
Tensao elétrica ECM minima com Faixa de ajuste: 1,0 ... 6,0
rotacdo automatica no modo de
aquecimento

103D sig16 Ler e escrever HLSI V*10
Tensao elétrica ECM maxima com Faixa de ajuste: 5,0 ... 10,0
rotagdo automatica no modo de
aquecimento

103E sig16 Ler e escrever PFC °C*10
Largura de banda proporcional arre- | Faixa de ajuste: 2,0 ... 6,0
fecimento

103F sig16 Ler e escrever PFH °C*10
Largura de banda proporcional aque- | Faixa de ajuste: 2,0 ... 6,0
cimento

1040 sig16 Ler e escrever nao utilizado

1041 sig16 Ler e escrever nao utilizado

1042 sig16 Ler e escrever n&o utilizado

1043 sig16 Ler e escrever n&o utilizado

1044 sig16 Ler e escrever SminE °C*10
Valor nominal minimo modo de ve- Faixa de ajuste: 10,0 ... 30,0
réo

1045 sig16 Ler e escrever SmaxE °C*10
Valor nominal maximo modo de arre- | Faixa de ajuste: 10,0 ... 30,0
fecimento

1046 sig16 Ler e escrever Sminl °C*10
Valor nominal minimo modo de arre- | Faixa de ajuste: 10,0 ... 30,0
fecimento

1047 sig16 Ler e escrever Smaxl| °C*10
Valor nominal maximo modo de Faixa de ajuste: 10,0 ... 30,0
aquecimento

1048 uns16 Ler e escrever n&o utilizado

1049 uns16 Ler e escrever n&o utilizado

104A uns16 Ler e escrever n&o utilizado

104B uns16 Ler e escrever néo utilizado

104C uns16 Ler e escrever nao utilizado

104D sig16 Ler e escrever LLSE V*10
Tens&o elétrica ECM minima com Faixa de ajuste: 1,0 ... 6,0
rotagdo automatica no modo de arre-
fecimento

104E sig16 Ler e escrever HLSE V*10

Tensao elétrica ECM maxima com
rotagdo automatica no modo de arre-
fecimento

Faixa de ajuste: 5,0 ... 10,0
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Endereco Tipo de da- | Liberacao Descricao Indicacao/Possibilidades de ajuste
dos
104F sig16 Ler e escrever T-AG °C*10
Temperatura do anticongelante Faixa de ajuste: 4,0 ... 8,0
1050 sig16 Ler e escrever dTRE °C*10
Reducéo noturna Faixa de ajuste: 3,0 ... 8,0
1051 uns16 Ler e escrever n&o utilizado
1052 uns16 Ler e escrever AGon 0 = DESL.
Fungéo de protecao antigelo 1=LIG.
1053 uns16 Ler e escrever REon 0 = DESL.
Funcéo de poupanga de energia 1=LIG.
Comandos
1054 uns16 Ler e escrever Ligar ou desligar o produto 0 = DESL.
1=LIG.
1055 uns16 Ler e escrever Ajustar o modo de funcionamento 0 = modo de arrefecimento
1 = Modo aquecimento
2 = apenas ventilacdo
1056 uns16 Ler e escrever Ajustar a rotagao do ventilador 0 = automatico
1 = rotagéo baixa
2 = rotagdo média
3 = rotacao alta
Fungodes adicionais
1058 uns16 Ler e escrever Reservado tem de ser 0
105A uns16 Ler e escrever Ajustar o valor de medicéo do sen- 0 = Nao
sor de temperatura ambiente via 1 = Sim
Modbus
105B uns16 Ler e escrever Valor de medigéo sensor de tempe- | °C*10
ratura ambiente
105F uns16 Ler e escrever Ajustar o valor da variagédo °C*10
1060 uns16 Escrever Repor parametros 0x005A executa o comando
1061 uns16 Ler e escrever Definir a hora MSB: hora
LSB: minutos
1062 uns16 Ler e escrever Ajustar o dia da semana 1 = segunda-feira
7 = domingo
1063 uns16 Ler e escrever Ajustar a tensao elétrica do ventila- V*10
dor Faixa de ajuste: 10 ... 100
1,0V ...10,0V)
1064 uns16 Ler e escrever Modo noite 0 = DESL.
1=LIG.
1065 uns16 Ler e escrever Bloqueio de teclas 0 = DESL.
1=LIG.
1100 uns16 Escrever Modo de arrefecimento 1 executa o comando
1101 uns16 Escrever Modo aquecimento 1 executa o comando
1102 uns16 Escrever n&o utilizado 1 executa o comando
1103 uns16 Escrever Modo de ventilagao 1 executa o comando
1104 uns16 Escrever Rotacédo automatica do ventilador 1 executa o comando
1105 uns16 Escrever Rotacéo reduzida do ventilador 1 executa o comando
1106 uns16 Escrever Rotacdo média do ventilador 1 executa o comando
1107 uns16 Escrever Rotacéo elevada do ventilador 1 executa o comando
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E

Eliminagao de falhas

Falha

Causa

Solugao

O ventilador ndo funciona.

A alimentagéo de corrente esta interrompida

Verificar o interruptor principal.

O produto esta desligado

Ligar o produto no elemento de comando.

A temperatura da agua é inferior a tempera-
tura de servigo

Verificar o gerador de calor ou a unidade de
arrefecimento.

O ventilador funciona apenas lenta-
mente.

Produto ajustado para uma velocidade baixa

Ajustar para uma velocidade maior.

A massa consistente, contida nos rolamen-
tos deslizantes ou de esferas, esta gasta

Substituir o motor ou ventilador.

Pouco ar na descarga

Rotagéo do ventilador errada ajustada

Ajustar a rotagéo correta do ventilador.

Filtro entupido

Limpar o filtro.

Fluxo de ar bloqueado na admisséo ou des-
carga

Retirar bloqueio/corpos estranhos.

O ar na descarga permanece frio

sem agua quente

Verificar o gerador de calor e a bomba de
recirculagao.

Modo de funcionamento errado ajustado

Ligar o modo de aquecimento.

Fluxo de ar bloqueado na admiss&o ou des-
carga

Retirar bloqueio/corpos estranhos.

O acionamento da valvula de agua néo abre

Verificar a ligagao correta da valvula. Substi-
tuir se necessario.

O ar na descarga permanece quente

Sem agua fria

Verificar a unidade de arrefecimento e a
bomba de recirculagéo.

Modo de funcionamento errado ajustado

Ligar o modo de arrefecimento.

Fluxo de ar bloqueado na admisséo ou des-
carga

Retirar bloqueio/corpos estranhos.

O acionamento da valvula de agua néo abre

Verificar a ligagao correta da valvula. Substi-
tuir se necessario.

A agua vaza do produto

Inclinag&o incorreta das linhas

Corrigir a inclinagao das linhas.

Descarga de condensados suja

Limpar a descarga de condensados.

Tubo de saida de condensados disposto
sem inclinagéo

Dispor o tubo de saida de condensados com
inclinagéo (> 3°).

Instalado sem sifao de condensados

Instalar um sifao de condensados adequado.

Linhas no circuito hidraulico ndo isoladas ou
néo isoladas suficientemente

Isolar os tubos de agua fria corretamente.

Condensacao Elevada humidade do ar, por ex. devido a Aumentar a temperatura da agua temporari-
paredes acabadas de rebocar amente.
F Dados técnicos
Dados técnicos
VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
Alimentagao de corrente Tensao 220-240 V 220-240 V
Fase 1 1
Frequéncia 50 Hz 50 Hz
Modelo de ventiloconvector suspenso na parede | suspenso ha parede
Fluxo de ar Rotacéo reduzida do ventila- 145 m?/h 225 m¥h
dor
Rotacdo média do ventilador 205 m*/h 315 m*h
Rotacao elevada do ventilador | 305 m®h 470 m®/h
Capacidade de arrefeci- Total com rotacao baixa do 0,90 kW 1,16 kW
mento (*) ventilador
Total com rotacdo média do 1,24 KW 2,05 kW
ventilador
Total com rotacao elevada do 1,76 kW 2,81 kW
ventilador
Sensivel com rotagao elevada 1,26 kW 1,97 kW
Latente com rotagao elevada 0,5 kW 0,84 kW
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VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
Fluxo nominal da agua no | Total com rotagao baixa do 145 I/h 2251/h
modo de arrefecimento (*) | ventilador
Total com rotagdo média do 205 I/h 3151/h
ventilador
Total com rotacao elevada do 305 I/h 470 1/h
ventilador
Perdas de pressao no Total com rotacao baixa do 3,8 kPa 5,8 kPa
modo de arrefecimento (*) | ventilador
Total com rotagao média do 5,3 kPa 12,7 kPa
ventilador
Total com rotacao elevada do | 8,3 kPa 21 kPa
ventilador
Capacidade de aqueci- Total com rotacao baixa do 1,05 kW 1,34 kW
mento (**) ventilador
Total com rotagao média do 1,34 kW 1,96 kW
ventilador
Total com rotagao elevada do 1,69 kW 2,44 kW
ventilador
Fluxo nominal da agua no | Total com rotagao baixa do 180 I’h 230 I/h
modo de aquecimento (**) | ventilador
Total com rotacdo média do 231 I/h 337 1/h
ventilador
Total com rotacao elevada do | 291 I/h 419 1/h
ventilador
Perdas de pressao no Total com rotacao baixa do 3,1 kPa 5 kPa
modo de aquecimento (**) | ventilador
Total com rotagao média do 4,8 kPa 10 kPa
ventilador
Total com rotagao elevada do 7,3 kPa 14,7 kPa
ventilador
Poténcia absorvida max. 14 W 21,5W
Consumo max. de corrente 0,18 A 0,25 A
Nivel de pressao sonora Rotacéao reduzida do ventila- 24 dB 25dB
no modo de arrefecimento | dor
) Rotacdo média do ventilador 33 dB 34 dB
Rotacao elevada do ventilador | 43 dB 44 dB
Nivel de poténcia acustica | Rotagao reduzida do ventila- 33dB 34 dB
(***) dor
Rotacdo média do ventilador 42 dB 43 dB
Rotacéo elevada do ventilador | 52 dB 53 dB

Motor do ventilador

Corrente continua

Corrente continua

Tipo de ventilador

Ventilador centrifugo

Ventilador centrifugo

Pressao max. de arranque da bateria

1,6 MPa

1,6 MPa

Ligagao hidraulica de entrada e saida G1/2" G1/2"
Diametro exterior da ligagdo da descarga de condensados 18,5 mm 18,5 mm
Largura 840 mm 1040 mm
Altura 580 mm 580 mm
Profundidade 126 mm 126 mm

(*) Condigbes de arrefecimento: temperatura da agua: 7 °C (entrada) / 12 °C (saida), temperatura ambiente: 27 °C, humi-

dade relativa do ar: 50%

(**) Condigbes de aquecimento: temperatura da agua: 45 °C (entrada) / 40 °C (saida), temperatura ambiente: 20 °C

(***) Nivel de presséo sonora 9 dB(A) inferior ao nivel de poténcia acustica, volume da sala: 100 m?, tempo de reverberagéo:

0,5s
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F.A Valores-limite qualidade da agua

Parametro Valor-limite Danos em caso de desvio
Valor de pH 75..9 < 7: corrosao
> 9: depositos
Dureza da agua (Ca/Mg) 4 ..8,5°dH > 8,5: depdsitos
16es de cloreto (Cl-) < 50 ppm Corrosao
|16es de ferro (Fe3+) < 0,5 ppm Corrosao
|I6es de magnésio (Mg?+) < 0,05 ppm Corrosao
Dioxido de carbono (CO-2) <10 ppm Corroséo
Sulfureto de hidrogénio (H=S) < 50 ppb Corrosao
Oxigénio (O2) < 0,1 ppm Corrosao
Cloro (Cl2) < 0,5 ppm Corrosao
Amoniaco (NHs) < 0,5 ppm Corroséo
Relagao carbonos/sulfatos (HCO32-/SO42-) >1 < 1: corrosao
F.2 Perda de pressao
B | | | | |
4 | | | | |
30} R R O I I
1 1 1 1 1
| | | | |
| | | | |
| | | | y
20l -l b S
| | | | |
| | | | \@
| | | ! |
1 1 1 1 1
00 — [ - — —
| | | |
| ! | |
: // : |
0 | | | | >,
0 100 200 300 400 500 A
Débito [I/h] 1 VA 1-025 CSN
B Perda de pressao [kPa] 2 VA 1-015 CSN
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1 Bezpelnost

1.1  Vystrazné upozornenia vztahujlce sa

na éinnost’

Klasifikacia vystraznych upozorneni vztahu-
jucich sa na ¢innost’

Vystrazné upozornenia vzt'ahujuce sa na
cinnost’ su oznacené vystraznym znakom

a signalnymi slovami vzhladom na stuperi
mozného nebezpecenstva:

Vystrazny znak a signalne slovo
Nebezpedenstvo!
Bezprostredné ohrozenie Zivota
alebo nebezpecenstvo t'azkych
poraneni osGb

B>

Nebezpedenstvo!
Nebezpecenstvo ohrozenia zivota
zasahom elektrickym prudom

Vystraha!

nebezpedéenstvo lahkych poraneni
os6b

Pozor!

riziko vzniku vecnych $kéd alebo
8kdd na zivotnom prostredi

> PP

1.2

Pri neodbornom pouzivani alebo pouzivani

v rozpore s uréenim mozu vznikat' nebezpe-
censtva poranenia alebo ohrozenia zivota po-
uzivatela alebo tretich oséb, resp. poskode-
nia vyrobku a inych vecnych hodnét.

PouZitie podia uréenia

Vyrobok sluzi na upravu vzduchu
(vykurovanie a klimatizovanie) vo vnutri bu-
dov, ktoré sa pouzivaju na bytové ucely alebo
na ucely podobné bytovym. Vyrobok nie je
dimenzovany na instalaciu v pracovniach.

Pouzitie podia uréenia zahfa:

— dodrziavanie prilozenych navodov na pre-
vadzku, instalaciu a udrzbu vyrobku, ako
aj vSetkych dalSich konstrukénych skupin
systému,

— in$talaciu a montaz podla schvalenia vy-
robku a systému

— dodrziavanie vSetkych inSpekcnych a udrz-
bovych podmienok uvedenych v navo-
doch.

Pouzivanie v sulade s uréenim okrem toho
zahfna inStalovanie podla IP-kédu.
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Iné pouzitie, ako pouzitie opisané v predloze-
nom navode alebo pouzitie, ktoré presahuje
ramec tu opisaného pouzitia, sa povazuje za
pouzitie v rozpore s ur¢enim. Za pouzitie v
rozpore s urcenim sa povazuje aj kazdé bez-
prostredné komercné a priemyselné pouZitie.

Pozor!
Akékolvek zneuzitie je zakazané.

1.3 VSeobecné bezpednostné
upozornenia

1.3.1 Nebezpeéenstvo v dosledku
nedostato€nej kvalifikacie

Nasledujuce prace smu vykonavat’ iba ser-
visni pracovnici, ktori su dostatoCne kvalifiko-
vani:

— Montaz

— Demontaz

— InStalacia

— Uvedenie do prevadzky

— InSpekcia a udrzba

— Oprava

— Vyradenie z prevadzky

» Postupujte podla aktualneho stavu tech-
niky.

1.3.2 Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota
zasahom elektrickym pradom

Ak sa dotknete komponentov pod napatim,
potom hrozi nebezpecenstvo ohrozenia zi-
vota zasahom elektrickym prudom.

Skér ako zaCnete na vyrobku pracovat’

» Vyrobok odpojte od napatia tym, Ze vy-
pnete vSetky poly vSetkych napajani elek-
trickym prudom (elektrické odpojovacie
zariadenie s roztvorenim kontaktov mini-
malne 3 mm, napriklad poistku alebo isti¢
vedenia).

» Vykonajte zaistenie proti opatovnému za-
pnutiu.

» Prekontrolujte stav bez pritomnosti napa-
tia.

1.3.3 Nebezpedenstvo popalenia alebo
obarenia v désledku horucich
konstrukénych dielov

» Na konstrukénych dieloch pracujte az
vtedy, ked su vychladnuté.
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1.3.4 Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota
v désledku chybajucich
bezpe&nostnych zariadeni

Schémy obsiahnuté v tomto dokumente ne-
zobrazuju vsetky bezpecnostné zariadenia
potrebné na odbornu instalaciu.

» Do systému nainstalujte potrebné bezpec-
nostné zariadenia.

» Dodrziavajte prislusné narodné a medzina-
rodné zakony, normy a smernice.

1.3.5 Nebezpecéenstvo poranenia
v désledku vysokej hmotnosti vyrobku

» Vyrobok prepravujte na miesto instalacie
najmenej s dvomi osobami.

1.3.6 Riziko hmotnej Skody spdsobenej
mrazom

» Vyrobok neinstalujte v priestoroch ohroze-
nych mrazom.

1.3.7 Riziko hmotnej Skody spdsobenej
nevhodnym nastrojom

» Pouzivajte Specializované nastroje.

1.3.8 Hmotné Skody v désledku nevhodného
miesta inStalacie

Ak vyrobok nainstalujete do nevhodného
priestoru, potom sa mdze poskodit’ elektro-
nika.

» Vyrobok instalujte iba v suchej miestnosti,
ktora je bez prachu a korozivnych alebo
lahko zapalnych plynov.

» Postarajte sa o to, aby sa dodrziavali na-
sledujuce hranicné hodnoty vo vzduchu
v miestnosti:

S02 < 0,02 ppm
H2S < 0,02 ppm
— NO, NO2 <1 ppm
NH3 < 6 ppm

- N20 < 0,25 ppm

1.3.9 Hmotna Skoda v d6sledku nevhodnej
vody v hydraulickom okruhu

Ak sa vyrobok prevadzkuje s nevhodnou vo-
dou, méze sa poskodit’.

» Postarajte sa o to, aby sa dodrziavali hra-
ni¢né hodnoty:
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Hrani¢né hodnoty kvality vody
(- strana 224)

1.3.10 Nebezpecenstvo poranenia pri
demontazi obloZenia vyrobku.

Pri demontazi oblozenia vyrobku hrozi ne-
bezpecCenstvo, Zze sa porezete na ostrych hra-
nach ramu.

» Noste ochranné rukavice, aby ste zabranili
porezaniu.

1.4

» Dodrzujte vnutrostatne predpisy, normy,
smernice, nariadenia a zakony.

Predpisy (smernice, zakony, normy)
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2 Pokyny k dokumentacii

21 Dodrziavanie suvisiacich podkladov

» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky navody na montaz,
obsluhu a instalaciu, ktoré su prilozené ku komponentom
systéemu.

» Pri montazi streSnej kotvy typu S/2 pouzite iba tento na-
vod.

22 Uschovanie podkladov

> Tento navod, ako aj vSetky suvisiace podklady
odovzdajte prevadzkovatelovi systému.

2.3 Platnost navodu

Tento navod plati vyhradne pre nasledujice vyrobky:

Vyrobok — &islo vyrobku

3.2 Teplotny rozsah potrebny pre prevadzku

Rezim Vnitorna teplota
Chladenie 10...30°C
Vykurovanie 10...30°C

Rozsah teploty vody na vstupe lezi medzi 3 a 75 °C.

Rozsah odporucanej teploty vody na vstupe lezi medzi 6
a85°C.

Rozsah vstupného tlaku vody lezi medzi 0 a 1,6 MPa.

3.3  Udaje na typovom &titku
Typovy §titok obsahuje nasledujice udaje:
3.4 Sériové Cislo

Miesto inStalacie typového Stitku:

VA 1-015 CSN 8000019540

VA 1-025 CSN 8000019551

3  Opis vyrobku

3.1 Kon&trukcia vyrobku

1 Kryt

2 Pripojka vystupu hyd-
raulického okruhu

3 Pripojka spiatocky
hydraulického okruhu

4 Vymennik tepla

Skrinka elektroniky
Regulator

Motor ventilatora
Vetrak

Filter

© 00 N O O,
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Model a sériové Cislo sa nachadzaju na typovom Stitku (1).
Oznacenie CE

C€

S oznadenim CE sa dokumentuje, Ze vyrobky podia vyhla-
senie 0 zhode splnaju zakladné poziadavky nasledujucich
smernic.

Vyhlasenie o zhode si mézete prezriet’ u vyrobcu.

4 Montaz

VSetky rozmery v obrazkoch su uvedené v milimetroch
(mm).
4.1 Vybalenie vyrobku

1. Vyrobok vyberte z obalu.

2. Odstrante ochranné félie zo vSetkych konstrukénych
dielov vyrobku.
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42 Kontrola rozsahu dodavky

» Prekontrolujte Uplnost’ a neporusenost’ rozsahu dodavky.

MnozZstvo Oznadenie

1 Duchadlovy konvektor

1 Pripojny kabel nulového vodica
1 Prislusenstvo — dokumentacia

4.3 Rozmery vyrobku
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Rozmery
VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
840 mm 1 040 mm
B 500 mm 700 mm

4.4 Minimélne odstupy

Nevyhodné polohovanie vyrobku mdze viest k tomu, ze sa
pocas prevadzky zosilni hladina hluku a vibracii a znizi sa

vykonnost' vyrobku.

140

100

100

00,

1

|

1000

» Vyrobok riadne nainstalujte a polohujte a dodrzte pritom

minimalne odstupy.
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4.5 Zavesenie vyrobku

1. Vyrobok neinstalujte na mimoriadne praSnom mieste,
aby sa zabranilo znecisteniu vzduchovych filtrov.

2. Demontujte kryt vyrobku. (- strana 212)

3.  Prekontrolujte, & ma stena dostato€nu nosnost, aby
dokazala udrzat’ hmotnost’ vyrobku.

Hmotnost' netto

Platnost: VA 1-015 CSN 13,2 kg

Platnost: VA 1-025 CSN 16,4 kg

4. Prekontrolujte, ¢i je upeviiovaci material vhodny pre
dany druh steny.

5. Na nosnej ploche oznacte 4 upevnovacie body.
(- strana 212)

— Dbaijte na to, aby odtokova hadica kondenzatu
mala nepatrny sklon na bezproblémové odteka-
nie kondenzatu.

Podmienka: Nosnost' nosnej plochy nepostacuje

» Zaistite na mieste inStalacie nosny zavesny pripravok.
Pouzite na to napr. jednotlivé stojany alebo obmurovku.

4.6 Demontaz krytu vyrobku

|

1. Uvoinite skrutky na hornej strane vyrobku.
2. Odoberte oblozenie tym, Zze ho vytiahnete.
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47 Montaz krytu vyrobku

1. Nainstalujte obloZenie a dbajte pri tom na spravne po-
lohovanie prilozZiek.

2. Upevnite skrutky na hornej strane vyrobku.

4.8  Instalacia ndh (volitelne)

x4

» Pri instalacii n6h na spodnu stranu vyrobku dodrziavajte
navod na instalaciu néh.

8000028171_00 Navod na instalaciu a udrzbu

5 Instalacia

51 InStalacia hydrauliky
5.1.1

Pripojka na strane vody

Pozor!
Nebezpeéenstvo poSkodenia v dosledku
znedistenych potrubi!

Cudzie telesa, ako zvysky po zvarani, zvySky
z tesneni alebo nedistota vo vodovodnych
potrubiach mézu spbsobit’ Skody na vyrobku.

» Pred montazou dékladne vyplachnite hyd-
raulicky systém.

-

Odstrante oblozenia vyrobku.

no "

NO -8

Vystup a spiatoCku vyrobku pripojte na hydraulicky
okruh.
— Ut'ahovaci moment: 61,8 ... 75,4 Nm

3.  Pripojné rury a kohuty zaizolujte s ochranou proti kon-
denzacii.
— Ochrana proti kondenzacii s hribkou 10 mm

5.1.2 Pripojenie odtoku kondenzatu
£
E
™
Y
P——
i
[

1) o

» Dodrzte minimalny sklon (A), aby sa zarucilo odtekanie
kondenzatu na vystupe vyrobku.

» Nainstalujte riadny odtokovy systém (B), aby sa zabranilo
tvorbe zapachu.

» Vyprazdnovaciu zatku (1) nasadte na dno sifénu na kon-
denzat. Zabezpecte, aby bolo mozné zatku rychlo de-
montovat..

» QOdtokovu ruru polohujte spravne tak, aby nevznikali na-
pnutia na pripojke odtoku vyrobku.
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5.2.3 Pripojgnie ventilu na prepinanie podia priority
(volitelne)

g
» Odtok kondenzatu (2) pripojte na vyrobok. N

» Do nadrzky na zachytavanie kondenzatu (1) nalejte vodu
a prekontrolujte, ¢i voda riadne odteka.
v Ak to tak nie je, potom prekontrolujte sklon odtoku
a vyhladajte pripadné prekazky.

» Priinstalacii ventilu na prepinanie podia priority vo vy-
5.2 Elektricka inStalacia robku prihliadajte na navod na instalaciu ventilu na prepi-

L ) L ) , nanie podia priority.
Elektricku instalaciu smie vykonavat' iba autorizovany odbor-

nik na elektricke zariadenia. 5.2.4 Pripojenie externého riadenia (volitelné)

5.2.1 PreruSenie privodu pridu » Externé riadenie pripojte na pomocné relé (konektor
M13) na doske ploSnych spojov.

— BO: Vykurovacia prevadzka

— CH: Chladiaca prevadzka

» Skor ako budete vytvarat elektrické pripojky, preruste
privod prudu.

52.2 Prepojenie kablami MontaZzna schéma zapojenia (- strana 217)
1. Pouzite odiah&enia od tahu. D6 (22U a2 B el G
2.V pripade potreby skratte pripojovacie kable. ¥yku;ovacia prevadzka | zopnuté rozopnuté
1< 1s
[0)) Chladiaca prevadzka rozopnuté zopnuté
g) ) T,>T,
\ 30 mm max. Iba ventilator rozopnuté rozopnuté
‘ Protimrazova ochrana zopnuté rozopnuté
3. Aby sa zabranilo skratom pri neimyselnom uvoineni T.<5°C
vodica, vonkajSie oplastenie flexibilnych kablov odizo-
lujte na iba maximalne 30 mm. 5.2.5 Pripojenie externého zapinaga/vypinaca
4.  Zabezpette, aby sa neposkodila izolacia vnutornych Zil (volitelne)

pocas odizolovania vonkajSieho plasta.

5.  Odstrante iba toilgo izolacie z vnutornych zil, ako je
potrebné pre spolahlivé a stabilné pripojenie.

6. Na zabranenie skratu v dosledku uvoinenia laniek dajte
po odizolovani na konce zil pripajacie dutinky.

7.  Prekontrolujte, ¢i su vSetky Zily mechanicky pevne za- . .
sunuté vo svorkach konektora. V pripade potreby ich 6 Uvedenie do prevadzky
nanovo upevnite.

» Pripojte externy zapinac/vypinac na dosku ploSnych spo-
jov.
Montazna schéma zapojenia (- strana 217)

6.1 Uvedenie do prevadzky

1. Pre naplnenie hydraulického okruhu si pozrite navod
na instalaciu vyrobnika tepla.

2. Prekontrolujte, &i su tesné vsetky pripojky.
3. Odvzdu$nite hydraulicky okruh. (- strana 215)
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6.2 Odvzdusnenie vyrobku

1. Pri plneni vodou otvorte odvzdushovaci ventil (1).

2. Zatvorte odvzdusSnovaci ventil hned, ako za¢ne vytekat’
voda (toto opatrenie v pripade potreby viackrat zopa-
kujte).

3. Uistite sa, ze je odvzdusnovacia skrutka tesna.

4. Namontujte kryt vyrobku. (- strana 213)

7  Odovzdanie vyrobku prevadzkovatelovi

» Po ukondeni intalacie ukazte pouzivateiovi miesto a fun-
kciu bezpecnostnych zariadeni.

» Obzvlast ho upozornite na bezpecnostné upozornenia,
ktoré musi ako prevadzkovatel dodrziavat’.

» Prevadzkovatela informuijte o tom, Ze na vyrobku sa musi
nechat’ vykonat’ udrzba podla zadanych intervalov.

8 Odstranenie poruch

» Postupujte podia tabulky v prilohy.
Odstranenie poruch (- strana 222)
» Pri chybovych hlaseniach na displeji dodrzte toto:

Zobrazenie Opis
"___ ’l Snimag¢ teploty prostredia T1 je chybny

alebo nespravne pripojeny

Alarm pri mraze: Teplota pod 5 °C

Po 3 minutach zacne blikat' symbol pre
chladiacu prevadzku.

&8
t 3 strie-

Pri pripojenom snimaci teploty vymennika
tepla T3: Minimalna teplota sa nedosahuje

davo s poza- Lo ) i
dovanou tep- NavySe blikd symbol pre prave aktivny druh
lotou prevadzky.

8.1

Originalne konstruk&né diely vyrobku boli spolo¢ne certifi-
kované v priebehu kontroly zhody prostrednictvom vyrobcu.
Ked pri udrzbe alebo oprave pouzijete iné, necertifikované,
resp. neschvalené diely, potom to mbze spdsobit, ze vy-
robok uz nebude zodpovedat' platnym normam a zanikne
zhoda vyrobku.

Obstaravanie nahradnych dielov

Dérazne preto odpori¢ame pouzivat’ originalne nahradné
diely vyrobcu, pretoze je tym zaru¢ena bezporuchova a bez-
pecna prevadzka vyrobku. Na ziskanie informacii o dostup-
nych originalnych nahradnych dieloch sa, prosim, obratte na
kontaktnu adresu, ktora je uvedena na zadnej strane predlo-
Zeného navodu.

8000028171_00 Navod na instalaciu a udrzbu

» Ak pri udrzbe alebo oprave potrebujete nahradné diely,
potom pouzivajte vyhradne nahradné diely schvalené pre
vyrobok.

8.2
1. Demontujte kryt vyrobku. (- strana 212)

Vymena ventilatora

2. Uvoinite skrutky (A) na skrinke elektroniky (B) a od-
strante ich.

3.  Stiahnite konektor ventilatora z dosky ploSnych spojov.

4. Odoberte plast' z ventilatora (A).
5. Odstrante skrutky (B) a odoberte drziak (C).

i

6.  Odoberte jednotku elektromotora z ventilatora.

7. Novy ventilator nainstalujte tak, ze kroky vykonate
v opacnom poradi.
8.  Namontujte kryt vyrobku. (- strana 213)

Upozornenie

Jednotka elektromotora na ventilatore méze
spadnut, pocas tohto kroku ju pevne drzte.

9 InSpekcia a udrzba

9.1 Dodrziavanie intervalov inSpekcie a udrzby

» Dodrziavajte minimalne intervaly inSpekcie a udrzby.
V zavislosti od vysledkov inSpekcie méze byt potrebna
skorsia udrzba.

9.2

Jedenkrat mesaéne
» Prekontrolujte Cistotu vzduchovych filtrov.

— Vzduchové filtre sa vyrabaju z vlakien a mozu sa Cis-
tit' vodou.

Udrzba vyrobku

Kazdych 6 mesiacov
» Demontujte kryt vyrobku. (- strana 212)
» Prekontrolujte Cistotu vymennika tepla.

» Odstrante vSetky cudzie telesa z povrchu lamiel vymen-
nika tepla, ktoré by mohli obmedzovat' cirkulaciu vzdu-
chu.

» Prach odstrarite pomocou prudu stlateného vzduchu.

» Vymennik tepla opatrne umyte vodou a vykefujte a na-
sledne ho vysuste pradom stla¢eného vzduchu.

» PresvedcCte sa, Ze sa neobmedzuje odtok kondenzatu,
pretoze by to mohlo obmedzit' riadny odtok vody.
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» Presvedcte sa, ze v hydraulickom okruhu uz nie je
vzduch.

Podmienka: V okruhu je eSte vzduch.
— Spustite systém a nechajte ho niekolko mintt bezat'.
— Vypnite systém.

—  Uvoinite odvzdusiiovaciu skrutku na spiatodke okruhu
a vypustite vzduch.

— Tieto kroky opakujte dovtedy, kym to bude potrebné.

Pri dlh§om odstaveni

» Vyprazdnite systém a vyrobok, aby sa vymennik tepla
chranil pred zamrznutim.

9.3 Vyprazdnenie vyrobku
1. Demontujte kryt vyrobku. (- strana 212)

)

2. Pod vypustaciu skrutku umiestnite vhodnu a dosta-
to¢ne velku nadobu.

3. Uvoinite skrutku (1) na vystupe hydraulického okruhu,

aby sa vyrobok vyprazdnil.

4.  Na uplné vyprazdnenie vyrobku vyfukajte vnutro vy-
mennika tepla stlatenym vzduchom.

5. Namontujte kryt vyrobku. (- strana 213)

94 Cistenie vzduchového filtra

1.  Potiahnite za prilozky (A) na podstavci jednotky.

2.  Drziak filtra (B) presurite nadol.
3. Vzduchovy filter (C) potiahnite k sebe.

4.  Vzduchové filtre Cistite bud vyfukanim stlaenym vzdu-

chom alebo vypranim vo vode.
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5.  Pred opatovnou montazou filtrov sa presvedcte, ¢i su
tieto Cisté a absolutne suché.

6. Ked su filtre poSkodené, vymerite ich.

10 Koneéné vyradenie z prevadzky

1. Vyprazdnite vyrobok.
2. Demontujte vyrobok.

3. Vyrobok vratane konstrukénych dielov odovzdajte na
opatovné zhodnotenie alebo ho uskladnite.

11 Zakaznicky servis

Kontaktné udaje nasho zakaznickeho servisu najdete v pri-
lohe alebo na naSej internetovej stranke.

12 Likvidacia obalu

» Obal zlikvidujte podia predpisov.
» Dodrziavajte vSetky relevantné predpisy.

Navod na instalaciu a udrzbu 8000028171_00



Priloha

A Montazna schéma zapojenia
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1 Snimag¢ teploty prostredia T1 6 Nap3janie elektrickym pradom
2 Snimac teploty vymennika tepla T3 7 Externé riadenie chladenia
3 Externy spina¢ Zap/Vyp 8 Externé riadenie vykurovania
4 Motor ventilatora 9 Adresy MODBUS DIP-spinacov
5 Displej 1 Konfiguracia DIP-spinacov

B Konfiguracia DIP-spinac¢a (KD2)

Spinad Pgloh'a Funkcia
spinaca

1 ON Ventilator beZi podia potreby
OFF Ventilator bezi kontinualne
ON Follower

2 OFF Leader

3 - Ziadna funkcia

4 ON Adresa MODBUS skupina 2
OFF Adresa MODBUS skupina 1

8000028171_00 Navod na instalaciu a udrzbu
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C Adresy MODBUS DIP-spinacov (KD1)

Adresa DIP-spinac

1 2 3 4
1 ° o o o
2 o ° o o
3 ° ° o o
4 o [¢) ° o
5 ) o ° o
6 o ° ° o
7 ° ° ° o
8 o o o °
9 ° o o °
10 o ° o °
11 . . o °
12 o o . .
13 ° o ° °
14 o ° . °
15 . . ° .
® = spinac v polohe ON, © = spina¢ v polohe OFF

D Informacie o Modbus
Adresa ‘ Typ udajov ‘ Povolenie ‘ Opis Zobrazenie/moznosti nastavenia

Identifikacia hardvéru a softvéru

1000 uns16 Citanie Model regulatora, identifikuje typ do- | 0x5020 nespravna doska ploSnych
sky plosnych spojov (hexadecimalny) | spojov
0x5023 nespravna doska plosnych
spojov
0x5024 nespravna doska ploSnych
spojov
0x5090 spravna doska ploSnych
spojov
1001 uns16 Citanie Verzia firmvéru Priklad: 106 (hexadecimalny) zna-
(Najvyznamnejsi byte hlavna verzia, | mena verzia 1.06
najmenej vyznamny byte vediajsia
verzia)
Namerané hodnoty snimacov teploty
1002 sig16 Citanie Teplota prostredia (snimac teploty Teplota v °C*10
prostredia T1)
1003 sig16 Citanie nepouziva sa
1004 sig16 Citanie Snimac teploty vymennika tepla T3 Teplota v °C*10
Stavy a vystrazné hlasenia
1009 uns16 Citanie Prevédzkovy stav 0: vyp
1: zap
100A uns16 Citanie Ventilatna prevadzka 0: vyp
1: zap
100B uns16 Citanie nepouziva sa
100c uns16 Citanie nepouziva sa
100d uns16 Citanie Druh prevadzky 0: Chladiaca prevadzka
1: Vykurovacia prevadzka
2: Ventilana prevadzka
100E uns16 Citanie nepouziva sa 0
100F uns16 Citanie Reguléacia tepla vyziadana 0: nie
1: ano
1010 uns16 Citanie nepouziva sa
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Adresa Typ Gdajov Povolenie Opis Zobrazenie/moznosti nastavenia
1011 uns16 Citanie Nocny rezim 0: Neaktivny
1: Aktivny
1012 uns16 Citanie nepouziva sa
1013 uns16 Citanie Blokovanie tlacidiel 0: VYP
1: ZAP
1014 uns16 Citanie nepouziva sa
1015 uns16 Citanie Ulozeny prevadzkovy stav (nezavisle | 0: VYP
od externého spinaca Zap/Vyp) 1: ZAP
1016 uns16 Citanie Modbus Follower 0: VYP
1: ZAP
1017 uns16 Citanie nepouziva sa
1018 uns16 Citanie nepouziva sa
1019 uns16 Citanie Automaticka ventilacia 0: VYP
1: ZAP
101A uns16 Citanie Ventilacia zastavena 0: VYP
1: ZAP
101B uns16 Citanie nepouziva sa
101C uns16 Citanie nepouziva sa
101D uns16 Citanie nepouziva sa
101E uns16 Citanie Linearne nastavitelné otagky ventila- | 0: VYP
tora 1: ZAP
101F uns16 Citanie Stav relé 1 (striedac) 0: VYP
1: ZAP
1020 uns16 Citanie Stav relé 2 (ventil) 0: VYP
1: ZAP
1021 uns16 Citanie nepouziva sa
1022 uns16 Citanie Stav relé 4 (vykurovanie) 0: VYP
1: ZAP
1023 uns16 Citanie Stav relé 5 (chladenie) 0: VYP
1: ZAP
1024 uns16 Citanie Digitalny vstup IN1 1: Zopnuty
0: Rozopnuty
1025 uns16 Citanie Analégovy vystup 0 ... 10 V Napatie vo V*10
1026 uns16 Citanie Vystraha: Chyba na T1 0: VYP
1: ZAP
1027 uns16 Citanie nepouziva sa
1028 uns16 Citanie Vystraha: Chyba na T3 0: VYP
1: ZAP
Parameter
1029 sig16 Citanie a zapisova- | nepouZiva sa
nie
102A sig16 Citanie a zapisova- LSE: Pozadovana hodnota chladenia | °C*10
nie Rozsah nastavenia: reg1044 ... re-
g1045
102B sig16 Citanie a zapisova- LSI: Pozadovana hodnota vykurova- | °C*10
nie nia Rozsah nastavenia: reg1046 ... re-
g1047
102C sig16 Citanie a zapisova- | nepouZiva sa
nie
102D sig16 Citanie a zapisova- nepouziva sa
nie
102E sig16 Citanie a zapisova- | nepouziva sa
nie
102F sig16 Citanie a zapisova- T3-1: Ventilator je zapnuty pri vyku- °C*10
nie rovacej prevadzke Rozsah nastavenia: 30,0 ... 40,0
1030 sig16 Citanie a zapisova- T3-2: Ventilator je zapnuty pri chla- °C*10

nie

diacej prevadzke

Rozsah nastavenia: 10,0 ... 25,0

8000028171_00 Navod na instalaciu a udrzbu
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Adresa Typ udajov Povolenie Opis Zobrazenie/moznosti nastavenia
1031 sig16 Citanie a zapisova- I-T3: Hysteréza regulacie ventilatora | °C*10
nie Rozsah nastavenia: 2,0 ... 8,0
1032 sig16 Citanie a zapisova- | nepouZiva sa
nie
1033 sig16 Citanie a zapisova- nepouziva sa
nie
1034 sig16 Citanie a zapisova- | nepouziva sa
nie
1035 sig16 Citanie a zapisova- Hysteréza regulacie teploty °C*10
nie Rozsah nastavenia: 0,5 ... 2,0
1036 sig16 Citanie a zapisova- | nepouZiva sa
nie
1037 sig16 Citanie a zapisova- nepouziva sa
nie
1038 sig16 Citanie a zapisova- nepouziva sa
nie
1039 sig16 Citanie a zapisova- | SLu1 V*10
nie Napatie ECM pri nizkych otackach Rozsah nastavenia: 1,0 ... 6,0
103A sig16 Citanie a zapisova- | SCu2 V*10
nie Napatie ECM pri strednych otackach | Rozsah nastavenia: 3,0 ... 8,0
103B sig16 Citanie a zapisova- SHu3 V*10
nie Napatie ECM pri vysokych otackach | Rozsah nastavenia: 6,0 ... 10,0
103C sig16 Citanie a zapisova- LLSI V*10
nie Minimalne napatie ECM pri automa- | Rozsah nastavenia: 1,0 ... 6,0
tickych otackach vo vykurovacej pre-
vadzke
103D sig16 Citanie a zapisova- HLSI V*10
nie Maximalne napéatie ECM pri automa- | Rozsah nastavenia: 5,0 ... 10,0
tickych otackach vo vykurovacej pre-
vadzke
103E sig16 Citanie a zapisova- | PFC °C*10
nie Proporéna Sirka pasma chladenia Rozsah nastavenia: 2,0 ... 6,0
103F sig16 Citanie a zapisova- PFH °C*10
nie Proporéna Sirka pasma vykurovania | Rozsah nastavenia: 2,0 ... 6,0
1040 sig16 Citanie a zapisova- | nepouZiva sa
nie
1041 sig16 Citanie a zapisova- nepouziva sa
nie
1042 sig16 Citanie a zapisova- nepouziva sa
nie
1043 sig16 Citanie a zapisova- nepouziva sa
nie
1044 sig16 Citanie a zapisova- SminE °C*10
nie Minimalna pozadovana hodnota pre Rozsah nastavenia: 10,0 ... 30,0
letny rezim
1045 sig16 Citanie a zapisova- SmaxE °C*10
nie Maximalna pozadovana hodnota Rozsah nastavenia: 10,0 ... 30,0
chladiacej prevadzky
1046 sig16 Citanie a zapisova- | Sminl °C*10
nie Minimalna pozadovana hodnota Rozsah nastavenia: 10,0 ... 30,0
chladiacej prevadzky
1047 sig16 Citanie a zapisova- | Smaxl °C*10
nie Maximalna pozadovana hodnota Rozsah nastavenia: 10,0 ... 30,0
vykurovacej prevadzky
1048 uns16 Citanie a zapisova- nepouziva sa
nie
1049 uns16 Citanie a zapisova- | nepouZiva sa
nie
104A uns16 nepouziva sa

Citanie a zapisova-
nie
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Adresa Typ Gdajov Povolenie Opis Zobrazenie/moznosti nastavenia
104B uns16 Citanie a zapisova- | nepouziva sa
nie
104C uns16 Citanie a zapisova- nepouziva sa
nie
104D sig16 Citanie a zapisova- LLSE V*10
nie Minimalne napéatie ECM pri automa- | Rozsah nastavenia: 1,0 ... 6,0
tickych otackach v chladiacej pre-
vadzke
104E sig16 Citanie a zapisova- HLSE V*10
nie Maximalne napatie ECM pri automa- | Rozsah nastavenia: 5,0 ... 10,0
tickych otackach v chladiacej pre-
vadzke
104F sig16 Citanie a zapisova- | T-AG °C*10
nie Teplota protimrazovej ochrany Rozsah nastavenia: 4,0 ... 8,0
1050 sig16 Citanie a zapisova- | dTRE °C*10
nie Utlm v noci Rozsah nastavenia: 3,0 ... 8,0
1051 uns16 Citanie a zapisova- | nepouZiva sa
nie
1052 uns16 Citanie a zapisova- | AGon 0=VYP
nie Funkcia protimrazovej ochrany 1=ZAP
1053 uns16 Citanie a zapisova- | REon 0=VYP
nie Funkcia Uspory energie 1=ZAP
Prikazy
1054 uns16 Citanie a zapisova- Zapnutie alebo vypnutie vyrobku 0 =VYP
nie 1 =ZAP
1055 uns16 Citanie a zapisova- Nastavenie druhu prevadzky 0 = chladiaca prevadzka
nie 1 = vykurovacia prevadzka
2 = iba ventilacia
1056 uns16 Nastavenie otacok ventilatora 0 = Automatika

Citanie a zapisova-
nie

1 = Nizke otacky
2 = Stredné otacky
3 = Vysoké otacky

Pridavné funkcie

1058 uns16 Citanie a zapisova- Rezervované musi byt’ 0

nie
105A uns16 Citanie a zapisova- Nastavenie nameranej hodnoty sni- 0 = nie

nie maca teploty prostredia cez Modbus | 1 = gno
105B uns16 Citanie a zapisova- Namerana hodnota snimaca teploty | °C*10

nie prostredia
105F uns16 Citanie a zapisova- Nastavenie koeficientu variacie °C*10

nie
1060 uns16 Zapisovanie Obnovenie (reset) parametrov 0x005A vykona prikaz
1061 uns16 Citanie a zapisova- Nastavenie denného ¢asu MSB: hodina

nie LSB: minuty
1062 uns16 Citanie a zapisova- Nastavenie dia v tyzdni 1 = pondelok

nie

7 = nedela

1063 uns16 Citanie a zapisova- Nastavenie napéatia ventilatora V*10

nie Rozsah nastavenia: 10 ... 100

(1,0V...10,0V)

1064 uns16 Citanie a zapisova- Nocny rezim 0=VYP

nie 1=ZAP
1065 uns16 Citanie a zapisova- Blokovanie tlagidiel 0=VYP

nie 1=ZAP
1100 uns16 Zapisovanie Chladiaca prevadzka 1 vykona prikaz
1101 uns16 Zapisovanie Vykurovacia prevadzka 1 vykona prikaz
1102 uns16 Zapisovanie nepouziva sa 1 vykona prikaz
1103 uns16 Zapisovanie Ventilaéna prevadzka 1 vykona prikaz
1104 uns16 Zapisovanie Automatické otacky ventilatora 1 vykona prikaz
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Adresa Typ udajov Opis Zobrazenie/moznosti nastavenia
1105 uns16 Zapisovanie Nizke otacky ventilatora 1 vykona prikaz
1106 uns16 Zapisovanie Stredné otacky ventilatora 1 vykona prikaz
1107 uns16 Zapisovanie Vysoké otacky ventilatora 1 vykona prikaz

E Odstranenie poruach

Porucha

Pricina

Naprava

Ventilator nebezi.

Privod pradu je preruseny

Prekontrolujte hlavny spinac.

Vyrobok je vypnuty

Vyrobok zapnite na ovladacom prvku.

Teplota vody je pod prevadzkovou teplotou

Prekontrolujte zdroj tepla, resp. chladiaci
agregat.

Ventilator bezi iba pomaly.

Vyrobok je nastaveny na nizku rychlost

Nastavte vyssiu rychlost.

Tuk obsiahnuty v kiznych alebo guiéékovych
loziskach je spotrebovany

Vymenite motor alebo ventilator.

Malo vzduchu na vystupe

Su nastavené nespravne otacky ventilatora

Nastavte spravne otacky ventilatora.

Filter je upchaty

Vydistite filter.

Prud vzduchu na vstupe alebo vystupe je
blokovany

Odstrante blokadu/cudzie teleso.

Vzduch na vystupe ostava chladny

Ziadna tepla voda

Prekontrolujte zdroj tepla a cirkulaéné cer-
padlo.

Je nastaveny nespravny druh prevadzky

Zapnite vykurovaciu prevadzku.

Prud vzduchu na vstupe alebo vystupe je
blokovany

Odstrante blokadu/cudzie teleso.

Pohon vodného ventilu neotvara

Prekontrolujte spravne pripojenie ventilu.
V pripade potreby vykonajte vymenu.

Vzduch na vystupe ostava teply

Ziadna studena voda

Prekontrolujte chladiaci agregat a cirkulaéné
Cerpadlo.

Je nastaveny nespravny druh prevadzky

Zapnite chladiacu prevadzku.

Prud vzduchu na vstupe alebo vystupe je
blokovany

Odstrante blokadu/cudzie teleso.

Pohon vodného ventilu neotvara

Prekontrolujte spravne pripojenie ventilu.
V pripade potreby vykonajte vymenu.

Voda unika na vyrobku

Spad vedeni nie je spravny

Skorigujte spad vedeni.

Odtok kondenzatu je znecisteny

Vyc¢istite odtok kondenzatu.

Odtokové vedenie kondenzatu je polozené
bez spadu

Odtokové vedenie kondenzatu polozte so
spadom (> 3°).

Sifén na kondenzat nie je nainstalovany

Nainstalujte vhodny sifon na kondenzat.

Vedenia v hydraulickom okruhu nie su izolo-
vané alebo su izolované nedostato¢ne

Vedenia studenej vody zaizolujte spravne.

Kondenzacia

Vysoka vlhkost' vzduchu, napr. v dosledku
Cerstvo omietnutych stien

Docasne zvyste teplotu vody.

F Technické udaje

Technické udaje

VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN

Napajanie elektrickym pru- Napatie 220-240 V 220-240 V
dom p

Faza 1 1

Frekvencia 50 Hz 50 Hz
Typ konvektora s ventilatorom Zavesny Zavesny
Prietok vzduchu Nizke otacky ventilatora 145 m¥h 225 m?h

Stredné otacky ventilatora 205 m*/h 315 m*h

Vysoké otacky ventilatora 305 m¥h 470 m*/h
Chladiaca kapacita (*) Celkovo pri nizkych otaékach 0,90 kw 1,16 kW

ventilatora
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VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
Chladiaca kapacita (*) Celkovo pri strednych otackach | 1,24 kW 2,05 kW
ventilatora
Celkovo pri vysokych otackach 1,76 kW 2,81 kW
ventilatora
Citlivo pri vysokych otackach 1,26 kW 1,97 kW
ventilatora
Latentne pri vysokych otaékach | 0,5 kW 0,84 kW
ventilatora
Menovity prietok vody Celkovo pri nizkych otackach 145 I/h 225 1/h
v chladiacej prevadzke (*) ventilatora
Celkovo pri strednych otackach | 205 I/h 3151/h
ventilatora
Celkovo pri vysokych otackach | 305 I/h 470 I/h
ventilatora
Tlakové straty v chladiacej Celkovo pri nizkych otackach 3,8 kPa 5,8 kPa
prevadzke (*) ventilatora
Celkovo pri strednych otaékach | 5,3 kPa 12,7 kPa
ventilatora
Celkovo pri vysokych otackach | 8,3 kPa 21 kPa
ventilatora
Vykurovacia kapacita (**) Celkovo pri nizkych otackach 1,05 kW 1,34 kW
ventilatora
Celkovo pri strednych otackach | 1,34 kW 1,96 kW
ventilatora
Celkovo pri vysokych otackach 1,69 kW 2,44 kW
ventilatora
Menovity prietok vody vo Celkovo pri nizkych otackach 180 I’h 230 I/h
vykurovacej prevadzke (**) | ventilatora
Celkovo pri strednych ota¢kach | 231 I/h 337 1/h
ventilatora
Celkovo pri vysokych otackach | 291 I/h 419 1/h
ventilatora
Tlakové straty vo vykurova- | Celkovo pri nizkych ota€kach 3,1 kPa 5 kPa
cej prevadzke (**) ventilatora
Celkovo pri strednych otackach | 4,8 kPa 10 kPa
ventilatora
Celkovo pri vysokych otackach | 7,3 kPa 14,7 kPa
ventilatora
Max. prikon 14 W 21,5W
Max. odber pridu 0,18 A 0,25 A
Hladina akustického tlaku Nizke otacky ventilatora 24 dB 25 dB
v chladiace] prevadzke (™) "gyroqng otasky ventilatora 33 dB 34 dB
Vysoké otacky ventilatora 43 dB 44 dB
Hladina akustického vykonu | Nizke otacky ventilatora 33dB 34 dB
) Stredné otacky ventilatora 42 dB 43 dB
Vysoké otacky ventilatora 52 dB 53 dB

Motor ventilatora

Jednosmerny prud

Jednosmerny prud

Typ ventilatora

Odstredivy ventilator

Odstredivy ventilator

Max. reakény tlak batérie

1,6 MPa

1,6 MPa

Hydraulicka vstupna a vystupna pripojka G1/2" G1/2"
Vonkajsi priemer pripojky odtoku kondenzéatu 18,5 mm 18,5 mm
Sirka 840 mm 1 040 mm
Vyska 580 mm 580 mm
Hibka 126 mm 126 mm

(*) Podmienky chladenia: Teplota vody: 7 °C (vstup) / 12 °C (vystup), teplota prostredia: 27 °C, relativna vlhkost' vzduchu:

50 %

(**) Podmienky vykurovania: Teplota vody: 45 °C (vstup) / 40 °C (vystup), teplota prostredia: 20 °C

(***) Hladina akustického tlaku 9 dB(A) nizSia ako hladina akustického vykonu, objem priestoru: 100 m?, ¢as dozvuku: 0,5 s

8000028171_00 Navod na instalaciu a udrzbu

223



F.1 Hraniéné hodnoty kvality vody

Parameter

Hrani¢na hodnota

Skoda pri odchylke

Hodnota pH

75..9

< 7: Koro6zia
> 9: Usadeniny

Tvrdost' vody (Ca/Mg) 4 ..85°dH > 8,5: Usadeniny
16ny chloridov (CI-) < 50 ppm Kordézia
I6ny zeleza (Fe3+) < 0,5 ppm Korozia
I16ny horcika (Mg?+) < 0,05 ppm Korozia
Oxid uhligity (CO2) <10 ppm Korézia
Sirovodik (H2S) < 50 ppb Korézia
Kyslik (O2) < 0,1 ppm Kordézia
Chlér (Cl2) < 0,5 ppm Korozia
Amoniak (NHa) < 0,5 ppm Kordézia
Pomer uhlika/sulfatov (HCO3?-/SO42-) >1 < 1: Korozia
F.2 Tlakova strata
B | | | | |
4 | | | | |
30— . R O I IR
l l l l l
| | | | |
| | | | |
| | | | y
20l vo S
| | | | |
| | | |
| | | O
| | | | |
10 (I (I . (I I
| | | |
| ! | |
0 1 1 1 1 1 >
0 100 200 300 400 500 A
Prietok [I/h] 1 VA 1-025 CSN
B Tlakova strata [kPa] 2 VA 1-015 CSN
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1  Siguria

1.1 Udhézime paralajméruese pér
pérdorimin

Klasifikimi i udhézimeve té paralajmérimeve

lidhur me veprimet

Udhézimet operacionale jané shkallézuar si

vijon me shenjat paralajméruese dhe fjalét
sinjalizuese lidhur me rrezikun e mundshém:

Rrezik!
Rrezik jete ose rrezik démesh té
rénda né persona

Rrezik!

Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Paralajmérim!

Rrezik démesh té lehta né persona

Kujdes!
Rrezik démesh materiale ose
démesh pér mjedisin

1.2 Pérdorimi sipas destinimit

Njé pérdorim i papérshtatshém ose jo sipas
destinimit mund té pérbéjé rrezik pér trupin
dhe jetén e pérdoruesit ose paléve té treta,
ose démtim té produkteve dhe sendeve té
tiera me vleré.

Produkti shérben pér trajtimin e ajrit (ngrohje
dhe klimatizim) né brendésiné e godinave qé

pérdoren pér banim ose géllime té ngjashme.

Ky produkt nuk éshté parashikuar pér
instalim né lavanderi.

Pérdorimi i parashikuar pérfshin:

— ndjekjen e udhézimeve bashkéngjitur té
pérdorimit, instalimit dhe mirémbajtjes sé
produktit dhe té gjithé komponentéve té
tjeré té impiantit

— instalimi dhe montimi sipas produktit dhe
mundésisé sé sistemit

— respektimi i gjithé kushteve té
inspektimeve dhe t& mirémbaijtjes si¢
pérshkruhet né manual.

Pérdorimi i parashikuar pérfshin gjithashtu
edhe instalimin sipas kodit.

Njé pérdorim ndryshe nga ai i pérshkruar né
manualin bashkéngjitur ose njé pérdorim
gé shkon pértej atij qé pérshkruhet
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kétu, konsiderohet si pérdorim jo sipas
parashikimit. Pérdorim jo sipas parashikimit
éshté gjithashtu ¢do pérdorim tregtar dhe
industrial.

Kujdes!
Cdo pérdorim abuziv éshté i ndaluar.

1.3 Udhézime té pérgjithshme pér siguriné
1.3.1 Rrezik nga kushtet e pamjaftueshme

Punimet e méposhtme duhet té kryhen vetém
nga teknikét profesionisté, té specializuar pér
kété:

— Montimi

— Cmontimi

— Instalimi

— Vénia né puné

— Inspektimi dhe mirémbaijtja

— Riparimet

— Nxjerrja jashté pune

» Veproni sipas gjendjes aktuale teknike.

1.3.2 Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Kur prekni komponentét me tension, ka rrezik
goditjeje elektrike.

Pérpara se té punoni né produkt:

» Vendoseni produktin pa tension, duke fikur
gjithé furnizimet me energji né gjithé polet
(separator elektrik me hapésiré kontakti
minimalisht 3 mm, p. sh. siguresa ose
celési mbrojtés i tubacionit).

» Siguroni gé té mos rindizet.

» Kontrolloni gé t& mos keté tension.

1.3.3 Rrezik djegieje ose pérvélimi nga
pjesét e nxehta

» Punoni me pjesét vetém pasi kéto té jené
ftohur.

1.3.4 Rrezik pér jeté nga mungesa e
mekanizmave té sigurisé

Skemat qé pérmban ky dokument nuk i
tregojné té gjithé mekanizmat e sigurisé qé
nevojiten pér instalimin e duhur.

» Instaloni né pajisje mekanizmat e
nevojshém té sigurisé.

» Respektoni ligjet, normat dhe direktivat
kombétare e ndérkombétare né fuqi.
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1.3.5 Rrezik plagosjeje si pasojé e peshés sé
larté té produktit

» Transportojeni produktin me té paktén dy
persona.

1.3.6 Rrezik i njé démi material nga ngrica

» Instalojeni produktin vetém né ambiente jo
té rrezikuara nga ngrica.

1.3.7 Rrezik i njé démi material si
pasojé e pérdorimit té veglave té
papérshtatshme

» Pérdorni njé vegél té posagme.

1.3.8 Déme materiale si pasojé e vendit té
gabuar té montimit

Kur e instaloni produktin né njé dhomé té
papérshtatshme, mund t€ démtohet.

» Instalojeni produktin vetém né njé dhomé
té thaté, pa pluhur dhe pa gaze gérryese
ose lehtésisht t& ndezshém.

» Béni kujdes qé té respektohen vlerat e
méposhtme kufi né ajrin e dhomés:

- S02 < 0,02 ppm
- H2S < 0,02 ppm
— NO, NO2 < 1 ppm
NH3 < 6 ppm

- N20 < 0,25 ppm

1.3.9 Déme materiale nga uji i
papérshtatshém né qarkun hidraulik

Kur produkti punon me ujé té
papérshtatshém, mund t&€ démtohet.

» Beéni kujdes qé té respektohen vlerat kufi:
Vlerat kufi té cilésisé sé ujit (-~ Fage 241)

1.3.10 Rrezik plagosjeje gjaté ¢montimit té
veshjes sé produktit.

Gjaté ¢cmontimit té veshjes sé produktit
ekziston rreziku gé té priteni né skajet e
mprehté té kornizés.

» Vishni dorashka mbrojtése, pér té mos u
preré.
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1.4 Rregullore (direktiva, ligje, norma)

» Respektoni rregulloret, normat, direktivat,

aktet dhe ligjet kombétare.
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2 Udhézime pér dokumentacionin

21 Ndigni dokumentet pérkatése

» Ndigni patjetér té gjithé udhézimet e montimit,
pérdorimit dhe instalimit, komponentét e impiantit jané
bashkéngjitur.

» Pér montimin e ankorantit té ¢atisé S/2, ndigni vetém
kété udhézues.

2.2 Ruani dokumentet

» Dorézojani kété manual si dhe gjithé dokumentet e
aplikueshém pérdoruesit té impiantit.

2.3 Vlefshméria e udhézimit

Ky udhézues éshté i viefshém vetém pér produktet e
méposhtme:

Produkti - numri i artikullit

VA 1-015 CSN 8000019540

VA 1-025 CSN 8000019551

3  Pérshkrimi i produktit

3.1 Ndértimi i produktit

1 Veshje Kutia elektronike

2 Lidhja e rrjedhés sé
garkut hidraulik

3 Lidhja e kthimit té
rriedhés sé qarkut
hidraulik

4 Kémbyesi i nxehtésisé

Celési rregullues
Motori i ventilatorit
Ventilatori

Filtri

© 00 N O O
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3.2 Fasha e temperaturés sé punés

Modaliteti
Ftohja 10...30°C
10...30°C

Temperatura e brendshme

Sistemi i ngrohjes

Diapazoni i temperaturés sé hyrjes sé ujit E&shté midis 3 dhe
75 °C.

Diapazoni i temperaturés sé késhilluar té& hyrjes sé ujit éshté
midis 6 dhe 85 °C.

Diapazoni i presionit té hyrjes sé ujit éshté midis 0 dhe 1,6
MPa.

3.3 Té dhénat né pllakén e llojit té produktit

Tabela e tipit pérmban té dhénat e méposhtme:

34 Numri serial

Vendi i mbérthimit té tabelés sé tipit:

Modeli dhe numri serial ndodhen né etiketén e tipit (1).
3.5 Markimi CE
Me markimin CE dokumentohet se produktet pérmbushin

kriteret bazé té gjitha direktivave né fuqgi sipas Deklaratés sé
Konformitetit.

Deklarata e konformitetit mund té kérkohet nga prodhuesi.

4 Montimi

Té gjitha pérmasat népér figura jepen né milimetra (mm).

4.1 Shpaketimi i produktit

1. Nxirreni produktin nga paketimi.

2. Ménjanoni geset mbrojtése nga gjithé komponentét e
produktit.
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4.2

>

Kontrolloni pérmbajtjen e ambalazhit

Kontrolloni pérmbaijtjen e ambalazhit pér térésiné dhe
paprekshmériné e tij.

Sasia Emértimi

1 Konvektori i ventilatorit

1 Fija e nulit né kabllin lidhés
1 Shtojcé dokumentacion

4.3 Pérmasat e produktit
B N 136
151 B .29
77 —’__\
R
0| 0 N~
< ~ |
~ I B
&
v ! - N \
3l ot

Pérmasat
VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
840 mm 1.040 mm
B 500 mm 700 mm
4.4 Dimensionet minimale

Njé pozicionim i papérshtatshém i produktit mund té
shkaktojé pérforcimin e nivelit t&¢ zhurmés dhe vibracioneve
si dhe reduktimin e efikasitetit t& produktit.

140

100 100

=)
C,T
8

1000

>

Instaloni dhe pozicionojeni produktin sipas rregullit dhe
respektoni distancat minimale.

8000028171_00 Udhézimi i instalimit dhe mirémbajtjes

4.5

Varni produktin

Mos e instaloni produktin né njé vend me pluhur, pér té
shmangur papastérti né filtrin e ajrit.
Demontoni veshjen e produktit. (- Fage 229)

Kontrolloni nése muri éshté mjaftueshém i
géndrueshém, pér té mbaijtur peshén e produktit.

Pesha neto

Viefshméria: VA 1-015 CSN 13,2 kg

Viefshméria: VA 1-025 CSN 16,4 kg

Kontrolloni nése materiali shtréngues éshté i
pérshtatshém pér llojin e murit.

Shénoni 4 pikat fiksuese né sipérfagen mbaijtése.

(- Fage 229)

— Béni kujdes gé tubi i shkarkimit té uijit té
kondensuar té keté njé pjerrési té lehté, né ményré
gé uji i kondensuar t& mund té shkarkohet lirisht.

Kushti: Kapaciteti mbajtés i sipérfages mbajtése nuk éshté i mjaftueshém

» Kujdesuni nga ana ndértimore pér njé varése me aftési

4.6

pér té mbajtur. Pérdorni p.sh. mbajtése té vecanta ose
veshje té murit.

Cmontoni veshjen e produktit

Lironi vidat né pjesén e sipérme té produktit.
Higni veshjen, duke e térhequr nga vetja.
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4.7 Montoni veshjen e produktit 5 Instalimi

5.1 Instalimi hidraulik

5.1.1 Lidhja me ujin

Kujdes!

Rrezik démtimi si pasojé e tubacioneve té
ndotur!
Trupat e jashtém si mbetjet e saldimit,
mbetjet e vulosjes apo papastértia né tubat e
ujit mund té shkaktojné démtime né ngrohés.
» Shpélani miré impiantin hidraulik para

montimit.

1. Higni veshjet e produktit.

| 5
o > @@/

1.  Instaloni veshjen dhe béni kujdes gé té pozicionini miré
gjuhézat. /\
2. Vidhosni vidat né pjesén e sipérme té produktit. oy
D) 4%
4.8 Instaloni kémbézat (opsionale)

Lidhni tubin e rrjiedhés dhe kthimit t& produktit tek
garku hidraulik.

— Momenti i rrotullimit: 61,8 ... 75,4 Nm

3.  lIzoloni tubat lidhés dhe rubinetét me mbrojtése kundér
ujit té kondensuar.
— Mbrojtése nga uji i kondensuar me trashési 10 mm

5.1.2 Lidhni elementin kullues té ujit t&¢ kondensuar
£
£
[sp]
1
P——
e
([

IS
» Kur instaloni kémbézat né pjesén e poshtme té produktit, E,
ndigni udhézuesin e instalimit t& kémbézave. B

1)) o

» Ruani pjerrésité minimale (A), pér té garantuar rrjedhén e
ujit t& kondensuar né shkarkimin e produktit.

» Instaloni njé sistem té pérshtatshém shkarkimi (B), pér té
parandaluar formimin e erérave.

» Lidhni njé spiné boshatisjeje (1) né dyshemené ku bie uji
i kondensuar. Sigurohuni gé spina t& mund t€ gmontohet
shpejt.
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» Pozicionojeni si duhet tubin e shkarkimit, né ményré 5.2.3 Lidhni valvulin e kthimit paraprak (opsional)
gé té& mos krijohen tensionime né lidhjet e shkarkimit té&
produktit.

» Lidhni shkarkimin e ujit t& kondensuar (2) tek produkti.
» Shtoni ujé né enén pritése té ujit t& kondensuar (1) dhe
kontrolloni nése uji del si duhet.
v Nése nuk ndodh késhtu, kontrolloni pjerrésiné
e shkarkimit dhe shikoni mos ka pengesa té
mundshme.

» Gjaté instalimit t& valvulit t& kthimit paraprak né produkt,
ndigni udhézimet e instalimit t& valvulit t& kthimit
paraprak.

5.2.4 Lidhni komandimin e jashtém (opsional)

» Lidhni komandimin e jashtém né relené ndihmése (fisha
5.2 Instalimi elektrik M13) né pllakén pérguese.
— BO: modaliteti i nxehjes

Instalimi elektrik duhet té kryhet vetém nga njé elektricist. o .
— CH: modaliteti i ftohjes

5.2.1 Ndérprerja e furnizimit me energji Plani i konektoréve (- Faqe 234)
» Shképuteni furnizimin me energji, para se té kryeni lidhjet REEI IS RS R ey
elektrike. Modaliteti i ngrohjes T, < | mbyllur hapur
Ts
5.2.2 Kabllazhi Modaliteti i ftohjes hapur mbyllur
I . n . T1 > TS
1. Pérdorni 'shtren.gu'esqe k.abllove. Vetém ventilatori hapur hapur
2. Shkurtoni kabllin lidhés sipas nevojés. — -
Mbrojtja nga ngrica mbyllur hapur
T,<5°C
©
g) )
| 30mmmax. 5.2.5 Lidhpi celésin e jashtém ndezés/fikés
‘ (opsional)
3.  Pérté shmangur qarqge té shkurta gjaté nxjerrjes sé » Lidheni gelésin e jashtém ndezés/fikés té né pllakén
pagéllimshme té njé konduktori, zhvishni kémishén e pérguese.
jaShtme té kabllit fleksibél vetém maksimalisht 30 mm. Plani i konektoréve (_, Faqe 234)

4.  Sigurohuni gé izolimi i fillit t& brendshém gjaté
zhveshjes sé kémishés sé jashtme nuk do t&€ démtohet.

5. Higni izolues vetém aq sa duhet nga fijet e brendshme, 6 Vénia né puné
si¢ kérkohet pér njé lidhje té besueshme dhe té

gendrueshme. 6.1  Véniané puné
6.  Pérté parandaluar njé qark té shkurtér nga lirimi i
lidhéseve, pas hegjes sé izolantit, bashkoni kémishét 1. Pér mbushjen e qarkut hidraulik, shihni udhézuesin e
lidhése tek kontaktet. instalimit t& kémbyesit t& nxehtésisé.
7. Kontrolloni nése té gjitha fijet jané mekanikisht té 2. Kontrolloni nése lidhjet jané hermetike.
fiksuara miré né terminalet e spinés. Nése éshté 3. Ajrosni garkun hidraulik. (- Fage 232)

nevoja, shtréngojini ato.
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6.2 Ajrosni produktin

@)

1. Gjaté mbushjes me ujé, hapni valvulin e ajrimit (1).
2. Mbyllni valvulin e ajrosjes. sapo uiji té rrjedhé
(pérsériteni kété masé disa heré, sipas nevojés).

3. Sigurohuni gé vida e ajrimit té jeté puthitur
hermetikisht.

4.  Montoni veshjen e produktit. (-~ Fage 230)

7  Transferimi i produktit tek operatori

» Pas pérfundimit té instalimit, tregojini pérdoruesit vendin
dhe funksionin e mekanizmave té sigurisé.

» Tregojini pérdoruesit udhézimet e sigurisé qé duhet té
keté parasysh.

» Informoni operatorin se duhet ta mirémbajé produktin
sipas intervaleve té parashikuara.

8 Zgjidhja e defektit

» Veproni sipas tabelés bashkéngjitur.
Zgjidhja e defektit (-~ Fage 239)

» Kur ka njoftime defekti né ekran, kini parasysh sa mé
poshté:

Treguesi Pérshkrimi
] Sensori i temperaturés sé mjedisit T1ka
{ defekt ose éshté lidhur gabimisht

Alarmi i ngricés: Temperatura nén 5 °C

Pas 3 minutash, simboli i modalitetit té
ftohjes fillon té pulsojé.

S| T~

‘L_. 5’ Kur éshté lidhur sensori i temperaturés sé
lterni me shkémbyesit té€ nxehtésisé T3: Temperatura
alernim me | inimale éshté nénkaluar
temperaturén . . e -
Gjithashtu do té pulsojé simboli pér

nominale

888/ 3

8.1 Sigurimi i pjeséve té kémbimit

modalitetin aktiv.

Pjesét origjinale té produktit jané certifikuar nga prodhuesi

si pjesé e kontrollit t& pérputhshmérisé. Nése gjaté
mirémbaijtjes ose riparimit, pérdorni pjesé té tjera, té
pacertifikuara ose té paautorizuara, pérputhshméria e
produktit mund té shfugizohet dhe produkti nuk pérputhet mé
me normat né fuqi.

Ju késhillojmé té pérdorni menjéheré pjesé kémbimi
origjinale té prodhuesit, né ményré gé té garantohet njé
funksionim pa defekte dhe i sigurt. Pér t& marré informacione
lidhur me pjesét e kémbimit origjinale, drejtohuni prané
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adresés sé kontaktit gé€ gjendet né pjesén e pasme té
udhézuesit pérkatés.

» Nése gjaté mirémbaijtjes ose riparimit ju duhen pjesé
kémbimi, pérdorni vetém pjesé kémbimi té autorizuara
pér produktin.

8.2
1. Demontoni veshjen e produktit. (-~ Fage 229)

Ndérrimi i ventilatorit

Lironi vidat (A) tek kutia e kontrollit (B) dhe higini ato.
Higeni spinén e ventilatorit nga pllaka pérguese.

Higni veshjen e jashtme nga ventilatori (A).
Higni vidat (B) dhe nxirrni mbajtésin (C).

i

ok 0N

Udhézim

Njésia e elektromotorit te ventilatori mund té
bjeré poshté, ndaj mbajeni miré gjaté kétij
procesi.

6.  Nxirreni njésiné e elektromotorit nga ventilatori.

7. Instaloni ventilatorin e ri duke ndjekur rendin e kundér
té hapave.

8.  Montoni veshjen e produktit. (-~ Fage 230)

9 Inspektimi dhe mirémbaijtja

9.1 Respektoni intervalet e inspektimit dhe
kontrollit

» Respektoni intervalet e minimale té inspektimit dhe
kontrollit. Né varési té rezultateve té inspektimit mund té
jeté i nevojshém njé kontroll mé i hershém.

9.2

Njéheré né muaj
» Kontrolloni nése filtri i ajrit éshté i pastér.

— Filtrat e ajrit pérgatiten me fibra dhe mund té lahen
me ujé.

Mirémbani produktin

Cdo 6 muaj
» Demontoni veshjen e produktit. (-~ Faqe 229)
» Kontrolloni nése kémbyesi i nxehtésisé éshté i pastér.

» Higni gjithé objektet e huaj nga sipérfagja e lamelave
té kémbyesit t& nxehtésisé, té cilét mund té pengojné
garkullimin e ajrit.

» Higni pluhurin me spérkatésin me presion ajri.

» Pastrojeni dhe férkojeni me kujdes me ujé dhe thajeni me
njé pajisje me presion ajri.
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» Sigurohuni gé shkarkimi i ujit t& kondensuar t€ mos
pengohet, pasi ai mund té ndikojé né shkarkimin e
rregullt té uijit.

» Sigurohuni gé né qarkun hidraulik t& mos keté mé ajér.

Kushti: Ke ende ajér né gark.

— Startojeni sistemin dhe Iéreni t& punojé pér disa minuta.

— Fikeni sistemin.

— Lironi vidén e ajrimit né kthimin e rrjedhés sé garkut dhe

|éreni ajrin té€ dalé.
— Pérséritini hapat sa mé shpesh té jeté e mundur.

Gjaté fikjeve mé té gjata
» Boshatiseni impiantin dhe produktin, pér ta mbrojtur
kémbyesin e nxehtésisé nga ngrica e mundshme.

9.3 Zbrazja e produktit
1. Demontoni veshjen e produktit. (- Fage 229)

2. Nén vidén e boshatisjes, vendosni njé ené té
pérshtatshme dhe me madhési t& mjaftueshme.

3. Lironi vidén (1) tek rriedha e qarkut hidraulik, pér té

boshatisur produktin.

4, Pér ta boshatisur plotésisht produktin, fryni brenda

shkémbyesit t&€ nxehtésisé me ajér me presion.
5. Montoni veshjen e produktit. (-~ Fage 230)

9.4 Pastrimi i filtrit té ajri

1.  Kapeni tek gjuhézat (A) né bazamentin e njésisé.

2. Lévizeni mbaijtésin e filtrit (B) pér poshté.
3. Térhigeni filtrin e ajrit (C) nga vetja.

8000028171_00 Udhézimi i instalimit dhe mirémbajtjes
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Pastrojeni filtrin e ajrit duke e fryré me ajér me presion
ose duke e pastruar me ujé.

Pas rimontimit, sigurohuni qé filtri té jeté i pastér dhe i
tharé plotésisht.

Nése filtri Eshté i démtuar, ndérrojeni até.

NXxjerrja jashté pune né ményré té
pérhershme

Boshatisni produktin.
Cmontoni produktin.

Dorézojeni produktin bashké me pjesét e tij pérbérése
pér riciklim ose hidheni até.

Shérbimi i klientit

Té dhénat e kontaktit té shérbimit toné té klientit i gjeni tek
shtojca ose né fagen toné té internetit.

12

Deponimi i paketimit

» Hidheni paketimin si¢ duhet.
» Respektoni té gjitha rregullat relevante.
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1 Sensori i temperaturés sé mjedisit T1 6 Ushqimi me energji
2 Sensori i temperaturés sé shkémbyesit té nxehtésisé 7 Komandimi i jashtém i ftohjes
T3 . .. e 8 Komandimi i jashtém i ngrohjes
Celés i jashtém ndezés/fikés
. ) . 9 Celési DIP, adresa Modbus
Motori i ventilatorit
10 Konfigurimi i ¢elésit-DIP

Ekrani

B Konfigurimi i gelésit-DIP (KD2)

Celési Vendosja e | Funksioni
celésit
ON Ventl_l?torl punon sipas
1 nevojés
OFF Ventllellto.rl Punon né
vazhdimési
5 ON Follower
OFF Leader
3 - asnjé funksion
4 ON Adresa Modbus, Grupi 2
OFF Adresa Modbus, Grupi 1
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C Celési DIP, adresat Modbus (KD1)

Adresa Celési DIP

1 2 3 4
1 ° o o o
2 o ° o o
3 ° . o o
4 o o ° [¢)
5 ° o ° o
6 o . . o
7 ° . . o
8 o o o .
9 ° o o °
10 o ° ¢} °
11 ° ° o °
12 o o . °
13 ° o . °
14 o . . °
15 ° . . °

® = celési né ON, o = celési né OFF
D Informacione pér Modbus
Adresa Lloji i t& Clirimi Pé&rshkrimi Treguesi/mundésité e konfigurimit
dhénave

Identifikimi i harduerit dhe softuerit

1000 uns16 Leximi Modeli i gelésit, identifikon llojin e 0x5020 pllaké pércuese e gabuar
pllakés pércuese (hekzadecimale) 0x5023 pllaké pércuese e gabuar
0x5024 pllaké pérguese e gabuar
0x5090 pllaké pérguese e duhur
1001 uns16 Leximi Versioni i firmuerit Shembull: 106 (hekzadecimal) do té

(versioni kryesor i larté i Byte,
nénversioni i ulét i Byte)

thoté versioni 1.06

Vlerat matése

té sensoréve té temperaturés

1002 sig16 Leximi Sensori i temperaturés sé mjedisit Temperatura né °C*10
(sensori i temperaturés sé mjedisit
T1)

1003 sig16 Leximi nuk pérdoret

1004 sig16 Leximi Sensori i temperaturés sé Temperatura né °C*10

shkémbyesit té nxehtésisé T3

Gjendja e njoftimeve paralajméruese

1009 uns16 Leximi Gjendja e punés 0: FIKUR
1: NDEZUR
100A uns16 Leximi Regjimi i ajrimit 0: FIKUR
1: NDEZUR
100B uns16 Leximi nuk pérdoret
100C uns16 Leximi nuk pérdoret
100D uns16 Leximi Regjimi i punés 0: modaliteti i ftohjes
1 = modaliteti i nxehjes
2: modaliteti i ajrimit
100E uns16 Leximi nuk pérdoret 0
100F uns16 Leximi Kérkohet rregullim i ngrohtésisé 0: jo
1: po
1010 uns16 Leximi nuk pérdoret
1011 uns16 Leximi Regjimi i natés 0: jo aktiv
1: aktiv
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Adresa Lloji i té Clirimi Pérshkrimi Treguesi/mundésité e konfigurimit
dhénave
1012 uns16 Leximi nuk pérdoret
1013 uns16 Leximi Bllokimi i butonave 0: FIKUR
1: NDEZUR
1014 uns16 Leximi nuk pérdoret
1015 uns16 Leximi gjendja e ruajtur e punés 0: FIKUR
(pavarésisht celésit té jashtém 1: NDEZUR
ndezés/fikés)
1016 uns16 Leximi Modbus Follower 0: FIKUR
1: NDEZUR
1017 uns16 Leximi nuk pérdoret
1018 uns16 Leximi nuk pérdoret
1019 uns16 Leximi Ajrim automatik 0: FIKUR
1: NDEZUR
101A uns16 Leximi Ventilimi ka ndaluar 0: FIKUR
1: NDEZUR
101B uns16 Leximi nuk pérdoret
101C uns16 Leximi nuk pérdoret
101D uns16 Leximi nuk pérdoret
101E uns16 Leximi Shpejtésia lineare e rregullueshme e | 0: FIKUR
ventilatorit 1: NDEZUR
101F uns16 Leximi Gjendja e relesé 1 (inverter) 0: FIKUR
1: NDEZUR
1020 uns16 Leximi Gjendja e relesé 2 (valvul) 0: FIKUR
1: NDEZUR
1021 uns16 Leximi nuk pérdoret
1022 uns16 Leximi Gjendja e relesé 4 (ngrohja) 0: FIKUR
1: NDEZUR
1023 uns16 Leximi Gjendja e relesé 5 (ftohja) 0: FIKUR
1: NDEZUR
1024 uns16 Leximi Hyrja digjitale IN1 1: Mbyllur
0: Hapur
1025 uns16 Leximi Dalja analoge 0 ... 10 V Tensioni né V*10
1026 uns16 Leximi Paralajmérim: defekt né T1 0: FIKUR
1: NDEZUR
1027 uns16 Leximi nuk pérdoret
1028 uns16 Leximi Paralajmérim: defekt né T3 0: FIKUR
1: NDEZUR
Parametri
1029 sig16 Leximi dhe shkrimi nuk pérdoret
102A sig16 Leximi dhe shkrimi LSE: Vlera nominale e ftohjes °C*10
Diapazoni i rregullimeve reg1044...
reg1045
102B sig16 Leximi dhe shkrimi LSI: Vlera nominale e ngrohjes °C*10
Diapazoni i rregullimeve reg1046...
reg1047
102C sig16 Leximi dhe shkrimi nuk pérdoret
102D sig16 Leximi dhe shkrimi nuk pérdoret
102E sig16 Leximi dhe shkrimi nuk pérdoret
102F sig16 Leximi dhe shkrimi T3-1: Ventilatori ndizet né modalitetin | °C*10
e ngrohjes Diapazoni i rregullimeve: 30,0 ...
40,0
1030 sig16 Leximi dhe shkrimi T3-2: Ventilatori ndizet né modalitetin | °C*10
e ftohjes Diapazoni i rregullimeve: 10,0 ...
25,0
1031 sig16 Leximi dhe shkrimi I-T3: Histereza e rregullimit té °C*10
ventilatorit Diapazoni i rregullimeve: 2,0 ... 8,0
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Adresa Lloji i t& Clirimi Pérshkrimi Treguesi/mundésité e konfigurimit
dhénave

1032 sig16 Leximi dhe shkrimi nuk pérdoret

1033 sig16 Leximi dhe shkrimi nuk pérdoret

1034 sig16 Leximi dhe shkrimi nuk pérdoret

1035 sig16 Leximi dhe shkrimi Histereza e rregullimit té °C*10
temperaturés Diapazoni i rregullimeve: 0,5 ... 2,0

1036 sig16 Leximi dhe shkrimi nuk pérdoret

1037 sig16 Leximi dhe shkrimi nuk pérdoret

1038 sig16 Leximi dhe shkrimi nuk pérdoret

1039 sig16 Leximi dhe shkrimi SLu1 V*10
Tensioni ECM me shpejtési té ulét Diapazoni i rregullimeve: 1,0 ... 6,0

103A sig16 Leximi dhe shkrimi SCu2 V*10
Tensioni ECM me shpejtési Diapazoni i rregullimeve: 3,0 ... 8,0
mesatare

103B sig16 Leximi dhe shkrimi SHu3 V*10
Tensioni ECM me shpejtési té larté Diapazoni i rregullimeve: 6,0 ... 10,0

103C sig16 Leximi dhe shkrimi LLSI V*10
Tensioni minimal ECM me shpejtési Diapazoni i rregullimeve: 1,0 ... 6,0
automatike né modalitetin e ngrohjes

103D sig16 Leximi dhe shkrimi HLSI V*10
Tensioni maksimal ECM me Diapazoni i rregullimeve: 5,0 ... 10,0
shpejtési automatike né modalitetin e
ngrohjes

103E sig16 Leximi dhe shkrimi PFC °C*10
Gjerésia proporcinale e fashés sé Diapazoni i rregullimeve: 2,0 ... 6,0
ftohjes

103F sig16 Leximi dhe shkrimi PFH °C*10
Gjerésia proporcionale e fashés sé Diapazoni i rregullimeve: 2,0 ... 6,0
ngrohjes

1040 sig16 Leximi dhe shkrimi nuk pérdoret

1041 sig16 Leximi dhe shkrimi nuk pérdoret

1042 sig16 Leximi dhe shkrimi nuk pérdoret

1043 sig16 Leximi dhe shkrimi nuk pérdoret

1044 sig16 Leximi dhe shkrimi SminE °C*10
Vlera nominale minimale né Diapazoni i rregullimeve: 10,0 ...
modalitetin e verés 30,0

1045 sig16 Leximi dhe shkrimi SmaxE °C*10
Vlera nominale maksimale e Diapazoni i rregullimeve: 10,0 ...
modalitetit té ftohjes 30,0

1046 sig16 Leximi dhe shkrimi Sminl °C*10
Vlera nominale minimale e Diapazoni i rregullimeve: 10,0 ...
modalitetit té ftohjes 30,0

1047 sig16 Leximi dhe shkrimi SmaxI| °C*10
Vlera nominale maksimale e Diapazoni i rregullimeve: 10,0 ...
modalitetit t&€ ngrohjes 30,0

1048 uns16 Leximi dhe shkrimi nuk pérdoret

1049 uns16 Leximi dhe shkrimi nuk pérdoret

104A uns16 Leximi dhe shkrimi nuk pérdoret

104B uns16 Leximi dhe shkrimi nuk pérdoret

104C uns16 Leximi dhe shkrimi nuk pérdoret

104D sig16 Leximi dhe shkrimi LLSE V*10
Tensioni minimal ECM me shpeijtési Diapazoni i rregullimeve: 1,0 ... 6,0
automatike né modalitetin e ftohjes

104E sig16 Leximi dhe shkrimi HLSE V*10
Tensioni maksimal ECM me Diapazoni i rregullimeve: 5,0 ... 10,0
shpejtési automatike né modalitetin e
ftohjes

104F sig16 Leximi dhe shkrimi T-AG °C*10

Temperatura e mbrojtjes nga ngrica

Diapazoni i rregullimeve: 4,0 ... 8,0
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Adresa Lloji i té Clirimi Pérshkrimi Treguesi/mundésité e konfigurimit
dhénave
1050 sig16 Leximi dhe shkrimi dTRE °C*10
Rénia gjaté natés Diapazoni i rregullimeve: 3,0 ... 8,0
1051 uns16 Leximi dhe shkrimi nuk pérdoret
1052 uns16 Leximi dhe shkrimi AGon 0 = FIKUR
Modaliteti i mbrojtjes nga ngrica 1 =NDEZUR
1053 uns16 Leximi dhe shkrimi REon 0 = FIKUR
Funksioni i kursimit t& energjisé 1 =NDEZUR
Komanda
1054 uns16 Leximi dhe shkrimi Ndizni/fikni produktin 0 = FIKUR
1 =NDEZUR
1055 uns16 Leximi dhe shkrimi Konfiguroni regjimin e punés 0 = Modaliteti i ftohjes
1 = funksioni ngrohés
2 = vetém ventilim
1056 uns16 Leximi dhe shkrimi Rregulloni numrin rrotullimeve té 0 = Automatik

ventilatorit

1 = Shpejtési e ulét
2 = Shpejtési mesatare
3 = Shpejtési e larté

Funksionet shtesé

1058 uns16 Leximi dhe shkrimi Rezervuar duhet té jeté 0
105A uns16 Leximi dhe shkrimi Vendosni vlerén matése té sensorit 0=jo
té temperaturés sé mjedisit pérmes 1=po
Modbus
105B uns16 Leximi dhe shkrimi Vlera matése e sensorit té °C*10
temperaturés sé mjedisit
105F uns16 Leximi dhe shkrimi Vendosni vlerén e ndryshueshme °C*10
1060 uns16 Shkrimi Rivendosni parametrat 0x005A zbaton komandén
1061 uns16 Leximi dhe shkrimi Vendosni orén MSB: oré
LSB: minuta
1062 uns16 Leximi dhe shkrimi Vendosni ditén e javés 1=ehéné
7 = e diel
1063 uns16 Leximi dhe shkrimi Vendosni tensionin e ventilatorit V*10
Diapazoni i rregullimeve: 10 ... 100
(1,0V ... 10,0 V)
1064 uns16 Leximi dhe shkrimi Regjimi i natés 0 = FIKUR
1 =NDEZUR
1065 uns16 Leximi dhe shkrimi Bllokimi i butonave 0 = FIKUR
1 =NDEZUR
1100 uns16 Shkrimi Funksioni i ftohjes 1 zbaton komandén
1101 uns16 Shkrimi Regjimi i nxehjes 1 zbaton komandén
1102 uns16 Shkrimi nuk pérdoret 1 zbaton komandén
1103 uns16 Shkrimi Regjimi i ajrimit 1 zbaton komandén
1104 uns16 Shkrimi Shpejtésia automatike e ventilatorit 1 zbaton komandén
1105 uns16 Shkrimi Numeér i ulét i rrotullimeve té 1 zbaton komandén
ventilatorit
1106 uns16 Shkrimi Shpejtési mesatare e ventilatorit 1 zbaton komandén
1107 uns16 Shkrimi Numeér i larté i rrotullimeve té 1 zbaton komandén
ventilatorit
238 Udhézimi i instalimit dhe mirémbaijtjes 8000028171_00




E Zgjidhja e defektit

Defekti

Shkaku

Zgjidhja

Ventilatori nuk punon.

Eshté ndérpreré furnizimi me energji

Kontrolloni gelésin kryesor.

Produkti éshté fikur

Ndizni produktin né elementin komandues.

Temperatura e ujit éshté nén temperaturén e
punés

Kontrolloni gjeneratorin e nxehtésisé ose
agregatin ftohés.

Ventilatori punon ngadalé.

Produkti éshté konfiguruar né shpejtési té
ulét

Vendosni shpejtési mé té larté.

Grasoja gé ndodhet né kushinetat
rréshqitése ose sferike éshté konsumuar

Zévendésoni motorin ose ventilatorin.

Mé pak ajér né dalje

Eshté vendosur shpejtésia e gabuar e
ventilatorit

Vendosni shpejtésiné e duhur té ventilatorit.

Filtri éshté bllokuar

Pastroni filtrin.

Rryma e ajrit né hyrje ose dalje e bllokuar

Higni bllokimin/trupat e huaj.

Ajri né dalje géndron i ftohté

Nuk ka ujé té ngrohté

Kontrolloni gjeneratorin e nxehtésisé dhe
pompén garkulluese.

Eshté vendosur modaliteti i gabuar

Aktivizoni modalitetin e ngrohjes.

Rryma e ajrit né hyrje ose dalje e bllokuar

Higni bllokimin/trupat e huaj.

Aktuatori i valvulés sé ujit nuk hapet

Kontrolloni nése valvula éshté lidhur miré.
Zévendésojeni nése nevojitet.

Ajri né dalje géndron i ngrohté

Nuk ka ujé té ftohté

Kontrolloni pajisjen ftohése dhe pompén
garkulluese.

Eshté vendosur modaliteti i gabuar

Aktivizoni modalitetin e ftohjes.

Rryma e ajrit né hyrje ose dalje e bllokuar

Higni bllokimin/trupat e huaj.

Aktuatori i valvulés sé ujit nuk hapet

Kontrolloni nése valvula éshté lidhur miré.
Zévendésojeni nése nevojitet.

Nga produkti del ujé

Pjerrésia e tubacioneve nuk éshté e sakté

Korrigjoni pjerrésiné e tubacioneve.

Shkarkimi i ujit t&¢ kondensuar é&shté ndotur

Pastroni shkarkimin e uijit t& kondensuar.

Tubacioni i ujit té kondensuar éshté
vendosur pa pjerrési

Vendoseni tubacionin e ujit t&¢ kondensuar
me pjerrési (> 3°).

Nuk éshté instaluar asnjé sifon pér ujin e
kondensuar

Instaloni njé sifon té pérshtatshém pér ujin e
kondensuar.

Tubacionet né garkun hidraulik nuk jané
izoluar mjaftueshém

Izoloni si duhet tubacionet e uijit té ftohté.

Kondensimi

Lagéshti i larté ajri, p.sh. nga muret e
saposuvatuara

Rrisni pérkohésisht temperaturén e ujit.

F Té dhénat teknike

Té dhénat teknike

VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
Ushgimi me energ;ji Tensioni 220-240 V 220-240 V
Faza 1 1
Frekuenca 50 Hz 50 Hz
Lloji i konvektorit t& ventilatorit me montim né mur me montim né mur
Qarkullimi i ajrit Numeér i ulét i rrotullimeve té 145 m3/h 225 m*h
ventilatorit
Shpejtési mesatare e ventilatorit | 205 m3/h 315 m*h
Numeér i larté i rrotullimeve té 305 m*h 470 m*/h
ventilatorit
Kapaciteti ftohés (*) Totali me numér té ulét 0,90 kW 1,16 kW
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér mesatar 1,24 kKW 2,05 kW
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér té larté 1,76 KW 2,81 kW
rrotullimesh té ventilatorit
Sensibél me numér té larté 1,26 kW 1,97 kW
rrotullimesh
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ventilatorit

VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
Kapaciteti ftohés (*) E heshtur me numeér té larté 0,5 kW 0,84 kW
rrotullimesh
Qarkullimi nominal i ujit né Totali me numér té ulét 145 1/h 225 1/h
procesin e ftohjes (*) rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér mesatar 205 I/h 3151/h
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér té larté 305 I/h 470 I/h
rrotullimesh té ventilatorit
Humbje presioni né Totali me numér té ulét 3,8 kPa 5,8 kPa
procesin e ftohjes (*) rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér mesatar 5,3 kPa 12,7 kPa
rrotullimesh té€ ventilatorit
Totali me numér té larté 8,3 kPa 21 kPa
rrotullimesh té ventilatorit
Kapaciteti ngrohés (**) Totali me numér té ulét 1,05 kW 1,34 kW
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér mesatar 1,34 kW 1,96 kW
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér té larté 1,69 kW 2,44 KW
rrotullimesh té ventilatorit
Rrjedha nominale e ujit né Totali me numér té ulét 180 I/h 230 1/h
procesin e nxehjes (**) rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér mesatar 231 I/h 337 I/h
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér té larté 291 1/h 419 1/h
rrotullimesh té ventilatorit
Humbje presioni né Totali me numér té ulét 3,1 kPa 5 kPa
procesin e ngrohjes (**) rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér mesatar 4,8 kPa 10 kPa
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér té larté 7,3 kPa 14,7 kPa
rrotullimesh té ventilatorit
Fugia maksimale 14 W 21,5W
Konsumi maks. i energjisé 0,18 A 0,25 A
Niveli i presionit t& zhurmés | Numér i ulét i rrotullimeve té 24 dB 25dB
né regjimin e ftohjes (***) ventilatorit
Shpejtési mesatare e ventilatorit | 33 dB 34 dB
Numér i larté i rrotullimeve té 43 dB 44 dB
ventilatorit
Niveli i fugisé sé zhurmés Numér i ulét i rrotullimeve té 33 dB 34 dB
(***) ventilatorit
Shpejtési mesatare e ventilatorit | 42 dB 43 dB
Numér i larté i rrotullimeve té 52 dB 53 dB

Motori i ventilatorit

Rrymé e vazhduar

Rrymé e vazhduar

Tipi i ventilatorit

Ventilator centrifugal

Ventilator centrifugal

Presioni maksimal né reagim i baterisé

1,6 MPa

1,6 MPa

Lidhja hidraulike e furnizimit dhe shkarkimit G1/2" G1/2"
Diametri i jashtém i lidhjes sé shkarkimit té ujit t&€ kondensuar 18,5 mm 18,5 mm
Gjerésia 840 mm 1.040 mm
Lartésia 580 mm 580 mm
Thellésia 126 mm 126 mm

(*) Kushtet e ftohjes: temperatura e ujit: 7 °C (hyrje) / 12 °C (dalje), temperatura e mjedisit: 27 °C, lagéshtia relative e ajrit:

50 %

(**) Kushtet e ngrohjes: Temperatura e ujit: 45 °C (hyrje) / 40 °C (dalje), temperatura e mjedisit: 20 °C

(***) Niveli i presionit zhurmés 9 dB(A) mé i ulét se niveli i fugisé€ sé zhurmés, véllimi i dhomés: 100 m?, koha e

géndrueshmérisé: 0,5 s
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F.1 Vlerat kufi té cilésisé sé ujit

Parametri Vlera kufi Déme nga luhatja
Vlera-pH 75..9 < 7: korrozion
> O: shtresézime
Fortésia e ujit (Ca/Mg) 4 ..85°dH > 8,5: shtresézime
Jone kloruri (Cl-) < 50 ppm Korrozion
Jone hekuri (Fe3+) < 0,5 ppm Korrozion
Jone magnezi (Mg?+) < 0,05 ppm Korrozion
Dioksid karboni (CO2) <10 ppm Korrozion
Sulfid hidrogjeni (H2S) < 50 ppb Korrozion
Oksigjen (O2) < 0,1 ppm Korrozion
Klor (Cl2) < 0,5 ppm Korrozion
Amoniak (NHa) < 0,5 ppm Korrozion
Raporti midis karbonateve/sulfateve (HCO3?-/S042-) >1 < 1: korrozion
F.2 Humbje presioni
B | | | | |
4 | | | | |
30 - . R O I R
1 1 1 1 1
| | | | |
| | | | |
| | | | y
200l b S
| | | | |
| | | | \@
| | | ! |
1 1 1 1 1
00 — [ - — —
| | | |
| ! | |
0 1 1 1 1 1 >
0 100 200 300 400 500 A
Fluksi [I/h] 1 VA 1-025 CSN
B Humbja e presionit (kPa) 2 VA 1-015 CSN
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1 Bezbednost

1.1 Upozoravajuée napomene prema vrsti

radnje

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu aktivnost

Upozoravajuée napomene prema vrsti rad-
nje su uz pomoc¢ znaka upozorenja i signalnih
reCi klasifikovane u pogledu stepena ozbiljno-
sti moguce opasnosti:

Znakovi upozorenja i signalne redi
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih povreda ljudi

Opasnost!
Opasnost po zivot zbog strujnog
udara

Upozorenje!
Opasnost od lakih povreda ljudi

Oprez!

Rizik od materijalne Stete ili Stete po
zivotnu sredinu

=P B P

1.2

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj upotrebi mogu
nastati opasnosti po zdravlje i Zivot operatera
postrojenja ili trecih lica, odn. do narusavanja
kvaliteta proizvoda i drugih materijalnih vred-
nosti.

Pravilno koriSéenje

Proizvod sluzi za tretiranje vazduhom
(grejanje i klimatizacija) u unutrasnjosti
zgrada, koje se koriste za stambene ili svrhe
slicne stambenim. Proizvod nije predviden za
instalaciju u perionicama.

Namenska upotreba obuhvata:

— Obratite paznju na prilozeno uputstvo za
upotrebu, instalaciju i odrzavanje proi-
zvoda, kao i svih ostalih komponenti si-
stema

— instalaciju i montazu u skladu sa dozvolom
za proizvod i za sistem

— pridrzavanje svih uslova za inspekciju i
odrzavanje navedenih u uputstvima.

Upotreba u skladu sa odredbama osim toga
obuhvata instalaciju prema IP Sifri.

Upotreba koja se razlikuje od one opisane
u ovom uputstvu ili upotreba koja izlazi iz-
van okvira ovde opisane upotrebe, smatrace
se nenamenskom. Nenamenska je i svaka
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neposredna komercijalna i industrijska upo-
treba.

Paznja!

Svaka zloupotreba je zabranjena.

1.3  Opste sigurnosne napomene
1.3.1 Opasnost zbog nedovoljne kvalifikacije

Sledece radove smeju da obavljaju iskljucivo
serviseri koji su za to dovoljno kvalifikovani:

— Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje

— Popravka

— Stavljanje van pogona

» Postupajte u skladu sa aktuelnim stanjem
tehnike.

1.3.2 Opasnost po zivot zbog strujnog udara

Ako dodirujete komponente koje provode
napon, onda postoji opasnost od strujnog
udara.

Pre nego Sto radite na proizvodu:

» Iskljucite proizvod sa napona, tako Sto Cete
da iskljucite sva napajanja strujom sa svih
polova (elektri¢ni separator sa najmanje
3 mm zazora za kontakt, npr. osigurac ili
zastitni prekida¢ napajanja).

» Osigurajte od ponovnog ukljucivanja.

» Proverite, da li postoji napon.

1.3.3 Opasnost od opekotina usled vrelih
delova

» Rad na delovima pocnite tek kada se oni
ohlade.

1.3.4 Opasnost po zivot zbog nedostatka
sigurnosnih uredaja

Seme sadrzane u ovom dokumentu ne prika-
Zuju sve sigurnosne uredaje neophodne za
pravilnu instalaciju.

» Instalirajte neophodne sigurnosne uredaje
u sistemu.
» Vodite raCuna o vazecim nacionalnim i

internacionalnim zakonima, standardima
i smernicama.
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1.3.5 Opasnost od povreda zbog velike 1.4 Propisi (direktive, zakoni, standardi)

teZine proizvoda » Postujte nacionalne propise, standarde,

» Proizvod transportujte najmanje uz pomo¢ regulative, uredbe i zakone.
dve osobe.

1.3.6 Rizik od materijalne Stete zbog mraza

» Nemojte da instalirate proizvod u prostorije
gde postoji opasnost od mraza.

1.3.7 Rizik od materijalne Stete zbog
neadekvatnog alata

» Koristite odgovarajuci alat.

1.3.8 Materijalna Steta zbog neprikladnog
mesta postavljanja

Ako proizvod instalirate u neadekvatnoj pro-

storiji, onda mozete da ga ostetite.

» Proizvod instalirajte samo u suvoj prosto-
riji, u kojoj nema prasine i korozivnih i lako
zapaljivih gasova.

» Pridrzdavajte se sledecih grani¢nih vred-
nosti za vazduh u prostoriji:

- S02<0,02 ppm
- H2S < 0,02 ppm
— NO, NO2 <1 ppm
— NH3 <6 ppm

- N20 < 0,25 ppm

1.3.9 Materijalna
Steta usled neodgovarajuc¢e vode
u hidrauliéhom krugu

Ako proizvod koristite sa neodgovarajucom
vodom, moze da se osteti.

» Pridrzavajte se grani¢nih vrednosti:

Grani¢ne vrednosti za kvalitet vode
(- strana 257)

1.3.10 Opasnost od povreda prilikom
demontaze oplate proizvoda.

Kod demontaze oplate proizvoda postoji
opasnost da se posecete na ostrim ivicama
okvira.

» Nosite zastitne rukavice, da se ne biste
posekli.
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2 Napomene uz dokumentaciju

2.1

» Obavezno vodite racuna o svim uputstvima za montazu,
upotrebu i instalaciju, koja su prilozena uz komponente
sistema.

» Za montazu krovnog ankera tipa S/2 pratite samo ovo
uputstvo.

Pridrzavanje propratne vaze¢e dokumentacije

2.2

» Predajte ovo uputstvo, kao i sve propratne vazece doku-
mente operateru postrojenja.

Cuvanje dokumentacije

23

Ovo uputstvo vazi iskljucivo za sledeée proizvode:

Oblast vazenja uputstava

Broj artikla proizvoda

3.2 Opseg temperature za rad

Nacin rada Unutrasnja temperatura
Hladenje 10...30°C
Grejanje 10...30°C

Opseg ulazne temperature vode je izmedu 3i 75 °C.

Opseg preporucene ulazne temperature vode je izmedu 6 i
85 °C.

Opseg ulaznog pritiska vode je izmedu 0i 1,6 MPa.

3.3

Plocica sa tipom sadrzi slede¢e podatke:

Podaci na tipskoj plogici

3.4

Mesto ugradnje plocice sa oznakom tipa:

Serijski broj

VA 1-015 CSN
VA 1-025 CSN

8000019540
8000019551

3  Opis proizvoda

3.1 Konstrukcija proizvoda

1 Oplata

2 Priklju¢ak polaznog
voda hidrauli¢nog kruga
3 Priklju¢ak povratnog
voda hidrauli¢nog kruga
4 Izmenjivac toplote

Kutija sa elektronikom
Regulator

Motor ventilatora
Ventilator

Filter

© 00 N O O
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Model i serijski broj stoje na plog€ici sa oznakom tipa (1).
CE-oznaka

C€

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi u skladu sa izja-
vom o uskladenosti, ispunjavaju osnovne zahteve vazecih
smernica.

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na uvid kod proizvo-
daca.

4 Montaza
Sve dimenzije u slikama su navedene u milimetrima (mm).

41

1. Izvadite proizvod iz pakovanja.
2. Skinite zastitne folije sa svih komponenti proizvoda.

Raspakivanje proizvoda
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4.2 Provera obima isporuke

» Proverite obim isporuke u pogledu kompletnosti i neoSte-

éenosti.

Koli¢ina

Oznaka

1

Konvektor ventilatora

1

Nulti provodnik-prikljuéni kabl

1

Prilozena dokumentacija

4.3 Dimenzije proizvoda

- 136
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Dimenzije
VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
840 mm 1.040 mm
B 500 mm 700 mm

44 Minimalni razmaci

Nepovoljno pozicioniranje proizvoda moze dovesti do toga
da se nivo buke i vibracije tokom rada pojacaju i funkcional-
nost proizvoda smaniji.

140
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» Pravilno instalirajte i pozicionirajte proizvod i vodite ra-
¢una o najmanjem rastojanju.

246

4.5 Kacenje proizvoda

1. Nemojte instalirati proizvod na posebno prasnjavom
mestu, kako biste izbegli prljanje filtera za vazduh.

2.  Demontirajte oplatu proizvoda. (- strana 246)

3.  Proverite da li zid ima dovoljnu nosivost, kako bi nosio
tezinu proizvoda.

Neto tezina
Oblast vaZenja: VA 1-015 CSN 13,2 kg
Oblast vazenja: VA 1-025 CSN 16,4 kg

4.  Proverite da li je materijal za priévrécivanje prikladan
za datu vrstu zida.

5.  Oznacite 4 pricvrsne taCke na nosece povrsine.
(- strana 246)

— Vodite ra¢una da crevo za odvod kondenzata ima
mali nagib, kako bi kondenzat mogao neometano
da istekne.

Uslov: Nosivost nosecih povrsina nije dovoljna

» Sa gradevinske strane se pobrinite za mehanizam za ka-
¢enje odgovarajuce nosivosti. Upotrebljavajte npr. pojedi-
nacni stub ili prednji zid.

4.6 Demontaza oplate proizvoda

1.  Otpustite zavrtnje na gornjoj strani proizvoda.
2. Skinite oplatu tako Sto éete je izvuéi.
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4.7 Montaza oplate proizvoda

1. Instalirajte oplatu i vodite racuna o pravilnom polozaju
usica.
2.  Postavite zavrtnje na gornjoj strani proizvoda.

4.8 Instaliranje nozica (opciono)

x4

» Prilikom instaliranja nozica na donjoj strani proizvoda
pridrzavajte se uputstva za instalaciju nozica.

8000028171_00 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje

5 Instalacija

5.1 Hidrauli¢ka instalacija
5.1.1

Prikljuak na vodenoj strani

Oprez!
Opasnost od o3teéenja zbog zaprljanih ka-
bloval

Strana tela poput ostataka zavarivanja, osta-
taka zaptivaca ili prljavstina u vodovima za
vodu mogu da prouzrokuju osteéenja na proi-
zvodu.

» Temeljno isperite hidrauli¢ni sistem pre
montaze.

1. Uklonite oplatu proizvoda.

N ©

o4

Prikljucite polazni i povratni vod proizvoda na hidrau-
licni krug.
— Obrtni moment: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Izolujte prikljuéne cevi i slavine sa zastitom od konden-
zacije.
— Zastita od kondenzacije debljine 10 mm

5.1.2 Priklju€ivanje odvoda kondenzata

S
£lAl
™

——

—
7z

([

1)) o

> Pridrzavajte se najmanjeg nagiba (A) kako biste omogu-
¢ili odvod kondenzata na odvodu proizvoda.

» Instalirajte predvideni sistem odvoda (B), da biste izbegli
stvaranje mirisa.

» Postavite Cep za praznjenje (1) na podu zamke za kon-
denzat. Uverite se da se ¢ep moze brzo demontirati.

» Pravilno pozicionirajte odvodnu cev tako da ne nastanu
naponi na priklju¢ku odvoda proizvoda.
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5.2.3 Priklju€ivanje prioritetnog komutacionog
ventila (opciono)

» Prikljucite odvod kondenzata (2) na proizvod.

» Sipajte vodu u rezervoar za prihvat kondenzata (1) i pro-
verite, da li voda pravilno istiCe.

v Ako to nije slucaj, proverite nagib odvoda i pronadite
eventualne prepreke.

5.2 Elektriéna instalacija

Elektri¢nu instalaciju sme da vrsi samo elektro instalater.

5.2.1

» Prekinite dovod struje pre nego $to postavite elektricne
prikljucke.

Prekid dovoda struje

5.2.2 Sprovodenje kablova

1. Upotrebite naprave za vuéno rasterecenije.
2. Skratite priklju¢ne kablove prema potrebi.

666

L 30 mm max.

3.  Kako bi se izbegli kratki spojevi pri nenamernom odva-
janju provodnika, skinite spoljni omota¢ savitljivih ka-
blova najvise do 30 mm.

4.  Obezbedite da se izolacija unutrasnjih zila u toku ski-
danja spoljasnjeg omotaca ne osteti.

5. Uklonite samo onoliko izolacije unutrasnjih zila, koliko
je potrebno za pouzdan i stabilan prikljucak.

6. Da biste sprecili nastanak kratkog spoja pri odvajanju
zi€anih snopova, nakon skidanja izolacije postavite
prikljuéne ovojnice na krajeve provodnika.

7.  Proverite da li su sve zile mehanicki ¢vrsto gurnute u
utiCne stezaljke utikaca. Po potrebi, ponovo ih pri¢vr-
stite.
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» Prilikom instalacije prioritetnog komutacionog ventila
u proizvodu, obratite paznju na uputstvo za instalaciju
prioritethog komutacionog ventila.

5.2.4 Prikljudivanje eksternog upravljanja (opciono)
» PrikljuCite eksterno upravljanje na pomo¢ni relej (utikac
M13) na Stampanoj ploci.
— BO: pogon grejanja
— CH: pogon hladenja
Spojna uklopna Sema (- strana 251)

Nacin rada Relej BO Relej CH
Pogon grejanja T, < T, zatvoren otvoren
Pogon hladenja T, > T, otvoren zatvoren
Samo ventilator otvoren otvoren
Zastita od zamrzavanja zatvoren otvoren
T,<5°C

5.2.5 Prikljudivanje eksternog prekida¢a za
ukljucivanje/iskljuivanje (opciono)

» PrikljuCite eksterni prekidac¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
na Stampanoj ploci.
Spojna uklopna Sema (- strana 251)

6 Pustanje urad

6.1 Pustanje u rad

1. Za punjenje hidrauli¢nog kruga pogledajte uputstvo za
instalaciju generatora toplote.

2. Proverite da li su prikljuCci zaptiveni.

3. Odzracite hidrauli¢ni krug. (- strana 249)
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6.2 Provetravanje proizvoda

1. Otvorite odzracni ventil prilikom punjenja vodom (1).

2. Zatvorite odzracni ventil, ¢im voda istekne (po potrebi
ponovite ovu meru vise puta).

3. Uverite se da je zavrtanj za odzraCivanje zaptiven.
4.  Montirajte oplatu proizvoda. (- strana 247)

7  Predati proizvod viasniku

» Pokazite korisniku nakon zavrSetka instalacije mesto i
funkciju sigurnosnih uredaja.

» Posebno ukazite na sigurnosno uputstvo o kome korisnik
mora da vodi racuna.

» Obavestite korisnika o neophodnosti odrzavanja proi-
zvoda u skladu sa zadatim intervalima.

8 Otklanjanje smetnji

» Postupite prema prilozenim tabelama.
Otklanjanje smetnji (- strana 255)

» Ako se na displeju prikazu dojave gres$aka, obratite pa-
Znju na sledece:

Prikaz Opis
t ] Senzor temperature okruzenja T1 neispra-
{ van ili je pogresno prikljuc¢en
% Alarm za mraz: Temperatura manja od 5 °C
Nakon 3 minuta simbol za pogon hladenja
pocinje da treperi.
t 3 . Kada je priklju¢en temperaturni senzor izme-
| hat njivaca toplote T3: minimalna temperatura je
Zmenicno sa potkoracena
potrebnom . .
temperatu- Dovd_atno treperi simbol za trenutno aktivan
rom nacin rada.
& @

8.1 Nabavka rezervnih delova

Originalni sastavni delovi proizvoda su takode sertifikovani
od strane proizvodaca u okviru ispitivanja uskladenosti. Ako
prilikom odrzavanja ili popravke upotrebite druge delove koji
nisu sertifikovani ili odobreni, moze se desiti da proizvod vise
ne odgovara vazecim standardima i da zbog toga prestaje
da vazi uskladenost proizvoda.

Preporuc€ujemo upotrebu originalnih rezervnih delova pro-
izvodaca, jer je na taj nacin zagarantovano ispravno i be-
zbedno funkcionisanje proizvoda. Da biste dobili informa-
cije o dostupnosti originalnih rezervnih delova, obratite se na
adresu za kontakt koja se nalazi na poledini ovog uputstva.

8000028171_00 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje

» Ako su vam prilikom odrzavanja ili servisa potrebni re-
zervni delovi, koristite isklju€ivo rezervne delove koji su
odobreni za dati proizvod.

8.2

1.  Demontirajte oplatu proizvoda. (- strana 246)

Zamena ventilatora

2. Otpustite zavrtnje (A) na upravljatkom ormanu (B) i
uklonite ih.

3. Izvucite utikac ventilatora sa Stampane ploce.

4.  Skinite plast sa ventilatora (A).
5. Uklonite zavrtnje (B) i izvadite nosac (C).

i

Napomena

Jedinica elektromotora na ventilatoru moze
da padne, zbog toga je tokom ovog koraka

pridrzavaijte.
6.  lzvadite jedinicu elektromotora iz kucista.
7. Instalirajte nov ventilator, tako $to korake sprovodite u

obrnutom redosledu.
8.  Montirajte oplatu proizvoda. (- strana 247)

9 Inspekcija i odrzavanje

9.1 Pos&tovanije intervala inspekcije i odrzavanja

» Pridrzavajte se minimalnih intervala za inspekciju i odrza-
vanje. U zavisnosti od rezultata inspekcije moze da bude
neophodan raniji servis.

9.2

Jednom meseéno
» Proverite Gistocu filtera vazduha.

— Filteri vazduha se proizvode od vlakana i mogu se
Cistiti vodom.

Odrzavanije proizvoda

svakih 6 meseci
» Demontirajte oplatu proizvoda. (- strana 246)
» Proverite Cisto¢u izmenjivaca toplote.

» Uklonite sva strana tela sa povrSine lamela izmenjivaca
toplote, koja sprecavaju cirkulaciju vazduha.

» Uklonite prasinu mlazom komprimovanog vazduha.

» Operite i Cetkicom pazljivo uklonite sa vodom i potom
osusite sa mlazom komprimovanog vazduha.

» Uverite se da se odvod kondenzata ne spre€ava, posto bi
to moglo ugroziti odvod vode.

» Uverite se da nema vazduha u hidraulic(nom krugu.
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Uslov: U krugu jos ima vazduha. 1 0 Konaéno puétanje van pogona
— Pokrenite sistem i pustite ga da radi nekoliko minuta.

~ Iskljugite sistem. 1. Ispraznite proizvod.
— Oftpustite zavrtanj za odzracivanje na povratnom vodu 2. Demontirajte proizvod.

kruga i ispustite vazduh. 3.  lzvedite proizvod, ukljuCujuci elemente za ponovnu
— Ponovite korake koliko god je potrebno. upotrebu, ili ga odlozite.

Kada isklju€enje traje duze

» Da biste izmenjivac toplote zastitili od zaledivanja, ispra- . L.
znite sistem i proizvod. 11 SluZba za korisnike

9.3 Praznjenje proizvoda Kontakt podatke nase servisne sluzbe za korisnike pronadi
Cete u prilogu ili na nasoj veb stranici.
1.  Demontirajte oplatu proizvoda. (- strana 246)

12 Odlaganje pakovanja

» Propisno odlozite pakovanje.
» Vodite racuna o svim relevantnim propisima.

2. Postavite odgovarajucu i dovoljno veliku posudu ispod
zavrtnja za praznjenje.

3. Otpustite zavrtanj (1) na polaznom vodu hidrauli¢nog
kruga, kako biste ispraznili proizvod.

4.  Da biste potpuno ispraznili proizvod, izduvajte genera-
tor toplote komprimovanim vazduhom.

5.  Montirajte oplatu proizvoda. (- strana 247)

9.4  Ciséenje filtera vazduha

1. Povucite uSice (A) na podnozju jedinice.

2. Pomerite drzac filtera (B) nadole.
3. lzvucite filter vazduha (C) ka sebi.

4.  Ocistite filter vazduha ili tako to ¢ete ga izduvati kom-
primovanim vazduhom ili oprati vodom.

5.  Pre ponovne montaze filtera, uverite se da je Cist i pot-
puno suv.

6.  Ako su filteri oSteéeni, zamenite ih.
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Dodatak

A Spojna uklopna Sema
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| M8 2
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| | °  ®
1 A N
\ / @
1 Senzor temperature okruzenja T1 6 Strujno napajanje
2 Temperaturni senzor generatora toplote T3 7 Eksterno upravljanje hladenjem
3 Eksterni prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje 8 Eksterno upravljanje grejanjem
4 Motor ventilatora 9 Modbus adresa DIP-prekidaca
5 Displej 1 Konfiguracija DIP-prekidaca

B Konfiguracija DIP-prekida¢a (KD2)

Prekidad Polozaj Funkcija
prekidaca

ON Ventilator radi po potrebi

! OFF Ventilator radi neprestano
ON Follower

2 OFF Leader

3 - Bez funkcije

4 ON Modbus adresa grupe 2
OFF Modbus adresa grupe 1
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C Modbus adrese DIP-prekidaca (KD1)

Adresa DIP-prekida¢

1 2 3 4
1 . o o o
2 o . o o
3 . . o o
4 o [¢) ° o
5 ) o ° o
6 o ° ° o
7 . . . o
8 o o o .
9 . o o .
10 o ° o °
11 . . o °
12 ) o . .
13 . o . .
14 o . . .
15 ) . ° .

® = prekida¢ na ON, o = prekida¢ na OFF
D Modbus informacije
Adresa ‘ Tip podataka ‘ Otpustanje ‘ Opis Prikaz/moguénosti podeSavanja

Identifikacija hardvera i softvera

1000 uns16 Citanje Model regulatora, identifikuje tip 0x5020 pogreSna Stampana plo¢a
Stampane ploce (heksadecimalno) 0x5023 pogresna dtampana ploa
0x5024 pogreSna Stampana ploca
0x5090 pravilna Stampana ploca
1001 uns16 Citanje Verzija firmvera Primer: 106 (heksadecimalno) ozna-
(najvide bajta glavne verzije, najma- | ¢ava verziju 1.06
nje bajta dodatne verzije)
Merne vrednosti temperaturnih senzora
1002 sig16 Citanje Temperatura okruzenja (senzor tem- | Temperatura u °C*10
perature okruzenja T1)
1003 sig16 Citanje ne primenjuje se
1004 sig16 Citanje Temperaturni senzor generatora Temperatura u °C*10
toplote T3
Stanja i poruke upozorenja
1009 uns16 Citanje Radno stanje 0: isklj.
1: uklj.
100A uns16 Citanje Pogon ventilacije 0: isklj.
1: uklj.
100B uns16 Citanje ne primenjuje se
100C uns16 Citanje ne primenjuje se
100D uns16 Citanje Nacin rada 0: pogon hladenja
1: pogon grejanja
2: pogon ventilacije
100E uns16 Citanje ne primenjuje se 0
100F uns16 Citanje Regulacija toplote zatrazena 0: ne
1: da
1010 uns16 Citanje ne primenjuje se
1011 uns16 Citanje Noéni rad 0: nije aktivno
1: aktivho
1012 uns16 Citanje ne primenjuje se
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Adresa Tip podataka | OtpuStanje Opis Prikaz/moguénosti podeSavanja
1013 uns16 Citanje Blokada tastera 0: isklj.
1: uklj.
1014 uns16 Citanje ne primenjuje se
1015 uns16 Citanje Memorisano radno stanje (nezavisno | O: iskl].
od eksternog prekidaca za ukljuéiva- | 1: ykij.
nje/iskljucivanje)
1016 uns16 Citanje Modbus Follower 0: isklj.
1: uklj.
1017 uns16 Citanje ne primenjuje se
1018 uns16 Citanje ne primenjuje se
1019 uns16 Citanje automatsko provetravanije 0: isklj.
1: uklj.
101A uns16 Citanje Ventilacija zaustavljena 0: isklj.
1: uklj.
101B uns16 Citanje ne primenjuje se
101C uns16 Citanje ne primenjuje se
101D uns16 Citanje ne primenjuje se
101E uns16 Citanje Linearno podesiv broj obrtaja ventila- | 0: isklj.
tora 1: uklj.
101F uns16 Citanje Stanje releja 1 (inverter) 0: isklj.
1: uklj.
1020 uns16 Citanje Stanje releja 2 (ventil) 0: isklj.
1: uklj.
1021 uns16 Citanje ne primenjuje se
1022 uns16 Citanje Stanje releja 4 (grejanje) 0: isklj.
1: uklj.
1023 uns16 Citanje Stanje releja 5 (hladenje) 0: isklj.
1: uklj.
1024 uns16 Citanje Digitalni ulaz IN1 1: zatvoren
0: otvoren
1025 uns16 Citanje Analogni izlaz 0 ... 10 V Napon u V*10
1026 uns16 Citanje Upozorenje: greska na T1 0: isklj.
1: uklj.
1027 uns16 Citanje ne primenjuje se
1028 uns16 Citanje Upozorenje: greSka na T3 0: isklj.
1: uklj.
Parametar
1029 sig16 Citanje i pisanje ne primenjuje se
102A sig16 Citanje i pisanje LSE: potrebna vrednost za hladenje | °C*10
Podrucje podeSavanja: reg1044 ...
reg1045
102B sig16 Citanje i pisanje LSI: potrebna vrednost za grejanje °C*10
Podrucje podeSavanja: reg1046 ...
reg1047
102C sig16 Citanje i pisanje ne primenjuje se
102D sig16 Citanje i pisanje ne primenjuje se
102E sig16 Citanje i pisanje ne primenjuje se
102F sig16 Citanje i pisanje T3-1: ventilator uklju¢en na pogon °C*10
grejanja Podrucje podeSavanja: 30,0 ... 40,0
1030 sig16 Citanje i pisanje T3-2: ventilator uklju¢en na pogon °C*10
hladenja Podrugje podesavanja: 10,0 ... 25,0
1031 sig16 Citanje i pisanje I-T3: histerezis regulacije ventilatora | °C*10
Podrucje podeSavanja: 2,0 ... 8,0
1032 sig16 Citanje i pisanje ne primenjuje se
1033 sig16 Citanje i pisanje ne primenjuje se
1034 sig16 Citanje i pisanje ne primenjuje se
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Adresa Tip podataka | OtpuStanje Opis Prikaz/moguénosti podeSavanja
1035 sig16 Citanje i pisanje Histerezis regulacije temperature °C*10
Podrucje podeSavanja: 0,5 ... 2,0
1036 sig16 Citanje i pisanje ne primenjuje se
1037 sig16 Citanje i pisanje ne primenjuje se
1038 sig16 Citanje i pisanje ne primenjuje se
1039 sig16 Citanje i pisanje SLu1 V*10
ECM napon uz nizak broj obrtaja Podrucje podeSavanja: 1,0 ... 6,0
103A sig16 Citanje i pisanje SCu2 V*10
ECM napon uz srednji broj obrtaja Podrucje podeSavanja: 3,0 ... 8,0
103B sig16 Citanje i pisanje SHu3 V*10
ECM napon uz veliki broj obrtaja Podrucje podeSavanja: 6,0 ... 10,0
103C sig16 Citanje i pisanje LLSI V*10
Minimalni ECM napon uz automatski | Podrucje pode$avanja: 1,0 ... 6,0
broj obrtaja u pogonu grejanja
103D sig16 Citanje i pisanje HLSI V*10
Maksimalni ECM napon uz automat- | Podrucje podeSavanja: 5,0 ... 10,0
ski broj obrtaja u pogonu grejanja
103E sig16 Citanje i pisanje PFC °C*10
Proporcionalni opseg hladenja Podrucje podeSavanja: 2,0 ... 6,0
103F sig16 Citanje i pisanje PFH °C*10
Proporcionalni opseg grejanja Podrucje podeSavanja: 2,0 ... 6,0
1040 sig16 Citanje i pisanje ne primenjuje se
1041 sig16 Citanje i pisanje ne primenjuje se
1042 sig16 Citanje i pisanje ne primenjuje se
1043 sig16 Citanje i pisanje ne primenjuje se
1044 sig16 Citanje i pisanje SminE °C*10
Minimalna potrebna vrednost letnjeg | Podruéje podesavanja: 10,0 ... 30,0
pogona
1045 sig16 Citanje i pisanje SmaxE °C*10
Maksimalna potrebna vrednost za Podrucje podeSavanja: 10,0 ... 30,0
pogon hladenja
1046 sig16 Citanje i pisanje Sminl °C*10
Minimalna potrebna vrednost za po- | Podrucje podesavanja: 10,0 ... 30,0
gon hladenja
1047 sig16 Citanje i pisanje Smaxl °C*10
Maksimalna potrebna vrednost za Podrucje podeSavanja: 10,0 ... 30,0
pogon grejanja
1048 uns16 Citanje i pisanje ne primenjuje se
1049 uns16 Citanje i pisanje ne primenjuje se
104A uns16 Citanje i pisanje ne primenjuje se
104B uns16 Citanje i pisanje ne primenjuje se
104C uns16 Citanje i pisanje ne primenjuje se
104D sig16 Citanje i pisanje LLSE V*10
Minimalni ECM napon uz automatski | Podrucje podesavanja: 1,0 ... 6,0
broj obrtaja u pogonu hladenja
104E sig16 Citanje i pisanje HLSE V*10
Maksimalni ECM napon uz automat- | Podrucje podeSavanja: 5,0 ... 10,0
ski broj obrtaja u pogonu hladenja
104F sig16 Citanje i pisanje T-AG °C*10
Temperatura za zastitu od zamrza- Podrugje podeSavanja: 4,0 ... 8,0
vanja
1050 sig16 Citanje i pisanje dTRE °C*10
Noc¢no snizenje Podrucje podeSavanja: 3,0 ... 8,0
1051 uns16 Citanje i pisanje ne primenjuje se
1052 uns16 Citanje i pisanje AGon 0 = isklju¢eno
Funkcija zastite od smrzavanja 1 = uklj.
1053 uns16 Citanje i pisanje REon 0 = isklju¢eno
Funkcija ustede energije 1 = uklj.
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Adresa Tip podataka | OtpuStanje Opis Prikaz/moguénosti podeSavanja
Komande
1054 uns16 Citanje i pisanje Ukljucivanje ili isklju¢ivanje proizvoda | 0 = isklju¢eno
1 = uklj.
1055 uns16 Citanje i pisanje PodeSavanje nacina rada 0 = pogon hladenja
1 = pogon grejanja
2 = samo ventilacija
1056 uns16 Citanje i pisanje PodeSavanje broja obrtaja ventilatora | 0 = automatika
1 = nizak broj obrtaja
2 = srednji broj obrtaja
3 = veliki broj obrtaja
Dodatne funkcije
1058 uns16 Citanje i pisanje Rezervisano mora da bude 0
105A uns16 Citanje i pisanje Podesavanje merne vrednosti sen- 0=ne
zora temperature okruZenja preko 1=da
Modbus-a
105B uns16 Citanje i pisanje Merna vrednost senzora temperature | °C*10
okruzenja
105F uns16 Citanje i pisanje PodeSavanje vrednosti varijacije °C*10
1060 uns16 Pisanje Resetovanje parametara 0x005A izvrSava komandu
1061 uns16 Citanje i pisanje PodeSavanje vremena MSB: sat
LSB: minuta
1062 uns16 Citanje i pisanje PodeSavanje dana u nedelji 1 = ponedeljak
7 = nedelja
1063 uns16 Citanje i pisanje PodeSavanje napona ventilatora V*10
Podrucje podeSavanja: 10 ... 100
(1,0V...10,0V)
1064 uns16 Citanje i pisanje No¢ni rad 0 = isklju¢eno
1 = uklj.
1065 uns16 Citanje i pisanje Blokada tastera 0 = isklju¢eno
1 = uklj.
1100 uns16 Pisanje Pogon hladenja 1 izvrSava komandu
1101 uns16 Pisanje Pogon grejanja 1 izvrSava komandu
1102 uns16 Pisanje ne primenjuje se 1 izvrSava komandu
1103 uns16 Pisanje Pogon ventilacije 1 izvr§ava komandu
1104 uns16 Pisanje Automatski broj obrtaja ventilatora 1 izvrSava komandu
1105 uns16 Pisanje Nizak broj obrtaja ventilatora 1 izvrS8ava komandu
1106 uns16 Pisanje Sredniji broj obrtaja ventilatora 1 izvrSava komandu
1107 uns16 Pisanje Visok broj obrtaja ventilatora 1 izvrSava komandu

E Otklanjanje smetnji

Smetnja

Uzrok

Resenje

Ventilator ne radi.

Dovod struje je prekinut

Proverite glavnu sklopku.

Proizvod je iskljucen

Ukljucite proizvod na elementu za rukovanje.

Temperatura tople vode je ispod radne tem-
perature

Proverite generator toplote odn. agregat za
hladenje.

Ventilator radi samo polako.

Proizvod je ukljuéen na maloj brzini

Podesite vecu brzinu.

Mast iz kliznih ili kugliénih leZajeva je potro-
Sena

Zamenite motor ili ventilator.

Malo vazduha na izlazu

Podesen je pogreSan broj obrtaja ventilatora

Podesite pravilan broj obrtaja ventilatora.

Filter je zapuSen

Ocistite filter.

Protok vazduha na ulazu ili izlazu je blokiran

Uklonite blokadu / strana tela.

Vazduh na izlazu ostaje hladan

Nema tople vode

Proverite generator toplote i rotacionu
pumpu.

Podesen je pogre$an nacin rada

Ukljucite pogon grejanja.

8000028171_00 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje

255




Smetnja

Uzrok

Resenje

Vazduh na izlazu ostaje hladan

Protok vazduha na ulazu ili izlazu je blokiran

Uklonite blokadu / strana tela.

Pogon ventila za vodu se ne otvara

Proverite pravilan priklju¢ak ventila. Ako je
potrebno, zamenite ga.

Vazduh na izlazu ostaje topao

Nema hladne vode

Proverite agregat za hladenje i rotacionu
pumpu.

Podesen je pogre$an nacin rada

Ukljucite pogon hladenja.

Protok vazduha na ulazu ili izlazu je blokiran

Uklonite blokadu / strana tela.

Pogon ventila za vodu se ne otvara

Proverite pravilan priklju¢ak ventila. Ako je
potrebno, zamenite ga.

Voda curi iz proizvoda

Nagib vodova nije pravilan

Ispravite nagib vodova.

Odvod kondenzata je prljav

Ocistite odvod kondenzata.

Vod za ispustanje kondenzata postavljen bez
nagiba

Postavite vod za ispustanje kondenzata sa
nagibom (> 3°).

Nije instaliran sifon za kondenzat

Instalirajte odgovarajuéi sifon za kondenzat.

Vodovi u hidrauliénom krugu nije ili nisu do-
voljno zaptiveni

Zaptijte pravilno vodove za hladnu vodu.

Kondenzacija

Velika vlaznost vazduha, npr. usled sveze

malterisanih zidova

Privremeno povecajte temperaturu vode.

F Tehnicki podaci

Tehniéki podaci

VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
Strujno napajanje Napon 220-240 V 220-240 V
Faza 1 1
Frekvencija 50 Hz 50 Hz
Tip konvektora ventilatora visi na zidu visi na zidu
Protok vazduha Nizak broj obrtaja ventilatora 145 m%h 225 m*h
Sredniji broj obrtaja ventilatora 205 m*/h 315 m*h
Visok broj obrtaja ventilatora 305 m¥h 470 m*h
Kapacitet hladenja (*) Ukupno pri niskom broju obrtaja | 0,90 kW 1,16 kW
ventilatora
Ukupno pri srednjem broju obr- | 1,24 kW 2,05 kW
taja ventilatora
Ukupno pri visokom broju obr- 1,76 kW 2,81 kW
taja ventilatora
Senzitivno pri visokom broju 1,26 kW 1,97 kW
obrtaja
Latentno pri visokom broju obr- | 0,5 kW 0,84 kW
taja
Nazivni protok vode u po- Ukupno pri niskom broju obrtaja | 145 I/h 2251/h
gonu hladenja (*) ventilatora
Ukupno pri srednjem broju obr- | 205 I/h 315 1/h
taja ventilatora
Ukupno pri visokom broju obr- 305 I/h 470 I/h
taja ventilatora
Gubici pritiska u pogonu Ukupno pri niskom broju obrtaja | 3,8 kPa 5,8 kPa
hladenja (*) ventilatora
Ukupno pri srednjem broju obr- | 5,3 kPa 12,7 kPa
taja ventilatora
Ukupno pri visokom broju obr- 8,3 kPa 21 kPa
taja ventilatora
Kapacitet grejanja (**) Ukupno pri niskom broju obrtaja | 1,05 kW 1,34 kW
ventilatora
Ukupno pri srednjem broju obr- | 1,34 kW 1,96 kW
taja ventilatora
Ukupno pri visokom broju obr- 1,69 kW 2,44 kKW
taja ventilatora
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VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN

Nazivni protok vode u po- Ukupno pri niskom broju obrtaja | 180 I/h 230 I/h
gonu grejanja (**) ventilatora

Ukupno pri srednjem broju obr- | 231 I/h 337 1/h

taja ventilatora

Ukupno pri visokom broju obr- 291 1/h 419 1/h

taja ventilatora
Gubici pritiska u pogonu Ukupno pri niskom broju obrtaja | 3,1 kPa 5 kPa
grejanja (**) ventilatora

Ukupno pri srednjem broju obr- | 4,8 kPa 10 kPa

taja ventilatora

Ukupno pri visokom broju obr- 7,3 kPa 14,7 kPa

taja ventilatora
Maks. primljena snaga 14 W 21,5W
Maks. potrosnja struje 0,18 A 0,25 A
Nivo pritiska zvuka u po- Nizak broj obrtaja ventilatora 24 dB 25 dB
gonu hiadenja () Srednji broj obrtaja ventilatora | 33 dB 34 dB

Visok broj obrtaja ventilatora 43 dB 44 dB
Nivo jagine zvuka (***) Nizak broj obrtaja ventilatora 33 dB 34 dB

Sredniji broj obrtaja ventilatora 42 dB 43 dB

Visok broj obrtaja ventilatora 52 dB 53 dB
Motor ventilatora Jednosmerna struja Jednosmerna struja
Tip ventilatora Centrifugalni ventila- | Centrifugalni ventila-

tor tor

Maks. odzivni pritisak baterije 1,6 MPa 1,6 MPa
Hidrauliéni ulazni i izlazni priklju€ak G1/2" G1/2"
Spoljasnji pre¢nik priklju¢ka odvoda za kondenzat 18,5 mm 18,5 mm
Sirina 840 mm 1.040 mm
Visina 580 mm 580 mm
Dubina 126 mm 126 mm

(*) uslovi za hladenje: temperatura vode: 7 °C (ulaz) / 12 °C (izlaz), temperatura okruzenja: 27 °C, relativha vlaznost

vazduha: 50%

(**) uslovi za grejanje: temperatura vode: 45 °C (ulaz) / 40 °C (izlaz), temperatura okruzenja: 20 °C

(***) nivo pritiska zvuka 9 dB(A) nizi od nivoa jacine zvuka, zapremina prostorije: 100 m?, vreme odjeka: 0,5 s

F.1 Grani¢éne vrednosti za kvalitet vode

Parametar Grani€éna vrednost Steta usled odstupanja

pH-vrednost 75..9 < 7: korozija
> 9: naslage

Tvrdo¢a vode (Ca/Mg) 4 ..8,5°dH > 8,5: naslage

Joni hlorida (CI-) < 50 ppm Korozija

Joni gvozda (Fe®+) < 0,5 ppm Korozija

Joni magnezijuma (Mg?+) < 0,05 ppm Korozija

Ugljen-dioksid (CO-) <10 ppm Korozija

Vodonik-sulfid (H2S) < 50 ppb Korozija

Kiseonik (O2) < 0,1 ppm Korozija

Hlor (Cl2) < 0,5 ppm Korozija

Amonijak (NHa) < 0,5 ppm Korozija

Odnos ugljenika/sulfata (HCO32-/SO42-) >1 < 1: korozija
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F.2 Gubitak pritiska
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1 Sakerhet

1.1  Atgéardsrelaterade

varningsanmarkningar

Klassificering av handlingsrelaterade var-
ningar

De handlingsrelaterade varningarna ar klassi-
ficerade med varningssymboler och signalord
enligt allvarlighetsgraden for mgjlig fara:

Varningssymboler och varningstext

omedelbar livsfara eller fara for all-
varliga personskador

Fara!

Livsfara pga. elektrisk stot
Varning!

Fara for lattare personskador

Se upp!
Risk for skador pa féremal eller miljo

> PP P

1.2

Vid olamplig eller ej avsedd anvandning kan
fara for halsa och liv hos anvandare eller
tredje part uppsta, liksom skador pa produk-
ten och andra materiella varden.

Avsedd anvandning

Produkten ar avsedd for luftbehandling
(uppvarmning och luftkonditionering) inuti
byggnader som anvands som bostad eller
liknande. Produkten ar inte konstruerad for
installation pa tvatterier.

Avsedd anvandning innefattar:

— att bifogade drift-, installations- och under-
hallsanvisningar for produkten och anlagg-
ningens ovriga komponenter foljs

— att installation och montering sker i enlig-
het med produktens och systemets god-
kannande

— att alla besiktnings- och underhallsvillkor
som anges i anvisningarna uppfylls.

Den andamalsenliga anvandningen omfattar
darutdver installationen enligt IP-kod.

All anvandning utom sadan som beskrivs i
dessa anvisningar eller som utgar fran sadan
galler som ej avsedd anvandning. All direkt
kommersiell och industriell anvandning galler
ocksa som ej avsedd anvandning.

Obs!
Missbruk ar ej tillatet.
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1.3

1.3.1 Fara pa grund av otillracklig
kvalifikation

Allmanna sakerhetsanvisningar

Foljande arbeten far bara utféras av fack-
hantverkare med tillracklig kvalifikation:

Montering

— Demontering

— Installation

— Driftsattning

— Besiktning och underhall
— Reparation

— Auvstallning

» Arbeta i enlighet med modern teknisk stan-
dard.

1.3.2 Livsfara pga. elektrisk stot

Om du rér vid spanningsférande komponen-
ter foreligger livsfara pga. el.

Innan du utfor arbeten pa produkten:

» GOr produkten spanningslés genom att
alla strémforsorjningar kopplas fran vid
alla poler (elektrisk avskiljning med minst
3 mm kontaktavstand, t.ex. sakringar eller
ledningsskyddsbrytare).

» Sakra mot oavsiktlig paslagning.

» Kontrollera att det inte finns nagon span-
ning kvar.

1.3.3 Risk for brannskador eller skallning
pa grund av heta komponenter

» Utfér inget arbete pa komponenterna for-
ran dessa svalnat.

1.3.4 Livsfara pa grund av saknade
sakerhetsanordningar

De scheman som finns i detta dokument visar
inte alla sakerhetsanordningar som ar nod-
vandiga for en korrekt installation.

» Installera de nédvandiga sakerhetsanord-
ningarna i systemet.

» Beakta gallande nationella och internatio-
nella lagar, normer och riktlinjer.

1.3.5 Risk for skador pa grund av hog
produktvikt

» Minst tva personer ska utféra transporten.
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1.3.6 Risk for materialskador pa grund av
frost

» Produkten far endast installeras i utrym-
men utan frostrisk.

1.3.7 Risk for materiella skador pa grund
av olampligt verktyg

» Anvand korrekta verktyg.

1.3.8 Materiella skador pa grund av
olamplig uppstallningsplats

Om produkten installeras i ett olampligt ut-
rymme kan den skadas.

» Installera endast produkten i ett torrt ut-
rymme som ar fritt fran damm och korro-
siva eller lattantandliga gaser.

» Se till att féljande gransvarden halls i
rumsluften:

- S02 < 0,02 ppm
— H2S < 0,02 ppm
— NO, NO2 <1 ppm
— NH3 <6 ppm
N20 < 0,25 ppm

1.3.9 Materiella skador pa grund av
olampligt vatten i hydraulkretsen

Om produkten anvands med olampligt vatten
kan den skadas.

» Se till att gransvardena halls:
Gransvarden vattenkvalitet (- Sida 274)

1.3.10 Risk for skador vid demontering av
produktens bekladnad.

Vid demontering av produktens bekladnad
foreligger risk for att skara sig pa ramens
vassa kanter.

» Bar skyddshandskar for att undvika att
skara dig.

1.4  Foreskrifter (riktlinjer, lagar, normer)

» Beakta nationella foreskrifter, normer, rikt-
linjer, férordningar och lagar.
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2 Hanvisningar till dokumentation

21 Fo6lj anvisningarna i 6vrig dokumentation

» Folj alltid de monteringsanvisningar, driftinstruktioner
och installationsanvisningar som medféljer systemets
komponenter.

» Beakta endast denna anvisning vid montering av takfaste
typ S/2.

2.2 Forvaring av dokumentation

» Lamna dver denna anvisning och all dvrig dokumentation
till anvandaren.

23

Denna anvisning galler endast for féljande produkter:

Anvisningens giltighet

Produkt - artikelnummer
VA 1-015 CSN
VA 1-025 CSN

8000019540
8000019551

3  Produktbeskrivning

31 Produktens uppbyggnad

%
§%§§§§§
]

1 hélje 5 Elektronikbox

2 Anslutning av hyd- 6 Reglering
raulkretsens tillopp 7 Flaktmotor

3 Anslutning av hyd- ]
raulkretsens retur 8 Flakt

4 Véarmevéxlare 9 Filter
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3.2 Temperaturomrade for drift
Lage Innertemperatur
Kylning 10...30°C
Uppvarmning 10...30°C

Temperaturen vid vatteninloppet ligger mellan 3 °C och
75 °C.

Rekommenderad temperatur vid vatteninloppet ligger mellan
6 °C och 85 °C.

Trycket vid vatteninloppet ligger mellan 0 och 1,6 MPa.

3.3
Typskylten har foljande uppgifter:

Uppgifter pa typskylten

3.4
Placering av typskylten:

Serienummer

Modell och serienummer star pa typskylten (1).

3.5 CE-markning

qQ

CE-markningen dokumenterar att produkten i enlighet med
forsakran om éverensstammelse uppfyller de grundldggande
krav som stélls av tillampliga direktiv.

Forsakran om overensstammelse finns hos tillverkaren.

4 Montering
Alla méatt pa bilderna anges i millimeter (mm).

4.1 Packa upp produkten

1. Ta ut produkten fran férpackningen.
2. Ta bort skyddsfilmerna fran alla produktens delar.
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4.2 Kontrollera leveransomfattningen 4.5 Hanga upp produkten

» Kontrollera att alla delar finns med och ar oskadda. 1.  Installera inte produkten pa en mycket dammig plats
Mingd Beteckning for att undvika férorening av luftfiltret.
] Flaktk m 2. Demontera produktbekladdnaden. (- Sida 263)
artionvextor 3. Kontrollera om vaggen har tillrackligt med barkraft for
1 Neutralledar-anslutningskabel att halla produktens vikt.
1 Forteckning éver medféljande delar Nettovikt
. Giltighet: VA 1-015 CSN 13.2kg
4.3 Produktens matt
Giltighet: VA 1-025 CSN 16,4 kg
A 136
151 B .29
B ’,_\
o
|~
0| 00 ~
<t N~ |
<t .
A i
(2]
&
\ L §gggsssgsstesnaetttEss | \
Y
3 I
Matt
VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
A 840 mm 1040 mm 4.  Kontrollera om fastmaterialet &r lampligt fér vaggtypen.
B 500 700 . . "
mm mm 5.  Markera de fyra fastpunkterna pa den barande ytan.
o (— Sida 263)
4.4 Minimiavstand — Se till att kondensatavledningsslangen har en latt
En ogynnsam positionering av produkten kan leda till att I;Jltnlng sa att kondensatet kan rinna ut utan pro-
em.

bullernivan och vibrationerna forstarks under drift och att

produktens preStanda forsamras. Betingelse: Den barande ytan har inte tillréckligt barkraft

> Se till att det kundsidigt finns upphangningsanordning
med fillracklig barighet. Anvand t.ex. fristdende hallare
eller en férmurning.

4.6 Demontera produktbekldadnaden

140

100 100

|

» Installera och positionera produkten enligt féreskrifterna
och beakta alla minimiavstand.

1000

00

1

1.  Lossa skruvarna pa produktens ovansida.
2.  Taav bekladnaden genom att dra den mot dig.
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4.7 Montera produktbekladnaden

I~
x2 @‘
|

1. Installera bekladnaden och kontrollera att flikarna ar
korrekt placerade.

2. Montera skruvarna pa produktens ovansida.

4.8 Installera fétterna (tillval)

x4

» Beakta installationsanvisningen for fétterna nér du instal-
lerar dem.
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5 Installation

5.1 Hydraulisk installation
5.1.1

Vattensidig anslutning

Se upp!

Skaderisk pa grund av férorenade led-
ningar!

Frammande partiklar som svetsrester, tat-
ningsrester eller smuts i vattenledningarna
kan leda till att produkten skadas.

» Spola av den hydrauliska anlaggningen
grundligt innan montering.

1. Ta bort produktens bekladnad.

2.
/@ °
2
Anslut produktens framledning och retur till hydraulkret-
sen.
—  Vridmoment: 61,8 ... 75,4 Nm
3.  Isolera anslutningsréren och ventilerna med kondens-
skydd.

— Kondensskydd med 10 mm tjocklek

5.1.2 Anslut kondensutlopp

te— 3 cm/m

N

N\ G

» Hall minsta lutning (A) for att sékerstalla kondensutloppet
vid produktutloppet.

» Installera Iampligt avloppssystem (B) for att undvika dalig
lukt.

» Satt en tomningsplugg (1) i botten pa kondensatféallan. Se
till att pluggen kan demonteras snabbt.

» Placera avloppsroret korrekt sa att det inte uppstar span-
ningar vid produktens utloppsanslutning.
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5.2.3 Anslut prioriteringsventilen (tillval)

» Anslut kondensutloppet (2) pa produkten.
» Hall vatten i kondensuppsamlingsbehallaren (1) och kon-
trollera att vattnet rinner ut korrekt.

v Om detta inte ar fallet, kontrollera lutningen och sék
efter eventuella hinder. » Beakta prioriteringsventilens installationsanvisning vid

installation i produkten.

5.2 Elinstallation

. : : . o , 5.2.4 Anslut extern styrning (tillval)
Elinstallationen far bara utféras av en behorig elektriker.

» Anslut den externa styrningen till hjalprelaet (kontakt

5.2.1 Avbryt stromforsoérjningen M13) pa kretskortet.
> Avbryt stromforssrini . q sttar de elekt — BO: varmedrift
\bryt stromforsorjningen innan du uppréttar de elekt- _ CH: kylning
riska anslutningarna. ) .
Kopplingsschema (- Sida 268)
5.2.2 Anslutning Driftssitt Rela BO Rela CH
1. Anvand dragavlastningarna. Vérmedrift T, < T, till fran
2. Korta av anslutningskablarna vid behov. Kyldrift T, > T, fran till
. Endast flakt fran fran
L O
:Eg ) Frostskydd T ,< 5°C till fran
1O
| 30 mm max.
‘ 5.2.5 Anslut extern paslagning/avstidngning
3. For att undvika kortslutning vid oavsiktlig utlésning av (tillval)
en ledare, skala av den yttre manteln fran de flexibla > Anslut en extern paslagning/avstangning pa kretskortet.
ledningar med max 30 mm. Kopplingsschema (- Sida 268)
4.  Var forsiktig sa att du inte skadar isoleringen pa le-
darna nar du skalar av den yttre kabelmanteln.
5.  Taendast bort s& mycket fran isoleringen av de inre P .
ledningarna som kravs for en tillforlitlig och stabil an- 6 antsattnmg
slutning.

6.  For att forhindra kortslutning pa grund av lossad iso- 6.1 Driftsattning

lering, séatt pa anslutningshylsor pa ledardndarna efter 1. For pafylining av hydraulkretsen, se installationsanvis-

avisolering. ningen for varmegeneratorn.
7. Kontrollera att alla ledare sitter stadigt fast i kontaktens 2. Kontrollera om anslutningarna &r tata.
insticksklammor. Satt fast dem pa nytt vid behov. 3. Avlufta hydraulkretsen. (- Sida 265)

6.2 Avlufta produkten

&

<

1. Oppna avluftningsventilen (1) vid pafylining av vatten.
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2. Stang avluftningsventilen sa snart det rinner ut vatten
(upprepa denna atgard flera ganger vid behov).

3.  Sékerstall att avluftningsskruven ar tat.
4.  Montera produktkapan. (- Sida 264)

7  Overlamna produkten till anvindaren

» Visa kunden var sakerhetsanordningarna finns och hur
de fungerar efter slutférd installation.

» Hanvisa speciellt till sdkerhetsanvisningarna som anvan-
daren maste beakta.

» Informera driftansvarig om att produkten behéver under-
hallas enligt angivna intervaller.

8 Felsokning

» Folj tabellen i bilagan.
Felsdkning (- Sida 272)
» Vid felmeddelanden pa displayen, observera foljande:

Visning Beskrivning

Omgivningstemperatursensor T1 defekt eller
felaktigt ansluten

E

% Frostlarm: temperatur under 5 °C
Efter 3 minuter borjar symbolen for kyldrift att
blinka.
t ) Vid ansluten varmevaxlartemperatursensor
~l om-

T3: min.-temperatur underskriden

vaxlande . R .
med bértem- Dfessutom blinkar symbolen fér aktuellt drift-
peratur sat.

8.1 Skaffa reservdelar

Produktens originaldelar ar certifierade av tillverkaren i sam-
band med kontrollen av CE-6verensstammelsen. Om du an-
vander andra ej certifierade resp. ej godkanda delar vid un-
derhall eller reparation kan det leda till att produkten inte
langre uppfyller de gallande normerna och att produktens
konformitet da upphor.

Vi rekommenderar starkt anvandningen av tillverkarens ori-
ginalreservdelar for att sékerstalla en storningsfri och saker
drift av produkten. For att fa informationer om de tillgang-
liga reservdelarna vander du dig till den kontaktadress, som
anges pa baksidan av den féreliggande anvisningen.

» Anvand endast godkanda delar for produkten nar du be-
hover reservdelar vid underhall eller reparation.

8.2 Byta ut flakten
1.  Demontera produktbekladnaden. (- Sida 263)
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2.  Lossa skruvarna (A) pa kopplingsboxen (B) och ta bort
dem.

3. Dra ut flaktens kontakt fran kretskortet.

4.  Taav holjet fran flakten (A).
5.  Ta bort skruvarna (B) och ta av hallaren (C).

i

6. Ta ut elmotorn fran flakten.

7. Installera den nya flakten genom att utfora stegen i
omvand ordningsféljd.

8.  Montera produktkédpan. (- Sida 264)

Anmarkning

Flaktens elmotor kan falla ner, hall i den
under detta steg.

9 Besiktning och underhall

9.1 Beakta inspektions- och underhallsintervall

» laktta de minsta erforderliga inspektions- och underhall-
sintervallen. Beroende pa inspektionsresultaten kan ett ti-
digare underhall kravas.

9.2 Underhall av produkten

En gang per manad
» Kontrollera att luftfiltret ar rent.

— Luftfiltret ar tillverkat i fiber och kan rengéras med
vatten.

Var 6:e manad
» Demontera produktbekléadnaden. (- Sida 263)
» Kontrollera att védrmevéxlaren ar ren.

» Ta bort alla frammande partiklar som kan férhindra luftcir-
kulationen fran varmevaxlarens lameller.

» Avlagsna damm med en tryckluftsstrale.

» Tvatta och borsta den forsiktigt med vatten och torka den
darefter med en tryckluftsstrale.

» FOrséakra dig om att kondensutloppet inte hindras, ef-
tersom det kan paverka korrekt vatten avledning.

» Forsakra dig om att det inte finns nagon mer luft i hyd-
raulkretsen.
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Betingelse: Det finns fortfarande luft i kretsloppet. 1 0 Avstal I ning
— Starta systemet och lat det vara igang i nagra minuter.

— Sténg av systemet. 1. Tom produkten.
— Lossa avluftningsskruven i kretsens retur och slapp ut 2. Demontera produkten.

luften. 3. Tillfér produkten inklusive byggnadsdelarna till atervin-
— Upprepa stegen s& manga ganger som kravs. ningen eller deponera den.

Vid langre avstangning
» Tém anlaggningen och produkten for att skydda varme-

vaxlaren mot att frysa. 11 Kundtjanst
9.3 Témma produkten Var kundtjansts kontaktdata hittar du i bilagan eller pa var
websida.

1.  Demontera produktbekladnaden. (- Sida 263)

12 Avfallshantering av forpackningen

» Avfallshantera emballaget enligt gallande foreskrifter.
» Folj alla relevanta bestammelser.

2. Stall en lamplig behallare med tillracklig volym under
tdmningsskruven.

3.  Lossa skruvarna (1) pa hydraulkretsens framledning for
att tbmma produkten.

4. For att tdmma produkten helt, blas ut varmevaxlarens
insida med tryckluft.

5.  Montera produktkapan. (- Sida 264)

9.4 Rengdring av luftfiltret

1.  Draiflikarna (A) pa enhetens sockel.

2. Flytta filterhallaren (B) nerat.
Dra luftfiltret (C) mot dig.

4.  Rengor luftfiltret antingen genom att blasa det med
tryckluft eller genom att skélja det med vatten.

5. Innan du monterar filtret igen, se till att det ar rent och
absolut torrt.

6.  Omfiltret ar skadat ska det bytas ut.
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1 Omgivningstemperaturgivare T1 6 Stromférsorjning

2 Temperaturgivare varmevaxlare T3 7 Extern styrning kylning

3 Extern paslagning/avstangning 8 Extern styrning varme

4 Flaktmotor 9 DIP-omkopplare modbus-adress
5 Display 10 DIP-omkopplare konfiguration

B DIP-omkopplare konfiguration (KD2)

Brytare | Brytarstall- | Funktion

ning
ON Flakten gar vid behov

! OFF Flakten gar kontinuerligt
ON Follower

2 OFF Leader

3 - Ingen funktion

4 ON Modbus-adress grupp 2
OFF Modbus-adress grupp 1
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C DIP-omkopplare modbus-adresser (KD1)

Adress DIP-omkopplare
1 2 3 4
1 ° o o o
2 o . o o
3 ° . o o
4 o o ° [¢)
5 ° o ° o
6 (o) ° ° o
7 ° . . o
8 o o o °
9 ° o o °
10 o ° o °
11 ° ° o °
12 o o ° °
13 ° o . °
14 o . . °
15 ° . ° °
® = pbrytare pa ON, © = brytare pa OFF
D Modbus-information
Adress ‘ Datatyp ‘ Godkannande Beskrivning Indikering/installningsmoéjligheter
Maskin- och programvaru-ID
1000 uns16 Lasa Regleringsmodell, identifierar typen 0x5020 felaktigt kretskort
av kretskort (hexadecimal) 0x5023 felaktigt kretskort
0x5024 felaktigt kretskort
0x5090 korrekt kretskort
1001 uns16 Lasa Firmware-version Exempel: 106 (hexadecimal) innebar
(byte med hdgst varde huvudversion, | version 1.06
byte med lagst varde underversion)
Matvarde temperaturgivare
1002 sig16 Lasa Omgivningstemperatur Temperatur i °C*10
(omgivningstemperaturgivare T1)
1003 sig16 Lasa anvands inte
1004 sig16 Lasa Temperaturgivare varmevaxlare T3 Temperatur i °C*10
Tillstand och varningsmeddelanden
1009 uns16 Lasa Driftsstatus 0: AV
1: PA
100A uns16 Lésa Flaktdrift 0: AV
1: PA
100B uns16 Lasa anvands inte
100C uns16 Lasa anvands inte
100D uns16 Lasa Driftssatt 0: kyldrivning
1: varmedrift
2: flaktdrift
100E uns16 Lasa anvands inte 0
100F uns16 Lasa Varmereglering kravs 0: Nej
1: Ja
1010 uns16 Lasa anvands inte
1011 uns16 Lasa Nattdrift 0: ej aktiv
1: aktiv
1012 uns16 Lasa anvands inte
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Adress Datatyp Godkannande Beskrivning Indikering/installningsmojligheter
1013 uns16 Lasa Knapplas 0: AV
1: PA
1014 uns16 Lasa anvands inte
1015 uns16 Lasa Sparad driftstatus (oberoende av 0: AV
extern paslagning/avstangning) 1: PA
1016 uns16 Lésa Modbus-follower 0: AV
1: PA
1017 uns16 Lasa anvands inte
1018 uns16 Lasa anvands inte
1019 uns16 Lasa Automatisk vadring 0: AV
1: PA
101A uns16 Lasa Vadring stoppad 0: AV
1: PA
101B uns16 Lasa anvands inte
101C uns16 Lasa anvands inte
101D uns16 Lasa anvands inte
101E uns16 Lasa Linjart installbart flaktvarvtal 0: AV
1: PA
101F uns16 Lasa Tillstand hos rela 1 (omformare) 0: AV
1: PA
1020 uns16 Lasa Tillstand hos rela 2 (ventil) 0: AV
1: PA
1021 uns16 Lasa anvands inte
1022 uns16 Lasa Tillstand hos rela 4 (varme) 0: AV
1: PA
1023 uns16 Lasa Tillstand hos rela 5 (kylning) 0: AV
1: PA
1024 uns16 Lasa Digital ingang IN1 1: stangd
0: 6ppen
1025 uns16 Lasa Analog utgang 0 ... 10 V Spanning i V*10
1026 uns16 Lasa Varning: fel hos T1 0: AV
1: PA
1027 uns16 Lasa anvands inte
1028 uns16 Lasa Varning: fel hos T3 0: AV
1: PA
Parametrar
1029 sig16 Lasa och skriva anvands inte
102A sig16 Lasa och skriva LSE: borvarde kylning °C*10
Installningsintervall: reg1044 ... re-
g1045
102B sig16 Lasa och skriva LSI: borvarde varme °C*10
Instéllningsintervall: reg1046 ... re-
g1047
102C sig16 L&sa och skriva anvands inte
102D sig16 Lasa och skriva anvands inte
102E sig16 Lasa och skriva anvands inte
102F sig16 Lasa och skriva T3-1: Flakt paslagen vid varmedrift °C*10
Instéllningsintervall: 30,0 ... 40,0
1030 sig16 Lasa och skriva T3-2: Flakt paslagen vid kyldrift °C*10
Instéllningsintervall: 10,0 ... 25,0
1031 sig16 Lasa och skriva I-T3: hysteres for flaktregleringen °C*10
Instaliningsintervall: 2,0 ... 8,0
1032 sig16 Lasa och skriva anvands inte
1033 sig16 Lasa och skriva anvands inte
1034 sig16 Lasa och skriva anvands inte
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Adress Datatyp Godkannande Beskrivning Indikering/instéllningsmojligheter
1035 sig16 Lasa och skriva Hysteres for temperaturregleringen °C*10
Instéllningsintervall: 0,5 ... 2,0
1036 sig16 Lasa och skriva anvands inte
1037 sig16 Lasa och skriva anvands inte
1038 sig16 L&sa och skriva anvands inte
1039 sig16 Lasa och skriva SLu1 V*10
ECM-spéanning vid lagt varvtal Instéllningsintervall: 1,0 ... 6,0
103A sig16 Lasa och skriva SCu2 V*10
ECM-spanning vid medelhdgt varvtal | Installningsintervall: 3,0 ... 8,0
103B sig16 Lasa och skriva SHu3 V*10
ECM-spanning vid hogt varvtal Instéliningsintervall: 6,0 ... 10,0
103C sig16 L&asa och skriva LLSI V*10
Min. ECM-spanning vid automatiskt Instaliningsintervall: 1,0 ... 6,0
varvtal i varmedrift
103D sig16 Lasa och skriva HLSI V*10
Max. ECM-spanning vid automatiskt Installningsintervall: 5,0 ... 10,0
varvtal i varmedrift
103E sig16 Lasa och skriva PFC °C*10
Proportionerlig bandbredd kylning Instaliningsintervall: 2,0 ... 6,0
103F sig16 Lasa och skriva PFH °C*10
Proportionerlig bandbredd varme Instéllningsintervall: 2,0 ... 6,0
1040 sig16 Lasa och skriva anvands inte
1041 sig16 L&sa och skriva anvands inte
1042 sig16 L&sa och skriva anvands inte
1043 sig16 Lasa och skriva anvands inte
1044 sig16 Lasa och skriva SminE °C*10
Min. boérvarde sommardrift Installningsintervall: 10,0 ... 30,0
1045 sig16 Lasa och skriva SmaxE °C*10
Max. bérvarde kyldrift Instéliningsintervall: 10,0 ... 30,0
1046 sig16 L&sa och skriva Sminl °C*10
Min. boérvarde kyldrift Instaliningsintervall: 10,0 ... 30,0
1047 sig16 Lasa och skriva SmaxI| °C*10
Max. bérvarde varmedrift Instaliningsintervall: 10,0 ... 30,0
1048 uns16 Lasa och skriva anvands inte
1049 uns16 Lasa och skriva anvands inte
104A uns16 Lasa och skriva anvands inte
104B uns16 L&sa och skriva anvands inte
104C uns16 Lésa och skriva anvands inte
104D sig16 Lasa och skriva LLSE V*10
Min. ECM-spéanning vid automatiskt Instéllningsintervall: 1,0 ... 6,0
varvtal i kyldrift
104E sig16 L&sa och skriva HLSE V*10
Max. ECM-spéanning vid automatiskt | Installningsintervall: 5,0 ... 10,0
varvtal i kyldrift
104F sig16 Lasa och skriva T-AG °C*10
Frostskyddstemperatur Instéliningsintervall: 4,0 ... 8,0
1050 sig16 L&asa och skriva dTRE °C*10
Nattsankning Instaliningsintervall: 3,0 ... 8,0
1051 uns16 Lésa och skriva anvands inte
1052 uns16 Lasa och skriva AGon 0=AvV
Frostskyddsfunktion 1=PA
1053 uns16 Lasa och skriva REon 0=AvV
Energibesparingsfunktion 1=PA
Kommandon
1054 uns16 Lasa och skriva Sla pa eller stang av produkten 0=AV
1=PA
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Adress Datatyp Godkannande Beskrivning Indikering/installningsmojligheter
1055 uns16 Lasa och skriva Stalla in driftsatt 0 = kyldrift

1 = varmedrift

2 = endast vadring
1056 uns16 Lasa och skriva Stélla in flaktvarvtalet 0 = automatik

1 = lagt varvtal

2 = medelhdgt varvtal

3 = hogt varvtal
Extrafunktioner
1058 uns16 L&sa och skriva Reserverat maste vara 0
105A uns16 L&sa och skriva Stall in matvarde for omgivningstem- | 0 = nej

peraturgivaren via modbus 1=ja
105B uns16 Lasa och skriva Matvarde omgivningstemperaturgi- °C*10
vare

105F uns16 Lasa och skriva Stélla in variationsvarde °C*10
1060 uns16 Skriva Aterstall parametrar 0x005A utfér kommandot
1061 uns16 Lasa och skriva Stall in klockslag MSB: timme

LSB: minuter
1062 uns16 Lasa och skriva Stall in veckodag 1 = mandag

7 = sbndag
1063 uns16 L&asa och skriva Stélla in flaktens spanning V*10

Instaliningsintervall: 10 ... 100

(1,0V...10,0V)
1064 uns16 Lasa och skriva Nattdrift 0=AV

1=PA
1065 uns16 Lasa och skriva Knapplas 0=AV

1=PA
1100 uns16 Skriva Kylning 1 utfér kommandot
1101 uns16 Skriva Varmedrift 1 utfér kommandot
1102 uns16 Skriva anvands inte 1 utfér kommandot
1103 uns16 Skriva Flaktdrift 1 utfér kommandot
1104 uns16 Skriva Automatiskt flaktvarvtal 1 utfér kommandot
1105 uns16 Skriva Lagt flaktvarvtal 1 utfér kommandot
1106 uns16 Skriva Medelhdgt flaktvarvtal 1 utfér kommandot
1107 uns16 Skriva Hogt flaktvarvtal 1 utfér kommandot

E Felsokning

Funktionsfel

Orsak

Atgird

Flakten ar inte igang.

Strémférsorjningen ar avbruten

Kontrollera huvudbrytaren.

Produkten ar avstangd

Sla pa produkten via mandverelementet.

Vattentemperaturen ligger under drifttempe-
ratur

Kontrollera varmegeneratorn resp. kylaggre-
gatet.

Flakten gar endast langsamt.

Produkt instélld pa lag hastighet

Stall in hégre hastighet.

Fettet i glid- eller kullagren ar férbrukat

By ut motorn eller flakten.

For lite luft vid utloppet

Felaktigt flaktvarvtal har stallts in

Stall in korrekt flaktvarvtal.

Filter blockerat

Rengor filtret.

Luftfléde blockerat vid in- eller utlopp

Ta bort blockeringen/det frammande forema-
let.

Luften vid utloppet forblir kall

Inget varmvatten

Kontrollera vdrmegeneratorn och cirkula-
tionspumpen.

Fel driftsatt har stallts in

Sla pa varmedriften.

Luftfléde blockerat vid in- eller utlopp

Ta bort blockeringen/det frammande férema-
let.

Vattenventilens drivning ppnas inte

Kontrollera att ventilen ar korrekt ansluten.
Byt ut vid behov.

272

Anvisningar for installation och underhall 8000028171_00




Funktionsfel

Orsak

Atgérd

Luften vid utloppet forblir varm

Inget kallvatten

Kontrollera kylaggregat och cirkulations-
pump.

Fel driftsatt har stallts in

Sla pa kyldriften.

Luftfldde blockerat vid in- eller utlopp

Ta bort blockeringen/det frammande férema-
let.

Vattenventilens drivning 6éppnas inte

Kontrollera att ventilen ar korrekt ansluten.
Byt ut vid behov.

Vatten trader ut ur produkten

Ledningarnas fall ar inte korrekt

Korrigera ledningarnas fall.

Kondensutlopp smutsigt

Rengér kondensutloppet.

utan fall

Kondensatavloppsledningen har placerats

Placera kondensatavloppsledningen med fall
(> 3°).

Inget kondenslas installerat

Installera 1ampligt kondenslas.

Ledningarna i hydraulkretsen ar inte isole-
rade eller inte tillrackligt isolerade

Isolera kallvattenledningarna korrekt.

Kondensation Hog luftfuktighet, t.ex. pa grund av vaggar Oka vattentemperaturen tillfalligt.
med ny puts
F Tekniska data
Tekniska data
VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
Stromforsorjning Spanning 220-240 V 220-240 V
Fas 1 1
Frekvens 50 Hz 50 Hz
Flaktkonvektor-typ vaggupphangd vaggupphangd
Luftgenomflode Lagt flaktvarvtal 145 m3h 225 m*/h
Medelhogt flaktvarvtal 205 m*/h 315 m*h
Hogt flaktvarvtal 305 m*h 470 m3h
Kylkapacitet (*) Totalt vid lagt flaktvarvtal 0,90 kW 1,16 kW
Totalt vid medelhogt flaktvarv- | 1,24 kW 2,05 kW
tal
Totalt vid hogt flaktvarvtal 1,76 kW 2,81 kW
Kanslig vid hogt varvtal 1,26 kW 1,97 kW
Latent vid hogt varvtal 0,5 kW 0,84 kW
Nominellt vattengenom- Totalt vid lagt flaktvarvtal 145 1/h 2251/h
flode vid kyldrift (*) Totalt vid medelhdgt flktvarv- | 205 I/h 315 I/h
tal
Totalt vid hogt flaktvarvtal 305 I/h 470 1/h
Tryckforluster i kyldrift (*) Totalt vid lagt flaktvarvtal 3,8 kPa 5,8 kPa
Totalt vid medelhogt flaktvarv- | 5,3 kPa 12,7 kPa
tal
Totalt vid hogt flaktvarvtal 8,3 kPa 21 kPa
Varmekapacitet (**) Totalt vid lagt flaktvarvtal 1,05 kW 1,34 kW
Totalt vid medelhogt flaktvarv- | 1,34 kW 1,96 kW
tal
Totalt vid hogt flaktvarvtal 1,69 kW 2,44 kW
Nominell vattengenom- Totalt vid lagt flaktvarvtal 180 I/h 230 1/h
(sf*’)ém“i"g vid varmedrift 30001t vid medelhdgt fliktvarv- | 231 Ih 337 I
tal
Totalt vid hogt flaktvarvtal 291 I/h 4191/h
Tryckforluster i varmedrift | Totalt vid lagt flaktvarvtal 3,1 kPa 5 kPa
) Totalt vid medelhogt flaktvarv- | 4,8 kPa 10 kPa
tal
Totalt vid hogt flaktvarvtal 7,3 kPa 14,7 kPa
Max. effektbehov 14 W 215W
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VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN

Max. stromforbrukning 0,18 A 0,25 A
Ljudtryck i kyldrift (***) Lagt flaktvarvtal 24 dB 25dB

Medelhogt flaktvarvtal 33 dB 34 dB

Hogt flaktvarvtal 43 dB 44 dB
Ljudeffektsniva (**) Lagt flaktvarvtal 33 dB 34 dB

Medelhogt flaktvarvtal 42 dB 43 dB

Hogt flaktvarvtal 52 dB 53 dB
Flaktmotor Likstrom Likstrom
Flakttyp Centrifugalflakt Centrifugalflakt
Max. svarstryck batteri 1,6 MPa 1,6 MPa
Hydraulisk in- och utloppsanslutning G1/2" G1/2"
Ytterdiameter for kondensatutloppsanslutningen 18,5 mm 18,5 mm
Bredd 840 mm 1040 mm
Hojd 580 mm 580 mm
Djup 126 mm 126 mm

(*) Kylvillkor: vattentemperatur: 7 °C (inlopp)/12 °C (utlopp), omgivningstemperatur:

(**) Varmevillkor: vattentemperatur: 45 °C (inlopp)/40 °C (utlopp), omgivningstemperatur: 20 °C

(***) Ljudtrycksniva 9 dB(A) lagre an ljudeffektsniva, rumsvolym: 100 m?, reverb: 0,5 sek

27 °C, relativ luftfuktighet: 50 %

F.1 Gréansvarden vattenkvalitet
Parametrar Gransvarde Skador vid avvikelser
pH-véarde 75..9 < 7: Korrosion
> 9: Avlagringar
Vattnets hardhet (Ca/Mg) 4 ..8,5°dH > 8,5: Avlagringar
Kloridjoner (CI-) <50 ppm Korrosion
Jarnjoner (Fe3+) < 0,5 ppm Korrosion
Magnesiumjoner (Mg?+) < 0,05 ppm Korrosion
Koldioxid (CO2) <10 ppm Korrosion
Svavelvate (H=S) < 50 ppb Korrosion
Syre (02) < 0,1 ppm Korrosion
Klor (Clz) < 0,5 ppm Korrosion
Ammoniak (NHs) < 0,5 ppm Korrosion
Forhallande kol/sulfater (HCO32-/S042-) >1 < 1: Korrosion
F.2 Tryckfall
B ‘
4 | | | | |
30} R R O I IR
1 1 1 1 1
| | | | |
| | | | |
| | | | y
200 -l v S
| | | | |
| | | |
L e
| | | | |
00 — [ - — —
| | | |
| ! | |
: / : |
0 1 1 1 1 1 >
0 100 200 300 400 500 A
A Genomstrémning [I/h] 1 VA 1-025 CSN
B Tryckforlust [kPa] 2 VA 1-015 CSN
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1  Emniyet

1.1

islemle ilgili uyan bilgilerinin siniflandiriimasi
islemle ilgili uyari bilgileri, asagida gésterildigi
gibi tehlikenin agirhgina bagli olarak uyari
isaretleri ve uyari metinleriyle siniflandiriimis-
tir:

islemle ilgili uyar bilgileri

Uyar igaretleri ve uyari metinleri

Tehlike!

Oliim tehlikesi veya agir yaralanma
tehlikesi

Tehlike!

Elektrik garpmasi nedeniyle 6lim
tehlikesi

Uyari!

Hafif yaralanma tehlikesi

Dikkat!

Maddi hasar veya gevreye zarar
verme tehlikesi

=P B P

1.2 Amacina uygun kullanim

Yanlis veya amacina uygun olmayan sekilde
kullaniimasi durumunda; yasamsal tehlike
arz edebilir, Grinde veya ¢evresinde maddi
hasarlar meydana gelebilir.

Uriin, konut veya konut benzeri amaclarla
kullanilan binalarin icinde hava isleme (i1sitma
ve iklimlendirme) icin kullanilir. Uriin gamasir-
hanelerde kurulum igin tasarlanmamistir.

Amacina uygun kullanim igin:

— Urlin ve sistemin diger bilesenleri ile bir-
likte verilen kullanim, montaj ve bakim kila-
vuzlarinin dikkate alinmasi

— Uriin ve sistemin montaj kurallarina gére
kurulumu ve montaji

— Kilavuzlarda yer alan tim kontrol ve bakim
sartlarinin yerine getiriimesi de gereklidir.

Amacina uygun kullanim ayrica IP koduna
uygun kurulumu da kapsamaktadir.

Bu kilavuzda tarif edilenin disinda bir kulla-
nim veya bunu asan bir kullanim amacina uy-
gun degildir. Her tarlG dogrudan ticari ve en-
dustriyel kullanim da amacina uygun kullanim
degildir.

Dikkat!

Her tarla kéta amacli kullanim yasaktir.
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1.3  Genel emniyet uyarilari
1.3.1 Yetersiz nitelik nedeniyle tehlike

Asagidaki calismalar sadece yetkili servisler
tarafindan yapiimaldir:

— Montaj

— Sokme

— Kurulum

— Devreye alma

— Kontrol ve bakim

— Tamir

— Uriiniin devre disi birakiimasi

» Gulncel teknoloji seviyesine uygun hareket
edin.

1.3.2 Elektrik garpmasi nedeniyle 6lim
tehlikesi

Gerilim tasiyan bilesenlere dokunursaniz,
elektrik carpmasindan dolayi dlum tehlikesi
s0z konusudur.

Uriinde calismaya baslamadan énce:

» Tum elektrik beslemesini batin kutuplar-
dan kapatarak Grtinu yiksiz konuma geti-
rin (en az 3 mm kontak agikligi olan elekt-
rikli ayirma donanimi Gzerinden, érn. si-
gorta veya devre koruma salteri).

» Tekrar galistirlmaya karsi emniyete alin.

» Gerilim olmamasini kontrol edin.

1.3.3 Sicak pargalar nedeniyle yanma veya
haslanma tehlikesi

» Ancak bu pargalar soguduktan sonra c¢alis-
maya baslayin.

1.3.4 Giivenlik tertibatlarinin eksik olmasi
nedeniyle 6lum tehlikesi

Bu kilavuzda yer alan semalar, usultiine uy-
gun kurulum icin gerekli tim guvenlik tertibat-
larini icermemektedir.

» Sistem icin gerekli guivenlik tertibatlarini
monte edin.

» Gecerli ulusal ve uluslararasi yasalari,
standartlari ve yonetmelikleri dikkate alin.

1.3.5 Fazla uriin agirhg: nedeniyle
yaralanma tehlikesi

» Uriinii en az iki kisiyle tasiyin.
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1.3.6 Donma sonucu maddi hasar tehlikesi

» Urlini donma tehlikesi bulunan mekanlara
monte etmeyin.

1.3.7 Uygun olmayan alet nedeniyle maddi
hasar tehlikesi

» Uygun bir alet kullanin.

1.3.8 Uygun olmayan montaj yeri nedeniyle
maddi hasarlar

Uriin, uygun olmayan bir mekana kurulmasi
halinde hasar gorebilir.

» Urlinii yalnizca kuru, tozsuz ve pas yapici
ya da kolay alevlenen gazlarin olmadigi bir
mekana kurun.

» Ortam havasinin ilgili sinir degerlerini kap-
sadigindan emin olun:

— S02 < 0,02 milyon basina parca
— H2S < 0,02 milyon basina parca
— NO, NO2 < 1 milyon basina parca
— NH3 < 6 milyon basina parca

— N20 < 0,25 milyon basina parca

1.3.9 Hidrolik devresindeki uygun olmayan
su nedeniyle maddi hasarlar

Uriin uygun olmayan su ile isletilirse, zarar

gorebilir.

» Sinir degerlere uyuldugundan emin olun:
Sinir degeri su kalitesi (- sayfa 290)

1.3.10 Uriin kapagdinin sékiilmesi sirasinda
yaralanma tehlikesi.

Uriin kapaginin sokiilmesi sirasinda cerceve-
nin keskin kenarlari nedeniyle kesilme tehli-
kesi s6z konusudur.

» Yaralanmalari dnlemek igin eldiven giyin.
1.4 Yoénetmelikler (direktifler, kanunlar,
standartlar)

» Ulusal yonetmelikleri, standartlari, direk-
tifleri, dizenlemeleri ve kanunlari dikkate
alin.

8000028171_00 Montaj ve bakim kilavuzu
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2 Dokiman ile ilgili uyarilar

21 Birlikte gecerli olan belgelerin dikkate alinmasi

» Sistem bilesenlerinin yaninda bulunan tim montaj, is-
letme ve kurulum kilavuzlarini mutlaka dikkate ahn.

» S/2 tipi gati montaj ayagi icin sadece bu kilavuzu dikkate
alin.

2.2

» Bu kilavuzu ve ayrica birlikte gegerli olan tim belgeleri
kullaniciya teslim edin.

Dokiimanlarin saklanmasi

23

Bu kilavuz sadece asagidaki trlnler icin gegerlidir:

Kilavuzun gegerliligi

Uriin - Uriin numarasi
VA 1-015 CSN
VA 1-025 CSN

8000019540
8000019551

3 Urinin tanimi

3.1 Uriindin yapisi

1 Kapak 5 Elektronik kutusu
Hidrolik devre baglantisi 6 Regler
Hidrolik devre donls 7 Fan motoru
devrg§| baglantisi 8 Fan
4 Esanjor
9 Filtre
278

3.2 Isletim igin sicaklik aralig
Mod i¢ sicaklik
Sogutma 10...30°C
Isitma 10...30°C

Su giris sicakhgi aralidi 3 ila 75 °C arasindadir.
Onerilen su giris sicakligi araligi 6 ila 85 °C arasindadir.

Su giris basinci araligi 0 ile 1,6 MPa arasindadir.

3.3
Cihaz tip etiketi asagidaki bilgileri icermektedir:

Cihaz tip etiketi Gizerindeki bilgiler

34
Cihaz tip etiketinin takildigi yer:

Seri numarasi

Model ve seri numarasi cihaz tip etiketinde (1) bulunabilir.

3.5 CE isareti

C€

CE isareti, Grtinlerin uygunluk beyanlari dogrultusunda ge-
cerli ydnetmeliklerin esas taleplerini yerine getirdigini belge-
lendirir.

Uygunluk agiklamasi icin Ureticiye danisilabilir.

4 Montaj

Sekillerdeki tim dlcller milimetre (mm) cinsinden verilmistir.

4.1

1. Uriini ambalajindan ¢ikarin.

2. Uriiniin tim komponentlerinin koruma folyolarini ¢ika-
rn.

Uriiniin ambalajindan gikariimasi
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4.2 Teslimat kapsaminin kontrolii

» Teslimat kapsaminin eksik olup olmadigini kontrol edin.

Miktar Tanim
1 Fan konvektori
1 Notr iletken baglanti kablosu
1 Dokiimantasyon ek paketi
4.3  Uriin ebatlari
» A _ 136
151 B 29
’T
77 _—
o
00 | —
0| 0 N~
< N~ I
< 4
A |
(2]
&
! .-
Y
N 91 ‘
Olgiiler
VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
840 mm 1.040 mm
B 500 mm 700 mm
44 Minimum mesafeler

Uriiniin yanhs konumlandiriimasi, isletim sirasinda ses sevi-
yesinin ve titresimlerin artmasina ve Uriinin performansinin

dismesine neden olabilir.

140

100 100

1000

100

» Minimum mesafelere uyarak Griini dogru sekilde monte

edin ve konumlandirin.

8000028171_00 Montaj ve bakim kilavuzu

45  Uriniin duvara montaiji
1. Hava filtrelerinin kirlenmesini énlemek igin triinu 6zel-
likle tozlu bir yere kurmayin.
2. Urlin kapagini sékiin. (- sayfa 279)
3. Duvarin, GrGin agirhgini tasimak igin yeterli kapasitede
olup olmadigini kontrol edin.
Net agirlik
Gegerlilik: VA 1-015 CSN 13,2 kg
Gegeriilik: VA 1-025 CSN 16,4 kg
4.  Sabitleme malzemesinin duvar tiriine uygun olup ol-
madigini kontrol edin.
5. Destek ylzeyi Uzerinde 4 sabitleme noktasini isaretle-

yin. (- sayfa 279)

— Yogusma suyunun diizglin bir sekilde akmasi igin
yogusma sivisi gider hortumunun asag: dogru mi-
nik bir egime sahip oldugundan emin olun.

Kosul: Tasiyici ylzeyin tasima kapasitesi yeterli degil

» Tasima kapasitesi yeterli, harici bir asma diizenegi temin

4.6

edin. Ornegin miinferit ayaklar kullanin veya tugla dése-
yin.

Uriin kapag@inin sékiilmesi

Uriinlin Ust tarafindaki vidalar sokiin.
Kapagi kendinize dogru gekerek ¢ikarin.
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4.7  Uriin kapaginin takilmasi

' X2 @

1.  Kapagi monte edin ve seritlerin dogru pozisyonda oldu-
guna dikkat edin.

2. Uriinin Ust tarafindaki vidalar getirin.

Ayak montaji (opsiyonel)

x4

» Uriiniin alt kismina ayaklarin montajini yaparken, ayaklar
icin belirlenen montaj kilavuzuna uyun.

280

5 Kurulum

5.1
5.1.1

Hidrolik tesisat

Su tarafindaki baglanti

Dikkat!
Kirli hatlar nedeniyle hasar tehlikesi!
Kaynak kalintilari, conta artiklari veya su

devrelerindeki kirler gibi yabanci maddeler
arindn zarar gérmesine neden olabilir.

» Hidrolik sistemi montaj dncesinde iyice
temizleyin.

-

Uriintin kapaklarini ¢ikarin.

Uriiniin gidis ve déniis devresini hidrolik devreye bag-
layin.
— Tork:61,8... 75,4 Nm

3. Baglanti borularini ve vanalari yogusma korumasi ile
izole edin.

— Yogusmaya karsi 10 mm kalinhginda koruma

5.1.2 Yogusma suyu giderinin baglanmasi

le— 3 cm/m

N

500 mm

500 mm

N\ G

» Uriin gikisinda yogusma suyu giderini saglamak igin mini-
mum egimi (A) koruyun.

» Koku olusumunu énlemek igin uygun bir akis sistemi(B)
kurun.

» Bir bosaltma tapasini (1) yogusma suyu kapaninin ta-
banina takin. Tapanin hizli bir sekilde sékulebildiginden
emin olun.

» Gider su borusunu, Uriinlin gider baglantisinda gerilimler
olusmayacak sekilde konumlandirin.

Montaj ve bakim kilavuzu 8000028171_00



5.2.3 3 yollu on/off vananin baglanmasi (istege
bagl)

» Yogusma suyu giderini (2) Grtine baglayin. N

» Yogusma suyu toplama kabina (1) su dokin ve suyun
dizguin bir sekilde tahliye edildigini kontrol edin.
v Eger durum bdyle degilse, gider egimini kontrol edin
ve herhangi bir engel olup olmadigina bakin.

» 3 yollu on/off vanayi Griine monte ederken, 3 yollu on/off
5.2 Elektrik tesisati montaji vananin montaj kilavuzuna uyun.

Elektrik tesisati montaji sadece bir elektrik uzmani tarafindan

yapimalidir 5.2.4 Harici kumandayi baglama (opsiyonel)

» Harici kumandayi, elektronik kart Uzerindeki yardimci

5.2.1 Elektrik beslemesinin kesilmesi rolelere (M13 fisi) baglayin.
— BO: Isitma modu

» Elektrik baglantilari yapmadan 6nce elektrik beslemesini
9 yap — CH: Sogutma modu

kesin.
Kablo baglanti semasi (- sayfa 284)

5.2.2 Kablo baglantisinin yapilmasi isletme modu Réle BO Réle CH
1. Kablo tutuculari kullanin. Isitma modu T; < T Kapandi Acik
2. Gerekirse baglanti kablosunu uygun sekilde kisaltin. Sogutma modu T, > T, Acik Kapandi

T Sadece fan Acik Acik

( ) Donmaya karsi koruma Kapandi Acik

d T,<5°C

\ 30 mm max.

5.2.5 Harici agma/kapama diigmesinin baglanmasi
3.  Bir kablonun yanlislikla ¢6zilmesi nedeniyle olusan ¢ P 9 9

kisa devreyi dnlemek icin esnek kablolarin izolasyo- (opsiyonel)
nunu en fazla 30 mm ayirin. » Harici agma/kapama diigmesini elektronik karta baglayin.
4. ic damarlara (kablo) ait izolasyonun, dis kilifin izolas- Kablo baglanti semasi (- sayfa 284)

yonunu ¢ikarirken hasar gérmemesini saglayin.
5. i damar izolasyonunu sadece, giivenli ve stabil bir
baglanti icin gerekli olan miktarda ayirin. 6 Devreye alma
6. Kablolarin ¢ézllmesinden kaynaklanan kisa devrenin
engellenmesi igin izolasyon sokdiildiikten sonra baglanti 6.1 Devreye alma
kovanlarini kablo uglarina baglayin.

7. Tum damarlarin, konnektdre mekanik olarak siki bir 1. Hidrolik devreyi doldurmak igin 1si Ureticisinin montaj
sekilde baglanmis olmasini kontrol edin. Gerekirse kilavuzuna bakin.
bunlari yeniden sabitleyin. 2. Baglantilan sizdirmazlk bakimindan kontrol edin.

3. Hidrolik devresinin havasini alin. (- sayfa 281)

6.2 Uriinin havasinin alinmasi

0]

<

1. Suile doldururken hava alma vanasini (1) agin.
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2. Su akmaya baslar baslamaz hava alma vanasini kapa-
tin (gerekirse bu islemi birkag kez tekrarlayin).

3.  Hava alma civatasinin siki oldugundan emin olun.
4. Uriin kapagini monte edin. (- sayfa 280)

7  Uriindn kullaniciya teslim edilmesi

» Montaji tamamladiktan sonra kullaniciya, emniyet terti-
batlarinin yerlerini ve fonksiyonlarini gosterin.

» Kullaniciyi, 6zellikle uymasi gereken emniyet uyarilarina
karsi uyarin.

» Kullaniciyi, Grtiin bakiminin éngdérilen arakliklarla yapil-
masi gerektigi konusunda bilgilendirin.

8 Ariza giderme

» Ekteki tabloya gore ilerleyin.
Ariza giderme (- sayfa 289)
» Ekranda ariza mesajlari gérunirse, sunlara dikkat edin:

Goésterge Tanim

| | T1 cevre sicaklik sensori arizali veya yanlis
L 1 baglanmis

% Don alarmi: sicaklik 5 °C altinda

3 dakika sonra sogutma modu i¢in semboll
yanmaya baslar.

Is1 esanjori sicaklik senséri T3 bagl oldu-
gunda, sicaklik minimum seviyenin altina in-
mektedir

Ed
talep edilen

sicaklik ile
degistirildi

8.1 Yedek par¢a temini

O anda etkin olan isletme modunun semboli
yanip soner bir sekilde belirginlesir.

Uriiniin orijinal pargalari Uretici tarafindan uyumluluk kontrolii
ile sertifikalandiriimistir. Bakim veya onarim icin baska, ser-
tifikasiz veya onaylanmamis pargalarin kullaniimasi halinde
bu, Grintn gecerli standartlara uymamasina ve dolayisiyla
artndn uygunlugunu gecersiz kilmasina neden olabilir.

Uriiniin sorunsuz ve giivenli isletimi igin Greticinin orijinal
yedek pargalarinin kullaniimasini éneriyoruz. Mevcut orijinal

yedek parcalarla ilgili bilgileri, bu kilavuzun arka ylziinde
bulunan iletisim adresinden temin edebilirsiniz.

» Bakim veya tamir sirasinda yedek parca kullanimi gerek-
liyse, sadece Urin igin izin verilen yedek pargalari kulla-
nin.

8.2
1. Urlin kapagini sékiin. (- sayfa 279)

Fanin degistiriimesi

282

2. Elektronik kutusundaki (B) vidalari (A) sokin ve ¢ika-
rn.

3. Fan konektoérinl elektronik karttan ayirin.

4. Govde kapagini (A) fandan gikarin.
5. Vidalan (B) sokin ve tutucuyu (C) ¢ikarin.

i

6.  Elekirik motoru Unitesini fandan ¢ikarin.
Yeni fani, adimlar ters sirayla takip ederek monte edin.
8.  Uriin kapagini monte edin. (- sayfa 280)

Bilgi
Fan Gzerindeki elektrik motoru Unitesi diise-
bilir, bu adim sirasinda tutun.

N

9 Kontrol ve bakim

9.1 Kontrol ve bakim sartlarina uyulmasi

» Minimum kontrol ve bakim araliklarina uyun. Kontrol so-
nuglarina bagh olarak daha erken bakim gerekebilir.

9.2 Urlin bakimi

Ayda bir defa
» Hava filtresinin temiz olup olmadigini kontrol edin.
— Hauva filtreleri elyaftan yapilmistir ve su ile temizlene-
bilir.
Her 6 ayda bir
» Uriin kapagini sékiin. (- sayfa 279)
» Esanjorun temiz olup olmadigini kontrol edin.
» Hava sirkllasyonunu 6nleyebilecek tim yabanci madde-
leri, esanjorin lamel ylzeyinden uzaklastirin.
» Basingli hava uygulayarak tozu temizleyin.
» Suyla dikkatlice yikayin ve firgalayin ve ardindan basingh
hava uygulayarak kurutun.
» Yogusma suyu giderinin tikali olmadigindan emin olun,
aksi takdirde usulline uygun su akisi saglanamaz.
» Hidrolik devrede daha fazla hava olmadigindan emin
olun.
Kosul: Devrede hala hava var.
— Sistemi baslatin ve birkag dakika boyunca calistirin.
— Sistemi kapatin.

— Donus devresindeki hava alma civatasini agin ve havayi
bosaltin.

— Bu adimi gerektigi kadar tekrarlayin.
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Daha uzun siireli kapatma igin 10 Nihai devre disi birakma
» Isi esanjorinid donmaktan korumak igin sistemi ve Grind

bosaltin. 1. Uriini bosaltin.
) 2. Uriind sékin.
9.3  Uriindeki suyun bosaltiimasi 3. Uriinii, komponentleri ile birlikte geri déniisiime génde-

1. Uriin kapagini sokan. (— sayfa 279) rin veya ilgili atik depolama merkezine teslim edin.

11 Masteri hizmetleri

Musteri hizmetlerimizin iletisim bilgilerini ekte veya web say-
famizda bulabilirsiniz.

12 Ambalaj atiklarinin yok edilmesi

» Ambalaji usuliine uygun imha edin.
» Gegerli tim talimatlari dikkate alin.

2. Bosaltma civatasinin altina uygun ve yeterince buyuk
bir tank yerlestirin.

3. Uriini bosaltmak igin hidrolik devre gidis devresi lize-
rindeki vidayi (1) sokdin.

4. Urlinii tamamen bosaltmak amaciyla, esanjériin ig
kismini basingli hava ile temizleyin.

5. Uriin kapagini monte edin. (-~ sayfa 280)

9.4 Hava filtresinin temizlenmesi

1. Birimin kaidesindeki (A) seridini gekin.

2. Filtre tutucu (B) 'yi asagi dogru hareket ettirin.
Hava filtresini (C) kendinize dogru gekin.

4.  Hava filtrelerini basingl hava ile Uifleyerek ya da suyla
yikayarak temizleyin.

5.  Filtreleri yeniden takmadan 6nce temiz ve tamamen
kuru olduklarindan emin olun.

6.  Filtreler hasar gérmisse degistirin.
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1 T1 gevre sicaklik sensori 6 Elektrik beslemesi

2 Sicaklik sensoéri esanjori T3 7 Harici Kumanda Sogutma
3 Harici Agma/kapatma dugmesi 8 Harici Kumanda Isitma

4 Fan motoru 9 DIiP sivig Modbus adresi
5 Ekran 10 DIP sivig konfigiirasyonu

B DIP sivig konfigiirasyonu (KD2)

Salter Salter Fonksiyon
konumu

ON isletimdeki fan

! OFF Fan devamli galisiyor
ON Follower

2 OFF Leader

3 - Fonksiyon yok

4 ON MODBUS adresi grubu 2
OFF MODBUS adresi grubu 1
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C DIP sivig Modbus adresi (KD1)

Adres DIP sivig

1 2 3 4
1 . o o o
2 o . o o
3 ° . o o
4 o o ° [¢)
5 ° o ° o
6 o ° ° o
7 . ° ° o
8 o o o .
9 . o o °
10 o . o °
11 ° ° o °
12 o o ° .
13 . o ° .
14 o . . °
15 ° . . °

® = Salter ON konumunda, © = Salter OFF konumunda

D Modbus bilgileri

Adres ‘ Veri tipi ‘ Onayla Tanim Gésterge/ayar segenekleri
Donanim ve yazilim tanimlama
1000 uns16 Okuma Regler modeli, Elektronik kartin tipini | 0x5020 yanhs elektronik kart
tanimlar (onaltilik) 0x5023 yanlis elektronik kart
0x5024 yanlis elektronik kart
0x5090 dogru elektronik kart
1001 uns16 Okuma Cihaz yazilimi versiyonu Ornek: 106 (onaltilik) versiyon
(En anlamli bayt ana stirimii, en az | 1.06'y1 tanimlar
anlamli bayt ise kiiglk suriim olarak
tanimlanmaktadir)
Sicaklik sensérlerinin 6lglim degeri
1002 sig16 Okuma Ortam sicakligi (Ortam sicakhgi sen- | °C*10 cinsinden sicaklik
sori T1)
1003 sig16 Okuma kullaniimamis
1004 sig16 Okuma Sicaklik sensori esanjori T3 °C*10 cinsinden sicaklik
Durum ve uyari mesajlari
1009 uns16 Okuma isletme durumu 0: KAPALI
1: ACIK
100A uns16 Okuma Havalandirma isletimi 0: KAPALI
1: ACIK
100B uns16 Okuma kullaniimamis
100C uns16 Okuma kullanilmamis
100D uns16 Okuma isletme modu 0. Sogutma modu
1: Isitma modu
2: Fan isletimi
100E uns16 Okuma kullaniimamis 0
100F uns16 Okuma Isi diizenlemesi talep edildi 0: Hayir
1: Evet
1010 uns16 Okuma kullaniimamis
1011 uns16 Okuma Gece modu 0: Aktif degil
1: aktif
1012 uns16 Okuma kullaniimamis
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Adres Veri tipi Onayla Tanim Gosterge/ayar secenekleri
1013 uns16 Okuma Tus kilidi 0: KAPALI
1: ACIK
1014 uns16 Okuma kullanilmamis
1015 uns16 Okuma kaydedilen isletme durumu (Harici 0: KAPALI
agma’/kapama diigmesinden bagim- | 1: ACIK
siz)
1016 uns16 Okuma Modbus Yardimci Cihaz 0: KAPALI
1: AGIK
1017 uns16 Okuma kullaniimamis
1018 uns16 Okuma kullanilmamis
1019 uns16 Okuma Otomatik havalandirma 0: KAPALI
1: ACIK
101A uns16 Okuma Havalandirma durduruldu 0: KAPALI
1: ACIK
101B uns16 Okuma kullanilmamis
101C uns16 Okuma kullaniimamis
101D uns16 Okuma kullaniimamis
101E uns16 Okuma Dogrusal ayarlanabilir fan devir sa- 0: KAPALI
yisi 1: ACIK
101F uns16 Okuma Réle 1'in durumu (Alternatif akim 0: KAPALI
redresori) 1: AGCIK
1020 uns16 Okuma Réle 2'in durumu (Ventil) 0: KAPALI
1: ACIK
1021 uns16 Okuma kullaniimamis
1022 uns16 Okuma Réle 4'in durumu (Isitma) 0: KAPALI
1: ACIK
1023 uns16 Okuma Réle 5'in durumu (Sogutma) 0: KAPALI
1: ACIK
1024 uns16 Okuma Dijital Giris IN1 1: Kapali
0: Acik
1025 uns16 Okuma Analog ¢ikis 0 ... 10 V V*10 cinsinden elektrik gerilimi
1026 uns16 Okuma Uyari: T1'de ariza 0: KAPALI
1: ACIK
1027 uns16 Okuma kullaniimamis
1028 uns16 Okuma Uyari: T3'de ariza 0: KAPALI
1: ACIK
Parametre
1029 sig16 Okuma ve yazma kullanilmamis
102A sig16 Okuma ve yazma LSE: Talep edilen deger sogutma °C*10
Ayar araligi: reg1044 ... reg1045
102B sig16 Okuma ve yazma LSI: Talep edilen deger Isitma °C*10
Ayar araligi: reg1046 ... reg1047
102C sig16 Okuma ve yazma kullaniimamis
102D sig16 Okuma ve yazma kullanilmamis
102E sig16 Okuma ve yazma kullaniimamis
102F sig16 Okuma ve yazma T3-1: Isitma modunda fan acildi °C*10
Ayar arahgi: 30,0 ... 40,0
1030 sig16 Okuma ve yazma T3-2: Sogutma modunda fan agildi °C*10
Ayar arahgi: 10,0 ... 25,0
1031 sig16 Okuma ve yazma I-T3: Fan kontroliinde sinir degerler °C*10
Ayar arahgr: 2,0 ... 8,0
1032 sig16 Okuma ve yazma kullaniimamis
1033 sig16 Okuma ve yazma kullaniimamis
1034 sig16 Okuma ve yazma kullaniimamis
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Adres Veri tipi Onayla Tanim Gosterge/ayar segenekleri
1035 sig16 Okuma ve yazma Sicaklik kontroliinde sinir degerler °C*10
Ayar arahgi: 0,5 ... 2,0
1036 sig16 Okuma ve yazma kullanilmamis
1037 sig16 Okuma ve yazma kullaniimamis
1038 sig16 Okuma ve yazma kullaniimamis
1039 sig16 Okuma ve yazma SLu1 V*10
Dislk devir sayisinda ECM elektrik Ayar arahgr: 1,0 ... 6,0
gerilimi
103A sig16 Okuma ve yazma SCu2 V*10
Orta devir sayisinda ECM elektrik Ayar arahg:: 3,0 ... 8,0
gerilimi
103B sig16 Okuma ve yazma SHu3 V*10
Yiksek devir sayisinda ECM elektrik | Ayar araligi: 6,0 ... 10,0
gerilimi
103C sig16 Okuma ve yazma LLSI V*10
Isitma modunda otomatik devir sayi- | Ayar arahgi: 1,0 ... 6,0
sindaki minimum ECM elektrik geri-
limi
103D sig16 Okuma ve yazma HLSI V*10
Isitma modunda otomatik devir sayi- | Ayar araligi: 5,0 ... 10,0
sindaki maksimum ECM elektrik geri-
limi
103E sig16 Okuma ve yazma PFC °C*10
Orantili bant genisliginde sogutma Ayar arahgi: 2,0 ... 6,0
103F sig16 Okuma ve yazma PFH °C*10
Orantili bant genisliginde 1sitma Ayar araligi: 2,0 ... 6,0
1040 sig16 Okuma ve yazma kullanilmamis
1041 sig16 Okuma ve yazma kullanilmamis
1042 sig16 Okuma ve yazma kullaniimamis
1043 sig16 Okuma ve yazma kullaniimamis
1044 sig16 Okuma ve yazma SminE °C*10
Minimum talep edilen deger yaz ko- | Ayar araligi: 10,0 ... 30,0
numu
1045 sig16 Okuma ve yazma SmaxE °C*10
Maksimum talep edilen deger so- Ayar arahgi: 10,0 ... 30,0
gutma modu
1046 sig16 Okuma ve yazma Sminl °C*10
Minimum talep edilen deger sogutma | Ayar arahg:: 10,0 ... 30,0
modu
1047 sig16 Okuma ve yazma SmaxI °C*10
Maksimum talep edilen deger i1sitma | Ayar araligi: 10,0 ... 30,0
modu
1048 uns16 Okuma ve yazma kullaniimamis
1049 uns16 Okuma ve yazma kullaniimamis
104A uns16 Okuma ve yazma kullaniimamis
104B uns16 Okuma ve yazma kullaniimamis
104C uns16 Okuma ve yazma kullaniimamis
104D sig16 Okuma ve yazma LLSE V*10
Sogutma modunda otomatik devir Ayar arahgi: 1,0 ... 6,0
sayisindaki minimum ECM elektrik
gerilimi
104E sig16 Okuma ve yazma HLSE V*10
Sogutma modunda otomatik devir Ayar arahgi: 5,0 ... 10,0
sayisindaki maksimum ECM elektrik
gerilimi
104F sig16 Okuma ve yazma T-AG °C*10
Dona karsi koruma sicakhgi Ayar arahgri: 4,0 ... 8,0
1050 sig16 Okuma ve yazma dTRE °C*10
Gece konumu Ayar arahg:: 3,0 ... 8,0
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Adres Veri tipi Onayla Tanim Gosterge/ayar secenekleri
1051 uns16 Okuma ve yazma kullanilmamis
1052 uns16 Okuma ve yazma AGon 0 = KAPALI
Donmaya kars! koruma fonksiyonu 1=ACIK
1053 uns16 Okuma ve yazma REon 0 = KAPALI
Eneriji tasarrufu fonksiyonu 1=ACIK
Komut
1054 uns16 Okuma ve yazma Uriiniin agilmasi veya kapatiimasi 0 = KAPALI
1=ACIK
1055 uns16 Okuma ve yazma isletme modunun ayarlanmasi 0 = Sogutma modu
1 = Isitma modu
2 = sadece havalandirma
1056 uns16 Okuma ve yazma Fan devir sayisinin ayarlanmasi 0 = Otomatik
1 = DUsuk devir sayisi
2 = Orta devir sayisi
3 = Yiksek devir sayisi
ilave fonksiyonlar
1058 uns16 Okuma ve yazma Ayrildi 0 olmahdir
105A uns16 Okuma ve yazma Cevre sicaklik sensérunin élgiim 0 = Hayir
degerini Modbus Uzerinden ayarlayin | 1 = Eyet
105B uns16 Okuma ve yazma Cevre sicaklik sensérinin 6lgiim °C*10
degeri
105F uns16 Okuma ve yazma Varyasyon degerinin ayarlanmasi °C*10
1060 uns16 Yazma Parametre geri alma 0x005A komutu yarGtar
1061 uns16 Okuma ve yazma Saatin ayarlanmasi MSB: Saat
LSB: Dakika
1062 uns16 Okuma ve yazma Haftanin glinlerinin ayarlanmasi 1 = Pazartesi
7 = Pazar
1063 uns16 Okuma ve yazma Fan elektrik geriliminin ayarlanmasi V*10
Ayar arahgi: 10 ... 100
(1,0V...10,0V)
1064 uns16 Okuma ve yazma Gece modu 0 = KAPALI
1=ACIK
1065 uns16 Okuma ve yazma Tus kilidi 0 = KAPALI
1=ACIK
1100 uns16 Yazma Sogutma modu 1 komutu yUrtar
1101 uns16 Yazma Isitma modu 1 komutu yUratar
1102 uns16 Yazma kullanilmamis 1 komutu yurutar
1103 uns16 Yazma Havalandirma isletimi 1 komutu yurutar
1104 uns16 Yazma Otomatik fan devir sayisi 1 komutu yurutar
1105 uns16 Yazma Dislk fan devir sayisi 1 komutu yUratar
1106 uns16 Yazma Orta fan devir sayisi 1 komutu yUritar
1107 uns16 Yazma Yuksek fan devir sayisi 1 komutu yUratar
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E Ariza giderme

Ariza

Nedeni

Giderme yontemi

Fan calismiyor.

Gug kaynag kirik

Ana salteri kontrol edin.

Uriin kapali

Kumanda elemanindaki Grina agin.

isletme sicakliginin altindaki su sicakhg

Isi Ureticisini veya sogutma Unitesini kontrol
edin.

Fan sadece yavas c¢alisiyor.

Uriin daha diisiik hiza ayarlandi

Yuksek hiza ayarlayin.

gres yag tuketilir

Kaymali veya bilyali rulmanlarda bulunan

Motoru ve fani degistirin.

Cikistaki disuk hava

Yanlis fan devir sayisi ayarlandi

Fan devir sayisini dogru ayarlayin.

Filtre tikali

Filtreyi temizleyin.

Giris veya cikistaki hava akisi bloke

Blokaji/yabanci cismi gikarin.

Cikistaki hava soguk kaldi

Sicak su yok

Isi Ureticisin ve sirklilasyon pompasini kont-
rol edin.

Yanlis isletme modu ayarlandi

Isitma modunu agin.

Giris veya cikistaki hava akisi bloke

Blokaji/yabanci cismi gikarin.

Su ventilindeki tahrik agiimadi

Ventilin dogru baglantisini kontrol edin. Ge-
rekirse degistirin.

Cikistaki hava sicak kaldi

Soguk su yok

Sogutma Unitesini ve sirklilasyon pompasini
kontrol edin.

Yanlis isletme modu ayarlandi

Sogutma modunu agin.

Giris veya cikistaki hava akisi bloke

Blokaji/yabanci cismi ¢ikarin.

Su ventilindeki tahrik agiimadi

Ventilin dogru baglantisini kontrol edin. Ge-
rekirse degistirin.

Uriindeki su disari gikar

Kablolarin egimi dogru degil

Kablolarin egimini duzeltin.

Yogusma suyu gideri Kirli

Yodusma suyu giderini temizleyin.

Yogusma suyu gider hatti egimsiz yerlestirildi

Yogusma suyu gider hattini egimli (> 3°)
yerlestirin.

Yogusma suyu sifonu monte edilmedi

Uygun yogusma suyu sifonunu monte edin.

Hidrolik devresinin kablolari yalitiimamis
veya yeterince yalitiimamis

Soguk su borularini dogru sekilde yalitin.

Yogusma

Yiksek hava nemi, 6rn. yeni sivanmis duvar

Su sicakhgini gegici olarak arttirin.

F Teknik veriler

Teknik veriler

VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN

Elektrik beslemesi Gerilim 220-240 V 220-240 V

Faz 1 1

Frekans 50 Hz 50 Hz
Fan-caoil tipi duvara asilabilir duvara asilabilir
Hava akimi Diistik fan devir sayisi 145 m3/sa 225 m®/sa

Orta fan devir sayisi 205 m3¥/sa 315 m¥/sa

Yiiksek fan devir sayisi 305 m¥/sa 470 m3¥/sa
Sogutma kapasitesi (*) Diisiik fan devir sayisinda top- 0,90 kW 1,16 kW

lam

Orta fan devir sayisinda toplam | 1,24 kW 2,05 kW

Yiiksek fan devir sayisinda top- | 1,76 kW 2,81 kW

lam

Yiiksek devir sayisinda hassas | 1,26 kW 1,97 kW

Yiksek devir sayisinda gizli 0,5 kW 0,84 kW
Sogutma modunda anma su | Dusgiik fan devir sayisinda top- 145 |/sa 225 I/sa
debisi (*) lam

Orta fan devir sayisinda toplam | 205 I/sa 315 I/sa
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VA 1-015 CSN VA 1-025 CSN
Sogutma modunda anma su | Yiksek fan devir sayisinda top- | 305 I/sa 470 I/sa
debisi (*) lam
Sogutma modunda basing Distik fan devir sayisinda top- 3,8 kPa 5,8 kPa
kayiplari (*) lam
Orta fan devir sayisinda toplam | 5,3 kPa 12,7 kPa
Yiiksek fan devir sayisinda top- | 8,3 kPa 21 kPa
lam
Isitma kapasitesi (**) Distik fan devir sayisinda top- 1,05 kW 1,34 kW
lam
Orta fan devir sayisinda toplam | 1,34 kW 1,96 kW
Yiiksek fan devir sayisinda top- | 1,69 kW 2,44 kKW
lam
Isitma modu anma su debisi | Disiik fan devir sayisinda top- 180 I/sa 230 I/sa
™" lam
Orta fan devir sayisinda toplam | 231 I/sa 337 I/sa
Yiksek fan devir sayisinda top- | 291 l/sa 419 I/sa
lam
Isitma modunda basing ka- | Diglik fan devir sayisinda top- 3,1 kPa 5 kPa
yiplarn (**) lam
Orta fan devir sayisinda toplam | 4,8 kPa 10 kPa
Yiiksek fan devir sayisinda top- | 7,3 kPa 14,7 kPa
lam
Maks. elektrik tiiketimi 14 W 21,5W
Maks. gekilen akim 0,18 A 0,25 A
Sogutma modunda ses ba- | Diiglk fan devir sayisi 24 dB 25dB
sinci seviyesi (***) Orta fan devir sayisi 33 dB 34 dB
Yiiksek fan devir sayisi 43 dB 44 dB
Ses glicii seviyesi (***) Diisiik fan devir sayisi 33dB 34 dB
Orta fan devir sayisi 42 dB 43 dB
Yiiksek fan devir sayisi 52 dB 53 dB
Fan motoru Dogru akim Dogru akim
Fan tipi Santriftij fani Santriflij fani
Maks. pil agma basinci 1,6 MPa 1,6 MPa
Hidrolik giris ve ¢ikis baglantisi G1/2" G1/2"
Yogusma suyu gider baglantisinin dis ¢api 18,5 mm 18,5 mm
Genislik 840 mm 1.040 mm
Yikseklik 580 mm 580 mm
Derinlik 126 mm 126 mm

(*) Sogutma kosullari: Su sicakhgi: 7 °C (Girig) / 12 °C (Cikis), Ortam sicakligi: 27 °C, Bagil hava nemi: 50 %
(**) Isitma kosullari: Su sicakhgi: 45 °C (Giris) / 40 °C (Cikis), Ortam sicakligi: 20 °C
(***) Ses basinci seviyesi ses glict seviyesinden 9 dB(A) diisiik, Oda hacmi: 100 m?, Yanki siresi: 0,5 s

F.1 Sinir deg@eri su kalitesi

Parametre Sinir deger Sapma sebebiyle hasar
pH degeri 75..9 < 7: Korozyon
> 9: Tortulasma
Su sertligi (Ca/Mg) 4 ..85°dH > 8,5: Tortulasma
Klorir iyonlari (Cl-) < 50 milyon basina parga Korozyon
Demir iyonlar (Fe*+) < 0,5 milyon basina parga Korozyon
Magnezyum iyonlari (Mg?+) < 0,05 milyon basina parca Korozyon
Karbondioksit (CO2) < 10 milyon basina parga Korozyon
Hidrojen sulfur (H2S) < 50 milyar basina parga Korozyon
Oksijen (O2) < 0,1 milyon basina parga Korozyon
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Parametre Sinir deger Sapma sebebiyle hasar
Klor (Cl2) < 0,5 milyon basina parga Korozyon
Amonyak (NHs) < 0,5 milyon basina parga Korozyon

Karbon/stilfat orani (HCO32-/SO42-)

> 1

< 1: Korozyon

F.2 Basing kaybi

BA | | ; | |
30 - R O O I I
l l l l l
| | | | |
| | | | |
| | | | y
e e R e R
| | | | \@
l l l l l
| | | | |
(R (I (I . (I I
| | | |
| ! | |
: / : |
0 1 1 1 ‘ ‘ >
0 100 200 300 400 500 A
A Akis [I/sa]
B Basing kaybi [kPa]
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Country specifics
1 AL, Albania

11 Shérbimi i klientit

Pér té dhénat e kontaktit pér shérbimin toné té klientit, mund
té shkruani né adresén gé gjeni né fagen e pasme ose né
fagen e internetit www.vaillant.com.

1.2 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

2 BA, Bosnia and Herzegovina

2.1 Servisna sluzba za korisnike

Podaci za kontakt naSe servisne sluzbe za korisnike
mozete nadi u adresi navedenoj na straznjoj strani ili na
www.vaillant.ba.

2.2 Sluzba za korisnike

Podaci za kontakt naSe sluzbe za korisnike mozete pronaci
na adresi datoj na poledini ili na www.vaillant.ba.

2.3 Address

Vaillant d.o.o.

Bulevar MeSe Selimovi¢éa 81A
BiH Sarajevo

Bosna i Hercegovina

Tel. 033 6106 35

Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba

3 BE, Belgium

3.1 Kundendienst

Kontaktdaten fir unseren Kundendienst finden Sie unter
der auf der Riickseite angegebenen Adresse oder unter
www.vaillant.be.

292

3.2 Service aprés-vente

Les coordonnées de notre service aprés-vente sont indi-
quées au verso ou sur le site www.vaillant.be.

3.3 Serviceteam

Contactgegevens over ons serviceteam vindt u op het aan
de achterkant opgegeven adres of op www.vaillant.be.

3.4 Address

N.V. Vaillant S.A.
Golden Hopestraat 15
B-1620 Drogenbos
Belgien, Belgique, Belgié
Tel. 2 3349300

Fax 2 3349319

Kundendienst / Service aprés-vente / Klanten-
dienst 2 3349352

info@vaillant.be
www.vaillant.be

4 DK, Danmark

4.1 Kundeservice

Du finder kontaktdata til vores kundeservice under adressen,
som er angivet pa bagsiden, eller pa www.vaillant.dk.

4.2 Address

Vaillant A/S

Dybendalsvaenget 3

DK-2630 Taastrup

Danmark

Telefon 0046 160200

Vaillant Kundeservice 46 160200
info@vaillant.dk

www.vaillant.dk

5 ES, Spain

5.1 Servicio Técnico Oficial Vaillant

Nuestros usuarios pueden solicitar la activacién de su Ga-
rantia y la puesta en marcha GRATUITA, si procede segun
su producto, a nuestro Servicio Técnico Oficial Vaillant o en-
viarnos la solicitud adjunta.

Si lo prefieren, también pueden llamarnos al 910 779 779, o
entrar en:

https://www.serviciotecnicooficial.vaillant.es

Vaillant dispone de una amplia y completa red de Servicios
Técnicos Oficiales distribuidos en toda la geografia espafiola
que aseguran la atencion de todos los productos Vaillant
siempre que lo necesite.
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https://www.serviciotecnicooficial.vaillant.es

Ademas, nuestros Servicios Técnicos Oficiales garantizan
su total tranquilidad porque solo Vaillant conoce la innova-
dora tecnologia de los productos que fabrica Vaillant.

Somos los fabricantes y por eso podemos ofrecerle las me-
jores condiciones en:

— Seguridad: los equipos son atendidos por los mejores
expertos, los del Servicio Técnico Oficial.

— Ahorro: nuestro mantenimiento alarga la vida de su pro-
ducto y lo mantiene en perfecto estado.

— Piezas originales: ser los fabricantes nos permite dispo-
ner de ellas en cualquier momento.

— Profesionalidad: Vaillant forma exhaustivamente a sus
técnicos, que reparan y mantienen exclusivamente pro-
ductos Vaillant.

Lista de Servicios Técnicos Oficiales:

5.2 Address

Vaillant Saunier Duval, S.A.U
Poligono Industrial Ugaldeguren I
Parcela 22

48170 Zamudio

Espafa

Teléfono +34 94 48 96 200

Atencién al Cliente +34 91077 88 77
Servicio Técnico Oficial +34 910779 779
www.vaillant.es

6 FIl, Finland

6.1 Asiakaspalvelu

Asiakaspalvelumme yhteystiedot 16ytyvat takapuolella
mainitun osoitteen alta tai WWW-sivulta osoitteesta
www.vaillant.fi.

6.2 Kundtjanst

Kontaktadresser for var kundtjanst hittar du pa baksidan
angiven adress eller pa www.vaillant.fi.

6.3 Address

Vaillant A/S
Dybendalsvaenget 3
DK-2630 Taastrup
Danmark

Telefon 0045 46160200
info@vaillant.dk
www.vaillant.fi

8000028171_00 Country specifics

7 FR, France

71 Service aprés-vente

Les coordonnées de notre service aprés-vente sont indi-
quées au verso ou sur le site www.vaillant.fr.

7.2 Address

SDECC SAS (une société de Vaillant Group en
France)

SAS au capital de 19 800 000 euros - RCS Créteil 312 574
346

Siége social: 8 Avenue Pablo Picasso
94120 Fontenay-sous-Bois

France

Téléphone 01 4974 1111

Fax 01 4876 8932

www.vaillant.fr

8 HR, Croatia

8.1 Servisna sluzba za korisnike

Podaci za kontakt nase servisne sluzbe za korisnike
mozete naci u adresi navedenoj na straznjoj strani ili na
www.vaillant.hr.

8.2 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

9 IT, ltalia

9.1 Servizio clienti

| dati per contattare il nostro servizio clienti si trovano nell'in-
dirizzo sul retro o al sito www.vaillant.it.

9.2 Address

Vaillant Group Italia S.p.A.
Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Italia

Tel. +39 02 697 121

Fax +39 02 697 12500
Assistenza clienti 800 088 766
info.italia@vaillantgroup.it
www.vaillant.it
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10 ME, Montenegro

10.1  Servisna sluzba za korisnike

Podaci za kontakt nase servisne sluzbe za korisnike
mozete nadi u adresi navedenoj na straznjoj strani ili na
www.vaillant.com.

10.2 Sluzba za korisnike

Podaci za kontakt nase sluzbe za korisnike mozete pronaci
na adresi datoj na poledini ili na www.vaillant.com.

10.3 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

11 MK, Macedonia

11.1  CepBucHa cnyx6a

MogaToumTe 3a KOHTAKT CO HallaTa cepBuCHa cnyxba ke rm
pobueTe Ha agpecara LWITO € HaBeJeHa A0Ny Ha 3agHaTa
cTpaHa unu Ha www.vaillant.com.

11.2 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

12 NO, Norway

12.1 Kundeservice

Kontaktdata for var kundeservice finner du pa adressen som
star pa baksiden eller pa www.vaillant.no.
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12.2 Address

Vaillant Group Norge AS
Stettumveien 7

1540 Vestby

Norge

Telefon 64 959900

Fax 64 959901
info@vaillant.no
www.vaillant.no

13 PL, Poland

13.1

Dane kontaktowe naszego serwisu technicznego podano
wraz z adresem na odwrocie lub sg one dostepne na stronie
www.vaillant.pl.

Serwis techniczny

13.2 Address

Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.
ul. 1 Sierpnia 6A, budynek C
02-134 Warszawa

Polska

Tel. 022 3230100

Fax 022 3230113

Infolinia 0801 804444
vaillant@vaillant.pl

www.vaillant.pl

14 PT, Portugal

141

Pode encontrar os dados de contacto para o nosso servigo
de apoio ao cliente por baixo do enderego indicado no verso
ou em www.vaillant.pt.

Servigo de apoio ao cliente

14.2 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 18 0

www.vaillant.com

Country specifics 8000028171_00



15 RS, Serbia

15.1 Sluzba za korisnike

Podaci za kontakt nase sluzbe za korisnike mozete pronaci
na adresi datoj na poledini ili na www.vaillant.rs.

15.2 Address

Vaillant d.o.o.
Radnicka 59
11030 Beograd
Srbija

Tel. 011 3540 050
Tel. 011 3540 250
Tel. 011 3540 466
Fax 011 2544 390
info@vaillant.rs
www.vaillant.rs

16 SE, Sweden

16.1 Kundtjanst

Kontaktadresser for var kundtjanst hittar du pa baksidan
angiven adress eller pa www.vaillant.se.

16.2 Address

Vaillant Group Gaseres AB
Norra Ellenborgsgatan 4
S-23351 Svedala

Sverige

Telefon 040 80330

Telefax 040 968690
info@vaillant.se
www.vaillant.se

17 SK, Slovakia

17.1  Servisna sluzba zakaznikom

Kontaktné udaje nasho zakaznickeho servisu najdete na

adrese uvedenej na zadnej strane alebo na www.vaillant.sk.

17.2 Address

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.
Pplk. Pl'ust'a 45

Skalica

909 01

Slovensko

Tel +42134 6966 101

Fax +42134 6966 111

Zakaznicka linka +42134 6966 128
www.vaillant.sk

8000028171_00 Country specifics

18 TR, Turkiye

18.1  Musteri iletisim Merkezi
Musteri Hizmetleri: 0850 2222888

Internet: http://www.vaillant.com.tr

18.2 Address

Vaillant Is1 Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Atatiirk Mahallesi Meri¢ Caddesi No: 1/4
34758 / Atasehir — istanbul

Tarkiye

Tel. 0216 558 8000

Fax 0216 462 3424

Musteri Hizmetleri 0850 2222888
vaillant@vaillant.com.tr
www.vaillant.com.tr

19 XK, Kosovo

19.1  Shérbimi i klientit

Pér té dhénat e kontaktit pér shérbimin toné té klientit, mund
té shkruani né adresén qé gjeni né fagen e pasme ose né
fagen e internetit www.vaillant.com.

19.2

Podaci za kontakt nase sluzbe za korisnike mozete pronaci
na adresi datoj na poledini ili na www.vaillant.com.

Sluzba za korisnike

19.3 Address

Vaillant Saunier Duval Kit.
Office Campus Irodahaz

A éplilet, Il. emelet

1097 Budapest

Gubacsi ut 6.

Magyarorszag

Tel +36 1 464 7800
vaillant@vaillant.hu
www.vaillant.hu
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http://www.vaillant.com.tr

8000028171_00

Publisher/manufacturer

Vaillant GmbH

Berghauser Str. 40 42859 Remscheid Deutschland
Tel. +49 (0)2191 180 Fax +49 (0)2191 18 2810
info@vaillant.de www.vaillant.de

© These instructions, or parts thereof, are protected by copyright and may be reproduced or distributed only with
the manufacturer's written consent. Subject to technical modifications.
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